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Kapitola první

V údajně opuštěné věži je živo, dokud nevítaný host nepokazí zábavu.

 

Uprostřed noci hořel hluboko v lesích oheň.

Plameny vytrhávaly ze tmy starou kamennou věž s děravou střechou. Stála na balvany posetém srázu nad klikatým údolím Žitavy, které oddělovalo Tríbeč na severu od Inovce na jihu. Podél řeky se vinula cesta z Malých Topoľčian do Nové Baně. Přes den na ní bývalo rušno, ale každý kupec, forman, potulný tovaryš, posel nebo jiný pocestný si dával sakramentský pozor, aby ho v těchto končinách nezastihl soumrak. Věž byla opředená strašidelnými pověstmi – o krvelačných lupičích a strigách, o démonech slídících po lidských duších, o bludičkách, čertech, Židech, cikánech a dalších hrůzách, při nichž se obyvatelé ne tak vzdálených vesnic horlivě křižovali.

Dnes tu ale přece jen někdo nocoval, dokonce přímo u neblaze proslulé věže. Navíc neprojevil ani nejmenší snahu chovat se nenápadně, nebyl zticha jako pěna, aby neprobudil temné mocnosti v hvozdu. Naopak – od nedalekých svahů se odrážely ozvěny divokého smíchu a zpěvu, rozléhalo se bubnování a kvílení dud, na oprýskané zdi věže se svíjely stíny tančících postav. Pravda, hudba už dávno ztratila jednotný rytmus i melodii a hlasy čím dál více připomínaly zvířecí skřeky a štěkání. Pověrčivý člověk by je považoval za ďábelské vytí a zaklínadla vykřikovaná v bezbožném transu.

Nebyl by daleko od pravdy.

Věž kdysi střežila cestu a ještě za dob krále Korvína v ní sídlili výběrčí mýta. Později ji pánové z Malých Topoľčian a nedalekého Hrušovského hradu využívali jako lovecký hrádek, ale po Moháči přišly pohnuté časy šlechtických válek a rebelií, a od té doby už věž nesloužila žádnému prospěšnému účelu, dokonce ani jako vartovka proti Turkům. Lidé jí začali říkat Živánská tvrz, podle zbojníků, kteří v ní čas od času sídlili.

Postupně chátrala. Trámová podlaží uvnitř ještě jakžtakž držela, ale dřevěný ochoz se zábradlím, který obklopoval nejvyšší patro, už ztrouchnivěl a vstoupit na něj znamenalo jistý pád do hloubky dobrých deseti sáhů. V přízemí neměla dveře, jediný vchod tvořila úzká dvířka v prvním patře. Kdysi k nim zřejmě vedl dřevěný můstek, jednoduché schody nebo snad jen žebřík, který se v případě nebezpečí dal vtáhnout dovnitř. Dnes k tomu účelu sloužila obyčejná ostrev – kmen jedle s větvemi osekanými tak akorát, aby se po nich dalo vylézt.

Pod šikmo opřenou ostnatou tyčí visela mladá žena s rukama svázanýma nad hlavou. Pořád dýchala, ale hlava jí vyčerpaně klesla na obnaženou hruď a kolena změkla, takže jí provaz rozdíral zápěstí do krve. Ze zbytků otrhaných šatů, prozrazujících prostý poddanský původ, zřetelně vystupovalo velké oblé břicho. Zajatkyně byla v požehnaném stavu, i když za těchto okolností mohla o přízni Všemohoucího právem pochybovat.

Kolem ohně poskakovala jiná žena, o něco starší, ale na rozdíl od polomrtvé dívky kypící nespoutaným životem. Byla rozpálená kořalkou, tancem a zuřivou vášní, havraní vlasy jí vířily kolem hlavy, z roztržené sukně probleskovala lýtka, kolena a tu a tam i bílá stehna, ňadra kypěla ze živůtku s uvolněným šněrováním. Už se ani nesnažila zpívat, jen výskala a divoce se chechtala, při každém skoku a zavrtění cenila zuby a blýskala očima.

Na buben a dudy hráli – anebo se o to alespoň snažili – dva opilci. Třetí chlap, jen o málo střízlivější, se s hvízdáním a tleskáním natřásal kolem tanečnice. Zjevně se snažil dát ostatním najevo, že dnes má na ni nárok právě on, anebo přinejmenším chce být první.

Čtvrtý muž seděl na špalku a opíral se o zubatý zbytek zdi, která kdysi obklopovala nevelkou plošinu před věží. Na rozdíl od svých kumpánů, halabala navlečených do čehokoli, co se jim podařilo ukrást nebo stáhnout z mrtvol svých obětí, měl on na dolománu navlečený kroužkový pancíř a vedle sebe kromě šavle a pistole položený i šišák, jaký nosili uherští husaři. Po okolí se toulalo mnoho propuštěných žoldnéřů a zběhů, pravděpodobně byl jedním z nich. Přestože i on popíjel z otlučeného džbánu, nepůsobil opile a k primitivní zábavě se nepřidal. Vlastně se zdálo, že strigu ani vyvádějící druhy nevnímá. Temnýma očima zapadlýma hluboko do lebky hleděl do plamenů olizujících zčernalé dno kotle na trojnožce.

„Je čas,“ řekl najednou, odložil prázdný džbánek a vstal. „Začněme.“

Sice nezvýšil hlas, ale buben okamžitě ztichl, dudy protivně zakvičely a splaskly. Chlap, který tleskal ženě do rytmu a snažil se křepčit, svěsil ruce a otočil se k veliteli s hlavou mezi rameny a výrazem okřiknutého psa. Jen bosorka výzvu přeslechla a dál by se kroutila, ale muž v pancíři ji prudce popadl za loket. Trhla sebou v původním směru, ale sevření nepovolilo a ozbrojencovy nohy jako by srostly s kamenem. Žena se k němu zlostně otočila a ohnala se prsty s dlouhými nehty. Velitel si ji prudce přitáhl blíž, opětoval její planoucí pohled a zblízka zavrčel do zpocené tváře:

„Dost. Je půlnoc. Voda už vře.“

Ještě jednou sebou vzdorovitě škubla, ale pak zkrotla a vrátila se myšlenkami na zem.

„Dobrá,“ hlesla udýchaně. „Dobrá, Hayere. Začněme. Náš pán už čeká.“

Muž v pancíři zachmuřeně přikývl a odstrčil strigu k ohništi. Zapotácela se a upadla na všechny čtyři, div že nevrazila do bublajícího kotle. Vycenila zuby, ale spolkla, co se jí dralo na jazyk, a natáhla se k harampádí na rozprostřené kůži. Když vstala, držela v ruce nůž se zakřivenou čepelí, podobný tureckému bičaku.

„Jste připravení?“ zašklebila se jako šelma, která právě drápy popadla kořist a chystá se jí prokousnout krční tepnu. „Určitě chcete uctít pravého vládce všeho, co chodí po zemi anebo hnije pod ní?“

„Proč se ptáš, jako bychom to dělali poprvé?“ odsekl Hayer. „Už jsme se mu zapřísahali minule, dnes naše spojenectví nadobro zpečetíme.“

„Spojenectví?“ vyprskla bosorka. „Žádný smrtelný červ není hoden nazývat se jeho spojencem. Můžeš mu jen pokorně sloužit.“

„To rozhodne on sám, až poklekneme před jeho trůnem.“

„A k tomu dojde, protože jsme zatraceni,“ řekl chlap, který před chvílí kozlím poskakováním napodoboval tanec. „Za to, co jsme napáchali, nikdy nedostaneme rozhřešení. I kdybychom hned putovali do Svaté země a při výstupu na Golgotu si odřeli kolena do krve, nakonec propadneme peklu.“

„A proto,“ přisvědčil Hayer temně, „porušíme Boží zákony takovým způsobem, že nás sám Lucifer přijme do svých legií a povýší na pobočníky. Dost řečí,“ pohlédl na strigu. „Dělej, co je třeba.“

Striga si neurčitě odfrkla, otočila se a vykročila k zajatkyni. Ta se právě probrala a zamžourala kolem sebe. Když se jí podařilo zaostřit na černovlásku a nůž v její ruce, horečně se lesknoucí oči rázem naplnila bezbřehá hrůza. Otevřela ústa k výkřiku, ale kvůli rukám svázaným nad hlavou se jí z hrdla vydralo jen bezmocné chroptění.

„Vydržte, nejsme všichni,“ rozhlédl se tanečník. „Kam se poděl Knapp?“

„Ty už jsi taky nalitý jako žok,“ zašklebil se chlap s dudy. „Šel si za věž vyprázdnit měchýř. Nebo spíš střeva, je tam už dost dlouho.“

„Až moc dlouho,“ souhlasil bubeník a podezíravě se zamračil.

„Kurva mať!“ odtrhl velitel pohled od spoutané ženy a zabodl ho do tmy za věží. „Knappe! Přestaň si tam mastit kohouta! Nastal čas!“

Zpoza věže se však neslo jen ticho.

„Možná si nadělal do kalhot a zdrhl,“ domníval se dudák. „Už minule mu ten recept zrovna nevoněl. Sotva olízl lžíci, zbledl jako suché hovno a div se nepozvracel.“

„Blbost, ten nikam nezdrhl,“ namítl bubeník. „Vždyť byl zpitý pod obraz, sotva stál na nohou. Spíš se svalil do příkopu a teď tam chrápe ve vlastních sračkách.“

„Vím určitě, že hůř než předtím smrdět nebude,“ odplivl si tanečník. „A kdyby si srazil vaz, taky dobře, ten zbabělý všivák mi už pořádně pil krev.“

„Bartoši,“ obořil se na něj Hayer – trpělivost zjevně nepatřila k jeho silným stránkám, „jdi se podívat, kde trčí.“

„Stejně se potřebuju vychcat,“ pokrčil oslovený rameny a vykročil doleva, kde se mezi úpatím věže a křivými stromy rostoucími ve svahu vinula úzká stezka. Po několika krocích zmizel ve tmě.

„Prašiví psi, nebudeme na ně čekat,“ zabručel Hayer a otočil se k čarodějnici. „Začneš konečně?“

Černovláska s hnusným úsměvem přikročila k zajatkyni. Nůž svírala tak pevně, až jí zbělaly klouby.

„Vládce pod zemí, kníže temnoty,“ zasyčela, „vyslechni svou věrnou otrokyni! Nabízíme ti oběť, jakými tebe a pravé bohy uctívaly dávné národy! Krev nevinného, maso a srdce neposkvrněného! Dej mně i těmto mužům sílu, abychom mohli…“

Bartoš za věží zařval. Krátce a úsečně, ale přesto v jeho hlase stihli zaslechnout úlek i pronikavou bolest. Všichni v táboře ztuhli a zabodli oči do tmy vyvěrající po stranách věže. Rozeznali ale jen balvany a mezi nimi vyrůstající keře a křivé stromy.

„Bartoši!“ vykřikl velitel.

Žádná odpověď.

„Bartoši, slyšíš? Ozvi se, kurva tvoje mať!“

Bartošova matka byla opravdu levná rádodajka z nitranského předměstí; o to víc se vztekal, když mu někdo vynadal do zkurvysynů. Tentokrát ale neprotestoval. Vůbec se neozval.

„Co to má znamenat?“ zachraptěl dudák. „Kam se ti dva poděli?“

„Možná už si pro ně přišel rohatý,“ řekl druhý muzikant, spustil buben na řemeni na zem a vytáhl z poutka na opasku meč s rovnou čepelí.

Hayer se rychle vrátil k místu, kde před chvílí seděl. Nasadil si šišák, opásal se řemenem se šavlí a nabíjecím klíčem natáhl zámek pistole. I dudák odložil svůj nástroj a zvedl palcát s hlavicí pobitou rezavými ostny.

„Obejdi to z druhé strany,“ přikázal mu velitel tlumeným hlasem a hlavní pistole ukázal doprava, kde k východnímu úpatí věže přiléhaly hranaté balvany nad nevysokým, ale strmým srázem.

„Zpřelámu si tam hnáty,“ hlesl dudák.

„Jestli sebou okamžitě nehodíš, zpřelámu ti je sám,“ ucedil velitel skrz zuby. Chlap s kyjem spolkl další námitky a začal šplhat po kamenech.

Hayer se otočil k bubeníkovi. „Vezmi světlo.“

„Lucernu si odnesl Knapp,“ připomněl chlap, ale bosorka už vytáhla zpod kotle hořící větev a podala mu ji. Neochotně si ji vzal a podle pokynu velitelovy pistole opatrně vykročil po stezce. Hayer se držel v bezpečném odstupu za ním.

Klacek nebyl žádná pochodeň, plamínky na něm sotva poblikávaly a každou chvíli mohly zhasnout. Za věží panovala tma jako v hrobě – Knappova lucerna se buď rozbila, nebo ji někdo schválně zhasl. Hayer a bubeník se dívali pod nohy, protože se tady dalo snadno zakopnout o všude trčící balvany nebo došlápnout do zrádné pukliny. Půda se mírně svažovala k příkopu, který protínal úzkou šíji a odděloval tak věž od stoupajícího skalnatého hřebenu. Sílící smrad naznačoval, že jáma už dávno slouží jinému účelu než k ochraně věže.

Zbytky zdi na kraji příkopu trčely jako kamenné zuby. Chlap s mečem před sebe bojácně natáhl ruku s hořící větví.

„Kristepane,“ vzpomněl si na víru, kterou měl v plánu dnes v noci nadobro zavrhnout. Hayer k němu došel a v chabém světle posledního plamínku uviděl na zemi rozbitou lucernu. Jen kousek od ní se na mechem zarostlém balvanu leskly kapky čerstvé krve.

„Kurva mať!“

V tu chvíli se buk nad krvavým kamenem pohnul. Alespoň jim to tak připadalo v posledním záchvěvu světla – když totiž bubeník vylekaně švihl klackem, plamen na něm nadobro zhasl.

Útok přišel tak rychle, že zřejmě ani za denního světla by nebylo v lidských silách ho včas odvrátit. Cosi kovově břinklo do doutnajícího klacku a srazilo ho ve spršce jisker na zem. Bubeník zaklel a rozmáchl se mečem, zaznělo však ostré syknutí a břicho mu proťala příšerná bolest. S výkřikem se zlomil v pase, klesl na kolena a sevřel v hrsti střeva kypící z rány.

„Čubčí synu!“ zařval Hayer a natáhl před sebe ruku s pistolí.

Ve tmě se znovu něco pohnulo. Loupežník stiskl spoušť. Záblesk výstřelu na okamžik vytrhl z černoty štíhlou postavu v tmavém kabátci, tmavém klobouku a s tmavým šátkem na obličeji. Jako na potvoru se nacházela dobré dva lokty mimo dráhu střely – olověná kulka neškodně pleskla do stromu kdesi na hřebeni.

Neviditelná čepel zařinčela na dlouhé hlavni a vyrazila pistoli z Hayerových prstů. Se vzteklým výkřikem ucouvl, tasil šavli a nazdařbůh s ní švihl. Podařilo se mu odrazit útočníkův výpad, čepele zajiskřily v temnotě.

„Hayere!“ ozvalo se zprava, od skal podpírajících východní část věže.

„Přepadli nás!“ vykřikl velitel. „Rychle sem!“

Muž, který předtím dudal strize do tance, se odlepil od zdi a chtěl skočit, ale najednou zarachotily kameny uvolněné neopatrnou nohou, lump zaklel, s hlasitým praskáním kostí spadl a vzápětí už se jeho přerývaný křik společně s lomozem kamení vzdaloval dolů srázem.

Hayer pochopil, že zůstal sám. Couval po stezce a šavlí před sebou vyšíval železný ornament. V okamžiku, kdy na něj dopadlo mihotavé světlo ohniště, vrazil ramenem do vrásčitého kmene starého habru a div že se neskutálel po svahu.

„Ukaž se!“ zvolal. Chtěl, aby to znělo odvážně, ale hlas mu přeskočil.

Odpovědí mu bylo skučení zraněného bubeníka kdesi u příkopu. Prosebný hlas ale rázně umlčel úder ostré čepele a rozhostilo se ticho. Ani dudáka, který se zřítil z východního srázu, nebylo slyšet. Buď ztratil vědomí, nebo už to měl za sebou.

Hayer měl oči jako talíře. Tma mezi úpatím věže a balvany čnícími skoro do výšky chlapa vypadala jako portál do podsvětí. Žádný div, že když z ní pomalu vyšel muž v masce a černém oděvu, velitel zbojníků se neubránil myšlence, že se tento tvor nezrodil z lůna smrtelné ženy. Pak ale sklonil pohled k zabijákovým zbraním. Levá ruka svírala dýku s rovnou čepelí snad na půldruhé pídě, pravá nezvykle dlouhý tesák s hrozivými zuby na vnitřním oblouku zakřivené čepele. V loupežníkově hlavě se náhle rozsvítilo.

„To jsi ty,“ zvedl zrak a odvážil se pohlédnout do očí mezi maskou a kloboukem. „Vím, co jsi zač. O tom zubatém tesáku jsem už slyšel, i o neřádovi, který ho používá. Říkají ti Hrdlořez.“

Jestli čekal, že na to neznámý něco řekne, mýlil se.

„Zkurvený lovec lidí,“ snažil se Hayer získat trochu času. „Potulný zabiják, nájemný vrah. Je pravda, že jsi někde za Trenčínem vystopoval Křivého Zvonka s družinou a oddělal je do poslední nohy? Úplně sám?“

Muž v černém to nepotvrdil ani nevyvrátil, neřekl vůbec nic.

„Bartoš nedávno přinesl zprávu, že ses objevil v Nitře a vybral sis tučnou odměnu za tlupu akindžiů, která řádila ve vesnicích kolem Šurian a Komjatic.“ Hayer zúžil oči. „Teď tě zlákala odměna za naše hlavy. Padesát zlatých za mě, padesát za ostatní, to už jsou pěkné peníze, skromný člověk z nich vyžije deset let. Jenže ty nejsi skromný, nemám pravdu?“

Muž zvaný Hrdlořez mlčel. Stál zdánlivě uvolněně, se skloněnými zbraněmi, jako by lupičovo žvanění otupilo jeho ostražitost.

„Někteří si myslí, že jsi ďábel,“ zkřivil Hayer obličej do výrazu, který považoval za odhodlaný. „Hovno. Jsi smrtelník. Můžeš krvácet a chcípnout.“

S posledním slovem se odrazil od stromu a vší silou mávl šavlí, mířil někam mezi protivníkovu hlavu a rameno. Jak se však ukázalo, Hrdlořez se uchlácholit nenechal; uskočil před útočícím ostřím tak mrštně a sebejistě, jako by pro něj čas plynul pomaleji. Čepel zajiskřila na balvanu a zlomila se.

„Kurva mať!“ zařval zmatený lotr. Víc už nestihl, protože soupeř do něj vrazil z boku tak silně, že Hayer ztratil rovnováhu a svalil se zády na stezku. Šišák mu sletěl z hlavy, pancíř zachrastil. Rychle se otočil na všechny čtyři, ale Hrdlořez už se rozkročil za ním, sehnul se a udělal prudký pohyb levou rukou. Ohavně to křuplo a Hayer znehybněl s otevřenými ústy. Vzápětí mu z nich vychrstla krev, oči se obrátily v sloup a rysy v obličeji ochably.

Muž v černém vytrhl dýku z loupežníkova zátylku. Hayer padl obličejem na stezku. Hrdlořez se narovnal, překročil třesoucí se tělo a zamířil k ohništi před věží.

Černovlasá žena se krčila vedle ostrve a oči jí lezly z důlků. To, jak rychle a nelítostně cizinec skoncoval se zbojníky, proměnilo její srdce v hroudu huspeniny. Už hodně dlouho nic podobného necítila. Většinou to byla ona, před kým se lidé křižovali a schovávali.

Hrdlořez nepospíchal, rozvážně vkročil do tábora a z čepelí v jeho rukou klouzaly rubínové kapky. Strigu napadlo, že zbytečně váhala, že už se dávno měla dát na útěk. Zároveň ale cítila, že před tímto člověkem by neuprchla.

Protože to zřejmě vůbec nebyl člověk.

Muž v černém se zastavil a zadíval se na zajatkyni. Opětovala jeho pohled, ale v jejím výrazu nebyla ani stopa po naději – ani na okamžik neuvěřila, že ona by z tohoto krveprolití mohla vyváznout živá. Po tvářích jí stékaly slzy a z hrudi se draly tlumené vzlyky. Když neznámý sklonil pohled k jejímu břichu, vylekaně sebou trhla, a kdyby to šlo, celá by se schoulila v nejbližším stínu.

Nakonec Hrdlořez obrátil zrak k čarodějnici. Pohlédla mu do očí a hlasitě polkla. Uvěřila, že se jí nakonec podařilo vyvolat démona.

„Takže jsi přišel,“ zachraptěla a pomalu se narovnala.

Beze slova ji sledoval.

„Vyslechl jsi mé volání a zavítal na hostinu,“ pokračovala rozechvělým hlasem. „Prozradíš mi své jméno? Kterého velitele pekelných legií Belzebub vyslal na povrch? Anebo ses zjevil osobně, temný pane?“

Muž v černém zastrčil dýku do okované pochvy za tmavě zelenou šerpou, kterou měl přepásaný dlouhý kabátec s rukávy po lokty. Striga to chybně považovala za dobré znamení – křečovitě se usmála a v očích pod černými kadeřemi zasvítila naděje, že by se mohla dožít úsvitu. Neznámý si dvěma prsty stáhl šátek pod nos. Byl nečekaně mladý, měl úzký, bledý obličej s vystupujícími lícními kostmi a dlouho neoholeným strništěm. Kývl hlavou k ohništi; z kotle se valila pára a voda hlasitě bublala.

„Co ses dnes chystala vařit, ježibabo?“ Z jeho zdánlivě klidného, ledového hlasu se ženě vztyčily všechny chlupy a vlasy na těle. Přemohla ale třas a udělala krok k cizinci, přikrčená jako člověk, který nemá jistotu, zda bude muset zaútočit, nebo se vrhnout na kolena.

„Pokrm pro bohy,“ odvětila. „Pro temné bohy, kterým se kdysi klanělo celé lidské pokolení, ale pak museli před tou cizí, falešnou modlou odejít do hlubin.“

Zabiják sevřel tesák, až rukavice zavrzala na koženém řemínku, kterým byla dlouhá rukojeť omotaná. Bosorka si toho nevšimla.

„Srdce nenarozeného,“ vycenila žluté zuby. „Jestli jsi ten, za koho tě považuji, určitě víš, jak nesmírnou sílu získáš požitím nevinné oběti. Ještě pořád to můžeme udělat. Obětujeme tu hlupačku a dopřejeme jejímu parchantovi smysluplnou smrt. Beztak by celý život jenom živořil a dřel na panském. A až se nasytíš, zasvětím ti i své tělo. Můžeš si s ním dělat, co se ti zlíbí,“ usmála se způsobem, který zřejmě považovala za svůdný.

Hrdlořez si ji očima změřil od hlavy až k bosým, špinavým chodidlům, jako by její nabídku opravdu zvažoval.

„Anebo si mě můžeš vzít hned teď,“ zapředla jako divoká kočka. „Odlož zbraně, jsem připravená.“

Natáhl k ní levou ruku s otevřenou dlaní. Pohlédla na něj s jistou nedůvěrou, ale pak udělala krok blíž a natáhla se.

Prudce ji popadl za zápěstí. Vylekaně se mu zadívala do obličeje.

„Už jsi něco podobného vařila i dřív,“ řekl. „Přinejmenším jednou.“

Nejistě přikývla.

„Pro ně?“ neurčitě pohodil hlavou.

„Ano, pro Hayera a ostatní.“

„Zvláštní.“

„Co je zvláštní?“ zeptala se a něco ji přimělo dodat: „Pane.“

„Tvrdila jsi, že je to zázračný pokrm. Neměli po něm získat nadlidskou sílu a nevídané schopnosti?“

Pochopila, kam tím míří, ale ještě se z toho snažila vykroutit. „Tato znalost se v našem rodu šeptem odevzdává z pokolení na pokolení. Kdo na Luciferovu počest sní srdce nenarozeného, stane se polobohem. Anebo démonem, to není úplně jisté. Nezraní ho žádná zbraň, nespoutají žádné okovy, nedotkne se ho choroba ani nedostatek.“

„Něco jsi z toho receptu musela vynechat, jinak by se tady tvoji kumpáni neváleli ve vlastní krvi a hovnech.“

Pokusila se mu vymanit, ale sevřel jí předloktí tak, až zakřupaly kosti – nikdy by neřekla, že se v hubené postavě skrývá tolik síly. Zaječela a švihla druhou rukou proti jeho krku. Pořád v ní svírala nůž, kterým chtěla rozpárat těhotnou dívku.

Hrdlořez ji prudce odstrčil a včas se zaklonil, takže zakřivená čepel rozťala jen vzduch pár palců od jeho hrudi. Striga nenávistně zaječela, otočila se a jako kuna vyletěla po ostrví ke dveřím v patře věže. Než se lovec lidí nadál, zmizela v útrobách stavby. Zřetelně slyšel, jak ho ta ženská proklíná a přitom dupe po vnitřních žebřících a podlažích.

Mladík se zamračil a škublo mu rty, takže se na okamžik objevily zatnuté zuby. Chvíli přemýšlel a pak s povzdechem obešel ostrev.

„Ustup, antikriste!“ hlesla zajatkyně. „Nedotýkej se mě! Ve jménu Otce i Syna…“

„Uklidni se. Přežiješ to. Možná i tvé dítě.“ Objal ji volnou rukou a tesákem přeřízl provaz nad její hlavou. Ochabla mu v náruči, dočista ztuhlá a bezvládná, neschopná jakéhokoli odporu. Pomalu ji položil na zem.

„Zůstaň tady. Vrátím se.“

Nechápavě se dívala, jak strká tesák do tepaného závěsníku na levém boku, klade ruce na ostré větve po stranách jedlového kmene a šplhá do věže. Uvnitř pod jeho holínkami zavrzala trámová podlaha, která byla zároveň stropem přízemí, a krátce nato i žebřík vedoucí do vyšších pater.

V břiše těhotné ženy se něco pohnulo. Vyvalila oči a obě dlaně položila na napnutou kůži. Nevšímala si toho, že pouty rozdrásaná zápěstí zanechávají krvavé šmouhy. Do porodu podle předpovědi vesnické porodní báby zbývalo už jen několik dnů. Ještě před chvílí nevěřila, že se ho dožije. Teď v ní vzklíčila maličká naděje.

Nad údolím se znovu rozlehl bosorčin skřek. Dívka zvedla pohled k vrcholku věže. Hlas nepochybně přicházel z děravého ochozu kousek pod přečnívající střechou.

Něco z té výšky spadlo a s hlasitým zařinčením se odrazilo od ostrve. Dívka se vylekaně přitiskla ke zdi věže. To, co se kousek od ní třpytilo ve světle plamenů, byla zakřivená čepel nože. Napadlo ji, že by se jí mohl hodit. Přidržela se chladných kamenů, trochu se nadzvedla a natáhla ruku.

Něco zarachotilo, zaklepalo a na kamenech u východní zdi věže se roztříštily úlomky prohnilých prken. Mladá žena se včas stáhla. Zaslechla bosorčin výkřik, který přešel do táhlého skučení. To nesláblo, právě naopak – rychle sílilo. Dívka pohlédla vzhůru. Kolem věže se mihl stín, jako by shora slétl upír s rozprostřeným pláštěm.

Čarodějnice dopadla na balvany a její křik se zlomil zároveň s tělem. Zpod černých kadeří vychrstla narůžovělá kaše, kůži na končetinách prorazily kosti, vystříkla krev. Navzdory tomu striga ještě chvíli koulela očima a němě otevírala ústa. Tělo se třáslo a škubalo sebou, odmítalo zemřít. Těhotná žena odvrátila tvář a skryla ji v dlaních.

Když Hrdlořez vyšel z věže a slezl po ostrvi, striga právě naposledy vykopla nohama. Při pohledu na ni zkřivil obličej, jako by si chtěl zhnuseně odplivnout.

„Panenko Maria…“

Otočil se. Venkovanka se držela za břicho a lapala po dechu. Sklonil zrak a postřehl zvětšující se mokrý flek na potrhané sukni mezi jejíma roztaženýma nohama.

„Praskla ti voda,“ oznámil věcně. Žena znovu zaúpěla, obličej jí zrudl, na spáncích naběhly žíly.

„Ne… při svaté Bohorodičce, ne na tomhle místě…“

„Nedá se nic dělat, dítě chce na svět.“

Z bolestí zkřivené tváře na něj zíraly oči plné strachu. Muž si rozmrzele odfrkl, ale po krátkém váhání pokýval hlavou na znamení, že se rozhodl. Sundal si klobouk a bandalír, odložil i brašnu s něčím těžkým uvnitř. Když si vyhrnoval rukávy košile, zrak mu padl na kotel.

„Výborně, vroucí voda se nám bude hodit.“

Obavy v ženině výrazu vystřídala hrůza. Mladíkovi škublo koutky úst.

„Tak jsem to nemyslel, neboj se. Lidskému masu jsem na chuť nikdy nepřišel.“

 







Kapitola druhá

Joachim Stein dostane pozvání na návštěvu; jako obvykle nejsou důvody pouze zdvořilostní. Hostinu zpestří děsivé historky o lidojedech.

 

„Rytíř Stein ze Stříbrné skály! Jaká nevýslovná pocta pro můj skrovný příbytek!“

Vřelé přivítání kapitána zaskočilo nepřipraveného. Když ho u pečené klobásy a holby piva v hostinci na náměstí vyrušil nastrojený mladý panoš a uctivě mu oznámil, že ho urozený pan Pavol ze slavného rytířského rodu Topoľčianských žádá o návštěvu ve svém zámku, Stein si s povzdechem pomyslel: A je to tady zase. Proklatě.

Skoro vždy, když zavítal do nějakého města a nepodařilo se mu utajit svou přítomnost nebo alespoň totožnost, předvolala si ho dříve nebo později místní vrchnost, ať už šlechtická, nebo měšťanská, a dala se do vyzvídání, co proslulého vyšetřovatele a lovce zločinců přivedlo právě do jejich obce. Tyto výslechy měly pochopitelně za cíl zjistit především to, zda má Stein nějaké znalosti i o nezákonnostech páchaných samotnými mocipány. Protože, jak kapitána naučila zkušenost, lidské plémě je hříšné a každý má za nehty nějakou špínu – někdo jen na pár zdrávasů po zpovědi, jiný má od ní pařáty černé jako satanáš. Další součástí těchto předvolání bývalo prověření a často i zpochybnění Steinovy pravomoci. Pokud se pohlaváři cítili dostatečně vlivní, nezalekli se habsburské pečeti a pokusili se ho více či méně otevřeně zastrašovat.

Na tuhle muziku už Stein uměl tancovat – obrazně řečeno, samozřejmě; kvůli kolenu zraněnému tureckým šípem jeho taneční dny skončily už před lety –, a proto si cestou na zámek chystal v duchu osvědčené odpovědi. Když ale vešli po padacím mostě do brány a dlouhým podjezdem na nádvoří, kde mu s úsměvem na tváři a rozpaženýma rukama vyšel vstříc sám pan Pavol – podle zlatem vyšívaného dolománu, drahokamy posázeného řetězu na krku a těžkých prstenů na každém tlustém prstu to nemohl být nikdo jiný –, Stein usoudil, že je načase přehodnotit strategii.

„Vaše urozenosti,“ uklonil se, jenže pán zámku to s otevřenou náručí myslel vážně a čím dál zmatenějšího Steina objal jako starého přítele. Přitom ho štědře ovanul vínovými výpary, což jeho vroucnost dostatečně vysvětlilo.

„Taková čest!“ opakoval. Přestože byl o dobrých deset let mladší než Stein a viditelně lépe živený, v knírech a pěstěném vousu se mu už bělaly první šediny. „Určitě jste znal mého otce, Jána Topoľčianského. On o vás vždy hovořil s velkým uznáním. Což je nanejvýš nezvyklé.“

„Jak prosím?“

„Och, omlouvám se, tak jsem to nemyslel. Já jen… jak bych to… uvedu příklad! Třeba nějaký řemeslník, dejme tomu… zedník,“ pan Pavol při těch slovech ukázal na nárožní baštu sevřenou lešením. „I kdybyste ho nahého a se závažími na nohou posadili na dřevěnou kozu, nevyjádří se pochvalně o jiných stavbařích, právě naopak, co nejvíce pohaní jejich práci. Obzvlášť pomluví ty, na jejichž dílo má navázat. Který břídil stavěl tenhle bolverk, pane? Kdo navrhoval tamten arkýř s tak trestuhodně slabými krákorci, kdo osadil prevét právě na tuhle stěnu? Musím to všechno opravit, a nebude to vůbec levné. A něco podobného neplatí jen o řemeslnících, ale také o vojevůdcích. Můj otec, nechť je mu země lehká, hovořil o ostatních důstojnících u císařského vojska většinou kriticky a nejednou s opovržením, nebo dokonce záští. Ale rytíře ze Stříbrné skály, proslulého Odyssea z Dotisu, zmiňoval vždy s respektem a při vašem jménu pozvedal číši k přípitku. Což mi připomíná, abychom nepostávali tady pod hvězdami. Prosím, následujte mě k plným džbánům a talířům, aby vás nenapadlo, že jsem mizerný hostitel.“

Stein se nezmohl na jediné slovo, jen poslušně následoval pana Pavla do podloubí arkády, která obklopovala téměř celé nádvoří. To, co šlechtic nazval skrovným příbytkem, byl ve skutečnosti prostorný patrový palác se čtyřmi křídly a velkými baštami v rozích. Ano, sídlo bylo pořád ve výstavbě – Stein odhadoval, že zde předtím stála údolní vodní pevnost –, ale zatímco bašty a holé vnější zdi stále obklopovala ostnatá lešení, na nádvoří už zdi a sloupořadí zářily bělostnou omítkou a střechy s novými komíny a vikýři se třpytily drahým měděným plechem.

Po několika minutách už oba muži seděli za štědře prostřeným stolem v hlavním sálu s malovanými stěnami a kazetovým stropem, portréty předků, zrcadly ve stříbrných rámech a brokátovými závěsy v oknech. I když byl teplý, ba přímo horký červencový podvečer a sál protínaly paprsky zapadajícího slunce, v obrovském krbu praskala hořící polena.

Stein už klobásami v hostinci zahnal nejhorší hlad po celém dni v sedle, ale nezdráhal se ochutnat ani pečené jeřábky, srnčí hřbet v černé omáčce a zajíce dušeného ve vlastní krvi s pivem a octem. Jídlo mu zároveň s množstvím paroží a dalších trofejí na stěnách prozradilo, že vládcové Malých Topoľčian jsou vášnivými lovci. Pan Pavol se skutečně pochlubil, že většinu masa pro dnešní hody obstaral sám.

„Zamlada jsem lovil i tradičními způsoby, kuší, kopím nebo mečem na divočáky,“ vyprávěl, zatímco do sebe lil další a další víno, „ale dnes už většinou používám pušku. Všiml jsem si i vaší zbraně, kapitáne, na první pohled pochází z dílen těšínských mistrů.“

„Vyznáte se,“ přitakal Stein. V duchu už dospěl k závěru, že se ho místní pán snaží před výslechem uchlácholit vynikajícím jídlem a ještě lepším pitím. Považoval to za příjemné vybočení z obvyklého schématu.

„Ten elegantní tvar a nádherné zdobení z perleti a stříbrného drátu!“ rozplýval se pan Pavol. „Skvostný kus, i když je poznat, že už má něco za sebou. Nemusíte nic vysvětlovat, pro vás to určitě není sváteční zbraň, vytažená z almary jen na lov. Pokud vím, používáte ji při honu na jiné šelmy.“

„Už párkrát mi zachránila život,“ přisvědčil Stein a očekával, že přišla chvíle, kdy se rozhovor konečně stočí k jeho řemeslu. Pan Pavol však po dalším doušku vína zamyšleně pokýval hlavou, odmlčel se a srdečnost z něj náhle vyprchala. Očividně na něj dolehlo množství vypitého vína, oči se mu už leskly jako kaprovi. Stein z toho ticha upadl do rozpaků. Kromě nich u stolu nikdo neseděl a kapitán usoudil, že by nebylo příliš vhodné ptát se na další obyvatele paláce.

„Znal jste se s mým otcem?“ zeptal se Pavol najednou.

„Osobně ne, neměl jsem tu čest,“ sáhl Stein po číši. „Ale hodně jsem o Jánovi Topoľčianském slyšel, jako snad každý účastník turecké války. Dokonce jsme bojovali pod jednou vlajkou, přinejmenším před šesti lety u Kerestéše.“

„Potupná porážka, nesmírná tragédie pro celou říši a křesťanský svět. Otec už se z ní do smrti nevzpamatoval. Po boji padl do tureckého zajetí, a i když se mu podařilo uprchnout dřív, než ho nepřátelé uvrhli do jágerských hladomoren, domů se došoural s nezahojenými ranami a podlomeným zdravím. Už nikdy se úplně neuzdravil.“

„Smím se zeptat, kdy se odebral před tvář Nejvyššího?“

„Prvního srpna devadesát osm, právě za týden to budou tři roky. Určitě jste projížděl kolem našeho starobylého kostela. Tyčí se u něj košatá lípa, bylo otcovým posledním přáním, aby jeho ostatky spočinuly v jejím stínu.“

„Určitě se tam zastavím, abych mu vzdal čest,“ slíbil Stein. „Ján Topoľčianský byl hrdina, jací se nerodí každý den.“

„To se nedá popřít. Nazývali ho tekovský Achilles anebo blesk na Turky. Z hloubi duše nenáviděl to bezbožné plémě.“

„Je pravda, že během jediného dne pod ním padli tři koně, ale on přesto pokaždé vstal a pokračoval ve stínání osmanských hlav?“

„Stalo se to v devadesátém čtvrtém pod hradbami Rábu. Navzdory tomu tehdy pevnost padla do tureckých rukou. Otec to nesl těžce. Díkybohu se dožil zpráv o osvobození města Pálffym a Schwarzenbergem. K prolomení bran tehdy použili váš trik z Dotisu. Proto o vás otec hovořil s takovým uznáním.“

Pokynul a sluha jim dolil číše.

„Doteď žiju v jeho stínu,“ povzdechl si Pavol, jen co si znovu připili. Kapitán na něm jasně viděl, že upadá do opilecké tesknoty a sklíčenosti. „Jeho legenda se tyčí nad tímto zámkem i celým krajem jako obrovský pomník a já se celý život krčím pod ním. Otec dosáhl všeho, čeho mohl. Byl kapitánem významných hradů od Vígľaše až po Levice, povýšili ho na uherského vicegenerála i tekovského župana. Hodně zvelebil i rodný kraj, nechal přestavět župní palác, rozšířil cihelnu a založil několik velkostatků, které přinášejí obživu mnoha místním. A víte co, pane kapitáne? Řeknu vám to úplně otevřeně – nebyl to dobrý člověk.“

Steina ta slova nevyvedla z míry. Z vlastní zkušenosti věděl, že synové často i celý život bojují s tím, aby se vyrovnali svým otcům. Být následníkem takového velikána, o jakém právě hovořili, muselo být náročné, občas až nesnesitelné.

„Všichni se ho báli jako čerta,“ pokračoval Pavol s nepřítomným výrazem. „Včetně jeho vlastní rodiny. Jakživ pro nás neměl laskavého slova, a kdyby jen to – ani nespočítám, kolikrát mě zmlátil jako žito. I na matku a sestru nejednou vztáhl ruku. O tom, jak se choval ke svým podřízeným a poddaným, škoda mluvit. Když neskákali podle jeho přání, stihl je tvrdý, často nepřiměřeně krutý trest. Přesně tak, kapitáne, slyšíte dobře – tekovský Achilles byl bezohledný násilník, výbušný hulvát a grobián, učiněná zrůda.“

„Nu,“ přerušil Stein odmlku, která po těch slovech zavládla, „něco podobného se vypráví o mnoha velikých vojevůdcích a proslulých turkobijcích. Dokonce bych řekl, že právě panovačnost a krutost jsou vlastnosti, které je předurčily pro válečnou slávu. Vezměte si třeba hraběte Nádasdyho – výjimečný bojovník a stratég, ale Turci mu přezdívají Černý bej nejen kvůli jeho tmavým vlasům a ponurému zevnějšku. Na vlastní oči jsem viděl jeho surové zacházení s nepřáteli, zaživa je narážel na kůly, kopal do jejich useknutých hlav, tančil s bezhlavými mrtvolami. A při tom se řehtal, že to museli slyšet až v nebi. Toto jsou temné časy, pane Pavle. Turečtí psi zuřivě štěkají a cvakají zuby na hranicích, a z východních částí říše se šíří zvěsti o bublajícím odporu proti Habsburkům. Křesťanský svět potřebuje vůdce, kteří stojí pevně jako skála.“

„Nelítostné pobíjení nepřátel chápu, kapitáne, hlavně když to jsou ty pohanské vši. Ale krutost k vlastním lidem, rodákům, nebo dokonce příbuzným? Všiml jste si na prostranství před župním domem sloupu hanby?“

„Obávám se, že jsem ho přehlédl.“

„Nechal ho tam vztyčit můj otec. Jsou k němu přikovány troje řetězy s okovy. Teď jsou prázdné, ale za dob, kdy otec ještě vládl pevnou rukou, byly ty řetězy neustále obsazené, a nezřídka museli přinést provazy, aby mohli k pranýři připoutat další provinilce. Zloději, cizoložníci, ženy podezřelé z čarodějnictví, rebelující sedláci. V plískanici, mrazu, mnozí i několik dnů. V těch dobách se krajem šířil strach.“

Stein měl ještě chuť nabrat si medovou kaši, ale když byl hostitel v takto neradostném rozpoložení, nechtěl ho urazit tím, že obrátí pozornost k jídlu.

„Na druhou stranu, asi to bylo k něčemu dobré,“ pokrčil pan Pavol rameny. „Otcova tyranie držela nekalé živly na uzdě. Já se snažím vládnout shovívavěji a spravedlivěji, ale zjevně to mnozí považují za slabost. Poslední dobou se v okolí opět rozmáhá zločin. Jako by nestačilo, že jih Tekova trpí neustálými tureckými nájezdy, vypalováním vesnic a unášením našich poddaných do otroctví, řádí tu i škodná křesťanského původu – všelijací zbojníci, potulní žoldnéři, marodéři.“

A je to tady, pomyslel si Stein. Pozvánka na zámek byla záminkou pro žádost o pomoc s nastolením pořádku v kraji. Vzhledem k velkorysému pohoštění bude tuplem nepříjemné odmítnout.

„Jednu takovou tlupu vídávají v okolí Živánské věže,“ pokračoval zámecký pán. „Je to opuštěná mýtná věž nad Žitavou, kdysi střežila cestu do Nové Baně. Už dlouho se v ní zdržuje zločinecká havěť. Kastelán z Hrušovského hradu mi hlásil, že za nocí vídá poblíž věže hořet vatru. Povídá se, že je to banda loupežníků vedená chlapem, který dezertoval z vojska, a jeho milenkou, nějakou čarodějnicí zaprodanou Antikristovi.“

„Když víte, kde se po nocích scházejí, proč tam nepošlete oddíl biřiců nebo župních hajduků?“ zeptal se Stein.

Pavol opětoval jeho pohled. „Není to tak snadné, kapitáne. Pořád jsme ve válečném stavu a dvorní vojenská rada nedávno zpřísnila předpisy, které určují přesné počty a povinnosti mužů v posádkách pevností a hradů. Hlavně tady v pohraničí musejí být neustále v pohotovosti pro případ nepřátelských aktivit, není možné je kdykoli mírnyx týrnyx poslat, aby se trmáceli divočinou, přes kopce a lesy, a slídili tam po stopách špinavých zbojníků.“

Steinovi to znělo jako výmluvy, ale nechal si to pro sebe.

„Vypsal jsem na jejich hlavy štědrou odměnu,“ navázal Pavol Topoľčianský. „Padesát zlatých za vůdce, padesát za ostatní. Jejich řádění se musí co nejrychleji zarazit, protože se dopouštějí čím dál ohavnějších zločinů. Od kradení dobytka přešli k přepadávání formanů a kupců, dokonce zabili faráře v Jedľových Kostolanech. Jenže v poslední době…“ Šlechtic zaváhal, zachmuřil se, musel si znovu přihnout z číše. „Množí se znepokojivé zvěsti, že ke svým těžkým hříchům přidali i černou magii.“

Stein se pomalu pokřižoval. „Jakého kacířství se dopustili?“

„Unesli těhotnou ženu.“

Kapitánovo obočí vystoupalo výš, čelo proťala hluboká vodorovná vráska.

„Pocházela z hrušovského podhradí, manželka místního dřevorubce. Už jí nezbývalo moc času do porodu. Zmizela přímo ze zápraží chalupy a očití svědkové pak tvrdili, že na kraji vesnice zahlédli neznámého ozbrojence a černovlasou ženu. Není pochyb, že to byl ten zběh ze Živánské věže a jeho ďábelská souložnice.“

Není pochyb, zopakoval Stein v duchu. U výpovědí nějakých podruhů z poddanské vesnice bylo určitě mnoho důvodů k pochybám; jejich pověrčivost často probouzela až nezdravou představivost. Pan Pavol ho ale rychle usvědčil z předčasného úsudku.

„Tu unesenou ženu pak našli mrtvou v Žitavě kousek od Kostolan. Ležela ve vodě, zachycená mezi kameny a kořeny příbřežních stromů.“

„Utopila se?“

„Kéž by! Ruce měla svázané provazem a její břicho… ach, dobrý Bože, ochraňuj nás od pekelných mocností!“

Steinovo obočí se svraštilo u kořene nosu. „Dopovězte to, prosím.“

„Neviděl jsem její ostatky na vlastní oči, a přesto mi ta hrůza nechce sklouznout z jazyka. Břicho měla… rozříznuté.“

Kapitán měl najednou pocit, že se strop pohnul a pomalu klesá, aby rozmačkal všechno v místnosti.

„Určitě rozříznuté?“ ujišťoval se. „Ne jen roztrhané divokou zvěří?“

„Rozříznuté, pane rytíři, jednou rovnou ránou zprava doleva.“

„A dítě?“

„Pryč. Zmizelo kdovíkam. Ale je snadné si domyslet, kdo ho té nešťastnici vyjmul z těla a použil pro nějaký ohavný bezbožný rituál. Právě tehdy jsem nechal vybubnovat, že župa nabízí za zbojníky z věže odměnu.“

„Kdy k tomu došlo? Kdy našli tu mrtvou ženu?“

„Krátce před svatým Janem.“

„A od té doby proti té chamradi nikdo nezakročil? Vůbec nikdo?“ Stein se musel ovládnout, aby nezvýšil hlas. „Znám případy, kdy vrchnost příliš dlouho otálela s nastolením pořádku, a tak se nakonec shromáždil prostý lid, popadl cepy, kosy a kyje, vyrazil na hon a loupežníky přivlekl spoutané a často i k smrti zmlácené.“

„K ničemu takovému nedošlo, kapitáne. Na obyčejné zbojníky by si sedláci asi troufli, ale tyhle chrání ďábelská kouzla.“

Stein sevřel čelisti a cítil, jak v něm narůstá hněv. Z příjemného hostitele se během necelé hodiny vyklubal neschopný, ufňukaný zbabělec. Kapitán zapil podráždění vínem, a když stavěl číši zpátky na stůl, praštil s ní možná víc, než bylo v souladu s dobrými mravy. Pan Pavol se na něj tázavě zadíval.

„Slyšel jste někdy o Martinu Roháčovi?“ zeptal se Stein.

Šlechtic nechápavě zavrtěl hlavou.

„Jeho případ mi v Brně vyprávěl starý kat. Roháč byl císařský voják, původem z Moravy. Když v roce šedesát osm císař Maxmilián podepsal v Edirnu mír se sultánem Selimem, v pohraničí rozpustil vojsko. Roháč s kumpanií dalších žoldnéřů vyrazil na cestu ze Sedmihradska domů. Kde se objevili, tekla krev, protože se ta sebranka živila loupežemi a okradené bez lítosti mordovala. Řádili i kolem Prešpurku a Vídně, a nakonec přešli na Moravu. Družina se postupně rozpadla, ale Roháčovi a dalším dvěma žoldnéřům krev zachutnala a v okolí Mělníka spáchali své nejhorší zločiny. Unesli postupně tři ženy, vyřízli z nich nenarozené děti a jejich vnitřnosti, hlavně srdce a játra, uvařili a snědli. Jeden z nich později na mučidlech vypověděl, že si tak chtěli zajistit sílu a odvahu.“

Panu Pavlovi se rozšířily oči a částečně vystřízlivěl. „Domníváte se, že ten Roháč… že by mohl být pořád…“

„Ne. Jistěže ne. Chytili ho asi tři roky po propuštění z vojska v jednom městečku za Brnem, odkud původně pocházel. Ten kat ve výslužbě, který mi vyprávěl onen příběh, osobně Roháče pálil rozžhaveným železem a kleštěmi mu utrhal všechny prsty, uši, nos i další části těla. Nakonec mu obuškem zpřelámal všechny údy, vpletl ho do kola a takhle vystaveného na vysokém sloupu ho nechal pomalu umírat.“

„Hrůzyplná historie, kapitáne, ale jak to souvisí…“

„Jen jsem chtěl poukázat na to, urozený pane, že se vám tu uhnízdila podobná smečka. Zřejmě stejně nebezpečná. Jestli i tihle pekelníci uvěřili, že jim vnitřnosti nenarozených dětí dají zázračnou sílu a odvahu, nedejbože nesmrtelnost, určitě neskončí u jedné unesené ženy. O množství dalších obětí ani nemluvě. Roháčovi kumpáni tehdy in tortura přiznali, že za tři roky loupení a vraždění zmařili skoro tři tucty životů.“

„Panebože.“

„Všemohoucí vám pomůže, pokud v sobě naleznete odhodlání k rozhodnému činu. Lidožrouty ze staré věže musíte co nejrychleji dopadnout a poslat na šibenici. Případně do klády, na kůl, do kola, na hranici, to už je jedno, hlavně je nutné jednat rychle.“

Ještě než to Stein dopověděl, uvědomil si, že padá do jámy, kterou si sám vykopal. Přesně podle očekávání na něj pan Pavol při těch slovech upřel prosebný pohled.

„Pane kapitáne, je nad slunce jasnější, že vás sem přivedla Boží prozřetelnost.“

Stein se odmítavě zamračil, ale šlechtic rychle pokračoval: „Zjevně o těchto věcech víte víc než kdokoli jiný, vyznáte se ve všelijakých ničemnických nelidech. Vždyť proto jste se také proslavil jako lovec zločinců – znáte jejich bezbožnou náturu, zvyky, způsob uvažování, chytáte je podobně zkušeně a jistou rukou, jako když já lovím vysokou. Řekl bych, že těch sto zlatých tady čeká právě na vás. Pokud ty lotry a čarodějnici z věže přivedete před spravedlnost, živé nebo ne, odměna je vaše. Samozřejmě vám přidělím i oddíl biřiců. Vím, že pod vaším velením se nebudou celé týdny toulat po kopcích – rychle udělají, co je potřeba, a vrátí se k povinnostem vyžadovaným vojenskou radou.“

„Pane Pavle,“ nadechl se Stein zhluboka, „špatně se mi to říká, protože jste mě opravdu znamenitě pohostil. Velmi si toho vážím a nechci znít nevděčně…“

„Přihodím ještě sto zlatých, co říkáte, kapitáne?“

„Za jiných okolností bych to přijal a slíbil vám pomoc. Želbohu…“

„Tak tedy tři sta zlatých! To už je suma, kterou nikdo jen tak mávnutím ruky neodmítne.“

„Já ano. Musím. Opravdu mě to mrzí. Jsem na cestě za jinými povinnostmi, které nesnesou odkladu. Čím dříve zítra nasednu na koně, tím lépe.“

„Kapitáne,“ svraštil Pavol obličej, „nesmíte mě nechat v téhle šlamastyce!“

„Nemám na vybranou, pane. Ráno odjíždím, mám před sebou dlouhou cestu až někam do Košic…“

„Ale jděte, Steine, co mi to tu povídáte?“ vyštěkl šlechtic a zprudka vstal, až nádobí zařinčelo. Tváře mu hořely, oči mu planuly, zřejmě nastalo další stádium opilosti – podráždění, zlost, snaha vyvolat roztržku. Do kompletní sbírky už scházel jen pláč. „Kdybyste putoval do Košic, nezatouláte se do Malých Topoľčian. Tudy zaručeně nevede nejkratší cesta do východních sídel. Řekněte mi pravdu, kam máte namířeno a proč jste se zastavil právě zde?“

Steinovy oči jako by ztratily lesk. Začínal mít toho chlapa právě dost.

„Cestuji na východ z pověření samotného panovníka. Ano, slyšíte dobře, tentokrát mě nevyslal arcivévoda Matyáš, ale Jeho Veličenstvo osobně. Důvod vám neprozradím, protože mě váže mlčenlivost, ale rád vám ukážu pověřovací listiny s vlastnoručním podpisem Rudolfa II. Habsburského.“

Pavol Topoľčianský okamžitě klesl zpátky do křesla.

„Není třeba, kapitáne,“ vysoukal ze sebe, když se trochu vzpamatoval. „Vůle císařské Svaté říše je nade vše. Omlouvám se, že jsem se přestal ovládat. Pořád mi ale nejde do hlavy, co vás přivedlo do těchto končin.“

Stein se zhluboka nadechl. „Někoho tady hledám. Někoho, kdo mi pomůže s vyšetřováním.“

„Koho, jestli to smím vědět?“

„Svého bývalého pobočníka.“

„Ach, myslíte toho katova syna, který vás svého času doprovázel? Jak se to jen…“

„Jaroš. Seržant Bohdan Jaroš.“

„Ano, už si vzpomínám. Říkáte, že by se měl vyskytovat někde v těchto končinách?“

„Jeho poslední stopu jsem zachytil v Nitře. Tamnímu hejtmanovi se při odjezdu zmínil, že má namířeno právě sem. V uplynulých měsících se živil chytáním zločinců a dezertérů, na jejichž hlavy je vypsaná odměna. Je docela možné, že ho zlákala zvěst o té stovce zlatých, kterou tekovská stolice slíbila za bandu ze Živánské věže.“

„Jestli ano, zatím se o ně nepřihlásil.“

„To jsem si domyslel. Chtěl jsem se na něj poptat v hospodě na náměstí, ale váš panoš pro mne přišel, když jsem byl teprve v polovině klobásy.“

„Obávám se, rytíři Steine, že se ode mne víc nedozvíte. Nikdo mi nehlásil, že by viděl potulného ozbrojence anebo kohokoli, kdo vypadá jako lovec zbojníků. Cestuje sám?“

„Úplně sám.“

„V tom případě se za něj modlete, kapitáne. Protože jestli se váš seržant vydal na vlastní pěst za tou krvelačnou kumpanií v Živánské věži, Bůh ho ochraňuj.“

Dveře pro služebnictvo se znovu otevřely, ale sluha tentokrát přišel s prázdnýma rukama.

„Můj pane?“ ohlásil se se sklopeným zrakem.

Pavol se na něj tázavě zadíval. Lokaj se narovnal.

„Pane, je tu nějaký člověk, který se dožaduje přijetí. Nejdříve bušil na bránu stoličního domu, ale odtamtud ho strážce dovedl sem.“

„Co je zač? Co chce?“

„Prý chce vznést nárok na odměnu, kterou jste slíbil za vrahy té samodruhé ženy z Hrušova.“

„Ale, ale?“ zpozorněl šlechtic, a také Stein se narovnal a překvapeně zamrkal. „Na základě čeho těch sto zlatých žádá?“

„Troufám si hádat, že na základě pytle, který přivezl zavěšený na koňském sedle. Smrdí na sto honů, je pokrytý tmavými skvrnami a vypadá, jako by v něm byl půltucet hlávek zelí.“

„To nebude zelí,“ řekl Stein a s úsměvem vstal.

I zámecký pán se rychle škrábal na nohy. „Že byste přece jen našel svého seržanta, kapitáne?“

Steina napadlo, že Pavol Topoľčianský se alespoň v jedné věci nemýlil – Boží prozřetelnost měla skutečně všechno pevně v rukou.

 

 







Kapitola třetí

Radosti manželského života nejsou pro notáře Barbariče překážkou v dalším vzbuzování veřejného pohoršení. Posel z Kremnice přiveze naléhavou zprávu a komorský hrabě okamžitě ví, koho postaví před těžkou výzvu.

Mnohým schemnitzským měšťanům spadl kámen ze srdce, když Matěj Barbarič konečně strčil hlavu do chomoutu. Obzvlášť těm, kdo žili ve strachu o počestnost svých dcer, případně nosili parohy nasazené zanedbávanými manželkami. Jistěže, svatba ještě nemusela znamenat konec notářových záletů, ale jeho nevěsta Agáta, dcera sitenského kastelána Lučanského, byla mladičká a nepřehlédnutelně půvabná, a tak občané Schemnitzu očekávali, že její zásluhou alespoň na nějakou dobu výrazně klesne míra smilstva a cizoložství ve městě.

„To by v tom musely být úklady celého pekla,“ utrousil rychtář Ulrich Reutter na jednom zasedání městské rady, jehož se Barbarič neúčastnil, protože ho Schemnitz vyslal na zemský sněm do Prešpurku, „aby taková přitažlivá mladá dáma nepřiskřípla starému sukničkáři měšec.“

„Co tím myslíte, spectabilis?“ zeptal se s nevinným výrazem kapitán městské posádky Wenzel Rottmayer, starý Barbaričův kumpán od karet a džbánu. „Že mu sebere výplatu a nedovolí, aby ji rozházel po všemožných hospodách a nevěstincích?“

Radní jako jeden muž počastovali Rottmayera pohledem vyhrazeným pro nepříliš bystré, či dokonce duševně zaostalé osoby. Zvedl rozevřené dlaně.

„Jen pokus o žert, pánové. Vím, který měšec jste myslel.“

Po notářově svatbě se situace skutečně změnila, jen nikoli zcela tak, jak Schemnitzští očekávali. Měšťanky podezřelé z volnějšího postoje k mravnosti viditelně znervózněly a proměnily se v podrážděné kikimory, které manžely nenechávají dýchat. Vdovy si vykračovaly po městě jako fúrie hledající Oresta. Svobodné dívky se probraly z jakési poklidné malátnosti a začaly čile lovit staré i skutečné mládence.

A Barbarič, ten nadále budil rozruch a všeobecné pohoršení. Například přivedl manželku do hostince u Hroznu, výstavního podniku naproti radnici, kde se městská honorace scházela, aby si po úmorném zápasu s každodenními povinnostmi odpočinula.

„Nemusíme přece večer co večer prostírat stříbro v jídelně a trnout napětím, jestli Růženka nepřipálila omáčku,“ řekl Matěj Agátě, když ji poprvé bral ven. Růžena byla nová kuchařka v Barbaričově domě v Růžové ulici a společně se svou dcerou Hankou, která Agátě sloužila jako komorná, dočista rozvrátily klidný svět notářova starého sluhy Bernáta. „U Hroznu vaří výborně, Keffnera by za kuchaře přijali i v Hofburgu nebo na Pražském hradě.“

„Jen jestli se sluší, aby způsobná měšťanka doprovázela manžela na místo, kde se čepuje pivo a víno, pod jejichž vlivem i nejpočestnější pánové zapomínají na dobré způsoby,“ pronesla Agáta s lehkým úsměvem.

„Nesluší,“ zazubil se Matěj. „A právě proto tě beru s sebou.“

Agáta zlehka zúžila oči, takže rychle dodal: „A protože jsem rád ve tvé okouzlující společnosti.“

Ne že by se kastelánova dcera doma nudila – dostala dobrou výchovu a na ženu pozoruhodné vzdělání, takže se nemusela neustále pídit po vnějších podnětech, aby zahnala nudu a prázdnotu. Přes den navzdory počátečním protestům obou služebných pomáhala s nákupy a běžnými pracemi v domácnosti, později se ráda posadila k hořícímu krbu anebo v letních vedrech do zahradního altánku, a buď četla – Barbarič vlastnil druhou největší knihovnu ve městě, bylo v ní více než sto knih –, nebo se věnovala kreslení, hře na píšťalu, nebo dokonce napsala krátkou báseň. Kromě toho nalezla potěšení i v manželských povinnostech – zpočátku si myslela, že tělesnou náruživost nemá v povaze, ale Matěj ji už během líbánek vyvedl z omylu.

A přece se čas od času s chutí nastrojila a vyšla si s manželem na procházku, přičemž nejednou zavítali i na rušná a hlučná místa, která pro dámu skutečně nebyla příliš vhodná. Matěj si téměř škodolibě užíval, jaký rozruch hraničící se skandálem vyvolali první návštěvou hostince. Městské pohlaváry, kteří měli ve zvyku se u Hroznu více či méně utrhnout z řetězu, mladá paní Barbaričová vyváděla z míry. Z jejích zvláštních šedých očí, které doslova zářily zpod výrazného obočí, byli celí nesví. Měli dojem, že je ten pronikavý pohled hodnotí a odsuzuje, proto se rychle odvraceli a strkali nosy do číší a korbelů. V Agátině společnosti se chovali tišeji a způsobněji než obvykle, nesahali obsluhujícím číšnicím na zadek a nestrkali jim drobné mince do bujných výstřihů.

Agáta se tím dobře bavila, a její muž tuplem.

„Neměli bychom je takhle trápit, Matěji,“ řekla onoho horkého červencového večera, když se posadili k menšímu stolu v rohu hlavního sálu v patře hostinského domu. „Je mi jich skoro líto.“

„To by také mělo,“ odvětil Matěj, zatímco si na krajíc čerstvého chleba mazal paštiku z telecích jater. „Ty tvoje oči a to čarodějnické znaménko nad levým koutkem úst… Dobrý Bože!“

Přešla to sotva postřehnutelným úsměvem. „Mnozí z nich by mě jistě rádi viděli v kleci hanby anebo rovnou na pranýři.“

„Máš manžela zběhlého v právu, takže ti nic takového nehrozí. Ale když už jsi to nakousla… hm.“

„Poslouchám.“

„Rychtář mi včera mezi čtyřma očima prozradil, že ho nedávno zastavil Augustus Fuchs a naléhal na něj, aby mě přísně napomenul. Prý mám příkladněji dbát o mravnost své zákonité manželky.“

Vidlička s kouskem holouběte ve sladké mandlové omáčce se zastavila v půli cesty k nádherně vykrojeným rtům.

„Fuchs?“ zapátrala Agáta v paměti. „To je jeden z pánů radních, že?“

V schemnitzském patriciátu se ještě pořád úplně neorientovala.

„Přesně tak, zámožný waldbürger, majitel významného podílu v Brennerově těžební společnosti.“

„Takže vlivný člověk. Jeho slovo má váhu.“

„Do jisté míry…“

„Co mu na to rychtář odpověděl? A co řekl tobě? Pokáral tě?“

„Ale prosím tě, drahá. Reutter poslal Fuchse tam, odkud pochází hnůj.“

„Těmito slovy?“

„Ne, jistěže ne, ten úzkoprsý zaprděnec by ho okamžitě zažaloval za nactiutrhání a vysoudil by od něj nejméně sto zlatých.“

„No právě. Co mu tedy rychtář řekl?“

„Něco v tom smyslu, že nemá nejmenší zájem dostat se do sporu s člověkem, který pravidelně přichází do styku s vysoce postavenou vrchností v Prešpurku, Vídni i Praze, ba dokonce se těší důvěře arcivévody Matyáše Habsburského.“

Tmavé obočí se svraštilo, i když jiskra v očích nepohasla. „Pýcha je smrtelný hřích, Matěji.“

„Co se dá dělat, jsem skrz naskrz hříšné stvoření. Jen jsem tě chtěl ujistit, drahá, že i já mám jistý vliv a po mém boku se nemusíš ničeho bát. A nemusíš věnovat pozornost pomlouvačným řečem.“

„I tak – nechci v představách vážených měšťanů vystupovat v roli bosorky.“

„Ať si představují, co chtějí,“ ušklíbl se Barbarič. „Kromě toho, ty přece jsi čarodějnice. I mě jsi uřkla a podrobila své vůli.“

„To není pravda. Ani jedno z toho. Matěji…“

„Ojoj. Když začínáš větu mým jménem, obvykle přijde studená koupel. Odkdy ti záleží na klevetách?“

„Mám tvrdit, že je mi úplně jedno, co si o mně lidé myslí? Lhala bych. Mnozí mě varovali, že svatba s vyhlášeným sukničkářem mi nejen poškodí pověst, ale přímo se dotkne i mé vlastní mravnosti. Že mě takříkajíc stáhneš do bahna.“

„Cítíš se být vláčena bahnem zkaženosti?“

„Nemravnosti si nechejme na doma,“ ztlumila hlas a přidala kradmý úsměv, z něhož Barbaričovi skoro zaskočilo, „teď jen říkám, že bychom možná neměli schemnitzské hodnostáře tolik dráždit. Můžeme si přece sednout do salónku anebo ke stolu v arkýři. Někam, kde nebudeme tolik na očích.“

„To už můžeme rovnou zůstat doma. Nebyla by to škoda? Víno je vynikající a lepší paštiku jsem nejedl ani na císařském dvoře.“

„I ta holoubata jsou velmi dobrá. Ale o to tu nejde, drahý. Vím, jaké potěšení ti dělá uvádět měšťany do rozpaků – notářova manželka ve večerních hodinách v hostinci, dobré s námi a zlé pryč! Uznávám, je to docela zábava, ale začínám se cítit jako vyvrhel. Dnes jsem si vyšla s Růženou na trh a zdálo se mi, že na mě všichni zírají, muži i ženy bez rozdílu.“

„Hmmm.“ Barbarič si posunul na nose brýle se stříbrnými obroučkami, jako by díky tomu dokázal myslet bystřeji. „Takže ty vlastně chceš, abychom vyhověli Fuchsovi a více dbali na dodržování zažitých móresů.“

„Na něčem takovém by trvala jen harpyje, která chce muže zkrotit a převychovat v poslušné domácí zvířátko.“

„Nesnaží se o to každá žena?“

„A mnohé zjistí, že když manželovi nasadí udidlo, o to více se vzpíná. Hlavně pokud pro manželství hodně obětoval a vzdal se veškerých staromládeneckých potěšení.“

„Každý chlap musí dříve nebo později dospět.“

Naklonila se k němu a položila ruku na hřbet jeho dlaně. Opětoval její pohled a do tváře se mu vrátil úsměv.

„Takže… jaké nemravnosti jsi přesně měla na mysli?“

„Pssst,“ přitiskla si ukazováček ke rtům a sáhla po číši s vínem.

„Pane notáři?“

„Ano?“ zvedl Barbarič pohled k obsluhující dívce. Bylo jí asi tolik let jako Agátě, tváře jí planuly ruměncem a oči měla plaché, uhýbavé. Matěj se zarazil a ze všech sil se snažil zachovat neutrální výraz. Jmenovala se Barbora a on ji dobře znal – vlastně nejlépe, jak muž může poznat ženu. Došlo k tomu odhadem před třemi lety, ano, přibližně v době, kdy do Schemnitzu zavítali Stein s Jarošem a společně vyšetřovali případ mrtvého na Pekelném vrchu. Připadalo mu to jako v minulém životě – a svým způsobem tomu tak opravdu bylo.

„Račte odpustit, ale ptá se po vás nějaký zbrojnoš, prý veze naléhavou zprávu od Jeho Milosti komorského hraběte. Čeká u schodiště…“

„Mám snad jít já za ním? Jen ho pošli sem.“

Barborka udělala pukrle, otočila se a odběhla, marně na ni pánové radní za dlouhým stolem pokřikovali žádosti o další pití.

Zanedlouho zařinčelo železo a dřevěná podlaha zaduněla pod ráznými kroky. Muž s hladce oholenou tváří, nejméně o patnáct let mladší než Barbarič, měl na kroužkovém pancíři nasazený kyrys a hlavu mu chránil husarský šišák s posuvnou záštitou nosu a lícnicemi. Číšnice, kráčející za ním, ukázala prstem na Barbariče. Ozbrojenec připochodoval ke stolu a zároveň s ním se dostavil i výrazný pach koňského potu; s ním zajisté souvisel i nažloutlý povlak prachu na jeho zbroji a svršcích. Pohled na Agátu ho trochu znejistil, ale hned se nadechl a narovnal se jako svíce.

„Ctihodný domine Báthoriči…“ začal zvučně, až se k němu otočily i ty tváře v místnosti, které ho ještě nesledovaly.

„Barbarič,“ přerušil ho notář. „Jsem Barbarič, ne Báthorič.“

„Prosím za prominutí,“ přešlápl ozbrojenec z nohy na nohu a sundal dlaň v rukavici z hlavice meče na levém boku. „Dosud jsem neměl tu čest…“

„Především – nemluvíme spolu z Glazenbergu na Paradajz, člověče.“

„Prosím?“

„Nemusíte tak hulákat. Anebo mi vezete zprávu, kterou je potřeba roznést po celém Schemnitzu?“

„To ne, pane, právě naopak.“

„Tak nepoužívejte tón, jako byste podával hlášení svému veliteli. Kterým, jestli dobře hádám,“ zhodnotil Barbarič znak obrněného jezdce s mečem, vytepaný na kyrysu, „je vrchní stříbrný jezdec z kremnické mincovny.“

„Přesně tak, pane.“

„Vaše jméno?“

„Martin Prockhein, mladší stříbrný jezdec. K vašim službám.“

„Nepřivezl jste mi však vzkaz z Kremnice, ale z našeho Kammerhoffu.“

„Tak i tak, pane. Sotva před půlhodinou jsem Jeho Milosti komorskému hraběti doručil dopis od komorského pokladníka Hoffmana, jeho zástupce v Kremnici. Sotva si ho přečetl, poslal mě, abych vás vyhledal, ale v domě v Růžové ulici mi řekli…“

„Dobrá, chápu. Pan komorský hrabě si tedy žádá mou přítomnost?“

„Ano, máte se bez otálení dostavit do Kammerhoffu.“

Barbarič pokýval hlavou, pohlédl na Agátu, potom do talíře a nakonec zpátky na Prockheina.

„Jen co dojím tuto vynikající večeři, která mě stála třetinu týdenního platu, a dopiju džbán vína, budu vás následovat na Komorský dvůr.“

„S dovolením, pane, ale…“

„Počkejte na mne dole ve výčepu a dejte si na můj účet holbu vyheňského piva. Anebo rovnou dvě. Hlavně polotmavé je výborné.“

„Pane, asi bych neměl…“

„Cesty jsou teď prašné, a jak se tak na vás dívám, ještě jste si od příjezdu nestačil propláchnout hrdlo. Nebojte se, já to hraběti neprozradím.“

Ozbrojenec zaváhal a vrhl pohled přes levé i pravé rameno, jako by se chtěl ujistit, že je neslyší žádné nepovolané uši.

„Já… tak dobře. Pánbůh zaplať, pane Ba… Bár…“

„Barbarič. Slibuji, že se k vám připojím co nejdříve.“

Mladší jezdec Martin Prockhein se uklonil a vyšel z místnosti. Tentokrát už ocelí tolik neřinčel.

Barbarič postřehl Agátin pohled a významně zvednuté obočí.

„Já vím, odpusť, zase pýcha. Ale ať si odvyknou, že budu poslušně skákat na první zapískání…“

„To jsem teď na mysli neměla.“

„A co?“ předstíral Matěj nechápavost a s vervou se pustil do jídla.

„Ta dívka.“

Zarazil se jen na okamžik. „Jaká dívka?“

„Jen se nedělej. Dobře jsem si všimla, jak se tvářila.“

Sáhl po číši a lačně se napil. „Drahá, v každém hostinci, včetně výstavního podniku, jako je tento, najdeš ženy nebo dívky, které hostům splní jakékoli přání. Záleží jen na ceně.“

„Považuješ za polehčující okolnost, že jsi jí za to zaplatil?“

„Výraz polehčující okolnost se používá u soudu. Jsem právě souzený, drahá?“

„Cítíš se provinile?“

„Ujišťuji tě, že to bylo dávno. To jsem tě ještě neznal, dokonce jsem ani netušil, že sitenský kastelán má krásnou dceru…“ Zarazil se, protože zjistil, že se na něj Agáta usmívá.

„Ne, nejsme u soudu, takže se nemusíš obhajovat, Matěji. Vlastně ani nechci příliš vyzvídat.“

„Och… takže…“

„Takže – stříbrní jezdci?“

Barbarič se znovu napil vína. Očividně se mu ulevilo. „Ano. Tedy… ještě jsi neslyšela o stříbrných jezdcích? Opravdu?“

„Jinak bych se neptala.“

„Slouží komorskému úřadu, přesněji kremnické mincovně. Je jich pět, velitel a čtyři vojáci. Starají se o převoz drahých kovů z hornických měst do Kremnice a následně vozí zmincované stříbro a zlato do schemnitzského Kammerhoffu a odtud několikrát ročně do Vídně. Kromě toho vozí důležitou poštu a jiné cenné zásilky. Řídí se velmi přísným kodexem a za jeho porušení jim hrozí velké tresty. Málokdy se však dopouštějí prohřešků, protože jsou dobře placení. Jejich velitel pravděpodobně vydělává víc než já.“

„Pokud tedy s dopisem pro komorského hraběte poslali stříbrného jezdce, a ne obyčejného posla, musí to být mimořádně důležitá zpráva.“

„Ano,“ zamračil se Barbarič. „Navíc z Kremnice vozí mince do Schemnitzu každý pátek. Stříbrní jezdci tedy mohli přivézt poštu zítra. Tohle je něco mimořádně naléhavého.“

„Asi bude lepší, když si s tou večeří opravdu pospíšíš.“

„Ano. Ještě tě musím doprovodit domů.“

„Nemusíš.“

„Snad na mě nechceš čekat tady? To by páni radní nepřežili, kdybych tě tady ještě ke všemu nechal úplně bez dozoru.“

„Ani nápad. Jen si říkám, že jsem Komorský dvůr doteď viděla vždycky jen zvenčí.“

Barbarič opětoval manželčin pohled a usmál se od ucha k uchu.

 

*

 

Schemnitzským Komorským dvorem takříkajíc protékalo veškeré zlato a stříbro vytěžené v hornických městech, a tak nebylo divu, že komplex několika velkých budov soustředěných kolem dvou nádvoří připomínal samostatnou pevnost. Hradby vnitřního kruhu městského opevnění přímo navazovaly na masivní zdi Kammerhoffu a měly s ním společné i strážní bašty.

V přízemí se nacházely rozličné dílny a laboratoře, především zkušebna drahých kovů, poschodí patřilo úřadovnám, slavnostním sálům a soukromým komnatám několika vysokých úředníků, samotného komorského hraběte nevyjímaje. V minulosti si úřad nejvyššího správce hornických měst s jejich štolami a hutěmi, ale i s erárními lesy nebo kremnickou mincovnou, mohli pronajmout bohatí šlechtici. Jenže pod správou thurzovsko-fuggerovského rodu byly úniky vydobytého bohatství do soukromých rukou tak obrovské, že s tím Habsburkové skoncovali, zřídili Hlavní úřad komorského hraběte podřízený přímo Dvorské komoře a do jeho čela dosadili muže, kteří byli v podstatě zaměstnanci říše.

Stále však platilo, že v hornických městech bylo jen těžko možné najít významnější osobu, než byl komorský hrabě. Od minulého roku tento post zastával baron Christof von Rappach, šlechtic ze starého štýrského rodu.

„Nebesa!“ přivítal prošedivělý korpulentní muž na půli cesty mezi padesátkou a šedesátkou manžele Barbaričovy v hlavním sálu Kammerhoffu. „Nečekal jsem, že si přivedete společnost, pane notáři. Ale aspoň mám konečně příležitost seznámit se s dámou, které se podařilo zkrotit známého schemnitzského…“ Komorský hrabě se zarazil a obličej jako by mu zkřivila křeč.

„Starého mládence,“ doplnila Agáta a předvedla ukázkové pukrle s hlubokou úklonou.

„Ach ano, velmi dobře. Je mi potěšením vás poznat. Jste skutečně okouzlující.“

„Je pro mne obrovskou ctí pobývat v přítomnosti tak váženého muže, Vaše Milosti.“

Vyměnili si ještě pár zdvořilostí, ale když byl čas přejít k věci, von Rappach upadl do rozpaků.

„Má drahá manželka Anna bohužel tráví léto na našem zámku Brunn v Dolních Rakousech. Určitě by vám ráda dělala společnost, zatímco já s vaším manželem budu probírat, ehm, abych tak řekl, mužské záležitosti…“

„Vůbec si s tím nedělejte starosti, Vaše Milosti. Nevadí mi zůstat po manželově boku, mužské záležitosti mi obvykle připadají zajímavější než ty ženské.“

Komorský hrabě vrhl na Barbariče pohled s prosbou o pomoc, aby ho dostal z této zamotané situace, ale notář se jen zdrženlivě usmál.

„Bez obav, pane, moje manželka je stejně diskrétní jako já.“

„Vůbec bych si o ní nedovolil pochybovat, ale… nerad bych vaši paní rozrušil. Jak už zřejmě tušíte, nechal jsem si vás zavolat, protože se stal zločin.“

Barbariče to opravdu nepřekvapilo. „Zločin jakého druhu, Vaše Milosti?“

„Krádež.“

„V tom případě to Agátě žádné větší rozrušení nepřivodí.“

„Tento druh krádeže je však hodnocen jako urážka majestátu a jde tedy o hrdelní zločin.“

„Navzdory tomu jsem přesvědčen, že můžeme hovořit naprosto otevřeně.“

Rappach se s tím konečně smířil, posadili se do pohodlných křesel a sluhové jim přinesli víno. Komorský hrabě dal Barbaričovi přečíst dopis, který mu krátce po západu slunce doručil mladší stříbrný jezdec Prockhein.

„Takže razidla na dukáty,“ zvedl Barbarič pohled od dopisu podepsaného komorským pokladníkem Hoffmanem, který byl zástupcem hraběte v Kremnici a dohlížel tam na majetek komory, především na zpracování drahých kovů z hornických měst v lučebně a mincovně. „Jedno spodní, tři horní. Což je celkem pochopitelné, horní se opotřebovávají rychleji. Zloděj tedy věděl, co dělá, měl jasný plán.“

„Ano, bezpochyby ražbu falešných mincí,“ přitakal Christof von Rappach. „Za to mu hrozí trest smrti, včetně mučení a vystavení rozčtvrcených částí těla na veřejném prostranství, případně jejich spálení na hranici. Jak jsem říkal, jde o mimořádně vážný zločin.“

„Jak je možné z mincovny ukrást razidla?“ zamyslel se Barbarič a Agáta na něj po očku pohlédla, protože tenhle zastřený, nepřítomný tón hlasu už znala – znamenal, že manžela předložený problém nejen zaujal, ale přímo pohltil. „Předpokládám, že je velmi dobře střežená a samotná razidla jsou dokonale zabezpečena.“

„Navštívil jste někdy Kremnici, pane notáři?“

„Několikrát, ale nikdy jsem se tam příliš nezdržel a mincovnu jsem nenavštívil ani jednou.“

„Určitě ale víte, že mincovna, lučebna a další dílny na zpracování drahých kovů jsou součástí kremnického Komorského dvora.“

„Ano, jistě.“

„Sotva byste v oblasti hornických měst našel lépe střeženou stavbu, dokonce ani schemnitzský Kammerhoff není tak dobře zabezpečený a hlídaný. Kromě pěti stříbrných jezdců, kteří mají nařízeno zdržovat se v mincovně, pokud nejsou právě na cestách, tvoří stráž sedm komorských biřiců a výslovně k tomu určený strážce mincí. Samotná razidla jsou uschována v takzvané Zlaté komnatě vedle hlavní úřadovny a každého večera je zamykají do pokladnice, těžké železné truhlice, která je v podstatě nedobytná – zavírá se na tři zámky, přičemž jeden klíč má v držení pan komorský pokladník, druhý zástupce města a třetí pizetář.“

„Pizetář?“ zeptala se Agáta.

„Člověk odpovědný za odvádění desetiny mincí Ostřihomskému arcibiskupství,“ vysvětlil jí Rappach ochotně. „Pokladnici tedy každý večer zamykají a ráno zase odemykají tyto tři pověřené osoby. V druhé, podobné truhlici, také se třemi zámky, se uchovávají stříbrné a zlaté cány, z nichž se razí mincová kolečka, a samotné mince.“

„Takže ti tři muži, případně jejich zástupci,“ zamyslel se Barbarič, „musejí každé ráno i každý večer přijít do mincovny, odemknout anebo zamknout všechny pokladnice…“

„Nejen to, také je zapečetit. Na spoj mezi truhlicí a víkem každý z nich večer co večer umístí voskovou pečeť. Ráno pak ověří, zda je pečeť neporušená, a společně dohlížejí na vydávání cánů a razicích želez a komorský tajemník přesně zapíše jejich počet. Večer pak společně přepočítají cány, ten den vyražené mince i vrácená razidla. Všechno musí sedět.“

„Zní to jako poměrně složitá a zdlouhavá procedura.“

„Ano, ale děje se tak na základě císařského výnosu a postup se osvědčil – díky němu ještě nikdy žádná razidla nezmizela, dokonce ani ta stará, která jsou uzamčena ve stejné truhlici.“

„Schovávají se i opotřebovaná?“

„Samozřejmě, ani ta se nesmějí dostat do nepovolaných rukou.“

„Takže jich v pokladnici musí být velké množství.“

„Stovky. Razidel na stříbrné tolary a různé druhy grošů a denárů je více než tisíc, horních a spodních razidel na dukáty asi sto.“

Barbarič jen tak tak potlačil obdivné hvízdnutí. „To je dost. Předpokládám, že je odpovědní pánové nepočítají všechny den co den, ráno i večer.“

„Ne, dávají pozor jen na to, aby souhlasil počet ráno vydaných a večer vrácených razidel. Inspekce všech želez se provádí jen jednou za týden. Má ji na starosti komorský tajemník Johann Leirer, odpovědný za vedení účtů. Jak stojí v dopisu, právě včera večer zjistil, že scházejí čtyři razidla na dukáty. Biřicové okamžitě všechno prohledali, doslova obrátili mincovnu a následně i Komorský dvůr vzhůru nohama, ale bezvýsledně. Nepomohlo ani důrazné vyslýchání zaměstnanců mincovny. Razidla jako by se propadla pod zem. Proto se domnívám, že je to případ pro zkušeného a osvědčeného vyšetřovatele.“

Barbaričovo čelo zastřely chmury. „Při vší úctě, Vaše Milosti, domnívám se, že je to hlavně úkol pro vardajna, který dobře zná mincovnu i její zaměstnance a na základě toho dokáže odhadnout, kdy a jak za ten týden od poslední inspekce razidel mohlo dojít ke krádeži, a určit podezřelé…“

„Rozumím tomu, co říkáte, pane Barbariči, ale nemohu se spolehnout jen na správce mincovny, dokonce ani na komorského pokladníka nebo tajemníka. Musím zakročit z titulu svého úřadu.“

„Pak byste asi vy osobně měl navštívit Kremnici a podrobit mincovnu důkladné inspekci.“

„Souhlasím, ale to bohužel není možné. Zítra odjíždím do Vídně a v pondělí jsem očekáván na zasedání Dvorské komory. Přesto musím konat, což znamená pověřit někoho vyšetřováním. Vaše pověst z vás dělá člověka přímo stvořeného pro tento úkol. Pochopte, pokud se nepodaří zjistit, kam razidla zmizela, anebo se nedejbože v dohledné době dostanou do oběhu falešné mince související s touto krádeží, vážnost mého úřadu i mne osobně velmi utrpí a možná budu odvolán z funkce. Musíte mi pomoci. Prosím vás o to a zároveň vám mohu slíbit štědrou odměnu. Určitě by šlo o trojcifernou sumu.“

Barbarič si povzdechl a podíval se na Agátu. Tvářila se neutrálně, jako by si usmyslela, že nebude nijak, dokonce ani řečí těla, ovlivňovat manželovo rozhodnutí.

Na druhou stranu – měl vůbec na vybranou?

„Toho, že by vaše nepřítomnost v notářské kanceláři rozladila rychtáře Reuttera, se nemusíte obávat, všechno mu vysvětlím,“ dodal Rappach. „Jestliže budete souhlasit, v což ze srdce doufám, hned ráno můžete odcestovat v doprovodu stříbrného jezdce, který vás sem přivedl.“

„Martin Prockhein,“ zopakoval Barbarič jeho jméno.

Komorský hrabě přikývl. „Jako každý stříbrný jezdec i on musel ještě před přijímací přísahou osvědčit svou zručnost ve střelbě, v boji s mečem a jízdě na koni. Kromě toho komorští biřicové i jezdci podstupují pravidelný výcvik a jsou to prvotřídní vojáci. V Prockheinově společnosti vám tedy cestou do Kremnice nehrozí žádné nebezpečí.“

Barbarič si zhluboka povzdechl a napil se vína. Připadalo mu mnohem kyselejší než to u Hroznu, ale možná za to mohly okolnosti.

„S vaším dovolením se teď rozloučíme, pane,“ vstala Agáta z křesla. „Večer už pokročil a já musím zburcovat služebnictvo, aby mého manžela přichystalo na zítřejší cestu a pobyt v Kremnici.“

Rappach jí věnoval široký úsměv, a ve dveřích se dokonce uklonil a rty se dotkl kloubů ukrytých v rukavičce.

 

*

 

Hodiny na radniční věži odbíjely půlnoc, ale Barbarič ještě nespal. Neměl na spánek ani pomyšlení, ve skutečnosti mu srdce divoce bušilo, z čela stékaly kapky potu a zrychlený dech nechtěl zpomalit. Agáta ležela zády k němu, svírala na prsou ruce, jimiž ji objímal, a s přivřenýma očima a úsměvem na rtech si broukala nějakou melodii.

Po chvíli ztichla a Matěj si myslel, že usnula, ale najednou úplně bdělým hlasem řekla:

„Tak jsem přemýšlela…“

„O čem?“ pobídl ji, když nedokončila.

„Jestli bych nemohla…“

„Ne.“

Natáhla ruku dozadu a zlehka ho pleskla po nahém bedru. „Nevíš, co jsem chtěla říct.“

„Ale vím. Vrtá ti to hlavou od chvíle, kdy jsme odešli z Kammerhoffu. Za tu dobu jsi mi dala nejméně sto náznaků. Je mi líto, ale názor nezměním.“

„V Kremnici jsem nikdy nebyla. Prý je to jedno z nejkrásnějších a nejbohatších měst v celých Uhrách.“

„A dokud se nenaskytne možnost, že bychom tam cestovali s početným vojenským doprovodem, ani ji hned tak nenavštívíš. Panují zlé časy, nemusím ti to vysvětlovat, zažila jsi to sama na Sitně. Uhrami pořád křižují loupeživé oddíly v osmanských službách, akindžiové, deliové, Tataři, jedna banda horší než druhá. Dokonce ani od těch, kdo by měli stát na naší straně, případně nás chránit, často nevzejde nic dobrého. Zrovna Kremničané s tím mají mimořádně špatnou zkušenost. Raději tě tím ani nebudu zneklidňovat…“

„Matěji, nežiju ve slonovinové věži. Vím o boji Kremničanů s Valony.“

Barbarič svraštil obočí. Jistěže o tom věděla, zpráva o krveprolití obletěla celé Uhry a vyvolala velké pobouření mezi měšťany i šlechtou. Koncem dubna se početný oddíl valonských žoldnéřů vydal od Zvolena na západ, utábořil se nedaleko Kremnice a začal drancovat okolní vesnice. Kremnica proti Valonům vyslala vojenskou posádku složenou hlavně z měšťanů, jenže se ukázalo, že císařští žoldnéři jsou nesrovnatelně lepší bojovníci. Skoro třicet Kremničanů přímo na místě zaplatilo životem a více než dvojnásobek utrpěl zranění, často s trvalými následky.

„Zmínil ses mi,“ dodala Agáta, „že kremnický notář, tvůj bývalý žák a kolega, v tom boji skoro přišel o ruku.“

„Severín Schmidt. Zasáhla ho kulka z muškety. Doufám, že se z toho vylízal. Notář bez ruky, co by si asi počal?“

„Připomeň mi, proč si tuhle hezkou chvilku kazíme řečmi o takových hrůzách?“

„Jen se nedělej, dobře si to pamatuješ. Chtěl jsem ti zdůraznit, že na cestách, vlastně kdekoli mimo opevněné město, číhají všelijaká nebezpečí. Ráno určitě nemůžeš jet se mnou. Vždyť bych až do Kremnice umíral strachem.“

„A já se snad o tebe nebudu bát? Vždyť pojedete jen dva.“

„Ale dobře ozbrojení – vezmu si rapír i sedmičku, a stříbrní jezdci jsou výborně vycvičení a mají ty nejlepší zbraně. Dám si pozor, slibuji. Jakémukoli náznaku ohrožení se obloukem vyhnu. Vždyť mě znáš, nemám v povaze hrát si na hrdinu a bezhlavě se vrhat do nebezpečí.“

Otočila se tváří k němu. Tělo měla pořád horké.

„Po tom boji a dalších neštěstích je v Kremnici hodně vdov a mladých žen, jejichž čest nechrání otcové a bratři,“ podotkla s úsměvem, který nemohl být ničím jiným než pastí.

„Razidla, Agátko. Jedu do zlatého města kvůli ukradeným razicím železům. Na nic jiného ani nepomyslím.“

Pohladila ho dlaní po tváři. „Hlavně se mi co nejdříve vrať. Živý a celý.“

„Který kus by ti scházel nejvíce?“

„Tvá pronikavá mysl, pochopitelně.“

Ušklíbl se a přivinul ji k sobě tak pevně, až jí z hrdla unikl vzdech. „Neexistuje nic, co by mi zabránilo v časném návratu, drahá.“

Pokud je pravda, že Boha nejlépe pobavíte, když mu řeknete o svých plánech, musel se Hospodin při Barbaričových slovech smát, až mu spadla gloriola.

 

 







Kapitola čtvrtá

Stein zjišťuje, že Jaroš už není tím mužem, kterého znal před lety. Barbarič se cestou dozvídá o pohromách, které postihly Kremnici, přičemž netuší, že další je na spadnutí.

 

Jaroš utáhl a zapnul podbřišník, ještě jednou upravil sedlo a třmeny, přehodil přes vraníkův hřbet spojené kožené vaky, přivázal srolovanou přikrývku. Nakonec sundal z přepážky klobouk a nasadil si ho, vzal koně za uzdu a vyšel na dvůr hostince.

Obloha byla bez jediného mráčku jako už nejméně od svatého Jana, ale začínalo teprve svítat, takže střechy a věže Malých Topoľčian připomínaly ostrovy vystupující z oceánu mlhavého šera. Pod tím příkrovem se choulilo hluboké, téměř ohlušující ticho, dokonce ani ptáci ještě neštěbetali, hmyz nebzučel a také kohoutům ještě připadalo příliš brzy otevírat zobáky.

Odkašlání, které náhle zaznělo za Jarošem, prásklo jako výstřel. Bleskově se otočil, dlaň na rukojeti tesáku.

Stein seděl na třetím stupni dřevěného schodiště, které podél zadní stěny hostince vedlo na pavlač. Levou nohu, tu pochroumanou pohanským šípem, měl narovnanou, o ohnuté pravé koleno se opíral loktem a v prstech držel nějakou třísku, kterou se šťoural v koutku úst. Budil dojem, že tam posedává a čeká už nějakou dobu, přestože se rozešli až po půlnoci. Pokud se dnes vůbec dostal do postele, spal nanejvýš tři čtyři hodiny. Navzdory tomu vypadal čile, oči měl ostražité, a na rtech mu dokonce pohrával úsměv. Až na to, že v něm nebyla ani špetka veselí.

„Vážně, seržante?“ zeptal se a cvrnkl prostředníčkem o palec, čímž třísku vystřelil kamsi mezi slepičince na dvoře. „Přivstal jste si, abyste se mohl potají vypařit? Vždyť jste mi slíbil, že si ráno o celé věci znovu promluvíme. Pamatuji si doby, kdy se na vaše slovo dalo spolehnout.“

Jaroš pustil tesák. „Není o čem mluvit. Moje odpověď se nezměnila.“

„Očividně,“ pokýval Stein hlavou. Klobouk měl postrčený do týla jako rozmařilý hejsek po druhém džbánu vína. „Jenže já také trvám na svém. Znovu vás žádám, abyste jel se mnou. Všimněte si, že už se neoháním vyšší hodností a hrozbami, že vaše odmítnutí budu považovat za protivení se vůli Jeho císařského Veličenstva. Dokonce se snažím nevnímat tuto vaši snahu pláchnout jako neuposlechnutí rozkazu a v podstatě dezerci…“

„Už nesloužím ve vojsku. Ani u vás.“

„Trpíte přeludy, jestli si opravdu myslíte, že je to věc vašeho rozhodnutí.“

Tváře v už beztak hubeném, přímo vlčím obličeji se propadly ještě hlouběji, místo očí jako by se pod krempou klobouku černaly dvě bezedné díry. „Jsem svobodný člověk,“ procedil Jaroš skrz zuby. „Našel jsem si obživu a kráčím vlastní cestou.“

„To dobře vím. Obávaný Hrdlořez, který se toulá od jednoho města k druhému, od hradu k hradu, a loví nebezpečné zločince. Za tučnou odměnu, přirozeně.“

„To nepopírám, vynáší to. Už nemusím viset na krku ani vám, ani nikomu jinému.“

„Bohdane,“ povzdechl si kapitán, „naznačil jsem vám někdy, že jste mi na obtíž? Je to spíše naopak – od našeho posledního setkání mě přizvali k vyšetřování několika zločinů a pokaždé jsem si říkal, že by se mi hodila vaše společnost, hlavně služby související s nástroji ve vaší brašně. Vidím, že ji pořád máte, to je dobře. Přinesl jsem vám ještě něco. Zapomněl jste to na Stříbrné skále.“

Stein se chytil rozvrzaného zábradlí a s tlumeným zasténáním vstal. Zároveň zvedl něco, co bylo doteď z boku opřené o schody a skryté Jarošovu pohledu. Seržantovi se na okamžik rozjasnila tvář, ale hned poté se znovu zachmuřil.

„Nezapomněl, kapitáne. Nechal jsem tam ten krám schválně. A rychle jsem si od něj odvykl, už ho nepotřebuji.“

Kulhající Stein došel blíž a natáhl k Jarošovi ruce. Držel v nich těžký meč s dlouhou čepelí a obouručním jílcem.

„Neříkejte mi, že jsem ten krám tahal zbytečně. Bude se vám hodit, až zase někoho podrobíme výslechu. Podezřelým se rychleji rozváže jazyk, když se při tom dívají na věc, která připomíná klečení na popravišti s přistřiženými vlasy a odpáraným límcem. Jen si ten meč vezměte, určitě pro něj najdeme využití.“

Jaroš si založil ruce na hrudi. „Kapitáne,“ snažil se o uctivý tón, ale zjevně mu to činilo nemalé potíže, odvykl si od pokorného postoje, „nejdříve jste mi vyhrožoval, teď zkoušíte brnkat na přátelskou strunu. Tím vším jsme si prošli už večer, repete je zbytečné. Žiju si sám pro sebe a vyhovuje mi to. Nemíním už nikomu dělat poskoka.“

„Pořád to opakujete, a já vám znovu říkám, že to nevidíte správně.“ Stein sklonil ruce a těžký meč si opřel vedle bolavé nohy. „Kdybych potřeboval sluhu, který mi bude pucovat holínky, seženu si jich tucet na každý prst. Dávám vám své slovo, že pokud se ke mně připojíte – až se ke mně připojíte! –, nebudete už můj pobočník, ale společník.“

„Neslyším v tom velký rozdíl.“

„Zato ho uvidíte a pocítíte. Jen mi musíte dát příležitost, abych vás o tom přesvědčil. Moje i vaše slovo bude mít stejnou váhu. Anebo máte jiné plány? Něco důležitějšího a zajímavějšího než vyšetřování nařízené samotným panovníkem? Úkol, za který dostanete tučnější odměnu?“

Jaroš poprvé zaváhal. „Kolik?“

„Ale, na tohle slyšíte? Tak dobrá – císař umí být štědrý. Určitě byste si přilepšil o víc než jen o sto zlatých, které jste včera dostal za tu bandu lidožroutů.“

„Něco vám musel dát dopředu.“

„Jistěže, na cestovní výdaje. Ale to je jen zlomek sumy, kterou mi slíbil, pokud najdu to, co mi přikázal hledat.“

„Co to má být?“

Stein zavrtěl hlavou. „O tom smím hovořit jen se zasvěcenými. Takže dokud mi neodpřisáhnete, že pojedete se mnou a…“

„Musí to být něco vzácného, když vás císař vyslal na tak dalekou výpravu.“

„Je lidský život vzácný?“

„Takže nehledáte věc, ale osobu.“

„Možná jedno i druhé. Víc vám neprozradím, dokud neřeknete ano.“

Jaroš se zamyslel a Stein trpělivě čekal; věděl, že se mu seržantovu neochvějnost podařilo nalomit. Teď už stačilo jen sledovat, jak se puklina rozšiřuje a nakonec se jeho tvrdohlavost zlomí úplně.

„Když na to přistoupím,“ ozval se mladík po dlouhé odmlce, „neznamená to, že vás zase budu následovat jako smrad z onuce.“

„Samozřejmě. Vyřešíme tento případ a vy se svobodně rozhodnete, co dál.“

„Dobře. Protože časy, kdy jsem vám všude chodil v patách, jsou pryč. Určitě s vámi nebudu zimovat na Stříbrné skále, tam už nikdy ani nepáchnu.“

„Na hradě by vám stejně dělaly společnost jen vrány. Koupil jsem dům v Trutnově…“

„Víte, jak jsem to myslel.“

Stein se díval seržantovi do tváře a snažil se z ní něco vyčíst, ale snadněji by odhadl duševní pochody chrliče na vídeňské katedrále.

„Bohdane,“ řekl téměř vlídným tónem, „jedno si vyjasněme. Nikdy jsem vás netáhl zimovat na Stříbrnou skálu, abyste mi tam posluhoval…“

„O to mi nejde.“

„Tak o co?“

„Dobře to víte. O… vaši rodinu. Už se s ní nesmím vidět. Nikdy.“

„Hm.“ Steinova tvář trochu potemněla. „Máte na mysli Johanku.“

Jarošův výraz byl až nepřirozeně ztuhlý. „Jen tato jedna výprava, kapitáne. Rozumíte? Pak se rozejdeme a vy už mě nikdy nevyhledáte.“

„Chápu,“ povzdechl si Stein. „Jak myslíte. Chtěl jsem jen… proklatě, Bohdane, opravdu to musím vyslovit? Svého času jsem se vám snažil dát alespoň nějaký domov. Protože žádný nemáte, ani tehdy, ani teď. Vandrujete po městech a vesnicích, přespáváte v lepším případě po hospodách, v horším po nevěstincích, a povětšinou asi jen ve stodolách nebo pod širým nebem. Nikdy vás nenapadlo, že mi záleželo na tom, abyste někam patřil? Anebo k někomu?“

„O nic takového jsem se vás neprosil.“

Steinovi ztvrdla tvář. „Nepoznávám vás, seržante. Proč jste si v Plzni najednou usmyslel, že už se mnou nechcete mít nic společného, a odjel jste na druhý konec říše? Může za to ten zákrok, který vám provedl mistr Šimon? Všichni svatí, vždyť vám otevřel lebku. Nic takového jsem v životě neviděl. Uzdravil jste se, Spasiteli budiž věčná chvála, ale asi není možné jen tak se někomu šťourat v mozku, aniž by to člověka změnilo.“

„Nevím, co chcete slyšet, kapitáne. Jestli to něco změnilo, tak jen to, že se mi pročistily a utřídily myšlenky. Vidím všechno jasněji. Dospěl jsem k rozhodnutí, že některé věci – a hlavně osoby – musím nechat nadobro za sebou. Odpoutat se od nich, ne kvůli sobě, ale proto, abych jim nepřivodil něco zlého. Pamatujete si, jak jsem vás požádal, abyste mě raději zabil, než bych měl ublížit vaší rodině? Hlavně pokud by šlo o… vaši dceru.“

„Bojíte se vyslovit její jméno, Bohdane?“

„Bojím, protože mám dojem, že bych tím na ni seslal kletbu. Neměl bych o ní vůbec hovořit ani na ni myslet.“

Stein se dotkl střechy klobouku a stáhl si ji hlouběji do tváře. „Jste rozervaný člověk. Vystupujete odtažitě, ale slyším z vás… smutek. Obrovský smutek. Žel, neumím s tím nic udělat, nedokážu vám pomoct. To, co pořád cítíte k Johance, zkrátka nemůže mít šťastný konec. Chci pro svou dceru jen to nejlepší a vaše temnota by ji… poskvrnila. Možná dokonce zničila. Vlastně bych vám měl být vděčný, že jste od toho utekl. Jen mám teď podezření, že se do těch střetů s nejhorší sběří vrháte ve snaze skoncovat se svým trápením. To ale není cesta. Nenechám vás jen tak na vlastní pěst kráčet do záhuby.“

„Nepotřebuji zachraňovat, kapitáne. Opravdu ne.“

„Ale neuškodí, když té vaší touze po krvi dáme nějaký smysl.“ Stein zvedl meč a znovu ho podal Jarošovi. Seržant po zbrani přelétl pohledem. Nejdříve zavrtěl hlavou, ale pak něco nesrozumitelně zamumlal, oběma rukama sevřel okovanou pochvu a přímo ji kapitánovi vytrhl. Stein se pousmál. Mladík mu pohlédl do obličeje.

„Připadá vám, že jste vyhrál, kapitáne?“

„Připadá mi, že jste projevil ochotu dát na má slova a zkusit, co se z toho vyvrbí.“

„Možná toho ještě budete litovat.“

„Ano, s tím počítám.“

„Pořád nevím, kam vlastně pojedeme a co za zločin tam máme vyšetřovat.“

„Všechno vám povyprávím cestou do Schemnitzu. Teď si jdu osedlat koně. Poslal bych vás,“ mihl se pod prošedivělými kníry úšklebek, „ale už nejste můj sluha.“

„Počkejte chvíli,“ zarazil se Jaroš. „Do Schemnitzu?“

Kapitán se zatvářil kysele. „Také bych se bez něj obešel, ale císařův rozkaz zněl jasně: Cestou se zastavte i pro toho zasraného uherského luterána, má bystrou hlavu a pomůže vám s vyšetřováním.“

„Zasraného? To je citát?“

„Možná jsem jedno dvě slovíčka přidal.“

Když vyjeli z Malých Topoľčian směrem na Novou Baňu, rozjasňující se povětří se rozeznělo prvním kokrháním.

 

*

 

Barbarič vstal zadkem napřed, ubručený a nevrlý. Nechtělo se mu od mladé ženy, z domu, a už vůbec ne z města, a navíc koňmo; za uplynulé měsíce odvykl cestování v sedle. V mrzutém rozpoložení si nedal pozor a překročil práh levou nohou. Tiše zaklel. Vše nasvědčovalo tomu, že ho nečeká bůhvíjaký den.

Jeho obavy se rychle potvrdily. Stříbrný jezdec Prockhein nemínil ztrácet čas a nasadil svižné tempo, takže Barbaričovi v rytmu koňského klusu bolestivě drnčely všechny kosti. Navíc zatímco při odjezdu ze Schemnitzu byl vzduch ještě jakžtakž svěží, jen co slunce vystoupalo nad modravou vrchovinu, někdo přiložil do kamen a začala každodenní výheň. Tohle počasí trvalo už celé týdny. Než nastane poledne, bezmračná obloha se promění v obrovskou čočku a všechno živé pod ní se bude cítit jako slimák na rozpálené skále. Barbarič si už u Belianské brány rozepnul plášť, a ještě než na Březovém vrchu vpravo od cesty uviděli vstupní věž Žakýlského hradu, která sloužila jako vartovka s dvoučlennou posádkou, svlékl si i dublet a vyhrnul si rukávy u košile. Při pohledu na svého společníka, který měl celou dobu na sobě kyrys a pod ním kroužkový pancíř, navlečený na hrubé haleně, se o něj pokoušely mrákoty.

„Člověče, sundejte si aspoň tu přilbu,“ požádal ho, zatímco už snad popáté zvedal ke rtům čutoru s vodou. „Nemůžu se na vás ani podívat. Ve všem tom železe se musíte vařit jako rak v hrnci. Mám nutkání přihodit hrst kopru.“

„Nedá se nic dělat,“ odvětil Prockhein s nehybným výrazem, který měl zřejmě vyjadřovat silnou vůli. „Jsem ve službě a musím tedy být neustále v bojové pohotovosti. Zbraně po ruce, chladné i střelné, a za žádných okolností nesmím sundat zbroj.“

„Máte nějaké chladné zbraně? Sem s nimi!“

„Prosím?“

„Nic, nic. Je chvályhodné, že se řídíte předpisy…“

„Přísahal jsem na ně, pane notáři! Bohu, císaři, Dvorské komoře…“

„Ano, ovšem. Jenže si koledujete o úpal, a sotva dostojíte svým povinnostem, když se s třesavkou svalíte z koně a pozvracíte všechno kolem. K tomu, jak mi tak připadá, už nemáte daleko. No tak, já na vás určitě žalovat nebudu.“

Odhodlání v Prockheinově tváři bylo čím dál křečovitější, až nakonec notáře poslechl, stáhl si z hlavy šišák a nasadil ho na sedlovou hrušku. Vyholené boky hlavy měl zarudlé, nescházelo mnoho, aby mu naskočily puchýře. Z dlouhých vlasů padajících z temene mu kapal pot.

„Ale jen na chvíli,“ dodal, aby si zachoval alespoň část důstojnosti.

Ještě že se cesta klikatila údolím říčky Teplá, která pramenila pod Žakýlským hradem a tekla na severozápad, aby se u vesnice Hliník, kde ve velkém těžili hrnčířskou hlínu, nakonec vlila do Hronu. Dlouhodobý nedostatek vláhy téměř vysušil i koryto Teplé, jen tu a tam stála ve stinných jámách špinavá voda, ale na březích rostly stromy a jejich jakžtakž zelené koruny vrhaly na cestu spásonosný stín.

„Kdy už ta horka poleví?“ zasténal Barbarič a znovu si přejel dlaní po mokrých vlasech. Na rozdíl od Prockheinových měly ty jeho sotva půl palce.

„I kdyby začalo pršet hned zítra,“ odvětil mladík, „letošní úrodu už to nezachrání.“

„Ano, ta už je ztracená. A to jsme si mysleli, že loňský hladomor v Uhrách byl nejhorší, kam až paměť sahá. Jenže přišla mimořádně dlouhá zima, po ní suché jaro a ještě sušší, nesnesitelně horké léto… Pane na kříži! Podzim bude zlý a zima ještě horší.“

„Za co nás Hospodin trestá?“ povzdechl si Prockhein.

Barbarič na něj úkosem pohlédl, ale zdržel se odpovědi – vždy, když došlo k nějaké pohromě, od morových ran přes turecké nájezdy až po úder blesku do kostelní zvonice, lidé to přisuzovali Božímu hněvu. Matěj ale silně pochyboval o souvislosti mezi řáděním živlů, natož válečným běsněním, a náladou Všemohoucího.

„Mnozí pánové ani netuší, jak nevýslovně trpí poddaní a chudina,“ dodal jeho společník. „A v Kremnici snad ještě hůř než jinde. Jedna katastrofa za druhou. Zdá se mi, že to začalo tím požárem před dvěma roky, určitě jste o něm slyšel.“

Barbarič potlačil mírné podráždění vyvolané zmínkou o mnohých pánech – zdálo se mu, že Prockhein k vrchnosti odtržené od trápení prostého lidu přiřadil i jeho.

„Slyšel. Bylo to tuším nějak koncem léta…“

„V září. Sice nebyl tak strašný jako velký oheň před čtyřiceti lety, kdy shořela i většina vnitřního města s radnicí, hradem a oběma kostely, ale i tenhle napáchal velké škody. Začal ve Špitálské ulici, ale zničil i část Masného trhu, jatka a koželužny, popelem lehlo více než čtyřicet domů.“

„Špitálská a Masný trh, to je Dolní předměstí, že?“ zeptal se Barbarič.

Prockhein se na něj znovu zamračil. „I na předměstích žijí lidské bytosti, ctihodný pane notáři.“

Barbarič nevlídný pohled opětoval. „Samozřejmě že i na předměstích žijí lidé. Už podruhé mě nepřímo obviňujete z panské arogance. To si vyprošuji. To, že jsem člen městské rady a netřu bídu, ještě neznamená, že musím být bezohledný nafoukanec, který plive na ruce ušpiněné poctivou prací. Předpokládám, že v Kremnici je to stejné jako všude jinde – všichni žijí z každodenní dřiny horníků, hutníků, řemeslníků a rolníků.“

Ostrý tón zapůsobil a Prockhein viditelně zkrotl. „Nechtěl jsem vás urazit, domine Barbariči. Já jen… ta pohroma se mě týká osobně, při požáru shořel i můj rodný dům. Naštěstí se rodiče, mladší sestra a moje žena s dětmi v poslední chvíli zachránili.“

„Chvála Bohu.“

„Jiní takové štěstí neměli, třeba krejčímu Koppovi v ohni zahynula manželka se dvěma dcerkami a chůvou s vlastním dítětem, novorozencem.“

„To mě mrzí.“

„Příšerná tragédie. Přes padesát rodin se ocitlo bez střechy nad hlavou a jakýchkoli příjmů, potom udeřila strašlivě dlouhá zima, kterou vystřídalo neúrodné léto, pak ještě delší zima, a teď tu zase máme úmorné sucho. Při každé modlitbě děkuji Bohu, že mě před třemi lety přijali mezi stříbrné jezdce – dostávám ročně osmdesát zlatých a k tomu štědré příspěvky na koně, ošacení, zbroj a střelivo, plus jeden zlatý za každý den na cestách.“

„To není špatné,“ uznal Barbarič.

„Nechvástám se, ani nemůžu, protože z toho výdělku i tak sotva vyžiju – platím totiž celé rodině náhradní ubytování a veškeré živobytí. Asi vám nemusím říkat, že v těchto psích časech je všechno nekřesťansky drahé. Jiné rodiny z vyhořelého předměstí dopadly mnohem hůř než ta má – protloukají se, jak se dá, znám i takové, které se donedávna živily poctivým řemeslem, dokonce měly ve Špitálské krámky s všemožným zbožím a patřily k členům volené obce… a dnes? Chodí žebrotou.“

Barbarič už byl tím lamentováním trochu otrávený, ale protože se snažil dokázat, že není žádný nadutec, projevil účast.

„Pracuji na radnici, takže vím o situaci v jiných hornických městech. I o tom, že Kremnica zažívá neradostné časy. Těžba drahých kovů dlouhodobě klesá a mnozí si myslí, že kremnické doly už jsou úplně vyčerpané. Těžařské společnosti se musejí spojovat, takže některé vlastně zanikají.“

„Proto zavřeli několik štol, důlních mlýnů a hutí a všechny, kdo v nich pracovali, vyhodili na dlažbu. Město se za každou cenu snaží zachovat důlní těžbu, jenže se kvůli tomu neúnosně zadlužilo. A ještě k tomu je v dlouholetých sporech s Révayovými, Dóczyovými a dalšími šlechtickými darmošlapy kvůli nárokům na lesy, pozemky nebo léčivé prameny v Turci.“

„Ano, o tom všem vím. Popravdě řečeno, nechtěl bych teď být členem kremnické rady, natož rychtářem. Za žádnou cenu.“

„Městem se šíří chudoba a nepokoje, lidé zvlčili, neslýchaně se rozmohl zločin. Dveře, které se ještě nedávno nemusely zamykat, teď mají nové silné závory, kovář Steinhübel zbohatl z kování mříží na okna panských domů… na náměstí to teď vypadá jako v obrovské věznici. Větší nebo menší krádeže jsou na denním pořádku, ale dochází i k loupežným přepadením, která nejednou končí smrtí. Chlapi z předměstí, kteří nemají čím nakrmit rodiny, odcházejí do kopců, tam se spolčují a stávají se z nich zbojníci. Ani se nedivím, že je žalář pod Červenou věží přeplněný a také sklepení pod radnicí a katakomby městského hradu museli předělat na vězeňské cely.“

„Jak vás tak poslouchám, začíná mi krádež razidel z mincovny připadat jako malicherný případ.“

Prockhein se poprvé na notáře podíval trochu vlídněji. „Asi vím, jak to myslíte. Razidla někdo potřebuje pro výrobu falešných peněz, a to je urážka majestátu, tedy hrdelní zločin. Je však v Božích očích krádež několika mincovních želez anebo cánu bílého zlata těžší hřích než zmaření lidského života? Nedávno našli na konci Zvolenské doliny zardoušenou poběhlici. Byla kolozubá, na jedno oko slepá a prý roznášela francouzskou chorobu. Přesto si myslím, že někdo mohl projevit aspoň malou snahu zjistit, kdo ji zavraždil. Žádné vyšetřování ale neproběhlo.“

„Vůbec mě to nepřekvapuje, bohužel. Křesťanská morálka je jedna věc, královské zákony druhá. Jen nikomu neprozraďte, že jsem něco takového řekl.“

Stříbrný jezdec souhlasně kývl hlavou, ale vzápětí jí zase zavrtěl. „Neměl bych se zaplétat do takové disputace, nenáleží mi to, hlavně s člověkem vzdělaným v právu. Jen jsem chtěl říct, že na Kremnici dolehly zlé časy a jde to s ní čím dál rychleji z kopce. Zločin a nespravedlnost kráčejí ruku v ruce. Není divu, že se z té mizérie zrodil někdo jako Paví oko.“

Barbarič se narovnal v sedle. „Paví oko? Co to má být? Anebo kdo?“

„Na schemnitzskou radnici se ta zvěst nedostala?“

„Vzpomínám si jen na pověst o pávech na Kremnickém hradě. Prý svým křikem zachránili město před nočním útokem nepřátel, tuším Tatarů.“

„Husité, pane notáři, byli to husité. Pávy chováme na hradě doteď; mnozí věří, že nosí městu štěstí. Něco na tom bude, protože vždycky, když některý pojde, Kremnica utrží další těžkou ránu.“

„Podle toho, co jste mi právě vyprávěl, muselo pojít celé hejno.“

Prockhein se trpce ušklíbl. „Poslední dobou došlo k několika zločinům, na jejichž místě se našlo paví pero. Vypadá to, že pachatelem je jeden a tentýž člověk.“

„Anebo členové jedné skupiny,“ podotkl Barbarič, jemuž se už v hlavě točila všechna kolečka.

„Hovoří se o maskovaném lupiči, který bohatým bere a chudým dává. Říkají mu Paví oko a najdou se i tací, hlavně ubožáci z předměstí, kdo ho považují za hrdinu. Mstitele, který napravuje křivdy a hájí bezbranné. Dokonce jsem už o něm slyšel písničku.“

„Zazpíváte ji?“

„Prokažte službu vlastním uším a nežádejte mě o to, pane notáři. Zpívá se v ní něco o tom, že Paví oko vidí, čím se pánové provinili, a o peníze přijdou každou chvíli.“

Barbarič se ušklíbl. „Zaměřuje se tedy hlavně na krádeže?“

„A není to žádný troškař. Co si vzpomínám, tak uprostřed noci vnikl do domu Žofie Rybárové, dědičky velké těžařské společnosti v cechu Přední banské pole, a v truhlici jí místo mincí a šperků nechal své pírko. Podobně vymetl pokladnice u správce městských dolů Poschlera a mistra hlavní hutě Wolfganga Girtlera. Také obral těžaře Offenlocha, když se pozdě večer vracel nachmelený z hospody u Kolba a usnul u vodního grantu na náměstí. Dohromady se tak zmocnil pěkné hromádky mincí a různých cenností. Ale nezastavil se jen u krádeží, spáchal i horší skutky.“

„Někoho zabil?“

„To ne. Dopustil se nactiutrhání.“

„Aha.“

„Jednoho rána visela na pranýři cedule s pavím perem a obrázkem prasete, které žere z koryta plného dukátů. Nad prasetem bylo napsáno: Sem patříš, Dávide Schötzi, ty nenasytný rypáku. Jakože na pranýř.“

„Chápu,“ přikývl Barbarič a měl co dělat, aby se nešklebil od ucha k uchu. „Takhle ponížit kremnického rychtáře. Velevážený Schötz musel zuřit. Hlavně pokud tu ceduli nestrhli včas a rozkřiklo se, co na ní stálo.“

„Stihlo to obletět celé město. Schötz nařídil vyšetřování, dokonce vypsal odměnu padesát zlatých pro toho, kdo odhalí totožnost Pavího oka. Marná snaha, vůbec nic se nezjistilo.“

„A je na tom něco pravdy?“ zeptal se Barbarič tišším hlasem, jako by v keřích nebo za stromy u cesty mohli naslouchat špehové. „Na tom tvrzení o Schötzovi. Je nenasytný?“

„Na to bych vám neodpověděl, pane notáři, ani kdybych o tom něco věděl.“

„V pořádku. Jen mě tak napadlo – nemohl ten paví darebák stát i za zmizením razidel z mincovny?“

„To sotva. Kdyby ano, určitě by na místě činu nechal své znamení. A vůbec, lézt po střechách a do oken měšťanských domů je jedna věc, vniknout do Komorského dvora a mincovny je ale něco úplně jiného, to by ani lišák jako on nedokázal.“

„Ten jeho případ je každopádně zajímavý. Christof von Rappach o něm určitě ví, ale přitom se o něm přede mnou ani nezmínil. Mohl mě přece pověřit, abych během pobytu v Kremnici zkusil strhnout i masku Pavího oka.“

„Vážně vás to překvapuje? Záhada Pavího oka se týká jen kremnických měšťanů, takže si komorský hrabě určitě myslí, že by ji mělo řešit město. Jeho zajímá množství vytěženého zlata a kolik se z něj dá vyrazit mincí…“ Prockhein se zarazil, protože si uvědomil, že to vyznělo neuctivě. „Omlouvám se. Ta moje drzá huba. Kdyby mě teď slyšel velitel Haas, strhl by mi z platu deset zlatých.“

„Už jsem vám přece slíbil, že na vás nebudu žalovat,“ mrkl na něj Barbarič.

Mladík si znovu nasadil přilbu, údolí se totiž začalo otevírat, les vystřídal porub, na úpatích kopců čoudily milíře na dřevěné uhlí. Nejmohutnější sloup kouře se však zvedal přímo před jezdci. Barbarič věděl, že stoupá ze sklárny, blížili se totiž k městečku Glasshütten, místními nazývanému také Skleno. Kdysi to byla jen jedna z mnoha osad, které zásobovaly schemnitzské doly a hutě dřevem a dřevěným uhlím. Později tu postavili sklářskou huť, první v království, a začali vyrábět odolné sklo vhodné hlavně k pokusům s určováním obsahu zlata a stříbra v rudách vytěžených v hornické oblasti.

Zanedlouho už projížděli ulicí podél vysokého plotu, za nímž se tyčila střecha honosné budovy připomínající zámek. Byl to lázeňský dům, druhý důvod, proč Skleno nezůstalo jen zastrčenou dřevorubeckou osadou a vyznačovali ho na všech mapách. Vyvěraly zde horké léčivé prameny, do nichž si uherská šlechta i honorace z hornických měst jezdila máčet bolavé klouby. Díky tomu se sem ze všech stran sjížděli různí léčitelé, ranhojiči, felčaři a mastičkáři a v městečku se kromě dřevorubců, uhlířů a sklářů dobře dařilo i těm, kdo poskytovali ubytování a hostinské služby. Proto mělo Skleno hned tři hospody – jednu na horním konci, druhou na nevelkém rynku a prostorný zájezdní hostinec na rozcestí pod posledními domy.

Ten nazývali Pod Kapitulskými skalami, podle útesů, které se tyčily nad cestou mířící k Hronu; kdysi patřily i s celou osadou a okolními lesy Ostřihomskému arcibiskupství. Druhá větev cesty odbočovala k hradu Teplica, jehož zdi a věže se tyčily k nebi na vrcholku strmé homole přímo naproti skalám. Hrad už nebyl obývaný jako za starých časů, ale zůstal součástí protiturecké obrany a jeho posádka dohlížela na bezpečnost cesty ze Schemnitzu do Kremnice.

Barbarič navrhl, aby si v hostinci trochu odpočinuli a napojili koně. Prockhein zaváhal, ale potom souhlasil.

„Obvykle se tu zastavujeme i se stříbrným povozem,“ přiznal. „Jen tady se můžeme na chvíli vzdálit od vozu a dát si něco na zub, svlažit vyschlá hrdla.“

Díval se přitom na vysokou zeď, která ze všech stran chránila hostinec i s malým hospodářstvím. Dokonce v ní byly patrné úzké střílny, takže kdyby tu někdo našel útočiště před nepřátelským útokem, hostinec mohl posloužit jako tvrz. Bezpečnější místo pro krátkou zastávku s drahocenným nákladem by na této trase našli jen těžko. Navzdory tomu si notář neodpustil poznámku:

„Myslel jsem, že stříbrní jezdci se během převozu zlata nesmějí nikde zastavovat, pokud je k tomu nepřinutí okolnosti.“

Prockhein se na něj krátce zamračil. „To je pravda, ale zároveň nám předpisy přikazují dohlédnout, aby forman příliš neunavil koně. Takže v polovině cesty spřežení napojíme a necháme chvíli odpočinout. Náklad není ohrožený, u vozu pokaždé zůstane dvoučlenná hlídka.“

Jen co vjeli dokořán otevřenou bránou na rozlehlý dvůr, stříbrný jezdec se prudce narovnal v sedle.

„Už jsou tady? Museli pořádně prásknout do koní.“

Zevnitř se podél obvodové zdi tísnily další budovy, boudy a přístřešky – kovářská výheň, kurník, dřevník, všelijaké chlévy a kůlny a úplně vzadu velká maštal. Před jejími vraty stál těžký vůz s vysokými okovanými bočnicemi a znakem Dvorské komory na plachtě. Čtyři koně v postrojích a chomoutech se nevyplatilo vypřahat, a tak je vozka aspoň postavil do stínu a právě je obcházel se džberem vody. Nabral ji ze studny, k níž patřil i dlouhý žlab, a u něj bok po boku stáli osedlaní jezdečtí koně s pistolemi v sedlových pouzdrech.

Dusot vjíždějících koní vylákal ze stínu za vozem ozbrojence s ostražitým výrazem. Měl na sobě stejnou zbroj jako Prockhein, byl ale výrazně starší, zřejmě měl o křížek víc než Barbarič. Druhý strážce vyhlédl zpod vozové plachty – namísto špičatého šišáku měl na hlavě morion, otevřenou přilbu s kovovým hřebenem, což Barbaričovi prozradilo, že patří ke komorským biřicům. Kremnické mincovně jich sloužilo sedm, měli střežit především samotný Komorský dvůr, ale v případě převozu nejcennějšího nákladu jezdci přibrali dva nebo tři z nich pro jeho ochranu. Stříbrný povoz, jak název napovídal, dopravoval hlavně stříbro a z něj vyražené mince, tolary, groše a denáry, ale jednou za čas, obvykle každý čtvrtý nebo pátý týden, vozil do sídla komorského hraběte v Schemnitzu i zlaté dukáty vyražené v příslušném období. Vše nasvědčovalo tomu, že tento den je právě dnes.

„Lackoviči!“ zvolal Prockhein. Ozbrojenec ve stejné zbroji mu kývl na pozdrav, vydal se mu vstříc a prohodili spolu pár slov. Barbarič mezitím sesedl z koně a uvázal ho ke žlabu s vodou. Zvířata stříbrných jezdců na jeho hnědáka nevlídně pokukovala, jako by se do urozené společnosti vetřel nehodný otrhanec. I Prockhein opatřil svého koně a s notářem bok po boku vykročil k pohostinně otevřeným dveřím hostince, dlouhé budovy s kamenným přízemím a roubeným patrem. Bylo sice možné sedět i u stolů na dvoře, ale už teď, chvíli po deváté, bylo tak horko, že hosté dali přednost chládku mezi kamennými zdmi. Za dvojicí se šoural vozka, který už napojil zapřažené koně a teď i jemu žízní skoro visel jazyk ven.

„Jak vidíte, pane notáři, vůz nikdy nepouštíme z dohledu,“ poučoval Prockhein Barbariče tónem, který mu už trochu brnkal na nervy. „Vždy u něj drží hlídku nejméně dva muži, jeden dráb a jeden jezdec.“

„Takže dnes vezou i zlato?“ zeptal se notář, když mu mladší jezdec dal na prahu přednost.

Prockhein s odpovědí zaváhal, k jeho povinnostem patřilo i neroztrubovat podrobnosti o nákladu, ale pak usoudil, že před notářem nic tajit nemusí.

„Ano, na voze jsou i dukáty vyražené za uplynulý měsíc.“

Chladné přítmí uvnitř si už vychutnávali tři stříbrní jezdci a druhý komorský biřic. Seděli u stolu v koutě výčepu a kmitali lžícemi v miskách s něčím, co vonělo jako pořádně kořeněná rybí polévka. Prockheina hlučně přivítali a mladší jezdec jim představil Barbariče. Dodal i krátké vysvětlení, proč komorský hrabě poslal notáře do Kremnice.

„Jsme poctěni, domine Barbariči,“ vstal ze židle v čele stolu jeden z ozbrojenců. „Jsem Herman Haas, velitel stříbrných jezdců.“

Člověk, který nesl hlavní odpovědnost za ochranu kremnického Kammerhoffu a bezpečnou dopravu nejcennějších zásilek v hornické oblasti, byl paradoxně nejmenší z přítomných mužů, urostlému Prockheinovi sahal sotva po ramena. Jeho zvídavé, všímavé oči však odrážely bystrou mysl a obličejové rysy svědčily o tom, že se často mračí a podřízené dokáže přísně seřvat. Byl zhruba v Barbaričových letech, na tváři měl kníry a pěstěnou bradku, nezvykle dlouhé vlasy sepnuté v týlu do ohonu a kyrys vyplněný rostoucím pupkem.

Plavovlasá dívka, zřejmě dcera hostinského, přicupitala zeptat se nových hostů na jejich přání.

„Pivo,“ zasténal Barbarič toužebně. „Holbu pořádně vychlazeného piva.“

„Mně jen čistý pohár,“ povzdechl si Prockhein s pohledem upřeným na džbán uprostřed stolu.

Barbarič se zarazil, protože postřehl trpké úšklebky, s nimiž se ozbrojenci zadívali do svých pohárů.

„Ach, omlouvám se, neuvědomil jsem si…“

„Nás si nevšímejte, pane notáři,“ pousmál se Haas. „Jen si dopřejte, co hrdlo ráčí. Nám předpisy přísně zakazují požívat ve službě jakékoli nápoje, které otupují mysl. Navíc je v tomhle horku i ta nejslabší pivní břečka jako kyj, který vás praští přímo mezi oči.“

„Ale ve chvíli, kdy v Schemnitzu odevzdáme náklad a komorgróf nám dá volno do zítřejšího rána,“ zasnil se biřic sedící po jeho levé ruce, „azaňád, třeste se, sudy ve všech výčepech!“

„U Zlatého kahanu každý pátek narážejí novou várku vyheňského,“ poradil jim Barbarič a s provinilým pocitem si od rychlé obsluhy vzal cínovou holbu, které zpod víka kypěla bílá pěna.

Prockhein se napil vody a znovu se nahlas podivil, že oddíl dorazil do Sklena tak brzy.

„Vlastně jsme tu chtěli být ještě dřív,“ odvětil Haas, „proto jsme z Kremnice vyjeli už s prvním světlem. Snažili jsme se urazit co největší kus cesty, než nám slunce rozpálí pancíře doruda. Kdyby nám řád mincovny nezakazoval cestovat v noci, vozili bychom v těch parnech jen za tmy.“

Venku zařinčely podkovy a stříbrní jezdci okamžitě zpozorněli. Za okny otevřenými do dvora ale projel jen jeden kůň, a tak se zase uklidnili a přesunuli dlaně z rukojetí a pažeb zpátky na poháry a lžíce. Haas zamyšleně pohlédl na Barbariče.

„Takže budete pátrat po ukradených železech.“ Razidlům v mincovně jinak neříkali. „Dej Bůh, abyste zloděje odhalil co nejdřív. Jsem rád, že Jeho Milost vybrala právě vás. Popravdě vám řeknu, že kdyby von Rappach poslal kohokoli jiného ze Schemnitzu, aby strkal nos do kremnických záležitostí, bylo by mi to proti srsti a hlasitě bych protestoval.“

„To úplně chápu, kapitáne.“ Barbarič by se s chutí praštil tím pivním kyjem, ale rozpaky mu dovolily ho jen ucucávat. „Pokud vím, tak jestliže dojde ke zločinu souvisejícímu s mincovnou, ať už je to krádež, falšování mincí, nebo třeba zpronevěra, vyšetřování je v pravomoci pana vardajna…“

„Kdepak, pane notáři, to už několik let neplatí. Případy, které se nějak dotýkají mincovny nebo komorského majetku a zaměstnanců, řeším já. My,“ opravil se a učinil gesto zahrnující i ostatní ozbrojence. „Takže nám svěřili i záhadu zmizelých želez. Upřímně přiznávám, že si s ní zatím nedokážu poradit, takže jsem opravdu rád, že nám ji pomůžete rozlousknout.“

„Z toho, co prozatím vím, také nejsem příliš moudrý. Zdá se, že jsou razidla zabezpečená tak, že je prakticky nemožné je ukrást.“

„No právě. Přesto se to stalo. Včera jsme podrobili výslechu skoro všechny mincíře, na některé jsme zatlačili i tvrději, ale nedozvěděli jsme se nic, co by na věc vrhlo více světla. Vůbec nic. Doufám, že vy si s případem poradíte. Takový slavný vyšetřovatel a turkobijce!“

Barbaričovi skoro zaskočilo pivo. Ukazováčkem si posunul brýle na nose.

„Turkobijce?“ zazubil se rozpačitě. „To snad…“

„Jak by ne? Byl jste přece na Sitenském hradě, když na něj zaútočila tlupa krvelačných pohanů. Říká se, že jste pomohl dostat hraběnku Pálffyovou do bezpečí. Vlastně jste jí zachránil život.“

„No, ano, měl jsem na tom jistý podíl, ale…“

„Kolik těch mohamedánských psů jste oddělal?“

„Oddělal? Já vlastně… hm,“ odkašlal si Barbarič. „Je pravda, že když začali šplhat na hradby, vystřelil jsem na ně a několik jich padlo v krvi k zemi. Popravdě řečeno nejsem kdovíjaký střelec, ale naštěstí vlastním zbraň, která dokáže jediným výstřelem skolit i několik nepřátel.“

Od pohárů s vodou se zvedly zvědavé pohledy.

„Smíme ji vidět?“ zeptal se Haas se zábleskem v očích.

„Proč ne?“ Barbarič z hromádky svých věcí na kraji lavice vymotal bandalír a z pouzdra na něm vysvobodil těžkou pistoli. Při pohledu na hlaveň se sedmi vývrty se zvědavost ve tvářích zbrojnošů proměnila v úžas. Haas se naklonil blíž a notář mu zbraň ochotně podal.

„Koupil jsem ji od jednoho zručného puškaře ve Vídni. Říkám jí sedmička.“

Kapitán držel pistoli na natažených prstech obou rukou, jako by to byla kost z blahoslaveného mučedníka.

„Vystřelí ze všech sedmi hlavní najednou?“ zeptal se.

„Ano.“

„Je spolehlivá?“

„Zatím mě nezklamala. Jen jednou se stalo, že dvě hlavně nevypálily, ale to bylo při cvičné střelbě.“

„A pět kulek pořád vykonalo své.“

„O tom vůbec nepochybujte.“

„Musí to být jatka, když něčím takovým zasáhnete houf lotrů.“

Barbarič přikývl na Haasovo tázavé gesto, zda může zbraň nechat kolovat. „Vy jste také dobře ozbrojení, pánové,“ poznamenal a využil toho, že pozornost ozbrojenců upoutalo něco jiného, aby si dopřál pořádný doušek piva.

„To ano, nemůžeme si stěžovat,“ přisvědčil Haas. „Dvorská komora dbá na to, abychom měli nejlepší zbraně, a štědře nám přispívá na jejich údržbu. Každý stříbrný jezdec vozí dlouhou pistoli v sedlovém pouzdře a karabinu. Je to úplná novinka – jezdecká puška, výrazně kratší a lehčí než mušketa, trochu na způsob staré dobré arkebuzy, ale patřičně vylepšená, s kolečkovým zámkem a vhodnějším tvarem pažby.“

„Vůbec se nedivím, že se už půl století nikdo neodvážil přepadnout stříbrný povoz,“ poznamenal Barbarič. „Jeden by se přitom domníval, že zásilky zlata a stříbra mezi Schemnitzem a Kremnicí budou vábit lupiče jako cukrová voda vosy.“

„Je to tak, pane notáři, od dob sitenského rytíře Konráda si na stříbrný povoz nikdo netroufl. Ale jen to nezakřikněme. Habsburkům se podařilo Uhry jakžtakž vyčistit, pobili celé houfy zbojníků i loupeživých rytířů, Balassu a jemu podobné, ale pořád se tu najde dost nebezpečných živlů. Pohraničím se potulují tlupy akindžiů v sultánových službách, slídí hlavně po otrocích, ale nepohrdli by ani pěknou hromádkou zlata a stříbra. A nejen na nepřátelské straně najdete takové, kterých je třeba se obávat. Největší starosti nám dělají Valoni z tábora u Svatého Kříže. Ti kdyby si usmysleli, že nás přepadnou, asi bychom se jim neubránili. Proto se jejich palánku obloukem vyhýbáme.“

„Počkejte chvíli,“ zarazil se Barbarič. „U Svatého Kříže se utábořili Valoni?“

„Jsou to asi tři týdny. Kapitanát hornických měst je pověřil střežením povodí Hronu pro případ, že by sem znovu pronikly turecké a tatarské oddíly jako před dvěma lety.“

„To jsem nevěděl. O valonských žoldnéřích jsem naposledy slyšel v souvislosti s tou dubnovou potyčkou.“

„Potyčkou, pane notáři? Byla to skutečná bitva, a pořádně krvavá. Zahynulo v ní mnoho dobrých Kremničanů, vážené měšťany nevyjímaje. Tady kaprálu Thonheuserovi ta cizí tlupa zavraždila bratra, město přišlo o schopného obuvníka.“

„Usekli mu hlavu,“ přitakal ponuře biřic po Haasově levici. Hodnost kaprála znamenala, že je velitelem komorských pěšáků, ale i on podléhal Haasovi. „Aspoň že se nestihl oženit a nezůstaly po něm žádné hladové krky.“

„Ale po mnoha dalších ano, Kremnica je teď městem vdov a sirotků.“

„Proto se divím, že sem zase poslali valonské řezníky,“ mračil se Barbarič. „Pokud vím, všechny vojenské posádky v Uhrách trpí nedostatkem zásob, takže se není proč divit, že se bouří a páchají násilí na bezbranných. I ti, kdo na jaře plenili kolem Kremnice, byli po půlroční zimě tak vyhladovělí, že vlastně neměli jinou možnost.“

„Snad se nestavíte na jejich obhajobu, domine Barbariči?“ zamračil se na něj Haas.

„Chraňbůh! Jen říkám, že i jejich řádění, jakkoli odporné a trestuhodné, mělo nějaké příčiny. A ty nepominuly, takže poslat do této oblasti další valonský pluk považuji za pramálo rozumné rozhodnutí. Vy si na ně musíte dávat obzvláštní pozor.“

„I kdyby nás Valoni přepadli a přemohli,“ zamyslel se mladší jezdec Prockhein, „pořád by potřebovali sud střelného prachu, aby se dostali k nákladu.“

„Anebo petardu, jakou francouzští střelmistři rozbili bránu Rábu,“ přisvědčil Haas.

„Vím, že mince nebo bílé zlato vozíte v masivní železné truhlici,“ poznamenal Barbarič.

„Která je napevno přidělaná k vozu,“ v Haasově hlase zaznělo něco jako pýcha. „Zámek má složitý mechanismus, podobný jako na pokladnicích v mincovně. Odemknout se dá pouze zvláštním klíčem, který existuje jen ve dvou kusech – jeden dobře uschovaný v schemnitzském, druhý v kremnickém Kammerhoffu.“

„Jak říkám,“ zopakoval Prockhein, „kdyby se nějaký lupič chtěl dostat ke zlatu a stříbru, které převážíme, musel by truhlici vyhodit do luftu.“

Znenadání před hostincem zarachotila kopyta. Muži ponoření v představách, jaké nástrahy jim hrozí na cestách, sebou trhli a znovu prudce obrátili tváře k oknům. Před nimi se krátce mihla silueta jezdce – tentokrát ale směřoval ven ze dvora, projel bránou a na cestě pobídl koně do cvalu.

Haas se zamračil a sáhl po karabině. „Hrom do toho, kdo to vlastně…“

„Kapitáne!“

S výkřikem se do hostince vevalil dusot nohou a řinčení zbroje. Otevřený vchod zastínila robustní postava a práh překročil stříbrný jezdec, s nímž se Prockhein zdravil u vozu.

„Lackoviči?“ zvolal Haas a vyskočil, až se židle s rachotem převrhla. „Co se stalo?“

„Je zle, veliteli!“ zaskučel Lackovič nešťastně. „Zlato! Všechny dukáty!“

„Co je s nimi, u všech svatých?“ hrnul se mu Haas naproti. Také ostatní ozbrojenci rychle vstávali a sahali po zbraních a přilbicích.

Lackovič rozpažil ruce. „Jsou pryč!“

 

 







Kapitola pátá

Zatímco stříbrní jezdci zahajují štvanici, Barbarič si dá další pivo. Přitom se dozvídá o existenci klíče, který by existovat neměl. Podezření se množí a velitel Haas má hlavu ve smutku.

 

„Pryč?“ vyštěkl Haas, až mu od úst odlétla slina a přistála na Lackovičově kyrysu. „Jak pryč, do zasrané prdele?“

„Vzal je. Ukradl. Ten jezdec, který právě zmizel. Paví oko!“

„Cože?!“

„Byl to on, prokletý zbojník, popadl dukáty a posměšně po nás hodil paví pero.“

„Co to meleš, k čertu? Jak by se dostal k dukátům?!“

„Měl klíč.“

„Klíč?! Jaký? Odkud?“ Velitelův křik už neměl daleko k zuřivému ječení.

„Co já vím? Strčil mi kuši pod nos, klíč do ruky, a prý: Odemkni, a měšce s dukáty mi přehoď přes sedlo. Než jsme se nadáli, uháněl k bráně.“

„Tak proč jsi neskočil na koně a nejedeš za ním?“ zařval kapitán a odstrčil o půl hlavy vyššího chlapa stranou, jako by Lackovič byl jen slámou vycpaný panák. „A proč jsi za ním neposlal hrst olova?“

„Pušku jsem musel hodit do žlabu s vodou,“ klopýtal Lackovič za velitelem. I ostatní se vyhrnuli na sluncem zalitý dvůr, přičemž si nasazovali přilbice, řinčeli ocelí a cvakali ocílkami karabin. Když z hostince vyšel zmatený Barbarič, stříbrní jezdci už odvazovali koně od žlabu a strkali nohy do třmenů. Haas se jako malá, ale průbojná dělová koule valil k vozu před maštalí a cestou vykřikoval rozkazy a kletby.

„Do sedel a za ním! Hněte sebou, Boha vašeho luteránského!“

Zadní bočnice vozu byla sklopená. Haas nahlédl pod plachtu a znovu hrubě zaklel.

„Thonheusere!“ otočil se k přibíhajícímu kaprálovi biřiců. „S Eichlerem se ani nehnete od vozu! Pokud se na něj někdo třeba jen divně podívá, bez váhání ho skolíte!“

„Podle rozkazu!“ zvolal kaprál a vrhl zlostný pohled na biřice, který držel hlídku s Lackovičem a padla na něj část odpovědnosti za ukradené dukáty.

Prockhein dojel k vozu s uzdou Haasova koně v ruce, hodil mu ji, a když velitel nasedl, bok po boku vyrazili k bráně. Na rozcestí před hostincem Haas opět křikl na Lackoviče, ten ukázal rukou a celá družina pobídla koně k severozápadu – loupežník podle všeho pláchl po cestě, která se vinula pod Kapitulskými skalami k Hronu.

Vřavu a lomoz vystřídalo až nepřirozené ticho, jen Barbaričův hnědák a koně ve spřežení vozu neklidně frkali a podupávali. Notář zakašlal a zamával si dlaní před nosem, aby rozehnal zvířený prach. Přimhouřenýma očima se rozhlédl po dvoře. Napadlo ho, zda ten poplach nebyl jen trik, který měl odlákat stříbrné jezdce co nejdále od nákladu, zatímco ke skutečné loupeži dojde až teď. Navzdory tomu zastrčil sedmičku do pouzdra na bandalíru a vykročil k maštali. Biřic jménem Eichler, kníratý chlap s obličejem strupatým jako plané jablko, proti němu sklonil halapartnu s nezvykle dlouhým, snad třípíďovým hrotem. Kaprál Thonheuser ho přísně okřikl.

„Pan notář má pověření od Jeho Milosti komorgrófa.“

„Ale slyšel jste velitele, kaprále,“ trval Eichler na svém ve snaze přebít ostudu, kterou před okamžikem utržil. „V truhlici zůstalo všechno stříbro, nesmíme k ní pustit nikoho cizího.“

Barbarič jim ukázal prázdné dlaně. „Bez obav, na váš náklad nesáhnu. Chci jen vědět, co přesně se tu odehrálo.“

„Tak to jsme dva, pane,“ zavrčel Thonheuser a znovu pohledem probodl druhého biřice. „Copak jste tu chrápali? Anebo vám slunce vyškvařilo mozek z hlav, že jste se nechali takhle doběhnout?“

Eichlerova poďobaná tvář ochabla, odhodlaný výraz jako by z ní stekl. Opřel patku halapartny o zem a najednou se zdálo, že kdyby se o ni neopíral, podlomí se pod ním kolena.

„Semlelo se to úplně nečekaně, kaprále. Seděl jsem ve stínu pod plachtou, u truhlice, jak přikazují předpisy. Lackovič se venku opíral o kozlík, takže když se ozval dusot, spolehl jsem se, že jezdce vidí a dokáže odhadnout, zda je pro nás hrozbou.“

„Pušku měl u sebe?“ zeptal se Barbarič.

„Jak prosím?“ Eichler začínal být zmatený a vystrašený, dolehla na něj vážnost situace a možných důsledků. Strážce, během jehož služby došlo ke krádeži takového rozsahu, o svou dobře placenou práci určitě přijde.

„Ptám se, jestli Lackovič držel karabinu,“ zopakoval Barbarič. „Když jsem přijel já s Prockheinem, měl zbraň v rukou.“

„Jak jinak? Na stráži ji nesmíme odložit.“

„Vy jste na jezdce neviděl?“

„Nejdříve ne.“

„Nevyhlédl jste zpod plachty, kdo to jede?“

„Ne. Jak říkám, myslel jsem si, že je na Lackoviče spolehnutí.“

„Pokračujte. Co jste slyšel? Vyzval Lackovič jezdce, aby se nepřibližoval k vozu?“

„No, tedy… ne. Jen zabručel něco jako někdo jde, postarám se o to a vydal se mu naproti. Slyšel jsem, jak kůň zastavil u studny. Chvíli potom se ale znovu pohnul, zřetelně jsem poznal, že cinkání podkov míří k vozu. Vystrčil jsem hlavu, co se děje, ale Lackovič už tam stál s rukama nad hlavou a tvářil se jako sedmero neštěstí. Za ním jsem zahlédl jezdce s kuší v ruce. Popadl jsem halapartnu, ale kuše se okamžitě obrátila proti mně a Lackovič mi řekl, abych nevyváděl hlouposti.“

„Lackovič?“ podivil se Barbarič. „Nepřikázal vám to lupič?“

„Ne. Ten nepronesl ani slovo.“

„Předtím ale musel Lackovičovi přikázat, co má dělat. Ani tehdy jste neslyšel jeho hlas?“

„Jen něco jako hlasitý šepot, jestli mi rozumíte.“

„Dokážu si to představit. Co se dělo dál?“

Eichler si stáhl rukavici a otřel si dlaní zpocenou tvář. „Lackovič vlezl do vozu, a v tu chvíli jsem si všiml, že v ruce drží klíč. Musel mu ho dát ten čubčí syn. Odemkl truhlici, vytáhl měšce s dukáty, svázal je po dvou a rovnou z vozu je přehodil přes lupičovo sedlo. Maskovaný ještě zpod kabátce vytáhl paví pero, hodil ho po nás, pobídl koně a vystřelil odsud, jako by mu za prdelí hořelo.“

„Jenže nehořelo, Eichlere, ani jeden z vás mu nezatopil,“ rozčiloval se Thonheuser. „K čertu s vámi, to jste se za celou dobu nezmohli na odpor?“

„Mířil přímo na nás, kaprále. Takhle zblízka šíp z kuše prorazí i kyrys!“

„Jak ten jezdec vypadal?“ vyzvídal Barbarič. „Mladý, starý…?“

„Kdo ví. Na hlavě měl kápi a na obličeji černý šátek, ani do očí jsem mu pořádně neviděl…“

„Takže neurčíte ani barvu vlasů nebo vousů.“

„Kdepak. Ta kápě…“

„Co postava?“

„Žádný obr, spíše naopak, menší a hubený.“

„To dává smysl,“ podotkl Thonheuser. „I loupeže v Kremnici má jistojistě na svědomí nějaký mrštný, obratný lotr, který se dokáže pohybovat jako kočka. Po střechách a římsách, úzkými okny…“

„Co měl na sobě kromě pláště?“ díval se Barbarič na Eichlera.

„Neměl plášť, pane. Kápě byla přišitá ke kabátci. Kolem pasu tmavou šerpu, kalhoty zakasané do holínek.“

„Nějaké zbraně kromě kuše?“

„Myslím, že měl nůž. Anebo dýku. Jinak nic.“

„Kůň?“

„Hnědák. Hezký, jezdecký, dobře vycvičený, takového nemá jen tak někdo.“

„Zvláštní zdobení na sedle nebo postroji?“

„Kromě měšce s komorskými dukáty? Ne, ničeho jsem si nevšiml.“

„Taková drzost,“ odfrkl si kaprál Thonheuser. „Nehorázná, opovážlivá troufalost. S kuší se obořil na hlídku u stříbrného vozu, zatímco zbytek stráží sedí sotva pár kroků daleko. Jak mohl věřit, že mu něco takového vyjde?“

„Dobře si to naplánoval,“ přemýšlel Barbarič nahlas. „Jistě, na jeho straně stál i okamžik překvapení, ale především měl klíč. Bez něj by nepochodil. Ten klíč je… inu, klíčový. Kde vlastně je? Lupič si ho vzal, anebo…“

„Ne, zůstal v zámku,“ ukázal Eichler palcem na vůz.

„Smím se na něj podívat?“ požádal Barbarič Thonheusera. Ten mu ustoupil z cesty a gestem ruky ho pozval k vozu. Notář přešel dozadu a nahlédl pod plachtu.

Truhlice okovaná zčernalým železem neměla žádné zdobení, z povrchu vystupovaly jen masivní hlavice nýtů. Vypadala jako zlověstný sarkofág s ostatky dávnověké temné bytosti, která se už nesmí vrátit do světa živých, víko však bylo zvednuté. Z otvoru uprostřed přední stěny trčela hlavice klíče s jednoduchým kruhovým okem. Barbarič se s kaprálovým souhlasem vyškrábal na vůz a nahlédl do schránky, kterou až dodnes považovali za nedobytnou. Uvnitř se nacházelo několik plátěných vaků, určitě plných tolarů a dalších stříbrných mincí. Provázky na nich byly pevně zatažené a zajištěné voskovými pečetěmi komorsko-hraběcího úřadu.

„Dá se rozlišit, ve kterých měšcích jsou stříbrné a ve kterých zlaté mince?“ zeptal se notář kaprála.

„Jistěže, dukáty dáváme do kožených měšců, stříbrné mince do konopných.“

Barbarič pokýval hlavou. „Kožené jsou fuč. Kolik jich bylo?“

„Šest. Různé druhy dukátů v hodnotě přes tři tisíce zlatých.“

Notář sešpulil rty, ale udržel se a nehvízdl. „Vy, Eichlere!“

„Ano?“

„Ověřil si lupič, co mu vlastně Lackovič naložil na koně? Nahlédl do nějakého měšce?“

„Kdepak, vůbec s tím neztrácel čas.“

„Takže i on musel vědět, že dukáty převážíte v kožených měšcích. Měl to opravdu dobře naplánováno.“

Barbarič zaklapl víko a zkusil zamknout. Nešlo to úplně bez odporu, musel klíčem trochu zahýbat dopředu a dozadu, ale když se mu s ním podařilo otočit, mechanismus uvnitř poslušně zacvakal. Notář klíč vytáhl a slezl zpátky na dvůr. Thonheuser k němu natáhl ruku.

„Bude lepší, když ho odevzdáte mně.“

„Jistě,“ řekl Barbarič, ale než to udělal, ještě klíč párkrát obrátil v prstech a pozorně prozkoumal přes brýle. „Předpokládám, kaprále, že jste už několikrát na vlastní oči viděl klíč od této truhlice, ať už v kremnickém, nebo schemnitzském Kammerhoffu.“

„Jsem přece velitel komorských biřiců, pane notáři, odpovídám za nakládku a vykládku zlata a stříbra z vozu, za jeho správné uskladnění a zabezpečení. Ten klíč mívám v rukou poměrně často.“

„Vypadá takhle?“

„Ne. Tedy, má stejný trn…“

„Anebo hodně podobný,“ podotkl Eichler.

Kaprál přikývl. „Má ale delší tělo a jinou hlavu. Tento má jen obyčejné oko, na komorských klíčích je hlavice bohatě zdobená, s malým erbem uprostřed.“

„Toto je tedy jen kopie.“

„Nepochybně.“

Trn klíče, který se strkal do zámku, byl neobvykle složitý, dva výstupky měly několik rozličně velkých a tvarovaných zoubků nebo otvorů. Klíč byl měděný a ještě se leskl novotou, zjevně ho vyrobili teprve nedávno. Barbarič ho konečně podal veliteli biřiců.

„Není snadné zduplikovat takový klíč. Zámečník musel mít k dispozici originál, nevyrobí ho jen tak zpaměti, ani podle nákresu.“

„Nedokážu si představit, jak by se k němu dostal,“ mračil se Thonheuser. „Klíč je v mincovně dobře uschovaný pod třemi zámky a pečetěmi.“

Barbarič pozvedl obočí. „Snad ne v jedné z truhlic, které se nacházejí ve Zlaté komnatě komorského úřadu?“

„Přesně tak.“

„Ve které pokladnici konkrétně?“

„V té s razicími železy.“

„Ale, ale?“ zúžil Barbarič oči a upravil si brýle. „Moc, moc zajímavé. Klíč je v té truhlici pořád?“

„Většinu času ano. Vardajn nebo pan komorský pokladník ho vytáhnou, jen když je třeba naložit anebo vyložit truhlici na stříbrném povozu. Tehdy ho svěří mně nebo přímo veliteli Haasovi, a jen co jim ho vrátíme, zamknou ho zpátky do pokladnice ve Zlaté komnatě.“

„Hmmm.“ Barbarič si položil pravý loket do levé dlaně a rukou si podepřel bradu. Zdánlivě se díval ke studni a bráně, ale pohled měl nepřítomný. Byl teprve v půli cesty do Kremnice a už se zdálo, že mu do klína spadl další případ; nedokázal se však zbavit pocitu, že mezi dnešní loupeží a zločinem, který ho poslal vyšetřit Christof von Rappach, existuje spojitost.

 

*

 

Minulo poledne, pak odbila jedna. Stříbrní jezdci se pořád neobjevili, ani o sobě nedali vědět, a čím déle byli pryč, tím bylo Barbaričovi jasnější, že štvanice na Paví oko skončí neúspěchem. Několikrát byl na vážkách, zda nepokračovat do Kremnice na vlastní pěst, ale pokaždé si v duchu připomněl, že se v okolí pořád může pohybovat obávaný loupežník, k tomu připočítal valonský tábor u Svatého Kříže, a rozhodl se vydržet. Koneckonců existovala i horší místa pro zdlouhavé vyčkávání než hostinec s dobrým pivem a slušnou kuchyní.

Přestože byl pátek a vařilo se postně, oběd mu chutnal. Dopřál si i další dvě piva, ale snažil se pít pomalu, protože v sílícím horku se mu to opravdu mohlo ošklivě vymstít. Čas zabíjel tím, že postupně vyslechl všechny v hostinci, od vrchního výčepního přes obsluhující dívky až po holobrádka čeledína z maštale. Nikdo z nich ale záhadného jezdce s kuší nezahlédl a Barbarič tedy nezjistil nic, co by nevěděl už od Eichlera.

V hlavě mu jako rojící se včely bzučely myšlenky a možné souvislosti, nezpomalilo je ani pivo, které už kolem druhé hodiny odpolední pořádně cítil kdesi za očima. Nedokázal si pomoci, musel Paví oko obdivovat. Jeden jediný muž okradl proslulé stříbrné jezdce, na něž si od dob sitenských loupeživých rytířů nikdo netroufl. Kolik chytrosti, odvahy a chladnokrevnosti to vyžadovalo?

Samozřejmě se nad celým případem monumentálně vznášela otázka, kde Paví oko sehnal kopii klíče od truhlice na povozu. Barbarič se utvrdil v domněnce, že to nějak souvisí s krádeží razidel z mincovny. Na druhou stranu klíč i železa byly pečlivě zamčené a zapečetěné ve Zlaté komnatě, kterou Barbarič zatím sice neviděl, ale přesto o její nedobytnosti neměl pochyb. Jak do ní mohl kdokoli proniknout? A když už si tak pečlivě naplánoval krádež dukátů přímo ze stříbrného povozu, proč bral i razidla? Něco tady nesedělo.

Zrovna přemýšlel o čtvrtém pivu, když na dvoře zarachotila kopyta a za okny projelo několik jezdců. Notář nedočkavě vyskočil a pospíchal na dvůr.

Haas a tři stříbrní jezdci právě sesedali z koní. Nepřivezli žádného zajatce a jejich rozmrzelé výrazy prozrazovaly, že celé pronásledování bylo k ničemu.

„Žádná stopa?“ přivítal notář zachmuřeného velitele.

„Ani hovno,“ zavrčel Haas a sundal si přilbu. „Omlouvám se, pane notáři, ale ten zkurvysyn jako by se hned před hostincem propadl pod zem, nebo vylétl někam na skaliska. Cválali jsme k Lehotě a na Hliník, potom zpátky ke Svatému Kříži a Hladomeru, dokonce i přes Hron do Staré Kremnice. Ptali jsme se pocestných, dřevorubců i sedláků na polích, ale jezdce s kápí nikdo neviděl. Ani předtím, ani po loupeži. Dokážete si to nějak vysvětlit? Skoro jako by vůbec neexistoval!“

„Všichni jsme loupežníka viděli na vlastní oči,“ připomněl Barbarič. „Přinejmenším jeho siluetu za okny.“

„Neslýchaná pohroma,“ vrtěl Haas hlavou. „Poprvé po více než padesáti letech někdo okradl kremnické stříbrné jezdce. A muselo se to stát zrovna pod mým velením! Navíc nás takhle doběhl jeden jediný člověk, a ještě vzal ten nejcennější náklad – šest měšců plných dukátů. Pro Kristovy rány, jak to vysvětlím komorgrófovi? Určitě mi vyměří vysokou pokutu, možná mě i zbaví hodnosti anebo propustí ze služeb královské komory.“

„Veliteli,“ začal Barbarič opatrně, „smím se vás zeptat na Lackoviče?“

„Poslal jsem ho na hrad,“ kývl Haas hlavou k vysokému kopci s hradbami a věžemi na vrcholku, „zburcuje posádku, aby pokračovala v pátrání. Možná budou mít víc štěstí než my.“

„Ano, jistě, ale proto se o něj nezajímám. Mezitím jsem vyslechl Eichlera a… jak to říct… na tom, jak přepadení proběhlo, mi něco nesedí. Přesněji řečeno,“ ztlumil Barbarič hlas, „Lackovičova role v celé věci.“

Velitel svraštil obočí, ohlédl se, jestli je neposlouchají ostatní stříbrní jezdci, potom ukázal bradou na dveře a vešel do výčepu.

„Opatrně, pane notáři,“ zašeptal, když se posadili ke stolu. „Než Gašpara Lackoviče z něčeho obviníte, musím zdůraznit, že hovoříte o služebně nejstarším stříbrném jezdci. V Komorském dvoře a mincovně pracuje už dobrých dvacet let. Nejdříve byl dozorcem v razírně, pak jedním z biřiců, nějakou dobu jejich kaprálem a zhruba před deseti lety ho povýšili na jezdce. Teď má hodnost staršího jezdce, ale přibližně půl roku byl i velitelem.“

„Nepovídejte. Proč ho degradovali?“

„Protože příkladně plnil své povinnosti.“

„To mi vysvětlete. Jak ho mohli potrestat za poctivé plnění povinností?“

„K tomu incidentu došlo u vás v Schemnitzu, je to asi rok,“ řekl Haas tónem, jako by se Barbarič na té věci podílel osobně. „Vrchní důlní mistr požádal Lackoviče, aby na stříbrném povozu dopravil i jeho zásilku, nějaké hedvábné látky pro jeho kremnické příbuzenstvo. Lackovič to odmítl, protože máme zakázáno převážet cizí osoby a soukromý majetek. Důlní mistr se rozčílil, začal se ohánět svým postavením a pokusil se to dát Lackovičovi rozkazem. Jenže Lackovič je prchlivá povaha, tasil meč a hrubě mistrovi vynadal.“

„Už mi svítá. Ohrožovat vysokého důlního hodnostáře tasenou zbraní, to určitě skončilo před komorským soudem.“

„Přesně tak. Důlní mistr se snažil dosáhnout toho, aby Lackoviče propustili ze služby. Místo toho jej jen degradovali na staršího jezdce a musel zaplatit mastnou pokutu. Ostatní stříbrní jezdci ho ale mají pořád v úctě, po té patálii dokonce více než předtím. Dobře vám radím, před ním ani nenaznačujte, že ho z něčeho podezíráte.“

„Upřímně, pane veliteli, když teď slyším, jak je Lackovič zkušený, připadá mi celá věc ještě divnější. Jak ho mohl Paví oko tak snadno převézt? Přemýšlejte se mnou: Lackovič zahlédl přijíždějícího jezdce a vydal se mu naproti s karabinou v rukou. Neměl snad žádné podezření? Vždyť loupežník musel mít už při příjezdu na hlavě kápi a zřejmě i masku na obličeji. Jak tedy došlo k tomu, že měl vzápětí Lackoviče na mušce a karabina ležela na dně žlabu s vodou?“

„Všichni máme občas slabou chvilku,“ mračil se Haas. „Lackovič zkrátka špatně odhadl situaci, podcenil hrozbu. Také mi to k němu nesedí, ale stává se to. Navíc už má léta a v takovém horku člověk občas neví, čí je. Kdo ví, zda mu stále slouží zrak, určitě si to prověřím.“

„V pořádku. Ale co říkáte na jeho chování po loupeži?“

„Co máte na mysli?“

Barbarič si tlumeně říhl do pěsti. „Proč Lackovič utíkal do hostince? Mohl přece přikázat Eichlerovi, aby s hlášením běžel on. On sám měl okamžitě skočit do sedla a vyrazit za loupežníkem – kdyby to udělal, Paví oko by se určitě jen tak nevypařil. Navíc měl Lackovič po ruce druhou zbraň, kromě karabin přece vozíte i pistole v sedlových pouzdrech. Proč ji nepoužil? Místo toho ztrácel čas tím, že běžel do šenku. Vám to nesmrdí? Protože mně ano, a hodně.“

Haas podrážděně zafuněl a zatnul čelisti, až Barbarič uslyšel skřípání zubů. Očekával ostrou odpověď, rázné odmítnutí svých dohadů, ale velitel nakonec kývl hlavou.

„Uznávám, ani já si Lackovičovo chování nedokážu dost dobře vysvětlit,“ řekl tichým hlasem. „Po bitvě se každý pasuje na stratéga, jako by byl členem Dvorské vojenské rady. Jenže přímo na místě, ve chvíli, kdy na vás míří nepřítelova zbraň a život visí na vlásku… vám to přece nemusím říkat, pane notáři, několikrát jste to zažil. V ohrožení člověk nemyslí logicky, nevidí věci z chladného odstupu jako my teď.“

„Souhlasím, ale když si vzpomenu na všechny ty řeči o důkladném výcviku stříbrných jezdců… myslel jsem si, že jste na podobné okolnosti připraveni a v nebezpečí nepropadáte panice.“

„Mělo by to tak být. Určitě se Lackoviče zeptám, co přesně se před hostincem odehrálo a proč se choval, jak se choval. A nejen já, také komorský hrabě bude chtít podrobné vysvětlení a položí nám hodně nepříjemných otázek. U Spasitele, až se mi obrací žaludek, když si pomyslím, že teď musíme pokračovat do Schemnitzu. O zlato jsme přišli, ale pořád je nutné doručit stříbro.“

„Kapitáne, smím nadále počítat s ozbrojeným doprovodem?“

„Jistěže, Prockhein pojede s vámi a bezpečně vás doprovodí až do Kremnice.“

„Děkuji. Chci se ještě dnes pustit do vyšetřování přímo ve městě. Mám takové zvláštní svrbění, že dnešní loupež nějak souvisí s tou krádeží razidel.“

Haas s temným výrazem pokýval hlavou, pak s ní zavrtěl, zhluboka si povzdechl a nešťastně pokrčil rameny. Zmítaly jím všemožné pocity – od hněvu až po obavy o svou vlastní budoucnost.

„Ani teď si nedáte pivo, kapitáne?“ nadhodil Barbarič.

„Nepokoušejte mě, pane notáři. Ani nevíte, jak moc bych potřeboval sklenku. Ne pivo, něco ostřejšího. Dokážete si ale představit, jak by se komorgróf tvářil, kdybych mu ty špatné zprávy oznámil dechem, ze kterého by byla cítit pálenka? Ještě dnes bychom se na svět dívali zpoza mříží.“

 







Kapitola šestá

Kremnica přivítá Schemničana odměřeně, ba nevlídně. V kanceláři Komorského dvora se Barbarič setká se starými i novými známými a na vlastní oči se přesvědčí, že Zlatá komnata je nedobytná a pokladnice v ní jsou neproniknutelné.

Začátek svobodného královského města Kremnica označoval Fernkreuz – Boží muka na svahu nevysokého kopečku nad cestou. Kamennému sloupu se stříškou a křížem ve výklenku říkali i lampový sloup, protože zde hořel věčný plamen, který podobně jako maják na mořském pobřeží ukazoval cestu nočním poutníkům.

„Co spáchal?“ přerušil Barbarič mlčení, které jezdce halilo celou cestu. Prockhein zůstával ponořený v hlubokém zamyšlení nad potupou, kterou dnes stříbrní jezdci utržili, a hlavně nad možným trestem za toto selhání. Barbarič jeho rozpoložení chápal a nechal ho na pokoji, nesnažil se ho rozptýlit, neobtěžoval ho zbytečnými otázkami ani už neměl připomínky k tomu, že navzdory nepolevujícímu vedru má Prockhein na sobě veškerou zbroj přesně podle předpisů.

Mladší jezdec se horko těžko vymanil z chmurných myšlenek a vystoupal pohledem na kopec. Notář se pochopitelně neptal na Krista přibitého na kříži. Návrší nad Fernkreuzem sloužilo jako městské popraviště, tyčila se tam šibenice a na ní visela na železném háku mrtvola. Hostila hejno černých ptáků – s halasným krákáním soupeřili, zobali a třepetali křídly, takže se tělo kymácelo a škubalo sebou, jako by odsouzencem stále lomcovaly poslední křeče.

„Loupežník, nějaký Drozd. Řádil na kremnických panstvích v Turci. Se dvěma kumpány vykradl kostel v Háji, odehnal dobytek ze statku ve Štubni, přepadal kupce a formany. Minulý týden městská rada vyslala oddíl biřiců a dobrovolníků, aby lotry dopadli. Zastihli je na salaši kdesi u Krahulí, tam si zbojníci ještě přitížili tím, že kladli odpor a zabili při tom jednoho biřice.“

„Takže je vyslýchali in tortura.“

„To tedy ano, velmi in tortura. Jeden z nich to nepřežil, druhý si v žaláři raději sám vzal život. Drozdovi rychtář vyměřil mimořádný trest, celé město se na to představení přišlo podívat. Nejdříve mu kat na pranýři před radnicí stáhl ze zad tři pruhy kůže a pak ho vláčeli za koněm kolem celého náměstí. Před mincovnou, radnicí a Dolní bránou mu rozžhavenými kleštěmi trhali kusy těla. Nakonec ho vyvlekli na Fernkreuz, kde mu kat ještě zlámal ruce a nohy. A přesto ten ubohý parchant ještě žil, když mu vrazili hák pod žebra a vytáhli ho na šibenici. Zřejmě vnímal, jak se slétají první vrány.“

Barbarič pokýval hlavou. Prostý lid trpěl chudobou, tím spíše v těchto neúrodných letech, takže si často nacházel živobytí za hranou zákona. V okolí hornických měst teď řádilo několik zbojnických družin. Kruté tresty je měly odradit od páchání násilností, ale kdovíjak to neúčinkovalo.

„Doplatil na ženskou marnivost,“ dodal Prockhein. „Jako mnozí ostatní.“

Barbarič na něj vrhl tázavý pohled. Stříbrný jezdec se trpce ušklíbl.

„Když Drozdovi pálili paty, vypadlo z něj, že ho k loupežím dohnala vlastní žena. Prý do něj neúnavně hučela, že potřebuje nový živůtek, šubu, střevíce a kdovíco ještě, jenže on jako pastýř sotva vydělal na krajíc chleba. A tak, aby mu konečně dala pokoj, vydal se na loupežnické stezky. Ta striga mu dokonce pomáhala rozprodávat kořist.“

„Jakému trestu se musela podrobit ona?“

„Pořádně ji vyšlehali na pranýři a nadosmrti vyhnali z hornických měst. Podle mě měla viset vedle manžela.“

Když po kamenném mostu přejížděli na východní břeh Rudnice, Barbarič sevřel rty a chvíli se snažil nedýchat. Říčka páchla, jako by si v ní umýval zadek sám Lucifer. Občas jí také říkali Kalný potok a čistá voda v ní údajně tekla jen šest dní v roce – na Vánoce, Velikonoce a svatodušní svátky, když se zastavila veškerá práce ve městě. Tok byl kalný a nažloutlý jako pivní polévka zahuštěná smetanou a žloutky, což si mnozí, včetně studovaných hlav, vysvětlovali vysokým obsahem zlatého prachu. Barbarič nevěděl, co je na tom pravdy, ale voda z pramenů nad městem kromě pohánění všech strojů, hamrů a bucharů ve stoupách sloužila i k promývání rozdrcené rudy ve splavech a šlamovnách, takže nějaké částečky zlata asi opravdu obsahovala. Někteří spekulanti se ji snažili cedit a z vysušených usazenin všelijakou alchymií získávat drahý kov. Barbarič je považoval za pitomce a při té představě se mu skoro chtělo zvracet, vždyť říčka kromě odpadu z důlní činnosti sbírala i městské splašky, a především odpad z jatek a koželužen, takže se tito zlatokopové dobrovolně máčeli v choroboplodných jedech.

Do města se vjíždělo průjezdem ve šramcích, jak nazývali val s palisádou, navršený nad příkopem plným dopředu trčících ostrých kůlů. Jezdce zde nikdo nezastavil, neboť předsunuté opevnění se střežilo jen v noci. Kousek za ním hučela a čoudila hlavní huť s dvanácti pecemi. Právě ona měla největší podíl na tom, že Kremnici i teď, uprostřed slunečného odpoledne, halil našedlý opar. To však byla kletba všech hornických měst – kromě neděle a svátků se dennodenně kouřilo z hutí, milířů na pálení dřevěného uhlí a různých dílen na zpracování rudy. O komínech na každém domě ani nemluvě. Barbarič si odkašlal. Dým z kremnické hutě štípal v očích, škrábal v krku a každou chvíli halil slunce, takže v člověku probouzel falešnou naději, že se konečně sbírají mračna na pořádný déšť.

Podobně jako v Schemnitzu i zde se osídlení rozkládalo hlavně na svazích. Od opevněného vnitřního města se údolími a podél cest rozbíhalo několik předměstí. Tomu jižnímu říkali jednoduše Dolní, tvořila ho hlavně dlouhá Špitálská ulice pojmenovaná podle špitálu s chudobincem, který se dělil o dvůr a velkou zahradu se slovenským kostelem. Před vchodem se hemžili žebráci a všelijací mrzáci, zřejmě zde nebyla nouze o almužnu a prosté jídlo vařené na městské nebo církevní útraty. Když zaznělo klapání kopyt, ubožáci se okamžitě hrnuli jezdcům vstříc, ale všechno to kulhání, šourání, jednonohé poskakování a vrávoravé přískoky na berlích náhle ustalo, protože Prockhein pobídl koně před Barbariče, počastoval houf nevlídným pohledem a zvolal jednoduché: „Ne!“

Rušná ulice lemovaná hlavně hostinci a krámky prodávajícími výrobky z početných dílen a skladů přivedla jezdce k Dolní bráně, od níž se na obě strany rozbíhaly mohutné městské hradby, také lemované špičatými šramkami.

„Dobrý Bože,“ polkl Barbarič naprázdno. Prockhein se na něj ohlédl, ale notář jen zavrtěl hlavou na znamení, že si ho nemusí všímat.

Brána se neotevírala přímo do Špitálské ulice, barbakán byl z obranných důvodů zalomený doprava, na jihovýchod. Tam se nacházel Masný trh a na něm několik krámků s čerstvým masem z nedalekých jatek. V tomto počasí a této pokročilé denní době se odtamtud pochopitelně šířil otřesný zápach, a roje much, ovádů a dalšího hmyzu bzučely tak, až se to slévalo do zlověstného hučení. Snad ještě hůře než jatka a k nim patřící chlévy a ohrady s dobytkem smrděly koželužské dílny, také rozmístěné podél potoka Skalka, který přitékal z východu, ze Zvolenské doliny. Barbarič až doteď statečně bojoval a odolával, ale tady mu už žaludek vyskočil do krku, takže sáhl po svém věrném společníkovi, hedvábném krajkovém kapesníku. Byl napuštěný parfémem až odněkud z Paříže, který si za nekřesťanské peníze koupil ve Vídni.

Slunce se už pomalu sklánělo k západnímu vrcholu Schultersberg, když dva jezdci konečně projeli podjezdy pod oběma věžemi barbakánu a vjeli do samotného města. Krátkou, příkře stoupající uličkou se dostali na náměstí. Rozkládalo se na poměrně strmém svahu, takže domy na výše položené východní straně měly vchody nad střechami budov na západě. Do úbočí mezi nimi byl zanořený majestátní kostel s hodinami na věži. Původně byl zasvěcen Blahoslavené Panně Marii, ale od chvíle, kdy ho – stejně jako všechny chrámy ve městě – převzali protestanti, jej Kremničtí nazývali prostě farním kostelem.

Barbarič už chtěl odložit kapesník, ale pak zahlédl něco, co ho přinutilo zase si ho přitisknout k nosu.

Na prostranství mezi kostelem a radnicí, která od velkého požáru sídlila v budově pronajaté od Ostřihomského arcibiskupství, se tyčil vysoký kamenný pranýř. Řetězy a okovy k němu byly připoutány dvě zubožené ženy. Třetí, o něco mladší, bezvládně seděla opodál v kleci hanby umístěné na žulovém podstavci. Teprve teď se k nim doplazil stín budov na západním okraji náměstí, takže většinu horkého dne strávily na slunci. Už nedokázaly ani prosit o vodu, jedna z těch dvou na pranýři dokonce ležela bez známek života. Všechny už měly rudou kůži, u okovů pokrytou puchýři, rty popraskané, vlasy slepené potem. Byly nepopsatelně špinavé, protože každý druhý kolemjdoucí se snažil zdůraznit vlastní poctivost a bezúhonnost tím, že vyjádřil co největší opovržení hříšnicemi. Někomu stačilo vysmát se jim, hrubě jim vynadat nebo je počastovat plivancem, ale mnozí po těch chudinkách házeli kameny, shnilé jídlo nebo cokoli, co našli ležet na zemi.

Kdo z vás je bez viny, nechť první hodí kobylincem, pomyslel si Barbarič.

„Poběhlice,“ odfrkl si Prockhein. „Farář Nanticovius při každém kázání připomíná, že veškerá neštěstí, která v poslední době postihla Kremnici, jsou Božím trestem. Lepší časy nastanou, až když rázně skoncujeme s každým hříchem.“

Barbarič se raději kousl do jazyka. Kristovy ovečky považovaly každou pohromu, běsnění živlů, nákazu nebo hladomor za Boží trest. Hospodin se samozřejmě nikdy nehněval bez příčiny, takže když například do kostelní věže udeřil blesk, dobří křesťané se okamžitě pustili do hledání hříšníků, kteří jsou za to odpovědní. V neblahých časech proto obzvlášť kvetlo udavačství, množila se obvinění z rouhání a čarodějnictví, městský soud zasedal častěji a uděloval výjimečně tvrdé tresty. Chytat nevěstky, tuláky odpovědné za drobné krádeže nebo bylinkářky podezřelé z paktování s Belzebubem, a pak je veřejně mučit, nebo dokonce popravovat, byla obvyklá součást této „očisty“. Ať už se na to Barbarič díval z kterékoli strany, připomínalo mu to pohanské časy a lidské oběti pro usmíření bohů. I utrpení těch tří nešťastnic bylo vlastně obětí za brzký příchod deště.

Pochopitelně by to nikdy nevyslovil nahlas, tím méně v luteránském městě, jakým byla Kremnica, kde se pohrdalo modloslužebnictvím a zaostalými rituály a pověrami papeženců.

Konečně se blížili k cíli téměř celodenní cesty. Barbarič věnoval krátký pohled městskému hradu, který se tyčil za domy na severovýchodním rohu náměstí, ale pak sklouzl zrakem k Horní bráně a kremnickému Komorskému dvoru. Podobně jako schemnitzský i tento vlastně tvořil samostatnou pevnost uvnitř města, částečně chráněnou hradbami v severozápadním rohu.

Do komplexu budov, mezi něž patřila i mincovna a lučebna zlata a stříbra, se vjíždělo dlouhým podjezdem. Jezdcům vykročili vstříc dva komorští biřicové v kyrysech a morionech, ale Prockheina samozřejmě dobře znali, a když jim jednou větou vysvětlil, koho přivedl, uctivě se notáři uklonili a bez dalších slov ho nechali projet.

Při sesedání z koně si stříbrný jezdec ztěžka povzdechl – zjevně už potřeboval vypustit alespoň část toho, co se v něm cestou nahromadilo.

„Úplně vás chápu,“ pohlédl na něj Barbarič. „Zrovna vám zůstalo nejkratší stéblo a musíte nadřízeným poreferovat o té katastrofě.“

Prockhein přikývl. „Ještě včera jsem nevěřil, že někdy budu podávat takové hlášení. Krádež dukátů ze stříbrného povozu? Spáchaná jediným člověkem? A ještě k tomu darebákem, který je kremnické honoraci už dlouho trnem v oku? Pane na nebi!“

„Co kdybych část toho břemene převzal? Jako projev díků za to, že jste mě celý den bezpečně doprovázel.“

„To od vás nemůžu žádat.“

„Vždyť mě ani nežádáte, nabízím to sám. Tak či onak musím řešit nepříjemné věci, kdovíjak už mě nezatíží, když budu poslem špatných zpráv.“

„Pokud je to tak, byl bych vám zavázaný, domine Barbariči.“

S touto dohodou bok po boku vstoupili na první nádvoří Kammerhoffu.

 

*

 

Po vyčerpávajícím dni musel Barbarič vynaložit mnoho úsilí, aby se vyznal v komorských úřednících, s nimiž se hned po příjezdu seznámil.

Jako na potvoru měli tři nejvyšší představitelé Komorského dvora a mincovny i stejné křestní jméno. Prockhein mu stačil pošeptat, že jim Kremničané podle toho říkají „tři Hansové“.

Místním zástupcem komorského hraběte býval v minulosti vicehrabě, ale už pár let tato funkce z různých příčin nebyla obsazena, takže jeho povinnosti spočinuly na širokých bedrech komorského pokladníka Johanna Hoffmana, bodrého, mohutného muže zhruba v Barbaričově věku.

Ve velké úřadovně v přízemí východního křídla – za okny vedla ulička k Horní bráně – s ním obvykle sedával i komorský tajemník Johann Leirer, hlavní kontrolor a člověk odpovědný za vedení účtů. Podobně jako Hoffman pocházel ze zámožné kremnické rodiny, ale jinak se ti dva nemohli lišit víc – Leirer byl snad o dvacet let starší, o hlavu nižší a o pěkných pár liber lehčí. Také měl daleko k Hoffmanovu srdečnému vystupování a jako mnozí úředníci v podobných funkcích i on se většinou tvářil, jako by ho osudy lidských bytostí, toho hlasitě bzučícího otravného hmyzu, jen zdržovaly od stokrát zajímavějších sloupců čísel.

Také Hoffmanovo vřelé a příjemné vystupování ale dostalo tvrdou ránu, když jim Barbarič povyprávěl o pohromě, která je postihla cestou. Mladší jezdec Prockhein stál dva kroky za notářem a tvářil se, jako by se ho celá věc netýkala.

„Zkurvené Paví oko!“ zaklel Hoffman, až tajemník Leirer zvedl nos od papírů a narovnal shrbená záda.

„Pane pokladníku, trochu sebeovládání!“

„Omlouvám se, pane tajemníku, i vám, domine Barbariči, ale co si ten sprosťák dovoluje, to už je donebevolající opovážlivost. Musíme ho co nejdříve odhalit, zatknout a zmrzačenou mrtvolu vystavit u Fernkreuzu!“

„Jsem tady, abych vám s tím pomohl,“ přislíbil Barbarič.

„Skutečně?“ pohlédl na něj úkosem Leirer, který navzdory přítomnosti dvou mladých písařů dál cosi vlastnoručně zapisoval do tlusté knihy s velkými stranami. „Nepověřil vás milostivý komorgróf něčím jiným?“

„Myslím si, že mezi zmizením razidel a dnešní loupeží existuje souvislost,“ prohlásil Barbarič sebejistě.

„Nepovídejte,“ podivil se pro změnu Hoffman, ale také Leirer zastrčil pero do kalamáře a obrátil k návštěvníkovi ze Schemnitzu hubenou, kožovitou tvář.

„Co vás přivedlo k takové domněnce? Zatím nic nenaznačuje, že měl v krádeži želez prsty ten prokletý Páv.“

„To už vím od jezdce Prockheina,“ přitakal Barbarič, „ale dnešní loupež se tomu ničemovi podařila jen díky tomu, že měl klíč od truhlice na stříbrném povozu. Byl to duplikát, samozřejmě, ale kdokoli, kdo ho zhotovil, se musel nějak dostat k původnímu klíči.“

Notář se odmlčel a pousmál, očekával, že si pokladník a tajemník spojí souvislosti. Johannové si vyměnili chápavé a zároveň znepokojené pohledy.

„Dobrá tedy,“ připustil Hoffman, „máte pravdu v tom, že klíč od truhlice na povozu ukládáme do stejné pokladnice jako razidla. Pořád to ale nemusí znamenat, že se k nim dostal tentýž pachatel. Vlastně to nedává smysl. Museli bychom předpokládat, že Paví oko pronikl do Komorského dvora, dostal se přes všechny stráže, mříže a zamčené dveře a sebral něco z pokladnice, aniž by porušil tři pečetě. To je vyloučeno, pane notáři.“

„A kromě toho existuje ještě jeden klíč od vozové truhlice, ten v schemnitzském Kammerhoffu,“ připomněl Leirer.

„Jistě,“ přikývl Barbarič, „ale pokud vím, Paví oko je Kremničan a vzal si na mušku výhradně zdejší měšťany, takže mi připadá mnohem pravděpodobnější, že se zmocnil klíče zamčeného ve vaší Zlaté komnatě. Zřejmě právě tehdy, když se dostal k razidlům. Anebo je podle vás možné, aby se přibližně ve stejné době odehrály dvě zdánlivě nevysvětlitelné krádeže?“

„Pane notáři,“ nadechl se Leirer netrpělivě, „teď se pohybujete po velmi tenkém ostří.“

„Jak to myslíte?“ usmál se Barbarič nejpřívětivěji, jak dokázal.

„Jsme přesvědčeni, že zloděj razidel spáchal svůj čin během dne. Nemáme nejmenší tušení, jak se mu to podařilo, ale v noci se to určitě nestalo, tehdy jsou železa důkladně zamčená…“

„Vím, v truhlici uzavřené na tři klíče a tři pečetě.“

„Říkáme jí pokladnice, protože ukrývá to nejcennější, co zde v Komorském dvoře a mincovně máme. Nikdo nepovolaný se do ní nedostane, takže razidla mohla zmizet jen přes den, kdy se používají v mincovně.“

„Ráno ale zapisujete přesný počet vydaných razidel a večer je počítáte, je to tak?“

„Ano, jistě.“

„A počet vždycky seděl, ne?“

„To je pravda,“ zasáhl do rozhovoru Hoffman. „Proto záhadě nedokážu přijít na kloub. Jinak bychom nepsali komorgrófovi do Schemnitzu.“

„Mířil jsem k něčemu jinému,“ vzal si znovu slovo tajemník Leirer. „Můžeme tu všelijak přemýšlet o razidlech, protože ta se dostávají do rukou mincířů, jejich učedníků a tovaryšů, pravidelně je opravují rytci. Jenže klíč od stříbrného povozu… ten z pokladnice vytahujeme jen tehdy, když se nakládá nebo vykládá zásilka. Pak se na krátkou dobu dostane do rukou vardajna, velitele jezdců nebo kaprála biřiců Thonheusera. Potom se hned vrátí na své místo v pokladnici. Nijak si nedokážu představit, jak by se ho mohl zmocnit někdo cizí, dokonce si nechat vyrobit kopii, a pak ho zase nenápadně vrátit. Je to nemožné.“

„Nemožné, vyloučené, absurdní,“ zopakoval Barbarič. „Přesto se to stalo, pánové – někdo ukradl razidla na zlaté mince a nějak se zmocnil klíče od truhlice na voze, díky čemuž se mu dnes podařilo vyfouknout vám zásilku dukátů. Podle mne z toho vyplývá jediné.“

„Vím, co naznačujete, pane notáři,“ prohloubily se vrásky na Leirerově lysém čele, „a opakuji, že kráčíte po tenkém ledě.“

„Myslíte, že tu máme zrádce?“ protáhl Hoffman oválný obličej s ruměnými tvářemi. „Nenapadá mě nikdo, kdo by byl něčeho takového schopen. Všichni zaměstnanci, kteří mají přístup k pokladnici, požívají naší plné důvěry. Především pan vardajn je bezúhonným člověkem, ztělesněním poctivosti. Ničeho nekalého by se nedopustil, a už vůbec by se nespolčil s tím podělaným Pávem, ať už je to kdokoli.“

Sotva to vyslovil, zaslechli kroky, někdo zaklepal na dveře a bez vyzvání je otevřel.

„Domine Pakhle!“ zvolal Hoffman. „Jen pojďte, právě jsme o vás hovořili.“

„Doufám, že v dobrém,“ pousmál se rozpačitě nízký, zavalitý čtyřicátník. Měl husté vousy a kníry a zjevně se tím pokoušel zakrýt alespoň část bradavic a znamének, které mu hojně pokrývaly tvář.

„Jen v tom nejlepším. Vstupte, máme vzácného hosta.“

„Vždyť proto jsem zde. Je mi ctí, ctihodný pane Barbariči.“

Tak se Barbarič seznámil se třetím Hansem. Johann Pakhl byl vardajnem, tedy správcem mincovny, zodpovídal za veškeré činnosti, které se týkaly ražby, ale dohlížel i na oddělování a ryzení stříbra a zlata v sousední lučebně.

„Říkali jsme si, že pana Barbariče ubytujeme u vás,“ nadhodil Hoffman. „Ať je co nejblíže místu, kde došlo ke zločinu.“

„Jistě, samozřejmě, hned vám nechám připravit jeden z pokojů pro hosty,“ usmál se Pakhl přívětivě a ukázal prstem na klenutý strop. Vardajn bydlel přímo v Kammerhoffu – v patře jižního křídla s okny obrácenými na náměstí měl několik soukromých komnat. Patřily k nim i pokoje pro hosty, v nichž byly obvykle ubytovány významné návštěvy, takže se Barbarič o své pohodlí neobával.

„Před večeří se určitě chcete umýt a osvěžit,“ dodal Pakhl. „Celý den jste strávil v sedle. Máme koupelnu s nejnovějším vybavením, dokonce s měděnou vanou, do níž můžete ponořit celé tělo.“

„Určitě ji využiji, děkuji vám,“ řekl Barbarič. Propocené šaty se mu lepily na tělo a sám sobě smrděl tak, že měl chuť uvázat si voňavý kapesník na obličej jako masku.

„Služebnictvo vás ubytuje. Pokud se neurazíte, já se k vám připojím až při večeři, teď mám ještě neodkladné povinnosti. Právě skončila dnešní směna a musíme provést všechny předepsané úkony, spočítat a uskladnit vyražené mince, zamknout nástroje…“

Na pootevřené dveře znovu někdo zaklepal a práh překročil půltucet mužů v kožených pracovních zástěrách. Nesli tři očividně těžké dřevěné bedničky.

„Ve skutečnosti,“ ožil Barbarič, „bych rád viděl, jak to všechno probíhá. Pokud se nemýlím, chystáte se právě uschovat razidla, vyražené mince i zbylé cány. Smím být u toho?“

Tajemník Leirer se nadechl a zvedl ruku s káravě nataženým ukazováčkem. Zjevně se chystal citovat nějaké předpisy, které zakazovaly přítomnost cizích lidí u podobných úkonů, ale Hoffman ho předběhl.

„Proč byste nemohl? Máte přece pověření od samotného komorgrófa.“ Vstal a z truhličky na rohu stolu vytáhl svazek klíčů. Leirer zavřel ústa, sklonil prst a otočil se k mincířům. Bylo potřeba spočítat a zapsat dnes vyražené mince, použité i vrácené cány, a hlavně počet razidel musel sedět s ranním výdejem.

Vardajn a pokladník mezitím zamířili k těžkým okovaným dveřím v klenutém portálu v koutě kanceláře. Pokladník je odemkl a vešel, Pakhl a Barbarič ho následovali.

„Zlatá komnata,“ oznámil Hoffman tónem, jako by hostu ukazovali starodávnou hrobku s pokladem templářů nebo skrýši uherských korunovačních klenotů.

Nevelká klenutá místnost měla jen jeden vchod, kterým právě vstoupili, a jediné malé okno obrácené do dvora a chráněné mříží ze silných železných prutů. Stály v ní dvě obrovské truhlice z tmavého, krásně vyřezávaného dřeva, na rozích a spojích zesílené ocelí. Hoffman došel k první, oběma rukama sáhl na její protilehlé boky, a když cosi cvaklo, zvedl víko.

„Co jste to právě udělal?“ zeptal se Barbarič zvědavě.

Pokladník se k němu otočil s úsměvem v oválné tváři. „Jsou tam dva výstupky, jejichž polohu musíte znát a stisknout je oba najednou, aby se víko otevřelo. Jak vidíte, až teď je čas na tři klíče.“

Barbarič upřímně užasl. Skutečně, truhlice ještě nebyla odemčená. Zvednutím horního víka se jen dostali ke třem klíčovým dírkám. Teď ke schránce přistoupil vardajn Pakhl, sundal od opasku svazek klíčů, jeden z nich strčil do prostřední dírky a dvakrát s ním otočil. Slyšeli, jak uvnitř kovově zarachotil složitý mechanismus. Vardajn popadl kovový kruh na víku a konečně pokladnici skutečně otevřel. Barbarič do ní zvědavě nahlédl a uviděl několik komůrek oddělených dřevěnými přihrádkami. Byla v nich naskládána různě velká razidla, od takových, která se blýskala novotou, až po stará, zašlá a zjevně už nepoužívaná.

„Počkejte chvíli,“ zachmuřil se notář. „Jak to, že jste odemkl jediným klíčem? Neustále poslouchám o třech klíčích a třech pečetích. Tak jak to vlastně je?“

„Asi vám to špatně vysvětlili, domine Barbariči,“ usmál se pokladník Hoffman blahosklonně. „Na tři klíče a tři pečetě zavíráme pokladnice jen na noc. Během dne je každá z nich zamčená pouze klíčem, který patří Komorskému dvoru a většinou ho má v držení pan vardajn. Je to nutné, kdyby náhodou došlo k poškození razidel a z truhlice bylo potřeba vytáhnout náhradní, případně kdyby práce postupovaly rychleji než obvykle a musely by se vydat další cány. Přece kvůli tomu nebudeme pokaždé shánět pana pizetáře a zástupce města.“

„Takže přes den jsou pokladnice zamčené jen na jeden klíč?“ zatvářil se Barbarič jako liška, která právě objevila vchod do kurníku.

„Ano, ale pořád jsou dokonale zabezpečené. Dveře do Zlaté komnaty necháváme celou dobu zamčené a v úřadovně jsme neustále buď já, nebo pan pokladník. Při odchodu vždy pečlivě zamykáme – i když si jdeme třeba jen ulevit na latrínu. Takže do kanceláře se nikdy nedostane nikdo cizí, a do Zlaté komnaty už vůbec ne.“

„Ale co když to nebyl někdo cizí?“ zamyslel se notář a Hoffman i Pakhl se na něj přísně zamračili.

„To musím důrazně odmítnout,“ zvážněl pokladník. „Mezi námi určitě není nikdo, kdo by se snížil ke krádeži razidel anebo napomáhal tomu pavímu ničemovi získat klíč od stříbrného povozu. Ostatně, proč bychom něco takového dělali? Můj týdenní plat je deset zlatých, pan tajemník vydělává jen o zlatý méně, ctihodný vardajn dostává sedm. Opravdu nejsme odkázáni na čachrování se železy a pokoutní ražení falešných mincí. Při vší úctě, pane notáři, vyprošuji si, abyste to znovu naznačoval.“

Barbarič uznal, že to nedává smysl. „Přijměte mou hlubokou omluvu, pánové. Jen se snažím přijít na to, jak se razidla dostala z pokladnice. Pane vardajne, nestalo se v uplynulých dnech, že jste byl příliš zaneprázdněn povinnostmi, a tak jste svěřil klíč od pokladnice mincířům, ať si sami zajdou vyzvednout další razidla, anebo…“

„Ne, pane notáři. Tuto možnost jsme samozřejmě zvážili jako první. K takové situaci nedošlo. Nejen ve dnech mezi posledními inspekcemi razidel. Nikdy.“

Barbarič začínal vidět stěnu na konci uličky. „Smím ještě vidět klíč od stříbrného povozu?“

„Jak si přejete.“ Hoffman sáhl do jedné přihrádky v truhlici a vytáhl menší dřevěnou schránku. Když ji otevřel, uviděl notář klíč se složitým trnem a nádherně řemeslně vypracovanou hlavou s erbem královské komory. Poděkoval a obrátil pohled ke druhé velké truhlici. Vardajn Pakhl ji právě odemkl stejným způsobem jako tu s razidly. Když zvedl víko, zatřpytila se uvnitř spousta stříbrných i zlatých cánů. Byly to úzké kovové pásy zhotovené strojem zvaným válcovačka, z nichž se pak vyrážely nebo vystřihovaly kruhové plíšky na mince. V této pokladnici byly i menší, samostatně uzamykané truhličky, v nichž uschovávali vyražené mince. Dnes byly prázdné, protože stříbrní jezdci odvezli všechno do Schemnitzu.

Všechno, o co nepřišli cestou.

Mincíři mezitím prošli Leirerovou kontrolou – všechno sedělo – a vešli do Zlaté komnaty, aby obsah bedýnek přemístili do pokladnic.

„Vítejte, velebnosti,“ uslyšeli náhle tajemníka.

Barbarič se otočil. Kanceláří se ke dveřím pokladnice hrnul muž v rouchu katolického duchovního. Nebýt ale oděvu a kříže na hrudi, kněze by vůbec ničím nepřipomínal, jeho robustní postava vyplnila téměř celý portál, a aby vešel, musel se hluboce předklonit. Více než na kazatelně nebo před oltářem by se vyjímal někde na bojišti, ne však rytířském, ale na nějakém starověkém, barbarském, kde se pohanští bojovníci zuřivě oháněli sekerami a palcáty. Tento dojem ještě podporovaly jeho zářivě plavé vlnité vlasy padající na robustní ramena a dlouhý, kučeravý plnovous.

„Ambróz Kroner, k vašim službám,“ představil se hlasem, z něhož přímo drnčely ušní bubínky. „Otřesné horko, nemám pravdu? Ale pořádný věřící ve všem vidí dobrodiní Páně – žár nám umožňuje vžít se do kůže dávných křesťanských mučedníků, které krutí Římané vařili v kotlích s vroucím olejem.“

Hoffman se zachechtal, ve stručnosti mu představil Barbariče a vysvětlil, co ho sem přivedlo. Notář se na oplátku dozvěděl, že Kroner je pastýřem málo početného katolického stádečka ve městě a správcem arcibiskupského domu nazývaného také Pizethaus. Slovem pizetum označovali podíl na vytěženém bohatství v hornických městech, který podle dávného práva patřil katolické církvi, v Uhrách zastoupené Ostřihomským arcibiskupstvím. Na správnou výši tohoto odvodu, jeho uschování a bezpečnou dopravu do arcibiskupského panství ve Svatém Kříži – odkud ho posílali dále do Trnavy nebo Prešpurku – dohlížel právě pizetář Kroner. Měl ale také další povinnosti a výsady, kromě jiného se podílel na zkouškách ryzosti zlata a stříbra a každé ráno a večer kromě neděle přicházel zamykat a odemykat komorské pokladnice.

„Zkrátka a dobře,“ uzavřel kněz Hoffmanův souhrn, „jsem v mincovně pečený vařený. V tomto počasí doslova. Ale konejme svou povinnost, pánové.“

Vardajn zavřel obě truhlice a zamkl je komorskými klíči. Hoffman přinesl pečetidlo a vosk a na tenoučkou škvíru mezi víkem a tělem truhlice vtiskl znak komory. Pizetář Kroner otočil klíči v dírkách vlevo od prostřední, půjčil si od Hoffmana vosk a pečetidlem, které vytáhl z měšce u opasku, zajistil truhlice erbem kapituly.

„Ještě musíme počkat na zástupce města,“ řekl Barbaričovi vardajn Pakhl. „Občas přijde s pečetidlem a klíči hlavní účetní, ale obvykle chodívá notář Schmidt.“

„Severín Schmidt?“ rozjasnil se Barbaričovi obličej. „Dobře ho znám. Před několika lety se učil u mne v schemnitzské kanceláři jako písař a podnotář.“

„Schopný mladý muž,“ poznamenal Hoffman. „Přestože pochází z nižších poměrů, rychle se vypracoval na člena vnější volené obce a dnes, světe, div se, je členem městské rady. V jeho věku skutečně obdivuhodné, takový postup se vidí opravdu jen zřídka.“

„Dobrý den vespolek!“ zaslechli z úřadovny dobře naladěný hlas a vzápětí na prahu Zlaté komnaty stanul asi třicetiletý štramák se štíhlou postavou, nakroucenými kníry a jiskrou v oku. „Má nejhlubší úcta, pánové. Dnes je tu nějaká tlačenice…“ Ztichl, protože mu zrak padl na Barbariče. „Pane Matěji? Jaké překvapení! Čemu vděčíme za takovou poctu?“

„Ne čemu, ale komu. Milostivý Christof von Rappach mě pověřil, abych se pokusil objasnit tu věc se ztracenými razidly. Rád vás zase vidím, Severíne.“

Schmidt stiskl bývalému mentorovi ruku a zvážněl. „Věru, pane Matěji, neslýchaný zločin a velká záhada, nikdo z nás nedokáže přijít na způsob, jak ta železa mohla zmizet z truhlice zajištěné třemi zámky a pečetěmi. Když dovolíte, pánové, vidím, že už čekáte jen na mne.“

Uvolnili mu přístup k pokladnicím, kremnický notář vytáhl z kapsy na opasku měšec z červené kůže, z něj svazek dvou klíčů a městské pečetidlo a udělal totéž, co před ním pizetář a komorští úředníci.

„Přeji pěkný večer, pánové, sejdeme se zase ráno,“ prohodil Schmidt a obrátil se k odchodu.

„Už běžíte?“ podivil se Barbarič. „Doufal jsem, že si popovídáme. Jsem zvědavý, jak se vede mému žákovi od té doby, co jsme se neviděli.“

A rád bych z někoho vytáhl poznatky o poměrech ve městě, hlavně ty, které se veřejně nepřetřásají, dodal v duchu.

„Ale jistě, pane Matěji, k vašim službám. Možná až se ubytujete…“

„Potom se v komorské jídelně podává večeře,“ připomněl vardajn Pakhl. „Připojíte se k nám, Severíne?“

Schmidt šlehl pohledem ke dveřím úřadovny, jako by se ocitl v pasti a zbývala mu poslední možnost úniku, ale pak se otočil zpátky a usmál se. „Díky za pozvání, pane vardajne. Rád přijdu.“

Pizetář Kroner si odkašlal, jako by se rozpakoval vyslovit, co se mu dralo na jazyk. „Z vaší kuchyně se až na dvůr šíří mučivě příjemná vůně, ctěný vardajne. Přitom je pátek.“

„Ujišťuji vás, že se tam nevaří ani nepeče nic, co by bylo v rozporu…“

„Ne, ne, to jsem tím nemyslel,“ zvedl Kroner dlaně, nebo spíše tlapy, na znamení příměří. „Jen jsem chtěl vyjádřit obdiv kuchaři, který dokáže i v postní den navařit chutně. Co bych dal za to, kdyby ta stará bába v kuchyni arcibiskupského domu měla alespoň část jeho zručnosti. Vždy, když se chci dobře najíst, a já opravdu rád dobře jím, musím zajít někam na návštěvu.“

Vardajn si dobromyslně povzdechl a usmál se. „Budeme poctěni i vaší přítomností, velebnosti. Pane pokladníku, připojíte se?“

„Děkuji, ale já už jsem slíbil svou přítomnost jinde,“ zavrtěl Hoffman hlavou.

„Ani se mnou nepočítejte,“ ozval se z úřadovny Leirerův skřípavý hlas. Hoffman se pokradmu podíval na Pakhla, oba se ušklíbli a obrátili oči v sloup. Zjevně měli na protivného tajemníka stejný názor.

„Dobrá tedy, dohodnuto,“ zazubil se Kroner spokojeně a neměl daleko k tomu, aby si začal mnout ruce. „V sedm?“

„V osm, prosím,“ požádal Pakhl. „Vzhledem k většímu počtu strávníků bude kuchyně potřebovat trochu více času.“

„Jistě, jistě. Přinesu víno z arcibiskupských zásob,“ ztlumil pizetář hlas, jako by se bál, že ho zaslechne jeho nadřízený, kterým byl provizor arcibiskupského panství ve Svatém Kříži Dávid Belavári. „Minule nás pohostil pan notář, teď je řada na mně.“

S tím se rozešli a Barbarič nedočkavě následoval jednoho z komorských sloužících nejdříve do určené hostinské komnaty a potom do koupelny. Představa, že se bude moci umýt a osvěžit ve vaně, byla za těchto okolností lákavější než mohamedánský ráj s oázou plnou úslužných panen.

 







Kapitola sedmá

Během večeře u správce mincovny vládne napjatá atmosféra. Přítomné dámy dychtí po jakémkoli vzrušení a přijde jim vhod hojnost klevet i kohoutí zápasy.

 

„Zase a znovu musím blahořečit vaší kuchařce, vardajne,“ rozplýval se Ambróz Kroner při pohledu na bohatě prostřený stůl.

Jídelna v patře Komorského dvora měla skvostně vyřezávaný trámový strop, bohatě malované stěny, moderní nábytek s kůží pobitými, nebo dokonce čalouněnými židlemi a obrovský krb. V něm se ale pochopitelně netopilo. Venku už se šeřilo, ale pořád bylo dusno jako v čertově měchu – dokonce i tady, mezi kamennými zdmi. Okna sálu byla obrácená na náměstí, k jihu, takže do nich značnou část dne pražilo slunce.

„Díky, pane pizetáři,“ předběhla svého muže s odpovědí paní Pakhlová, stejně podsaditá a dobře živená jako její manžel. Kromě ní seděli po stranách vardajnovy části stolu i jejich čtyři děti, mezi něž patřily dvě půvabně baculaté a věčným ruměncem zalité slečny ve věku zhruba patnáct a sedmnáct let. „Vyřídím jí vaši chválu – pokud na ní budete trvat i po večeři.“

„Vždyť u vás nehoduji poprvé; jsem si jistý, že všechno chutná znamenitě. Vzhledem k dnešnímu půstu a tomu, že jste na poslední chvíli ohlásil další hosty, je pestrost pokrmů ohromující. Pán budiž pochválen!“

„Ano, děkujme Hospodinovi,“ přikyvoval Severín Schmidt, a přestože se snažil tvářit vážně, uštěpačnost z něj prosakovala všemi póry. „Zjevně jsme vyvolení, když si i v době nedostatku můžeme dopřát takovou hostinu.“

Kroner se na notáře zahleděl zpod kučeravé kštice. „Myslíte si, že by nás kvůli tomu měly trápit výčitky?“

„Je na každém, zda naslouchá hlasu svého svědomí,“ pokrčil Schmidt rameny.

Pizetářovy zlatavé vousy se chvěly podle toho, jak se jeho spodní čelist nervózně otírala o horní. „Já vás chápu, Severíne, opravdu. Pocházíte z nuznějších poměrů, takže přirozeně cítíte silnou sounáležitost s těmi, kdo jsou teď těžce zkoušeni a nemají co do úst. Cítíte vinu za to, že si i během hladomoru dokážete obstarat hojnost?“

„Copak já, dennodenně děkuji Bohu za to, že nemusím třít bídu jako moji předkové, ale jsou tu i tací, od nichž se očekává, ba přímo vyžaduje, že budou mít soucit s nejchudšími vrstvami obyvatelstva. S těmi, jejichž děti teď doslova umírají hlady. Není to tak, Ambrózi?“

„Samozřejmě,“ odsekl Kroner už očividně rozčíleně – zjevně nebylo potřeba mnoho, aby z dobré nálady přešel k mrzutosti, nebo dokonce hněvu. „Snad nechcete naznačit, že ohrnuji nos nad utrpením prostého lidu? Že je mi cizí odříkání? Arcibiskupský mlýn za Černou věží v těchto dobách nemá příliš co mlít, a přesto jsme toto léto věnovali špitálu několik pytlů mouky, aby napekli chléb pro žebráky. Každou neděli osobně rozdávám almužny, přičemž neberu ohled na vyznání nuzáků.“

„Pane Barbariči!“ zvolal vardajn Pakhl, aby přehlušil rodící se hádku, ale také proto, že schemnitzský notář seděl na opačném konci dlouhého stolu.

„Pane vardajne?“ odvětil Barbarič stejně zvučně a po očku sledoval, jak se dva kohouti stáhli a natáhli se po číších s vínem, aby spláchli podrážděnost.

„Stačil jste si trochu odpočinout?“ zajímal se vardajn.

„Ano, ještě jednou děkuji za ubytování přímo v Komorském dvoře. Máte velmi schopné služebnictvo. A ta vana… musím si něco podobného obstarat i do vlastního příbytku. V těchto parnech je velmi osvěžující ponořit se do čisté, vlažné vody, smýt všechen pot a prach. Přiznám se, že jsem v ní na okamžik usnul.“

„Alespoň jste si osvěžil mysl, dnes určitě dostala zabrat. Už jen doufám, že si vyberete z našich chodů,“ ukázal Pakhl na mísy a podnosy s jídlem. „Jste protestant a ti mají k půstu ještě přísnější postoj než my katolíci.“

„Říká se to,“ usmál se Barbarič letmo. „Jsou i tací, kdo by se postili nejen v pátek, ale i ve středu a v sobotu, a nejraději by byli, kdyby věřící v těchto dnech zůstali jen o chlebu a vodě. Schemnitzský farář nás často vyzývá, abychom se během půstu vyvarovali všeho, co pochází ze zvířat, tedy i mléka, másla a vajec. A zakázáno je úplně každé maso, dokonce i ryby.“

„Neříkejte. V tom případě se obávám, že je pro vás vhodná jen ta kaše s poddubáky. Ne, vlastně ne, i ta je omaštěná.“

„Pane vardajne,“ roztáhl se Barbaričův úsměv do šířky, „kázání našeho pastora vnímám víceméně jako doporučení pro ty, kdo jsou mnohem zbožnější než já. Což je, přiznám se bez mučení, skoro každý, koho znám.“

„Chápu,“ zachechtal se Pakhl přidušeně. „V tom případě si rozumíme.“

„Co se týče katolického pohledu na tuto otázku,“ ozval se Ambróz Kroner, „ujišťuji vás, že na tomto stole je všechno dle církevních řádů. Lovené vodní ptactvo je coby postní jídlo přípustné, takže si určitě dám tahle pečená kachní stehýnka. Pokud jde o maso ve vinné omáčce… je to bobr?“

„Vydra,“ opravila ho paní Pakhlová.

„Vydra,“ Kroner sešpulil rty, jako by se chystal jídlo nejdříve zulíbat. „Tu jsem tuším ještě nejedl, rád ochutnám. Divoce žijící vodní zvířata jsou také během půstu povolena. V tom slaném koláči je zapečené rybí maso?“

„Vyloupaní raci,“ vysvětlovala vardajnova manželka ochotně.

„Hmmm. Pomodleme se a poděkujme Pánu, ať už můžeme konečně ochutnat.“

Barbarič si oddechl, protože už si připadal hladový jako ti otrhaní ubožáci, které odpoledne viděl před špitálským kostelem. Maso divokých kachen bylo podle očekávání trochu suché, ale vydra se úplně rozplývala na jazyku. Barbarič si vzal také polovinu pečeného pstruha, jakkoli zaváhal, když si vzpomněl na smradlavý kal v Rudnici.

„Žádný strach, pane Barbariči,“ uhádla paní Pakhlová jeho obavy. „Pstruhy pro nás loví tam, kde raky, v čirých vodách potoků v Turci. V té stoce, která vytéká z Kremnice, už dávno nic nežije.“

Jídlo zapíjeli vynikajícím vínem ze sklepů v Pizethausu, a jak se jim jazyky opět rozvazovaly, rozhovor se opakovaně stáčel k hlavní události dnešního dne. Sice nebylo v souladu s dobrými mravy hovořit o takových znepokojujících tématech v přítomnosti žen a dětí, ale co naplat, o něčem tak neslýchaném nedokázali mlčet.

„Rozum zůstává stát nad tím, co si ten ničema s pavím perem dovoluje,“ natřásal se Pakhl pobouřeně. „Taková troufalost, taková urážka Dvorské komory a císařského majestátu! Už aby visel na háku anebo skučel u kůlu s hořícím chrastím pod patami.“

„Jestli ho někdy zatknou,“ utrousil Schmidt a lžící si nabral třaslavou kapří huspeninu. Barbarič se divil, že se vývar z kapřích šupin v tomhle horku usadil, ale komorský dům měl zřejmě hluboká a dostatečně chladná sklepení. „Člověk, který vymyslí tak prohnaný plán a dokáže ho i chladnokrevně uskutečnit, se určitě nenechá snadno vystopovat a chytit. Pokud vůbec.“

„Snad ho neobdivujete?“ zamračil se na něj Kroner přes stůl.

„Nevím, zda bych to nazýval obdivem, ale i vy musíte uznat, že k tomu, aby člověk stříbrným jezdcům vyfoukl náklad dukátů, musí mít fištrón a pořádnou porci odvahy. Tím spíše, že se to všechno obešlo bez jakéhokoli násilí.“

„Zákon za násilí považuje i ohrožování nabitou zbraní,“ namítl Barbarič.

„Dobrá, pane Matěji, tak tedy bez krve a ztrát na životech.“

„Pan Barbarič slíbil, že nám pomůže toho lotra odhalit,“ řekl vardajn.

Severín Schmidt se na schemnitzského kolegu překvapeně podíval. „Skutečně? Myslel jsem, že máte vyšetřovat zmizení želez.“

„Jak už jsem se zmínil, mezi krádeží razidel a dnešní loupeží vidím jasnou souvislost,“ vysvětloval Barbarič. „Paví oko měl klíč od truhlice na stříbrném povozu. Podle všeho šlo o kopii klíče, který je uschován v pokladnici s razidly.“

„Uhm, rozumím,“ zamračil se Schmidt. „Kdyby se ale ten tajemný lupič nějak dostal do Zlaté komnaty, nenechal by tam své znamení? Na každém místě činu nechává paví pero, podle něj má přece přezdívku.“

„Tentokrát to neudělal,“ usmál se Barbarič, „protože nechtěl, aby se na scházející razidla a čachry s klíčem přišlo příliš brzy. Potřeboval získat čas pro zhotovení náhradního klíče a přípravu druhé části plánu, tedy loupeže dukátů ze stříbrného povozu.“

Schmidt zúžil oči a zabubnoval prsty vedle číše s vínem. „Nu ano, to asi dává smysl.“

„Co ale smysl nedává,“ zapojil se do hovoru vardajn Pakhl, přičemž si zamyšleně pohrával s bradavicí podobnou nacucanému klíštěti, která mu rostla pod pravým okem, „je už samotný předpoklad, že se někdo cizí, člověk zvenčí, dostal až k pokladnicím. To je… zkrátka nemožné. Pane notáři, navštívil jste Zlatou komnatu a víte, že má jediné okno se silnými mřížemi, a i to je obrácené do dvora. Tamtudy se určitě nikdo dovnitř nedostal. Jiná cesta je ještě nepravděpodobnější, vetřelec by se musel vyhnout biřicům, kteří Kammerhoff ve dne v noci střeží, a překonat několik zamčených dveří. Ale i kdyby se mu to nějakým zázrakem podařilo a dostal by se až do komorské kanceláře a potom do Zlaté komnaty… co pak? Na vlastní oči jste viděl, jak se pokladnice zamykají a pečetí. S pečetěmi by se ještě možná dalo manipulovat, horkým nožem je opatrně seškrábnout a pak mírně nahřát a přilepit zpátky, ale ty tři zámky neoklamete.“

„Tohle všechno si uvědomuji, pane vardajne. Přes den je ale truhlice s razidly zamčená jen na prostřední klíč, který je v komorské úřadovně a máte k němu přístup i vy osobně.“

Pakhl přestal žvýkat a také jeho manželka se na Barbariče zadívala s překvapením a výčitkou.

„Pane notáři,“ řekl správce mincovny pomalu a důrazně, když polkl a dopřál si několik doušků vína, „tuto možnost jsme už s pány komorským pokladníkem a tajemníkem důkladně probrali. Ujišťuji vás, a velmi bych ocenil, kdybych to už nemusel opakovat, že za těch osm dnů, které uplynuly mezi inspekcemi razidel, ani jednou nedošlo k situaci, která by dávala důvod k pochybnostem o poctivosti některého zaměstnance mincovny. Včetně, dovolím si dodat, mé osoby. Ano, kromě pánů z komorské kanceláře mám ke klíčům od truhlic přístup i já, protože se občas během dne některé razidlo poškodí a potřebujeme z pokladnice vyzvednout nové, případně jde ražba od ruky a je nutné přinést další cány. K tomu ale dochází poměrně zřídka a během uplynulých dnů tyto okolnosti nenastaly. Ani já, ani žádný z mincířů nemusel během směny odemykat žádnou z truhlic.“

„Rozumím. Děkuji vám, pane vardajne, a hluboce se omlouvám, pokud jsem se vás nějak dotkl. V žádném případě jsem neměl v úmyslu vás urazit.“

Johann Pakhl se usmál, ačkoli ne už tak přívětivě jako předtím. „Děkuji, domine Barbariči. Doufám, že v této otázce máme jasno.“

„Naprosto.“

„Já pana Matěje chápu,“ prohlásil Schmidt mezi dvěma doušky vína. „Je vyšetřovatel, musí vyšetřovat, zvážit každou možnost, i nepravděpodobnou nebo takovou, která vrhá podezření na úctyhodné osoby.“

Správce si pořád hrál s bradavicí. „Tato záhada ale bude i pro tak zkušeného lovce zločinců tvrdým oříškem. V noci se k razidlům a klíči od stříbrného povozu určitě nikdo nedostal, to je vyloučeno. Přes den měli přímý přístup do pokladnice jen pan pokladník Hoffman a tajemník Leirer, ale ti jsou mimo jakékoli podezření. Neexistuje důvod, proč by se snížili k tak sprosté krádeži. Oba jsou váženými měšťany, hlavami zámožných rodů, pobírají vysoký plat a vlastní rozsáhlé majetky včetně přepychových domů na náměstí.“

„A přece razidla zmizela a Paví oko získal duplikát klíče od truhlice na stříbrném povozu,“ připomněl Ambróz Kroner. „Musí existovat vysvětlení, a cítím kdesi v kostech, že bude jednodušší, než se to na první pohled jeví.“

„Pánové,“ opětoval jeho pohled Severín Schmidt a pak se otočil k Pakhlovi, „sníte tady o dopadení a exemplární popravě toho loupežníka. Pokud k tomu někdy dojde, čemuž já osobně příliš nevěřím, mnoha váženým měšťanům určitě spadne kámen ze srdce. Nebudou se už dále muset obávat o své přeplněné truhlice ani o to, čí jméno bude zase pošpiněno na obrázcích nenasytné svině. Omlouvám se, dámy.“ Pakhlovy dcery nevypadaly ani trochu pohoršeně, spíše naopak, věnovaly šviháckému notáři další úsměvy a přívaly ruměnců. „Najdou se ale i tací, kdo budou pro Paví oko plakat. Dokonce se odvážím tvrdit, že jich bude více než těch prvních. Mnohonásobně více.“

„Slyšel jsem, že ho chudina považuje za hrdinu,“ poznamenal Barbarič.

Kroner si odfrkl. „Jako každého zbojníka, který strká pracky do měšců a truhlic těch, kdo v životě něčeho dosáhli a zajistili si lepší obživu než líná spodina. Vidím v tom obyčejnou lidskou závist a nepřejícnost žlučovité lůzy.“

„Velevážený pane pizetáři,“ upustil Schmidt od oslovování křestním jménem, „ta spodina a lůza miluje Paví oko, protože nekrade pro sebe, ale rozdává těm, kdo to opravdu potřebují.“

„Miluje je trochu silné slovo, nemyslíte?“ odsekl Kroner.

„Jsou pro to nějaké důkazy?“ zeptal se Schmidta Barbarič. „Myslím to rozdávání chudým.“

„Jak asi víte, pane Matěji, nebydlím v jednom z paláců vnitřního města, ale na předměstí,“ prohlásil kremnický notář tónem, jako by něco takového bylo důvodem k hrdosti, „takže něco málo vím i o životě nejnižších vrstev. O štědrosti Pavího oka se vypráví na každém rohu. Za soumraku prý obchází žebráky a hází jim mince do klobouků. Hornické rodiny, které přežívají ze dne na den a z ruky do úst, často najdou ráno na parapetu třpytivý tolar. Několika rodinám, které při požáru před dvěma lety přišly o všechno a ocitly se na ulici, prý maskovaný muž v kápi štědře přispěl na střechu nad hlavou, dokonce na obnovu vyhořelých domů. Ve špitálu prý minule našli ráno na prahu pytel s moukou, a když se do něj v kuchyni podívali, zatřpytily se zlaté mince.“

„Hodně z toho jsou určitě pohádky šířené samotným zbojníkem, ať už je to kdokoli,“ mračil se Pakhl. „Nemluvě o tom, že obdarovaní měli nález mincí okamžitě nahlásit hlídkám nebo úřadům a všechno vrátit do komorské nebo městské pokladnice. Peníze pocházely z nezákonné činnosti a vlastně šlo o důkazy.“

„Ale jděte, pane vardajne,“ pousmál se Schmidt, „těmi slovy jen dokazujete, že nemáte nejmenší představu o tom, jak se teď žije ve Špitálské, Dlouhé nebo Hornické ulici, ve Zvolenské nebo Bystrické dolině, zkrátka mezi chudinou. Prozradím vám to – je tam hlad. Hladomor. Staří a děti se mění ve vyzáblé přízraky a mnozí umírají, protože prostě nemají co do úst. Snad si nemyslíte, že by ti chudáci zradili někoho, kdo se o ně opravdu zajímá, a dokonce stará? Kdepak. Ani za odměnu, kterou na Paví oko vypsal pan rychtář, by prostí lidé svého hrdinu neudali.“

„A vám ten tajemný dobrodinec na živobytí nepřispěl?“ zeptal se Kroner uštěpačným tónem.

Schmidtovi ztvrdly oči. „Ne, mně ne. Proč by to dělal? Coby notář a člen městské rady vydělávám desetinásobek toho, co běžný člověk nevyhnutelně potřebuje.“

„Pravda, ale osud vám uštědřil tvrdou ránu a od té doby zápasíte s finančními potížemi.“

„Nechápu, proč to teď vytahujete, pane pizetáři,“ zabručel Schmidt, natáhl se pro číši, a když zjistil, že je prázdná, pokynul opodál stojícímu sluhovi, aby mu dolil.

„Jen nemístný žert,“ zavrtěl Kroner hlavou. „Zapomeňte na to.“

„Žert, říkáte? Lidé, kteří přišli o domovy nebo jsou nuceni dvakrát obrátit každou minci, když si potřebují koupit pytlík mouky, jsou vám k smíchu? Neuškodila by vám trocha pokory.“

Knězi ztuhl obličej. „Pomalu, Severíne. Vy mi nemáte co kázat o pokoře. Vy ne!“

„Pánové, pánové!“ zvedl vardajn Pakhl obě ruce s masivními prsteny na tlustých prstech. „Uklidněte se, prosím. Tyto hádky jsou nedůstojné a úplně zbytečné. Respektujte přítomnost dam. Můžeme změnit téma?“

„Rád,“ odfrkl si Schmidt a dopřál si několik doušků vína, „ale jsem dlužen vysvětlení zde panu Barbaričovi.“

„To není potřeba,“ řekl host ze Schemnitzu, přestože jeho vnitřní hlas přímo křičel zvědavé otázky.

Kremnický notář naštěstí trval na svém. „Ta rána osudu, o níž se pan pizetář taktně zmínil, byl požár. Před dvěma lety zničil většinu domů ve Špitálské ulici a na Masném trhu, několik lidí přišlo o život, mezi nimi děti…“

„O tom neštěstí jsem slyšel,“ přikývl Barbarič.

„Požár zasáhl i můj dům,“ dodal Schmidt s povzdechem. „Všechno, co jsem vlastnil, shořelo na popel, včetně rozsáhlé knihovny. Já sám jsem sotva vyvázl z plamenů, ale můj majordomus po dvou týdnech podlehl těžkým popáleninám.“

„To mě mrzí,“ řekl Barbarič upřímně.

„Náhradní bydlení jsem nalezl v domě Michala Buriana, bývalého správce špitálu. On sám se na stará kolena ocitl v těžkém, přímo neřešitelném postavení…“

„Trefil ho šlak,“ upřesnil Pakhl. „Mrtvice. Přežil, ale už se nikdy nepostaví na vlastní nohy a zřejmě už nebude schopen znovu mluvit.“

Schmidt přikývl. „Stará se o něj jeho dcera Eva. Zaradovala se, že získali podnájemníka s pravidelným příjmem, její otec totiž přišel na mizinu. Postupně jsem se u nich zabydlel a snažím se přispívat na chod domácnosti. Proto mám občas trochu hlouběji do měšce a oprava vyhořelého domu pokračuje pomalu.“

„Slečna Burianová se z podnájemníka raduje i z jiného důvodu,“ usmála se vardajnova manželka. „Něco jste ze svého příběhu vynechal, pane notáři.“

Schmidt její úsměv opětoval, i když trochu unaveně, a otočil se k Barbaričovi. „Zasnoubil jsem se, pane Matěji. S Evičkou jsme se časem sblížili natolik, že plánujeme uzavřít manželství.“

„Blahopřeji, Severíne. Hlavně pokud se ženíte z upřímné lásky, to je velká vzácnost.“

„Vám se to poštěstilo, pane Barbariči?“ zeptala se s neskrývaným zájmem paní Pakhlová. I její dcery, přestože se snažily tvářit cudně a pokorně, očividně dychtily po trochu jiných novinkách, než jaké se přetřásaly dosud.

„Ano, určitě,“ přisvědčil schemnitzský notář a měl pocit, že mu trochu hoří uši. „Agáta je výjimečná žena, žádnou takovou jsem předtím nepotkal.“

„Vaše svatba s dcerou sitenského kastelána byla hojně přetřásanou klevetou i zde v Kremnici,“ poznamenal Schmidt. „Překvapila hlavně ty, kdo vás znali trochu lépe a považovali vás za… vždyť víte, žádaného kavalíra…“

„A nenapravitelného starého mládence,“ pomohla mu z nouze paní Pakhlová a znovu se usmála tak, že její tváře připomínaly zralá jablíčka.

„Nu, jsem definitivně napravený,“ řekl Barbarič s tlumeným, sotva postřehnutelným povzdechnutím.

„Konečně opravdu zajímavé téma!“ prohlásila vardajnova žena se šibalským zábleskem v oku. „Musíte nám o paní Agátě povědět víc. Je prý mladinká, určitě touží po dětech.“

„Ve skutečnosti,“ odkašlal si Barbarič, „se do mateřství nijak nežene.“

„To vám řekla?“

„Ne doslova, spíše jen v náznacích…“

„V tom případě vám prozradím tajemství, pane notáři – jen se vás snažila nevystrašit.“

„Nemyslím si, že bych se bál potomstva.“

„Každý muž se obává, že mu děti rozvrátí domácnost. Dokonce i ten, který má dost služebnictva, aby se o děti postaralo.“

Barbarič cítil, jak ztrácí půdu pod nohama, ale zachránilo ho zaklepání na dveře. Do jídelny nahlédl sluha, který mu předtím pomáhal s ubytováním, umýváním a převlékáním.

„Omlouvám se, panstvo, ale mám naléhavý vzkaz pro pana Barbariče.“

„O co jde?“ narovnal se notář v čele stolu.

„Před bránou Komorského dvora čekají dva muži, ozbrojenci na koních. Zjevně právě teď dorazili do města. Dožadují se okamžitého setkání.“

„Co jsou zač?“ ztuhl notář v nedobré předtuše. „Jak vypadají?“

„Osobně jsem je neviděl, pane, přišel s tím za mnou jeden z biřiců, kteří dnes drží hlídku. Starší z jezdců se prý ohání hodností kapitána a titulem rytíře, ale jeho jméno mi zrovna vypadlo, prosím za prominutí… Stern?“

„Stein,“ šeptl Barbarič, jako by se před hostiteli styděl za známost z nižších společenských vrstev anebo z období svého života, na něž není příliš hrdý.

„To je ono, pane,“ potvrdil sluha. „Kapitán Stein.“

Barbarič se zhluboka nadechl a vstal. Když vydechl, ramena mu hluboce poklesla.

Do prdele, blesklo mu hlavou, div že to nevyslovil nahlas.

 

 







Kapitola osmá

V hostinci s pohádkovou obsluhou si Barbarič vyslechne vyprávění o ztraceném dvorském vyslanci. Přestože by chtěl, nemůže ho pustit jedním uchem tam a druhým ven, neboť ten příběh souvisí s jeho budoucností.

Ve výčepech, které se nacházely v mázhauzech a sklepeních měšťanských domů ve vnitřním městě, si kremnická honorace připíjela hlavně dováženým – a přiměřeně tomu drahým – vínem. Většinu hostinců na předměstích zásoboval městský pivovar.

Povídalo se, a nebyl důvod o tom pochybovat, že nikde jinde v Uhrách se nevypije tolik piva jako právě v hornických městech. Muži, kteří se celé dny potili hluboko v podzemí, dýchali v hutích rozpálený vzduch z pecí nebo obsluhovali stoupy neustále zahalené prachem z drcené rudy, potřebovali večer důkladně propláchnout hrdlo a zavlažit útroby, nu a co se k tomu hodilo lépe než právě pivo?

„Kde se máte se svými přáteli setkat?“ zajímal se Severín Schmidt, když se Barbarič předčasně loučil s hostitelem a ostatními stolovníky v Komorském dvoře.

Barbarič měl nutkání ohradit se vůči označení přátelé, ale raději ho zahnal. „Prý se ubytují v hostinci u Tří permoníků.“

„Dobrá volba. Nejlepší lokál na předměstí. Víte proč? Nečepují tam pivo z našeho pivovaru tady ve Zvolenské dolině, ale z těch dvou, které město vlastní nahoře v Turci.“

„Pravda,“ potvrdil Ambróz Kroner, „pivo ze Štubně nebo z Háje je mnohem chutnější, určitě proto, že tam teče čistší a lepší voda.“

„Dejte na mě, pane Matěji,“ radil Schmidt s vážným výrazem, „vyhněte se pivu z místního pivovaru. Před pár lety si farář Goltz vyžádal k týdennímu platu dalších padesát denárů, aby si mohl pivo dovážet, protože to místní považoval za… jakže ho nazval? Nechutné pomyje?“

„Odporná břečka,“ odcitoval Pakhl. „Tak je to uvedeno v písemné žádosti, kterou uložili v městském archivu.“

„To tedy vystihl, odporná břečka! Od té doby mnozí městští i komorští úředníci žádají takový pivní příplatek, aby si mohli kupovat pivo jinde, protože to kremnické prý škodí zdraví. Což je pravda. Prospěšné je jen v případě, že trpíte zácpou.“

Barbarič potížemi se zažíváním netrpěl, ale už na zápraží hostince, který stál naproti Dolní bráně, mezi ústím Špitálské ulice a Masným trhem, mu žaludek vylétl až do krku. U Tří permoníků byla možná nejlepší krčma na předměstí, ale nepohrdla ani hosty, kteří měli hlouběji do měšce. Ti postávali nebo posedávali před vchodem a lili do sebe slaboučké, vodou ředěné tenké pivo, případně zatuchlé počapky – slité zbytky z nedopitých korbelů, škopku pod kohoutem a sudu, v němž se oplachovaly holby a korbele.

Barbarič sevřel rty a rychle se prodral houštinou ušpiněných rukou natažených v prosbě o almužnu. Když překročil práh hostince a odvážil se znovu nadechnout, skoro mu vyhrkly slzy. Hustá směs potu a špíny, zaschlých tělesných výměšků, výparů z kuchyně, oleje prskajícího v kahancích, rozlitého a neutřeného piva, k popíjení neodmyslitelně patřících vypouštěných větrů a smradu všeho, co si hosté přinesli přilepené na podrážkách, mu nejdříve vlepila pohlavek zleva i zprava a pak se natáhla až do žaludku, zkroutila ho a pokusila se ho vytrhnout ven z krku. Instinktivně sáhl po naparfémovaném kapesníku, ale v poslední chvíli se zarazil. Svým zevnějškem už beztak způsobil, že většina hostů udiveně pozvedla obočí nebo se na něj nedůvěřivě zamračila. Barbarič v jejich pohledech četl údiv nad tím, kde se tu vzal ten švihácký panák s krajkovým límcem, volavčím perem na klobouku a pozlaceným rapírem u boku. Kdyby si ještě ke všemu přitiskl k obličeji kapesník, měli by ho za nafoukance, který má pro níže postavené jen opovržení.

Nechtěl, aby ho tak vnímali, namlouval si totiž, že není žádný nadutec. Zatnul tedy zuby a kráčel dál napříč společenskými vrstvami i příslušnou kvalitou piva. Na kraji místnosti s klenbami rozbíhajícími se od masivního prostředního pilíře seděli horníci, hutníci a formani a pili břečku neboli nachbier, pivo z druhé várky. Barbarič pospíchal dozadu, kde nejblíže k výčepnímu pultu, podstavci se sudy a dveřím do kuchyně seděli bohatší řemeslníci a mincíři a pili buď svěží mladé pivo, nebo silný, dobře odpočinutý ležák.

Barbaričovu nosu se vůbec neulevilo, vzduch tu byl vydýchaný a těžký a z kuchyně se šířily různorodé pachy od přepáleného tuku až po vyvržené rybí vnitřnosti. Dvěma mužům, kteří seděli u stolu v koutě nejvíce vzadu, to však zjevně nevadilo.

„Konečně,“ zabručel Stein místo pozdravu a dřevěnou lžící, kterou si z otlučené misky nabíral cosi, co byla buď hustá hrachová polévka, nebo řídká hrachová kaše, ukázal na volnou židli. „Už jsem si začínal myslet, že se vás nedočkáme.“

„Dlouho jsme se neviděli, kapitáne. Asi jste za tu dobu pozapomněl, že nejsem váš lokaj a neskáču na lusknutí prstů.“ Barbarič si sundal klobouk a kapesníkem si otřel orosené skráně. „Pro Kristovy rány, to jste si nemohli sednout blíže k oknům? I venku je dusno jako ve čtvrtém důlním obzoru, ale tady se nedá dýchat vůbec.“

„Jenže tady nemusíme na všechno čekat do skonání světa. Hostinská vidí, že už obracíme holby dnem vzhůru a bez ptaní nám nosí další. Na to, že Uhry už druhým rokem trápí hladomor a celou cestu jsem poslouchal nářky, že lidé nemají co do úst, je tady pozoruhodná tlačenice. Skoro jsme si neměli kam sednout.“

Barbarič se nadechl a zakašlal. „V té kuchyni snad vaří chcíplé psy.“

„A podlévají je šťávou z tchořího zadku,“ zašklebil se Bohdan Jaroš.

Notář se na něj podíval. „Rád vás vidím, seržante.“

„Opravdu?“

Barbarič postřehl v mladíkových očích jiskru, z níž mu okamžitě naskočila husí kůže – v tom záblesku bylo cosi vesele uličnického a potměšilého, ale zároveň zlověstného, nebo dokonce výhružného. Nepamatoval si, že by se v Jarošově tváři dalo takhle číst. Nuceně se usmál.

„Opravdu. Vypadáte mnohem lépe než minule.“

„Je těžké vypadat hůř. Když jste mě viděl naposledy, ležel jsem polomrtvý v posteli u plzeňského kata.“

Naštěstí pro Jaroše byl kat Šimon Roth také studovaný medikus. Barbarič se podíval na seržantovu hlavu. Havraní vlasy mu pořádně povyrostly, padaly mu na hruď i záda, ale nad levým uchem byly viditelně kratší a dala se tam rozeznat obrovská jizva.

„Stříbrná destička,“ řekl mladík.

„Prosím?“

„Díváte se na místo, kde mi Roth otevřel lebku. Mám tam stříbrnou destičku.“

„Pane na nebi. Nevěřil bych, že člověk může takový zákrok přežít. Cítíte to? Bolí to?“

„Jen svrbí. Občas. A někdy mám pocit, že mi tuhne polovina hlavy.“

„Ale jste zdravý, ne? Vypadáte, že se vám vede dobře. Nejste tak bledý ani tak hubený jako dřív.“

„Uběhlo přes půl druhého roku,“ pokrčil Jaroš rameny. „Za tu dobu se toho hodně změnilo.“

„To ano. Co jste od plzeňského případu dělal?“

„Snažil jsem se postavit na vlastní nohy.“

„Ve všech významech,“ utrousil Stein a na Barbaričův tázavý pohled dodal: „S Jarošem jsme se poprvé viděli včera večer.“

„Poprvé od Plzně?“ podivil se notář. „Kde jste se mezitím toulal, seržante?“

„Všude možně,“ pokrčil Jaroš opět rameny, jako by to teď bylo nejčastější vyjádření jeho postojů a názorů.

„Hrdlořez,“ zavrtěl Stein hlavou.

„Jak prosím?“ nechápal Barbarič.

„Neslyšel jste o člověku zvaném Hrdlořez?“

Notář se zaklonil na židli a zamžoural očima kamsi nad Steinovu hlavu, kde plamen olejového kahance přecházel do úzké stružky černého dýmu a přispíval tak k mastné černé vrstvě na stropě.

„Něco mi to říká. Není to nějaký potulný kat, lovec zločinců, nájemný zabiják? Počkejte chvíli! Chcete říct…?“

„Přesně tak,“ přikývl Stein. Barbarič na seržanta vyvalil oči, ale ten podle očekávání zareagoval jen dalším pokrčením ramen.

„Vidím, že s sebou máte i tu obludu, svůj starý meč.“

„Nejdříve ho nechtěl,“ řekl Stein, „ale už první den se vyplatilo, že ho má u sebe.“

„Skutečně?“ podivil se Jaroš.

„Nevšiml jste si, že pro nás hostinská okamžitě našla volný stůl, když nad vaším ramenem zahlédla tu rukojeť?“

„Podle mě ji přesvědčilo, že se tváříte jako starý výr za soumraku.“

„Něco si objednejte,“ otočil se Stein k notáři.

Barbarič se poplácal po plném břiše. „Možná ani není třeba, jdu přímo z hostiny u správce mincovny…“

„Jen si něco dejte. Snadněji se vám bude trávit.“

„Večeře, nebo to, s čím jste za mnou přišli?“

„Obojí.“

Barbarič se rozhlédl. Příliš ho nepřekvapilo, že v hostinci u Tří permoníků opravdu obsluhují permoníci – tři už jednoznačně dospělí muži, ale nízcí jako desetileté děti, s vystouplými čely, krátkýma rukama a křivýma nohama. I když se snažili, nebyli kdovíjak obratní ani rychlí, ale majitel hostince si je přesto držel jako obsluhu – mnoho lidí věřilo, že jsou to praví, štěstí přinášející důlní skřítci, a mnozí cizinci se zastavovali právě v tomto šenku, jen aby ona stvoření z pohádek viděli na vlastní oči. Tím spíše, že mužíci měli dlouhé plnovousy a špičaté čepice a na sobě kabátce přepásané arčlendry, koženými hornickými zástěrami. Ten, který se Barbariče přišel zeptat na přání, měl dokonce za opaskem zastrčený hornický cepín.

„Čepujete červené ječmenné?“ držel se Barbarič Schmidtovy rady.

„Jako vždy, pane. Zrovna jsme narazili čerstvý sud.“

„Je to pivo dovezené z Turce?“

„Přesně tak, pane, z Hájského panství.“

„Určitě nechci nic z městského pivovaru.“

„Chápu, pane,“ zašklebil se trpaslík. I když tvář nepůsobila příliš bystře, cosi v jeho očích prozrazovalo, že má hlavu stejně dobrou jako kdokoli jiný. „Něco na zub?“

„Ne, už jsem večeřel.“

„Aspoň něco malého k pivu, ctihodnosti. Na roštu se pečou ryby, možná huspeninku…“

„Jsem plný. Potřebuji to jen zalít dobrým pivem.“

Jaroš se díval, jak se trpaslík na krátkých nohou kolébá k nízkému zděnému pultu, z něhož krčmářka brala prázdné korbele a stavěla na ně plné.

„Jenom se mi to zdá, nebo se v těchto končinách rodí více mrzáků než jinde?“

„Je to tak,“ přitakal Barbarič. „Špatný vzduch, špinavá voda, dřina v dolech. Celá pokolení ubožáků se živila na kolenou nebo skrčená hluboko v podzemí, ve tmě polykali prach a jedovaté zemní výpary, a to se na nich podepsalo. Přicházejí na svět malí, o hlavu menší než vy nebo já. A někteří se rodí úplně znetvoření. I v Schemnitzu máme pár takových berg-zwergů, při různých slavnostech a vzácných návštěvách je oblékáme do kostýmů a ukazujeme jako místní zvláštnost, důlní skřítky chycené hluboko v podzemí.“

„Jinde jsou docela vzácní,“ řekl Jaroš. „Prý nosí štěstí, takže jsou žádaní na šlechtických a panovnických dvorech, navlečení do drahých šatů vypadají jako malé princezny nebo pážata. Nejvíce cenění jsou ti, kteří mají hrb, všichni se ho chtějí dotknout.“

„Jednou jsem navštívil vykřičený dům, kde měli trpasličí ženu,“ zavzpomínal Barbarič. „Platilo se za ni víc než za ostatní nevěstky, ale pokud mám být upřímný…“

„Dost,“ uťal ho Stein. „Vaše nechutnosti nás nezajímají.“

„Mě ano,“ namítl Jaroš s úšklebkem a jeho společníci se na něj zadívali, protože nebyli zvyklí, aby se seržant tak troufale zapojoval do jejich rozhovorů, a dokonce jim protiřečil.

„Tak si to vyprávějte jinde a jindy,“ ucedil Stein. „Vedete teď nový život, Barbariči, proto jsem doufal, že to ve vás posílilo mravnost a bohabojnost. Jenže jak vás tak poslouchám, místo cesty ctnosti se stále potloukáte po pochybných stezkách.“

„Počkejte, odkud víte… ach, jistě. Jinak byste mě nenašli. Museli jste nejdříve zavítat do Schemnitzu.“

„Vaše manželka nás dokonce pozvala na oběd,“ řekl seržant a Barbarič okamžitě ucítil kus ledu kdesi v hrudníku – představa, že tento zvláštní, změněný Jaroš, který si mezitím vydobyl přezdívku Hrdlořez, navštívil jeho dům a ocitl se v Agátině blízkosti, ho nečekaně znepokojila.

Najednou mu na rameni spočinula tvrdá dlaň. Barbarič se překvapeně otočil ke Steinovi. Navzdory důvěrnému gestu se kapitán pořád tvářil jako inkvizitor, který chce znát podrobnosti o posledním sabatu na Velesturu.

„Chválím vás, Barbariči. Opravdu. Už bylo na čase, abyste začal vést život, jaký se na řádného křesťana sluší – jestliže na okamžik připustíme, že luteránský odpadlík je řádný křesťan. Vaše manželka na mne hluboce zapůsobila. Očividně je to dobře vychovaná, ctnostná žena a má to v hlavě srovnané.“ Steinovy prsty s každým slovem svíraly notářovo rameno silněji a silněji, až se mu rukou začala šířit bolest a ztuhlost. „Když jsme se loučili, požádala mě, abych na vás dal pozor. Slíbil jsem jí to, přísahal jsem při Všemohoucím, že dohlédnu, abyste se k ní vrátil živý, zdravý a neposkvrněný hříchem. Chápete, co vám říkám? Před tváří Spasitele jste se zaslíbil té neobyčejné ženě, a proto vám už nebudu tolerovat otáčení se za cizími sukněmi a všelijaké nemravné řeči. Z vašich úst už nevylezou příhody z nevěstinců nebo postelí zvrácených smilnic a cizoložnic. Zapište si to za uši a držte se toho, protože nás čeká dlouhá cesta. Dbejte na to, abych vám nemusel připomínat slib daný vaší manželce – svůj i váš. Už žádné výstřelky, hanebnosti a oplzlosti, rozumíme si?“

Před Barbaričem náhle přistála holba piva. Zaskočeně se otočil a pohlédl na permoníka, jako by ho sem přeneslo kouzlo přímo z podzemních sálů s pavučinami zlatých a stříbrných žil na zdech.

„Červené ječmenné,“ vycenil mužík zuby se širokými mezerami a odkymácel se za dalšími povinnostmi.

„Rozumíme si?“

Barbarič se pomalu otočil zpátky ke Steinovi. „Sice mě držíte za rameno, kapitáne, ale jaksi se nedokážu zbavit dojmu, že jste mě popadl za koule.“

Kapitán ho okamžitě pustil a varovně mu namířil do tváře ukazováček.

„Přesně o takových řečech mluvím!“

Notář palcem odklopil cínové víčko holby. Skrz brýle zamžoural na okraj nádoby, důkladně ho otřel kapesníkem a až potom pozvedl k ústům. Pil, až mu ohryzek poskakoval a trocha pěny stekla po knírech do zastřižené bradky.

„Takže,“ vydechl, když klepl dnem holby o stůl, „vraťme se k tomu podstatnému, co zaznělo ve vašem kázání, velebnosti. Dlouhá cesta?“

„Nechte si ty posměšky!“ zkřivil Stein ústa.

Barbarič opravdu zvážněl a naklonil se k němu. „Kapitáne, proklatě, vy opravdu čekáte, že teď sklopím uši a stáhnu ocas mezi půlky? Že strpím, abyste na mne používal tenhle velitelský tón a komandoval mě jako vojáka, který má vykopat jámu na sraní? Už jsem vám to řekl před chvílí, ale zopakuju to – nejsem váš poskok, sluha, pucflek, nic takového. Kdyby si na mě takhle drze otevíral chlebárnu kdokoli jiný, okamžitě bych vstal, ukázal tomu nevychovanému grobiánovi záda a odkráčel někam, kde je podstatně lepší vzduch a příjemnější společnost. Což je asi kdekoli. Ale přece jen v sobě cítím cosi jako… úctu k našim společným zážitkům. Prošli jsme si mnoha nebezpečími a vzájemně si zachránili životy, takže vám dám ještě pár minut, a radím vám – dobře je využijte. Už žádné handrkování, plané hrozby a nevyžádané názory na mou ženu a manželský život, Steine. Rozumíme si? Pokud ano, hovořte konečně k věci. Co vás přivedlo do Uher, proč jste zase naverboval Jaroše a z jakého důvodu to zkoušíte i na mne?“

Stein se syčivě nadechl a jeho výraz zahrnující naběhlé žíly, koulení očima a nával barvy do tváří prozrazoval, že odpověď bude drsná, jenže Jaroš ho předběhl.

„Jde o nějakou knihu.“

Barbarič zacvičil obočím a přeskočil pohledem z kapitána na seržanta a zase zpátky. Pak se malíčkem zašťoural v pravém uchu.

„Promiňte, asi mám něco se sluchem. Jako by tu zaznělo, že tohle všechno se děje kvůli nějaké knize, ale to se mi určitě jenom zdálo.“

„A pojedeme kvůli tomu až do pevnosti Cassovia,“ dodal Jaroš s trpkým pobavením. „Možná i dál.“

„Košice? Žertujete?!“ vyhrkl Barbarič, až se k němu obrátily zvědavé obličeje od sousedních stolů.

„Nechte toho tyjátru,“ zavrčel Stein a z brašny, kterou měl položenou na lavici vedle sebe, vylovil kožené pouzdro se zapínáním na mosaznou přezku. Z něj vytáhl úhledně poskládanou listinu opatřenou sametovou stuhou a pečetí, na níž Barbarič okamžitě poznal erb Habsburků.

„Další pověření od arcivévody?“ zeptal se.

„Tentokrát z ještě vyšších míst,“ odvětil Stein a podal mu dokument.

Barbarič se zarazil. „Nad Matyášem Habsburským stojí už jen…“

„Přesně tak. Když jsem vám před bránou Kammerhoffu řekl, že jsme tu z vůle majestátu, nemyslel jsem to obrazně.“

Barbarič papír rozložil a přelétl ho pohledem. Když se dostal až dolů, posunul si brýle na nose a naklonil se blíž.

„Chcete říct… je pravý? Je to skutečně vlastnoruční podpis…“

„Jeho císařského Veličenstva Rudolfa II., ano.“

„Hm,“ setřásl Barbarič počáteční ohromení a vrátil se k obvyklé skepsi, „ale kdo napsal ty řádky nad ním? Není to jen další Rumpfova a Trautsonova intrika? Něco jako ten případ, kterým vás pověřili v Plzni, jen aby vás zdrželi od vyšetřování jiného, mnohem vážnějšího zločinu?“

„To sotva, po těch dvou nezůstal u dvora ani smrad. Panovník má přece nové rádce.“

Notář překvapeně zvedl hlavu. „Cože?“

„Chcete mi říct, že vás ta zpráva minula? Vždyť se to stalo už loni.“

„Panu notáři tak zachutnal rodinný život, že se přestal zajímat o dění ve světě,“ podotkl Jaroš. Stein se na něj zamračil a otočil se zpátky k Barbaričovi.

„Wolfgang Rumpf upadl do nemilosti. Císař ho začal podezírat, že se tajně paktuje s jeho španělskými a francouzskými oponenty, možná s Vídní a některými německými knížaty, kteří by na trůnu raději viděli jeho bratra. Jednou v noci si císař Rumpfa povolal k sobě, tasil na něj dýku a křičel, aby se přiznal, že je špion. Trautson se Rumpfa zastal a za pár dnů už oba pelášili z Prahy, jen se jim za patami prášilo. Trautson se uchýlil na své rakouské sídlo Falkenstein a prý teď často navštěvuje Vídeň a má blízko k arcivévodovi, takže se zdá, že Rudolfovo podezření ze spiknutí nebyly jen bludy.“

„Zvláštní, že se to dozvídám až od vás,“ vrtěl Barbarič hlavou, zatímco očima znovu přelétal po úhledných řádcích. „Zdá se, že po návratu do Prahy se duševní zdraví Jeho Veličenstva příliš nezlepšilo.“

„Spíše naopak,“ utrousil Jaroš.

„V pořádku, kapitáne,“ položil notář listinu na stůl, „dočetl jsem se, že máte značné pravomoci a v podstatě cokoli uděláte, plníte tím vůli panovníka Svaté říše. Ale o vašem poslání tady nic není. O co vlastně jde a proč jste s tím přišel za mnou?“

„Pojedete s námi,“ opáčil Stein s kamenným výrazem.

„Kam? Do Košic a možná i dál? To nemyslíte vážně.“

„Vypadám jako člověk, který procestoval půlku říše, aby si z vás utahoval? Je to panovníkův rozkaz. Výslovně mi řekl, abych se cestou zastavil v Schemnitzu a vzal vás s sebou. Určitě se dozvěděl o vaší účasti na vyšetřování v Plzni a dalších městech. Ani mě to netěší, Barbariči, dokonce mě trochu uráží, že Jeho Veličenstvo považuje vaši pomoc za potřebnou pro splnění mého úkolu… ale tak se věci mají a musím to s pokorou přijmout.“

Barbarič cítil, jak v něm kypí odpor a pobouření. Popadl holbu, ale když ji zvedal, z kovového dna ukápla na okraj listiny trocha piva.

„Dávejte pozor, proklatě,“ zavrčel Stein, rychle pověření sebral, otřel ho hranou dlaně a na mokré místo foukl. „Zkuste to co nejdříve strávit, Barbariči. Vidím na vás, jak si v duchu chystáte celý seznam námitek a výmluv, ale jsou úplně zbytečné. Ušetřete si námahu a nám čas. Se seržantem jsme dnes přejeli sedm hor a sedm údolí, jsme unavení a co nejrychleji chceme jít spát. Brzy ráno odjíždíme, a vy s námi. Je to císařův rozkaz, rozumíte? Vaši manželku jsme se vším obeznámili, nebude se strachovat, že se tak dlouho nevracíte.“

Barbarič odložil dopitou holbu, rozhlédl se po permoníkovi, gestem ho přivolal a objednal si ještě jedno červené. Potom zabodl pohled do Steinovy upjaté tváře.

„Opakovaně se ptáte, jestli rozumím, kapitáne. Otázkou je, zda vy rozumíte tomu, že s vámi nemůžu odjet. Určitě ne hned ráno. Do Kremnice jsem přicestoval z pověření komorského hraběte Christofa von Rappacha…“

„Nemusíte nic vysvětlovat. Paní Barbaričová nám to všechno stačila vyložit u oběda. Ta záležitost s ukradenými razidly je bezpochyby vážná…“

„Vážná? Slabé slovo. Zjevně jde o pokus falšovat mince, a to je těžký zločin, urážka majestátu, velezrada.“

„Vím, měli jsme s penězokazci co do činění v Trutnově. Ražba falešných mincí se dokonce trestá upálením.“

„Ale to není všechno. Dnes došlo k přepadení zásilky mincí z Kremnice do Schemnitzu. Navzdory tomu, že povoz střežili dobře vycvičení a po zuby ozbrojení stříbrní jezdci, nějaký maskovaný zloduch si odvezl všechny dukáty vyražené za poslední měsíc.“

„Jeden muž?“ užasl Jaroš.

Barbarič přikývl. „Neslýchaný zločin, ostuda pro stříbrné jezdce a obrovská patálie pro Dvorskou komoru. Mám indicie, že oba zločiny, loupež dukátů i zmizení razidel, nějak souvisejí, dokonce mohou mít stejného pachatele. Co myslíte, kapitáne, jak by se rozhodl panovník? Upřednostnil by hledání nějaké knihy před pátráním po měsíční zlaté ražbě z královské mincovny?“

„Je zbytečné o tom spekulovat,“ vrtěl Stein hlavou. „Jste učený v právu, a tak dobře víte, že panovníkova vůle stojí nade vším – kromě vůle Boží, již nám zvěstuje Svatý otec v Římě. Takže převáží i nad úkoly, které vám svěřil komorgróf.“

„K čertu, kapitáne!“ ulevil si Barbarič, ale spíše roztrpčeně než zlostně. „V určitých situacích jsem oceňoval, že s vámi nepohne ani náraz beranidla, ale teď mám chuť… ech! Vždyť jste sám uznal, že tady řeším závažný případ!“

„Nedá se nic dělat, musíte ho přenechat jiným. Panovníkova vůle…“

„Přestaňte to opakovat! Rozuměl jsem hned napoprvé. Kde vázne to pivo?“

Permoník se právě dokymácel s plnou holbou. Barbarič mu ji přímo vyškubl z krátkých prstů a tentokrát se neobtěžoval nejdříve ji utřít, rovnou ji pozvedl k ústům a dal si pořádný doušek.

„Zkusme to probrat s chladnou hlavou,“ navrhl Stein, přestože i jemu hořely tváře rozčílením.

„Jak mám zachovat klid,“ soptil Barbarič, „když si sem jen tak napochodujete a zčistajasna mi oznámíte, že se mám s vámi trmácet až někam za pekelná humna. Jsem úctyhodný měšťan svobodného královského města, mám své výsady, ale vy zjevně dosud žijete v iluzi, že se mnou můžete mávat jako s mokrým hadrem.“

„Podívejte,“ zaskřípal Stein zuby ve snaze zachovat rozvahu, „ani mně se to celé nelíbí, dobře? Ani co by se za nehet vešlo. Anebo jsem snad podle vás nadšený tím, že strávím celé léto pryč od rodiny, navíc někde na konci světa, v prašivém zapadákově plném luteránských buřičů a zrádců, kteří nenávidí katolického vladaře tak strašně, že jsou schopní spolčit se proti němu i s mohamedánskými pohany? Ne, Barbariči, nejsem tím nadšený. Jsem nasraný. Žluč mi kypí ušima. Proto uděláte nejlíp, když se přestanete vykrucovat, vymlouvat se a bušit do prsou, a co nejdříve se smíříte s tím, k čemu vás nakonec beztak dotlačím. Ušetříte tím mně i sobě zbytečné přívaly špatných šťáv. Už mě z nich pálí žáha.“

Barbaričovi poskočil ohryzek, jako by se opravdu pokusil spolknout zmíněné škodlivé šťávy. Dlouho měl zrak sklopený ke stolu, ale pohled nepřítomný. Pak se znovu podíval na kapitána.

„Řekněte mi víc. Jak jste se do té šlamastyky vlastně namočil?“

Stein si povzdechl. „Před dvěma týdny jsem se v Praze zúčastnil popravy loupežníka zvaného Hejkal. Více než rok přepadal poutníky a kupecké vozy na cestě do Kutné Hory. Většinu oloupených také zavraždil, rozdrtil jim hlavy kyjem a zřejmě je i požíral, v jeho lesní skrýši jsme našli hromadu lidských kostí. Protože jsem ho pomáhal chytit, byl jsem se podívat, jestli bude hýkat, i když z něj kat Mydlář začne strhávat kůži. A opravdu hýkal, ječel, vyl a kvičel jako miškované prase.“ Steinovým obličejem se mihl zlověstný úsměšek, ale okamžitě zase zmizel. „Kéž bych ale do Prahy raději nejel. Den před návratem domů si mě znenadání předvolali na Hrad, přímo před panovníka. Na nic se mě neptal, jen mi rovnou oznámil, že teď budu vyšetřovat pro něj. Prý se vyskytl případ, který svěří jen člověku s mými schopnostmi. Nejdříve jsem si pomyslel, že to bude něco jako ta záležitost s ukradeným elixírem v Plzni… vzpomínáte si na to?“

„Jistě.“

„Předpokládal jsem, že to bude něco podobného – nějaké dvorské intriky, pomluvy, možná drobná krádež. Anebo, a to spíše, jen panovníkovy představy o úkladech, špionech a nájemných vrazích. Jistě, ani do něčeho takového není radno se zaplést, protože Rudolfova přízeň je vrtkavá a šmahem se může proměnit v nemilost. Ale pořád by to bylo lepší než tohle. Jeho Veličenstvo mi přikázalo okamžitě odcestovat do Hornouherského kapitanátu a vypátrat tam muže jménem Alessandro Scotta.“

„To mi něco říká,“ zapátral Barbarič v paměti. „Nejmenoval se tak jeden z alchymistů u Rudolfova dvora?“

„Alchymista, mág a astrolog. Císaře prý přesvědčil několika pozoruhodně přesnými předpověďmi. Přivandroval odněkud z Parmy a často o sobě prohlašoval, že je hrabě, ale o jeho šlechtickém původu neexistovaly žádné důkazy. Zřejmě jeden z těch šarlatánů, kteří slibují přeměnu olova ve zlato a důvěřivý mecenáš je krmí do chvíle, než se ukáže, že dokážou transmutovat jen víno ve chcanky.“

„Co by člověk jako on hledal někde na východě Uher?“

„Nějakou knihu,“ zopakoval Jaroš s úšklebkem.

„To nevíme jistě,“ namítl Stein. „Od císaře jsem se dozvěděl jen to, že pro něj měl Scotta něco vzácného. Podrobnosti se prý dozvím v Košicích od místního vzdělance jménem Johannes Bock.“

„Magistr Bocatius,“ přikývl Barbarič. „Kdysi studoval i tady v Kremnici, má pověst vynikajícího učence a básníka, teď je rektorem košické školy.“

„To on poslal císaři zprávu, že Scotta záhadně zmizel. Co se týká hledané vzácnosti, krátce před odjezdem z Prahy jsem zachytil klevetu, že by mělo jít o spis, svitek nebo snad knihu. Obávám se, že to bude nějaká čarodějnická bezbožnost plná kacířských zaklínadel, symbolů a jmen démonů. Znáte mě, je mi vrcholně proti srsti zabít půl roku života hledáním někoho, kdo se zabývá podobnými věcmi, pro mě za mě ať ten vědmák navěky hnije tam, kde pohodili jeho mršinu… ale nedá se nic dělat, o panovníkově rozkazu se nediskutuje.“

„Císař si na tyhle věci potrpí.“ Barbarič popíjel pivo a snažil se uklidnit. „Někteří dokonce říkají, že mu na jeho uměleckých a okultistických sbírkách záleží víc než na chodu říše. Předpokládám, že i v tomto případě mu jde spíše o nalezení toho cenného předmětu než o záchranu samotného Scotty.“

„To nám nepřísluší hodnotit. Jeho Veličenstvo po té věci hodně touží, prý by byla ozdobou jeho Kunstkomory a – tato slova jsem si zapamatoval – mohla by přispět k pořádku v monarchii.“

„Takže jí přisuzuje mystické vlastnosti,“ přikývl Barbarič. „Dobrý odhad, kapitáne, zřejmě jde opravdu o magický spis.“

„Ať už je to cokoli, císař nás vyslal na výpravu. Cestou jsem zachytil Jarošovu stopu a vyhledal ho, protože dokáže být užitečný.“

Seržant se na kapitána podíval, jako by chtěl poznamenat něco uštěpačného, ale pak jenom zavrtěl hlavou a s úšklebkem sáhl po holbě. Barbarič si zhluboka povzdechl.

„Tři týdny?“ zeptal se po chvíli.

„Co máte na mysli?“ Stein se napil bílého pšeničného piva.

„Z Prahy jste vyjel před třemi týdny.“

„Necelými. Byl bych vás zastihl v Schemnitzu ještě předtím, než vás poslali sem, ale ztratil jsem pár dnů hledáním seržanta.“

„Z toho mi vychází, že nemáte příliš naspěch.“

Stein se zamračil. „Asi tuším, kam tím nejspíš míříte…“

„Jen to přiznejte, kapitáne. Ta věc nehoří a nemíníte kvůli ní zkrvavit koňské slabiny ostruhami. Kdy se ten Scotta ztratil?“

„To nevím přesně.“

„Muselo k tomu dojít už před nějakou dobou. Bocatius a autority v Košicích zřejmě vynaložili jisté úsilí, aby alchymistu vypátrali sami, to mohlo trvat hezkých pár dnů, jestli ne týdnů. Stejně dlouho mohlo trvat jejich rozhodování, zda o tom obeznámí panovníka, protože věděli, že ho tím rozladí. Mírně řečeno. A když už se odhodlali, zpráva putovala do Prahy nejméně dva týdny, spíše ale tři, možná měsíc. Scotta tedy zmizel někdy na jaře, možná už koncem zimy.“

„Tím spíše bychom neměli ztrácet čas.“

Barbarič zavrtěl hlavou. „Stopy mezitím vychladly, a jestli se o den dva, nebo dokonce o týden opozdíme, na věci to nic nezmění.“

„Snažíte se zbytečně, Barbariči. Nehodlám tu posedávat, dokud si neporadíte s loupeží dukátů a razidel, to by mohlo zabrat mnoho dnů…“

„Potrvá to výrazně kratší dobu, když nebudete posedávat, ale pomůžete mi s vyšetřováním,“ pousmál se notář.

„To je pravda,“ souhlasil Jaroš.

Stein oba počastoval podmračeným pohledem. „Už zase popichujete a ve mně začínají vřít jedovaté šťávy. Kdybychom neměli jiné poslání, podíval bych se tomu případu na zoubek, jenže okolnosti takovým kratochvílím nepřejí. Zítra za úsvitu nasedneme na koně a vyrazíme na východ. To je moje poslední slovo a už o tom nechci mluvit!“

Aby svému rozhodnutí dodal váhu, dopil Stein rázně pivo, vstal od stolu a začal na sebe věšet své věci. Barbarič a Jaroš se dívali, jak kráčí k výčepnímu pultu a žádá hostinskou, aby mu vystavila účet.

„Ta jeho beraní hlava,“ ucedil Barbarič.

„Taky jsem si říkal, že se nenechám zlomit,“ přiznal Jaroš. „Ale pak… podívejte se, jak chodí. Sotva se drží na nohou. To jeho koleno se nezlepšilo, spíše naopak. Dříve nebo později z něj bude mrzák, který už se vůbec nepostaví.“

„Chcete mi tvrdit, že ho doprovázíte z lítosti? Vy? Jakou přezdívku jste si to v posledních měsících vysloužil?“

Jaroš se temně ušklíbl. „Z lítosti určitě ne. Něco mu ale dlužím. A vy taky.“

„Nemám ten pocit. Do prdele! Tohle je neřešitelné dilema.“

„Každé dilema má řešení,“ pokrčil seržant rameny a také do sebe obrátil zbytek piva. „Možná se nějaké ukáže, když se na to vyspíme.“

Barbarič zkřivil ústa, jako by si chtěl odplivnout. „Pochybuji, že se mi po tomhle všem podaří usnout.“

 

 







Kapitola devátá

Scházející klíč vyvolá rozruch a znepokojení v celé mincovně. Barbarič se seznámí s přítelovou snoubenkou a sdílí s ní zlou předtuchu.

 

Ráno si Barbarič připadal jako slabá, na kost vyzáblá, průsvitně bledá bytost, která strávila celý život v hlubinách země, a když teď náhodou nalezla cestu na povrch, všechno ji zde oslepuje, ohlušuje a mate, takže touží co nejrychleji zalézt zpátky.

Přesně jak předpokládal, navzdory vyčerpání po úmorném dni a spoustě vypitého vína a piva mu vířící myšlenky a neklidně bušící srdce dlouho nedovolily usnout. Když se mu to konečně podařilo, pronásledovaly ho zlé sny. Nic zvláštního, ani jindy o ně neměl nouzi – zážitky plné otřesných zločinů a vražedných nebezpečí mu zanechaly šrámy na duši a neustále prosakovaly z podvědomí. Během uplynulého půldruhého roku sice dokázal jakžtakž zapomenout na všechny ty zkrvavené nebo rozkladem zohavené mrtvoly, na bloudění štolami, kryptami a jeskyněmi, na souboje s vrahy, buřiči a zabijáky v tureckých službách i na topení se v ledovém jezeře a další hrůzy, ale jen co mu Stein s Jarošem znovu vstoupili do života, všechno vyplavalo na hladinu.

Teprve začínalo svítat, když ho probudil plný měchýř. Ulevil si do nočníku a svalil se zpátky, ale už znovu neusnul, jen se převaloval a trhaně podřimoval a mysl mu zaměstnávalo, co poví Steinovi, aby se vyvlékl z nutnosti cestovat stovky mil kamsi do oblasti Třinácti stolic, jak se říkalo nejvýchodnějším končinám Uherského království.

Zhruba od šesti v Komorském dvoře postupně sílil ruch. Než odbila sedmá, kdy v mincovně a ostatních dílnách a úřadech začínala dopolední směna, Barbarič už umytý a oblečený slídil po vardajnových komnatách. V jídelně už bylo zjevně po snídani, služka právě sbírala nádobí.

„Račte odpustit, ale pán nám přikázal, abychom vás nebudili, prý si potřebujete pořádně odpočinout. Chvilku strpení, ctihodnosti, hned vám prostřeme.“

„Děkuji, ale není potřeba, alespoň prozatím. Po včerejšku mám žaludek trochu jinde, než by měl být,“ položil si dlaň na břicho a nafoukl tváře, jako by byl pořád přejedený. „Povězte, nikdo mě nehledal?“

„Koho máte na mysli, pane?“

„Nepřišly nějaké cizí osoby bušit na bránu Kammerhoffu a dožadovat se, abyste mě probudili a přivedli?“

„O ničem takovém nevím, pane, ale zeptejte se biřiců na hlídce.“

Barbarič přemýšlel, co to asi znamená; byl si téměř jistý, že ho Stein přijde brzy ráno zburcovat a možná i pod hrozbou zbraně přinutí skočit do sedla a odcestovat s ním do Košic.

Zamyšlený sešel do přízemí a v komorské úřadovně se pozdravil se třemi Hansi a zívajícím pizetářem Kronerem. Čekali ještě na notáře Schmidta, aby mohli odemknout pokladnice a vydat mincířům cány a razidla.

„Vyspal jste se dobře?“ zeptal se Hoffman zdvořile, i když se na Barbariče díval s ustaraným výrazem. Matěj si dokázal představit, jak vypadá – cítil, že má opuchlé oči a ochablé rysy tváře, ani ramena nedokázal držet narovnaná.

„Díky za optání, pane pokladníku, pohodlnější nocleh jsem snad ještě nezažil,“ vyhnul se přímé odpovědi, a aby to zamluvil úplně, ohlédl se otevřenými dveřmi do rušné chodby. „Tlačenice jako na výročním trhu. Rozhlásili jste, že celá včerejší ražba půjde na almužny?“

„Všechno zaměstnanci mincovny, je jich přes sto dvacet,“ neocenil vardajn Pakhl jeho pokus o žert. „Jen mincířů je přes padesát, kromě toho tady pracují rytci, kováři, zámečníci, lučebníci, taviči a slévači. K tomu biřicové a strážci, formani a kuchařka s několika pomocnicemi.“

„A celý houf úředníků, i ti jsou občas užiteční,“ dodal s úsměvem Hoffman. Třetí Johann, komorský tajemník Leirer, po něm šlehl pohledem, ale nic neřekl, dál se hrbil nad psacím pulpitem a hlasitě škrábal perem v účetní knize.

„Pane notáři, všichni hoříme zvědavostí,“ ozval se Ambróz Kroner. Jeho plavé kučery vypadaly, jako by se jich už dlouho nedotkl hřeben. „Právě jsme s vardajnem vyprávěli pánům pokladníkovi a tajemníkovi o nečekaném příjezdu rytíře Steina. Prozradíte nám, co vašeho někdejšího společníka přivedlo do Kremnice? Musel jste předčasně odejít od prostřeného stolu, takže za vámi zřejmě přijel s něčím naléhavým. Že by ho sem poslali řešit zločin?“

Barbarič potlačil povzdech. „Ne. Jen tudy projíždí. Jeho cílem je Hornouherský kapitanát.“

„Nepovídejte!“ podivil se Hoffman. „To je pořádný kus cesty i od nás, a rytíř Stein přijel… odkud vlastně? Z Vídně?“

„Až z Prahy. Dostal pověření od Jeho císařského Veličenstva, aby se ujal vyšetřování jistého zločinu na východě říše.“

„Pokud ho poslal sám panovník, musí jít o závažný případ. Předpokládám, že souvisí s protihabsburskými náladami, které prý sílí ve stolicích pod správou Spišské komory, hlavně mezi protestantskou šlechtou.“

„Musím vás vyvést z omylu,“ odvětil Barbarič. „Jde o jistou důležitou osobu, která se ztratila, a Stein ji má najít. Víc neví ani on sám, bližší instrukce dostane v Košicích.“

„Aha. Takže tak.“

„Můžeme už přestat chodit kolem horké kaše?“ zabručel náhle tajemník Leirer a zvedl vyzáblý obličej od knihy na pulpitu. „Všechny nás zajímá hlavně to, proč se pan kapitán zastavil v Kremnici. Když jsem se naposledy díval do map, naše město neleželo na trase z Prahy do Košic. Rytíř Stein vás určitě nevyhledal jen proto, aby vás pozdravil a u holby piva zavzpomínal na společné příhody.“

„To opravdu ne,“ pousmál se Barbarič nuceně. „Věc se má tak, pánové, že císař přikázal Steinovi, aby k tomu případu ve Třinácti stolicích přizval i mne.“

Tři Hansové a pizetář Kroner na něj zírali, jako by začal hovořit jazykem mouřenínů z hlubin Afriky.

„Znamená to, že musíte odjet?“ odkašlal si Hoffman.

Barbarič bezradně rozpažil ruce. „Je to panovníkův rozkaz. Snažil jsem se Steina přesvědčit, že v Kremnici jsem potřebný víc, protože při vší úctě k majestátu považuji krádež razidel a dukátů za závažnější zločin, než je ta záležitost na východě. Jenže kapitán není člověk, který by snadno měnil názory a ustupoval ze svých pozic.“

„Kdy se s námi rozloučíte?“ zeptal se Leirer suše.

„Stein večer trval na tom, že i s pobočníkem hned za svítání nasednou na koně. Předpokládal jsem, že zburcují i mne. Jsem překvapen, že se ještě neobjevili.“

„Možná kapitán přece jen změnil názor,“ zadoufal Hoffman. „Pokud jste mu dostatečně zdůraznil, že se cítíte být vázán zde…“

Ozvalo se klepání na pootevřené dveře a do kanceláře nahlédl zamračený prošedivělý muž v kožené pracovní zástěře.

„Pane vardajne? Všichni čekáme.“ Navzdory snaze o uctivý tón v jeho hlase zřetelně zaslechli netrpělivost, dokonce podrážděnost.

„Strpení, pane vrchní raziči,“ zamračil se Pakhl a sáhl si na hruď. Na řetízku kolem krku měl zavěšené pozlacené norimberské vejce – přenosné osobní hodinky. Odklopil oválné víčko zdobené jemnými ornamenty a zamžoural na jedinou ručičku, která ukazovala přesně na sedmičku. „Pořád čekáme na třetí klíč. Notář Schmidt se zase opozdil.“

„Severín je nenapravitelný noční pták a občas se mu stane, že zaspí,“ vysvětlil Hoffman Barbaričovi. Ten pozvedl obočí, ale zároveň se pousmál – výraz učitele, který teď už s pobaveným nadhledem vzpomíná na výstřelky, za které bývalého žáka přísně káral.

„Už když byl mým písařem v Schemnitzu, naučit ho dochvilnosti byl nejtěžší úkol. Jak vidím, v tom jsem neuspěl.“ Možná proto, že samotnému je mi občas zatěžko dostavit se někam včas, přiznal si v duchu.

„Dosud jsem nad tím vždy přimhouřil oko,“ kýval hlavou Hoffman, „ale mincíři jsou právem rozčílení – dostávají plat podle počtu vyražených mincí, takže jim každé zdržení ukrajuje ze živobytí. Dnes to Schmidtovi ostře vytknu a udělím mu poslední výstrahu.“

„Z Kammerhoffu odešel po svých ještě před pivním zvonem,“ řekl rychle vardajn Pakhl, zřejmě aby ho nikdo neobvinil, že právě jeho včerejší pohostinnost zapříčinila notářovo zpoždění. „Pan pizetář to dosvědčí, vyprovázel jsem je oba najednou.“

„Ano, odešli jsme spolu,“ potvrdil Ambróz Kroner, „a Severín se za mnou ještě táhl hodný kus cesty k Pizethausu. Už byl řádně pod parou a několikrát nadhodil, že by nepohrdl dalším džbánkem vína. Asi čekal, že ho pozvu k sobě. Po tom, jak se do mě navážel u večeře, jsem na jeho společnost neměl vůbec náladu a už se mi i trochu zavíraly oči, takže jsem ho slušně, ale rázně poslal k šípku. Než jsem vešel do domu, ještě jsem ho viděl kráčet kolem kostela k Dolní bráně. Předpokládám, že ho toulavé boty zanesly do nějaké předměstské hospody a tam se dorazil.“

„Kéž by šlo opravdu jen o to, že to přehnal s chlastem a teď někde vyspává,“ poznamenal Barbarič. „Jeho nepřítomnost může mít vážnější příčinu. Stříbrný jezdec Prockhein mi včera cestou vyprávěl, jak se v Kremnici rozmohla zločinnost. Podnapilý měšťan po soumraku na předměstí, to je velké lákadlo pro temné živly.“

„Nemalujte čerta na zeď, domine Barbariči,“ zhrozil se Hoffman.

„Obavy jsou namístě, pane pokladníku,“ zamračil se i Kroner. „Severín bydlí ve Špitálské ulici, a to jsou poslední dobou čím dál nebezpečnější končiny. Nedávno jsem dokonce slyšel o domě, v němž dochází ke kuplířství a kurvení. Tajně a za zatemněnými okny, samozřejmě, protože je to nejen v rozporu s Božími zákony, ale i proti městskému statutu.“

„Chcete snad naznačit, že Schmidt zabloudil do toho hříšného doupěte?“ zamračil se na něj Pakhl. „Vždyť se teprve nedávno zasnoubil se slečnou Burianovou.“

„Věříte, že ho to přivedlo na ctnostnější cestu?“ povzdechl si Kroner, obrátil oči ke stropu a zavrtěl hlavou – mnozí členové duchovenstva si při odsuzování hříšných osob nedokázali odpustit teatrálnost. „Severíne, Severíne! Člověk by čekal, že si vezme ponaučení z výstrahy, kterou od Všemohoucího dostal před dvěma roky.“

„Máte na mysli ten požár na Dolním předměstí?“ Barbariče údajná souvislost mezi různými neštěstími a domnělou Hospodinovou snahou usměrnit vlastní stádo dráždila čím dál víc.

„Jistě, co jiného? Bůh jím potrestal Kremničany za morální úpadek.“

„Proč pak při požáru zahynuly hlavně děti a nevinné duše? Připouštím, smrtelník nikdy nedokáže pochopit velký Boží plán, ale přesto se nabízí otázka, proč Pán raději nespálil ty kuplíře a coury.“

„Jen skrz bolestivou oběť si člověk uvědomí své hříchy a vstoupí do svědomí,“ odvětil Kroner bez zaváhání. „Jenže Severín, ten ne. Oheň ho připravil téměř o všechno, on sám sotva vyvázl životem, a navzdory tomu pokračuje v marnotratném životě.“

„Co je nám po jeho nemravnosti,“ zabrblal Leirer. „Jen kdyby se konečně naučil zodpovědnosti! Celá mincovna stojí kvůli jednomu nalitému sedmispáči. Pane pokladníku, už žádné domluvy a výstrahy, podáme na Schmidta stížnost a požádáme rychtáře, aby klíče a pečetidlo svěřil člověku, který bude poctivě plnit své povinnosti. Úředníků je na radnici jako za stříbrňák máku! A vy, pane vardajne, nač ještě čekáte? Začněte jednat a pošlete někoho k Burianovým, sluhu nebo tovaryše, ať toho darebáka vytáhne z pelechu a popožene!“

Z Pakhlova upjatého výrazu se dalo vyčíst, jak mu je proti srsti, že ho komorský tajemník komanduje jako podřízeného, ale spolkl hořkou slinu a otočil se ke dveřím. Právě tehdy však hudrání mincířů, kteří se postupně scházeli před kanceláří a čím dál ostřeji žádali vydání cánů a razidel z pokladnice, zřetelně zakolísalo a přešlo do šumu protkaného znepokojenými otázkami. Vrchní razič se na prahu ohlédl, zvedl obočí a ustoupil z cesty mladé, asi dvacetileté ženě.

„Slečno Burianová?“ přivítal ji Pakhl. „Právě jsme mluvili o vašem snoubenci. Měl se dostavit s klíči a městskou pečetí, abychom mohli otevřít pokladnice. Už je nejvyšší čas.“

Její čisté a upravené, ale jinak střídmé šaty prozrazovaly, že pochází ze střední nebo nižší měšťanské vrstvy. Protože byla pořád svobodná, nemusela plavé vlasy skrývat pod čepcem, kloboukem nebo ženským baretem, měla je svázané do úhledného uzlu na zadní části temene. Hubená tvář s úzkými rty a ostrými rysy na první pohled nepůsobila nijak přitažlivě, tím spíše, že nedbala na panenskou bledost, ale byla opálená jako selka po žních, a teď navíc i rozpálená rychlou chůzí. Pak ale Barbarič zachytil její pohled. Bledě modré oči prozrazovaly bystrou mysl, vášnivost a cílevědomost. Ať už byl Severín Schmidt jakkoli lehkomyslný, v manželství s touto ženou bude muset rychle zkrotnout.

„Proto jsem sem pospíchala, pánové,“ projevila jim úctu jen rychlým, nedbalým pukrletem a natáhla k Pakhlovi ruku. Přítomní muži zaskočeně pohlédli na měšec z červené kůže, který jí na hedvábné šňůrce vyklouzl z dlaně. Dokonce i Barbarič ho okamžitě poznal, právě v tomto váčku Schmidt včera večer přinesl pečetidlo s městským erbem a svazek se dvěma klíči.

„Díky Bohu! I vám, slečno,“ chopil se vardajn měšce, pokynul vrchnímu raziči a rychle zamířil do Zlaté komnaty.

„To je nanejvýš nezvyklé,“ mračil se tajemník Leirer, „dokonce bych řekl nepřípustné. Člověk, který dostal na starost pečetidlo a klíče od komorských pokladnic, by tyto předměty neměl svěřit do cizích rukou. Za žádných okolností! On osobně má dohlédnout, aby odemykání a výdej razidel a cánů proběhly podle předpisů…“

„Ne že bychom vás považovali za nedůvěryhodnou osobu, slečno Evo,“ mírnil jeho slova Hoffman, „ale proč pan notář poslal vás? Je… indisponovaný?“

„Nikdo mě neposlal,“ odvětila odměřeně, ale Barbarič, který od ní nemohl odtrhnout zrak, postřehl v jejích očích ozvěnu potlačovaných emocí. „Upřímně řečeno nemám tušení, kde se Severín nachází. Ani kde strávil noc.“

„Jak jste se tedy dostala k měšci s pečetidlem a klíči?“ vyzvídal pokladník.

„Našla jsem ho v jeho komnatě. Abych to vysvětlila – ráno Severín nevstal na snídani. To se stává častěji, než by mi bylo milé, proto jsem poslala služebnou, ať mu zaklepe na dveře. Vrátila se s tím, že jí nikdo neodpověděl a komnata je zamčená. Ani to ještě není nic neobvyklého – přítomní pánové dobře vědí, že se Severín občas zapomene u džbánku, dorazí až hluboko v noci, nebo dokonce k ránu, a potom spí jako zařezaný. Šla jsem mu tedy sama zabušit na dveře a také jsem na něj volala, znovu bez odpovědi. Protože mi Jonáš, náš šafář, řekl, že večer viděl, jak Severín míří do své komnaty, přikázala jsem přinést svazek náhradních klíčů a odemkla.“ Eva Burianová se nadechla a naprázdno polkla. „Po Severínovi ani vidu, ani slechu, jeho postel byla ustlaná, jako by v ní vůbec nespal.“

„Kdy ho šafář viděl přijít?“ zeptal se Barbarič, kterému celá věc začala způsobovat husí kůži a vnitřní chvění. Žena se k němu otočila, jako by až teď postřehla jeho přítomnost, a změřila si ho od hlavy k patě. Notář se usmál.

„Omlouvám se, ještě nás nepředstavili…“

„Pan Matěj Barbarič,“ skočila mu do řeči. „Severín se u vás zaučoval jako písař na schemnitzské radnici. Je mi ctí, pane notáři, jsem Eva Burianová,“ tentokrát si na pukrleti dala záležet víc. „Severín bydlí v podnájmu u mého otce. Vlastní příbytek mu před dvěma lety zničil požár.“

„Smím vědět, podle čeho jste mě poznala?“

„To není těžké uhádnout. Severín o vás často mluvil. I včera, když se chystal na večeři do Komorského dvora, byl celý bez sebe, že jste zavítal do Kremnice a budete vyšetřovat zmizení razicích želez.“

„Bez sebe?“ zaujala Barbariče volba slov. „Doufám, že v dobrém.“

„Jistě. Dychtil po každé zprávě o zločinech, které jste vyšetřoval, sbíral o nich všechny podrobnosti. Dalo by se říct, že byl vaším obdivovatelem.“

Barbarič se znovu usmál. „Vraťme se k tomu, že váš šafář včera večer viděl Severína vcházet do jeho pokoje. Nezmínil se, kolik bylo hodin? Alespoň přibližně?“

„Prý uběhla asi půlhodina od pivního zvonu. Severín má vlastní klíč od brány, pak pospíchal přes dvůr ke schodišti na pavlač, kde je vchod do jeho pokojů. Šafářovi se zdálo, že byl rozrušený, možná dokonce rozzlobený.“

„Ale? Možná proto se ani nezastavil u své snoubenky, aby ji pozdravil. Anebo už v této době obvykle spíte?“

„Kdepak. Obzvlášť v létě mám ve zvyku být dlouho vzhůru. Ale na Severína jsem nečekala, v Komorském dvoře se obvykle zdrží déle. Předpokládala jsem, že až se vrátí, já už budu napůl vyspaná.“

Barbarič nakrčil obočí, ale než mu z jazyka sklouzla další otázka, ujal se slova Ambróz Kroner.

„Jak už jsem se zmínil, z Kammerhoffu jsme odešli těsně před pivním zvonem – vím to poměrně přesně, protože jsem zrovna vcházel do brány Pizethausu, když se ozvalo zvonění. Vašemu snoubenci, slečno Burianová, tedy trvalo zhruba půl hodiny, než dorazil do domu vašeho otce. Za tu dobu se zjevně přihodilo něco, kvůli čemu šafáři připadal rozčílený. Troufám si hádat, že Severín cestou potkal někoho, s kým příliš nevychází, a nejspíše k tomu došlo v šenku. Nachmeleným hlavám se snadno stane, že do sebe narazí.“

„Jenže doma si nelehl a po nějaké době se znovu vytratil ven,“ navázal Barbarič a pohlédl na Evu. „Co myslíte, jaký měl k tomu důvod?“

„Nemám tušení, pane notáři, opravdu ne.“

„Možná v hostinci narazil na někoho, kdo od něj žádal splacení dluhu,“ přemýšlel Kroner. „Proto se vrátil domů pro měšec, celý rozčílený, a brzy zase odešel, aby se s neodbytným věřitelem setkal.“

„Nevím o tom, že by byl zadlužený,“ namítla Eva. „Nájem platí včas, a od chvíle, kdy jsme se sblížili, štědře přispívá na chod celé domácnosti.“

„Pánové, pánové,“ zvedl Hoffman otevřené dlaně a nechal je pomalu klesnout. „Předčasně za tím vším hledáte něco zlého. Možná je to vašimi zkušenostmi s různými zločiny, domine Barbariči, že i tuto záležitost vyšetřujete jako další případ. Vždyť se zatím nic nestalo, jen se nám notář někam zatoulal.“

„Máte pravdu, asi to přeháním, omlouvám se,“ ustoupil Barbarič, i když v něm dál hlodala zlá předtucha.

„Jak se zmínil pan pizetář,“ dodal Hoffman, „Severín měl ještě chuť na víno. Možná se ve svém pokoji zastavil jen pro další peníze, aby si měl za co koupit pití. Rozčílený mohl být jednoduše proto, že jste ho odmítl pozvat,“ podíval se na Kronera, „a musel pít za své.“

„Ještě štěstí,“ řekl Pakhl, který právě vyšel ze Zlaté komnaty, „že měl dost duchapřítomnosti, aby váček s pečetidlem a klíči od komorských pokladnic nechal doma.“

„Tuplované štěstí bylo, že zapomněl zamknout truhličku na cennosti,“ dodala Eva. „Ráno jsem si všimla, že je otevřená, nahlédla jsem dovnitř a uviděla červený měšec. Hned mě napadlo, že na něj čekáte v mincovně. Přinesla jsem ho raději osobně.“

„Udělala jste dobře, slečno,“ chválil ji Hoffman. „Moc dobře. Jsme vám všichni zavázáni, obzvlášť pan vardajn a všichni mincíři. O Severína se nebojte, určitě je v pořádku a vrátí se s prosbou o odpuštění.“

„Modlím se za to. Cestou jsem se na něj zeptala u Tří permoníků, tam se zapomínal nejčastěji – má to hned za rohem a nemusí se po zavíračce táhnout domů přes půlku města –, ale prý tam včera ani nenahlédl.“

„To mohu potvrdit,“ zmínil se Barbarič. „Seděl jsem tam v době pivního zvonu a těsně před desátou jsem šel zpátky do vnitřního města, ale Severína jsem nikde nepotkal.“

„Zastavila jsem se i na radnici, ale ani tam o něm neslyšeli. Pošlu sluhu, aby obešel také ostatní hostince.“ Eva se trhaně nadechla a z hrudníku s nevelkými ňadry jí unikl tichý vzlyk. Slzy měla na krajíčku. „Pánové, musím se rozloučit, mám toho na starosti hodně, a chci být doma, až se ten zbloudilec vrátí.“

„Pořádně mu vyhubujte i za nás,“ usmál se Hoffman.

„Dovolíte, abych vás doprovodil?“ nabídl se Barbarič a Eva se bez zaváhání zavěsila do jeho rámě, jako by už nutně potřebovala podepřít.

Když dvojice vyšla z kanceláře, tři Hansové a Kroner si vyměnili pohledy.

„Slečna má zřejmě slabost pro notáře,“ poznamenal Hoffman s nečitelným výrazem.

 

 







Kapitola desátá

Barbarič si vyslechne svědectví o tajných setkáních a vyklíčí v něm vážné podezření. Pátrání po ztraceném notáři skončí nejhorším možným způsobem.

 

Zatímco kráčeli dlouhým tmavým podjezdem k východu na náměstí, Barbaričovi něco vrtalo hlavou.

„Uvnitř jste řekla něco, co mě zaujalo, jenže pak jste to zamluvila,“ začal opatrně, aby se Schmidtova snoubenka neukryla za pomyslným štítem, případně – pokud dobře odhadl její povahu – nepřešla do protiútoku.

„Co to bylo?“ zvedla k němu tvář a zpomalila.

„Že jste na Severína večer nečekala, protože v Komorském dvoře se obvykle zdrží déle.“

Zastavila se a Barbarič zřetelně cítil, jak na okamžik ztuhla. Vzápětí ho ale pustila a otočila se k němu čelem.

„To jsem řekla?“

„Paměť mi ještě slouží dobře,“ usmál se na ni Barbarič, ale oči měl pátravě přimhouřené. „Co jste tím myslela?“

Pokrčila rameny. „Severín chodívá do Kammerhoffu skoro každý večer s klíči a pečetidlem a občas se zapomene, zapovídá se s vardajnem nebo pány z komory…“

„Jenže z vašich slov vyplývá, že se občas zdrží déle, do tmy, dokonce tak dlouho, že na něj nečekáte a jdete spát. Vysvětlíte mi, co tam dělává tak dlouho?“

Jakoby nechápavě zatřepala řasami, ale Barbarič na ni hleděl upřeně a neústupně. Přešlápla z nohy na nohu, povzdechla si a nakonec to vzdala. Přikročila blíž, protože stáli nedaleko otevřených dveří do strážnice, a tlumeným hlasem řekla:

„Kostky.“

Barbarič zvedl obočí a naklonil se k ní.

„Jak prosím?“

„Hrají kostky,“ usmála se nuceně. „Každý týden. Nahoře v salónku,“ kývla hlavou k valené klenbě, nad níž se nacházela okna vardajnových soukromých komnat.

„O peníze?“ zeptal se Barbarič. Tak jako ve všech hornických městech i v Kremnici nařízení městské rady zakazovalo kostkové a karetní hry o peníze, a to nejen v hostincích nebo kdekoli na veřejnosti, ale také v soukromí.

Když Eva opatrně přikývla, trochu se uvolnil a pozvedl koutky. „Žádné obavy, slečno. Kdybych měl někoho udat za tento přestupek, musel bych nejdříve nahlásit kartářská posezení u sebe doma.“

Zmateně se mu zadívala do očí. Naklonil se k ní ještě důvěrněji.

„Kdo jsou další hráči? Vzhledem k místu konání určitě pan vardajn… kdo ještě?“

„Pan pokladník Hoffman. Občas se přidá pan pizetář.“

„Podívejme se. Velebný Ambróz Kroner, který na každém kroku trousí kázání o mravním úpadku, si neodepře partičku kostek při džbánku vína? Jaké překvapení!“

Eva pokrčila rameny. „Zákaz nezákaz, mnozí kremničtí hodnostáři mají slabost pro hry s vysokými peněžními sázkami. Dokonce ani rychtář Schötz není bez poskvrnky. S několika pány radními a urozenými waldbürgery se každou neděli odpoledne scházejí v zahradě pana Göbela a porážejí tam koulí kuželky.“

Barbarič už o té hře slyšel, ale dosud se jí nezúčastnil. „Kdy chodívá Severín do Kammerhoffu na kostky?“

„Každou sobotu večer.“

To se dalo předpokládat. V sobotu se vyplácely týdenní mzdy a všichni toužili po nějakém rozptýlení – hospody praskaly ve švech a konaly se i rozličné soukromé hostiny. „Hráli i před týdnem?“

„Řekla jsem každou sobotu.“

„Takže když skončila směna v mincovně, Severín sem přišel, společně s pizetářem a pokladníkem zamkli truhlice ve Zlaté komnatě a pak se odebrali do patra k vardajnovi a posadili se k hráčskému stolu. Rozumím tomu dobře?“

„Ano,“ přikývla po kratičkém zaváhání.

„Určitě to proběhlo takhle? Nešli po uzamčení pokladnic ještě domů anebo za dalšími povinnostmi a nesetkali se u vardajna později večer?“

„Ne. Proč vás to tak zajímá?“

„Takže i během hry, která trvala dlouho do noci, měli u sebe klíče a pečetidla od truhlic ve Zlaté komnatě?“

O krok ucouvla, jako by tak dokázala lépe odhadnout Barbaričovy záměry. „Kam tím míříte, pane notáři?“

Cosi v jejích očích ho nutilo uhnout pohledem, ale vydržel to. „Podceňujete mě, pokud si myslíte, že já podceňuji vás. Jsem si jistý, slečno Burianová, že víte, proč se na to ptám.“

„Opravdu nevím!“ odsekla a sevřela rty.

„Ale no tak. Severín vám prozradil, že vyšetřuji krádež razidel z komorské pokladnice. Pochopitelně mě zajímá všechno neobvyklé, co se za ten týden od poslední inspekce v mincovně událo.“

„Jenže posezení nad kostkami nebylo nic neobvyklého. Jak říkám, setkávali se tak každou sobotu, někdy i dvakrát za týden.“

„Tak jako tak tu máme přítomnost cizích osob v Kammerhoffu po skončení prací, dokonce v nočních hodinách.“

„Ne,“ vydechla. „Severín si nezaslouží, abyste ho takto podezíral. Možná není vzorem ctnosti, rád se napije a zapomíná se u karet nebo kostek, jednou ho dokonce městská rada napomenula za noční výtržnictví, když cestou z hospody hlasitě zpívali a vymočili se u dveří vdovy Rosenauerové, ale určitě by se nedopustil žádné…“

„Jen klid, slečno,“ zvedl Barbarič dlaně k obraně, jako by se obával, že mu na hruď každým okamžikem zabubnují Eviny pěsti. „Nikoho z ničeho neobviňuji, alespoň prozatím. Ostatně, pořád si nedokážu představit, jak by se i za těchto okolností dala krádež uskutečnit. Mám ale na Severína několik naléhavých otázek, takže pokud dovolíte, doprovodím vás teď až domů a počkám na něj. Pokud bych směl mezitím nahlédnout do jeho komnaty…“

„V jeho nepřítomnosti? To určitě ne, pane notáři! Asi máte pravomoci, které vám umožňují na tom trvat, ale s mým souhlasem nepočítejte.“

„Dobrá, rozumím. Hlavně se to pokusme brát s rozvahou.“

Eva však už měla k rozvaze daleko, s hlasitým klapnutím podpatku se otočila a zamířila k bráně. Barbarič musel pořádně přidat do kroku, aby ji doběhl. Rámě už jí nenabídl, protože věděl, že by ho nepřijala.

Slunce se už odlepilo od střech budov na východní straně náměstí, a když dvojice vyšla z přítmí v podjezdu, prudké světlo ji na okamžik oslepilo. Vzduch se rychle ohříval a Barbaričovi se po pár krocích zastesklo po chládku v útrobách Komorského dvora.

Téměř před každým domem byla vyhloubena šikmá rampa, kterou se scházelo do sklepení – v mnohých se nacházely vinné výčepy. Eva právě míjela druhou, když jí cosi přeletělo přes nos, bez výstrahy odbočila doleva a vydala se do svahu. Barbariče napadlo, že si potřebuje něco koupit, protože tam stály dřevěné krámky s plátěnými stříškami a v tomto čase už byly plné trhovců. Evu však nezlákalo jejich hlasité pokřikování, zamířila k nedalekému přístřešku s vodním grantem. Voda přiváděná vodovodem z pramene ve Zvolenské dolině zurčela z měděné trubky do dlouhého zděného žlabu a kdokoli si ji mohl nabrat. Kvůli suchu tekla jen čůrkem, takže se u grantu tvořila fronta lidí. Eva se ale rychle prodrala dopředu, vzala jeden z otlučených hliněných hrnků na okraji nádrže, nabrala do něj vodu a zamířila zpátky k čekajícímu Barbaričovi. Nijak to nevysvětlila, ale on hned pochopil její úmysly.

Tři poběhlice byly pořád vystavené veřejnému ponížení na prostranství před radnicí. Vypadaly dnes ještě zuboženěji než včera. Dvě, které byly řetězy připoutané k pranýři, se mohly alespoň posouvat v úzkém stínu kamenného sloupu, ale chudinka v kleci hanby neměla před sluncem kam uniknout a zdálo se, že mele z posledního. Eva k ní došla a trochou vody jí otřela tvář. Nevěstka procitla a šeptem se dožadovala pití, ale Eva jí dala jen navlhčený kapesník, aby si ho strčila do úst a pomalu z něj sála tekutinu. Potom přešla k ženám pod pranýřem posetým zlověstnými tmavými skvrnami a podala jim hrnek, ale varovala je, aby si daly jen malý doušek.

Její konání přitáhlo pozornost kolemjdoucích – v sobotu bylo na náměstí živo, hlavně blízko kostela a krámků trhovců. Někteří jen udiveně protáhli obličeje, další ten akt milosrdenství očividně pobouřil a nějaký draze oblečený náfuka s okružím kolem krku dokonce nahlas vyslovil názor, že by se měli přivolat městští biřicové, aby tu drzou svévoli zastavili. Eva si ničeho z toho nevšímala; až když se od chraptivě děkujících ubožaček narovnala, zakroužila kolem sebe plamenným, vyzývavým pohledem. Všichni čumilové se okamžitě odvrátili a klidili se pryč. Jen jeden kluk, asi desetiletý, držel v ruce kobylinec zvednutý z velké hromady na zemi a váhal.

„Filipe Markuši, varuju tě!“ namířila na něj Eva ukazováček. „Bůh tě vidí! Okamžitě to pusť, jinak se odteď promění v hovno všechno, čeho se dotkneš! Slyšíš mě? Ať už tě tu nevidím!“

Kluk vytřeštil oči, odhodil kobylinec a upaloval pryč. Barbarič se potutelně usmíval, i když ho napadlo, že rodiče dítěte by Evinu hrozbu mohli považovat za pokus o vržení kletby a obvinit ji z čarodějnictví.

„Už chápu, kdo Severínovi vštípil soucit s chudými a trpícími,“ poznamenal.

Eva po něm loupla okem. „Severín nepotřebuje, abych ho něco takového učila. Narodil se v řemeslnické rodině, a i když vyrůstal v dostatku, dokáže se vcítit do lidí, kteří žijí z ruky do úst, anebo mají obojí většinou prázdné.“

„A vy? Kde se to ve vás bere?“

„Můj otec byl dlouhá léta správcem městského špitálu, od útlého dětství jsem tam chodila s ním a vypomáhala s péčí o nemocné a chudé.“

Eva se otočila a chtěla pokračovat k Dolní bráně, ale už po třech krocích se zarazila. Tmavou uličkou mezi náměstím a barbakánem proudili lidé s koši nebo vlastnoručně taženými vozíky, kočáry a žebřiňáky se natřásaly na hrbolaté cestě, koně a tažní voli dusali a vířili prach. Tím vším se spěšně, s občasným popoběhnutím, proplétal šedovlasý muž – právě on upoutal Evinu pozornost.

„To je náš šafář,“ hlesla.

Barbarič na ni vrhl znepokojený pohled, ale ona ho neopětovala, s bledým obličejem a viditelně rozechvělými rty zírala na blížícího se muže. Ten ji spatřil ztuhlou a tichou uprostřed rušné ulice a zamířil k ní. Přestože už byl šedovlasý, měl šlachovitou a pevnou postavu, ještě neshrbenou věkem.

„Má paní…“ vyrážel ze sebe udýchaně. „U všemohoucího Boha…“

„Jonáši,“ oslovila ho tiše, ale bez jediného zachvění v hlase. „Našel jste Severína?“

Muž přikývl a nešťastně svraštil obličej, dosud zadržované slzy se konečně skutálely po tvářích do šedivých knírů. Barbarič se otočil k Evě, aby ji včas zachytil, kdyby na ni přišla slabost. Stála však pevně, jen oči měla najednou nepřítomné jako člověk, který se myslí oddělil od reality, aby si v přívalu děsivých zpráv zachoval alespoň kousek příčetnosti.

„Našli ho… našli ho zedníci,“ funěl Jonáš. „V jeho domě. Paní… někdo mu vzal život!“

Pokud chtěl sluha ještě něco dodat, Eva už ho neposlouchala – rázně vykročila k bráně a všichni jí uhýbali z cesty.

Barbarič se plahočil za ní. Měl pocit, že mu navzdory horku zamrzl mozek. Netušil, co říct, nenašel způsob a vlastně ani důvod Evu zastavit. Nevypadala, že by potřebovala utěšovat, zatím neuronila ani slzu, rozhodným krokem mašírovala k Dolní bráně, dokonce si trochu nadzvedla sukni, aby mohla ještě zrychlit a chvílemi popoběhnout. Barbarič se snažil nezaostávat.

Když podjezdem vnitřní věže vstoupili do barbakánu, Barbarič se okamžitě zastavil, jako by narazil do neviditelné zdi. Eva si toho ani nevšimla, v bráně pod vnější věží proklouzla kolem dvou ozbrojenců vedoucích koně za uzdy a vyběhla na sluncem zalité předměstí.

Stein a Jaroš se za ní ohlédli a pak se s tázavými výrazy otočili k Barbaričovi.

„Jak vidím, svůj postoj jste nezměnil,“ neobtěžoval se Stein s pozdravem. „Varuji vás…“

„Šťastnou cestu do Košic, pánové,“ uťal Barbarič netrpělivě. „Já zůstávám, v případu právě došlo ke zvratu. K takovému, který mě zavazuje dotáhnout vyšetřování do konce. Teď, když dovolíte…“

Stein ho popadl za rameno. „Co se stalo?“

„Vražda. Nezdržujte, nemám čas.“

„Kdo je oběť?“

„Severín Schmidt, kremnický notář, můj někdejší žák a dobrý přítel.“

Barbarič se vymanil ze sevření a rychle vyšel z brány. Stein se podíval na Jaroše. Seržant jen pozvedl obočí. Kapitán hlasitě zafuněl, procedil skrz zuby kletbu a zatažením za uzdu obrátil koně.

 

*

 

Potok Skalka přitékal do Kremnice od východu, nejdříve sbíral odpad z pivovaru a lázní ve Zvolenské dolině, potom z jatek a koželužen za Masným trhem, protékal pod Špitálskou ulicí a na západním okraji Dolního předměstí nakonec ústil do Rudnice. Dům, který Severín Schmidt zdědil po řemeslnických předcích a jen krátce před zkázonosným požárem nechal za nemalé peníze přestavět, stál právě v krátké uličce mezi Špitálskou a chodníkem na břehu řeky.

K domu patřil prostorný dvůr chráněný vysokou zdí. V ní se do uličky nad kamenitým korytem Skalky otevíral klenutý portál s dvoukřídlou bránou. Ta byla pootevřená a dovnitř nahlížel roj zvědavců. K přicházející Evě Burianové obraceli zkroušené pohledy a mnozí měli na jazyku vyjádření soustrasti, ale něco v Evině výrazu a rázných pohybech způsobilo, že se jí raději klidili z cesty.

Barbarič ji následoval do dvora. Ten byl zaplněný materiálem pro obnovu vyhořelého domu – celými hromadami fošen a trámů, kupami písku i říčního štěrku, pyramidami cihel a opracovaného stavebního kamene, sudy s vápnem. Na nich posedávalo asi deset mužů a chlapců v pracovních oděvech flekatých od zaschlé malty, smůly nebo barev a mořidel. Ti, kdo si ještě v úctě k mrtvému nesundali pokrývky hlavy, tak rychle učinili při pohledu na Evu.

Požáry se obvykle šířily po střechách, dřevěné šindele hlavně v letních měsících hořely jako papír. Očividně i v tomto případě přišel oheň shora – z krovu nezbylo nic, z patra jen málo. Na vzdálenějším konci domu ještě cenily zčernalé a popraskané zuby zdi s neúplnými obrysy oken, ale od potoka už za lešením rostly úplně nové stěny poschodí. Přízemí se jakžtakž zachránilo – nad okny s novými okenicemi pořád bylo možné rozeznat černé šmouhy, ale zdi vypadaly nepoškozeně, bez vážnějších prasklin, a ten, kdo dostal obnovu domu na starost, zjevně usoudil, že je není nutné strhnout.

Před hlavním vchodem vzrušeně hovořili a doširoka gestikulovali dva muži v oděvech zámožných měšťanů – padesátník s pořád ještě tmavými vousy a postavou dřevorubce nebo sedláka zvyklého na každodenní dřinu a muž zhruba v Barbaričově věku, ale o půl hlavy menší a s rostoucím pivním pupkem. Kulatý muž měl vedle nohy opřenou pušku, hlaveň sevřená jednou dlaní mu sahala skoro po bradu.

„Slečno Burianová,“ všiml si ženy ramenatý muž a mírně se uklonil, přičemž si ruku s baretem přitiskl k hrudi. „Takové neštěstí, je mi to nevýslovně líto…“

„Kde je?“ sekla ledovým hlasem.

„Uvnitř,“ odpověděl jí nižší muž, přidržel si pušku levou rukou a pravou natáhl k ní – ne k pozdravu, ale aby ji zastavil. „Přijměte, prosím, upřímnou soustrast, a k tomu dobrou radu – neměla byste…“

„Kašlu na vaše rady, pane Bruckmanne, při vší úctě! Je to můj snoubenec, musím ho vidět!“ Vyhnula se jeho doteku, proklouzla mezi muži a vkročila do domu, kde její štíhlou postavu pohltilo přítmí.

Muži se otočili k Barbaričovi. Trochu lapal po dechu.

„Pane?“ přehradil mu cestu muž s puškou.

„Jsem Matěj Barbarič,“ představil se notář, sundal si klobouk nasáklý potem a otřel si čelo rukávem. „S kým mám tu čest, pánové?“

„Barbarič?“ užasl starší měšťan. „Notář Barbarič? Ze Schemnitzu?“

„Jistě, kdo jiný?“ podíval se na něj pupkáč jako na hlupáka. „Vám se snad nedoneslo, že komorský hrabě Christof von Rappach pověřil pana Barbariče, aby vyšetřil krádež razicích želez v mincovně?“ Muž s puškou se otočil k notáři. „Je mi velkou ctí a potěšením, domine Barbariči, ačkoli bych byl raději, kdyby nás představili za příznivějších okolností. Jsem Burchard Bruckmann, městský zástavník a čtvrťmistr Dolního předměstí.“

Barbarič ho pozdravil jen kývnutím hlavy. Kvůli válce s Osmanskou říší platil v Uhrách vojenský řád. Všechna hornická města byla rozdělena na čtvrti, kterým veleli čtvrťmistři, a ti měli za úkol v případě ohrožení shromáždit domobranu, sestavenou z občanů města. Kromě toho odpovídali za ochranu před požáry, a hlavně za bezpečnost a dodržování zákona ve svých obvodech. Dohlíželi na to, aby se v ulicích neděly nepřístojnosti, a po soumraku společně s podřízenými desátníky a členy hlídek obcházeli příslušnou čtvrť a ověřovali si, zda hostinští po pivním zvonu přestali čepovat pivo, jestli jsou všude zavřené dveře a okna a zda se venku nepotloukají opilci, tuláci, poběhlice a jiné podezřelé osoby. Jestliže došlo k nějakému zločinu, jako v tomto případě, bylo ho potřeba nahlásit právě příslušnému čtvrťmistrovi, a až on poté postoupil věc na radnici nebo na hrad, kde sídlil městský hejtman.

„Andreas Linner, mistr cechu kameníků a zedníků,“ představil se druhý muž. „Dohlížím na opravy Schmidtova domu. I když teď netuším, jak a jestli vůbec pokračovat.“

„Je to skutečně pravda?“ upravil si Barbarič brýle a zamžoural dveřmi do stinného mázhauzu. „Našli jste mrtvého Severína Schmidta?“

„Žel, je to tak, jeho bezduché ostatky leží uvnitř. Tyto dveře na noc zamykáme, protože si ve vstupní hale necháváme nástroje a cennější stavební materiál, například mramorové desky. Dnes ráno jsem ale dveře našel otevřené. Okamžitě se mě zmocnila zlá předtucha, protože jsem včera po ukončení prací zamkl, na něco takového bych určitě nezapomněl. Nejdříve jsem si to vysvětlil tak, že sem možná později z nějakého důvodu zavítal pan Schmidt a při odchodu zapomněl zamknout. Ukázalo se, že je to pravda jen napůl. Opravdu sem včera večer – anebo v noci – přišel, jenže už neodešel. Když moji muži vešli dovnitř, vzápětí s křikem vyběhli ven, a jeden se dokonce pozvracel.“

Barbarič zvratky zřetelně cítil, i když tady na jeho nos naplno útočily i pachy z nedalekého potoka a kalné Rudnice.

„Prokletý čubčí syn,“ zavrčel Bruckmann. „Dnes překročil poslední mez. Za tohle skončí na popravišti a potom v nejhlubší pekelné jámě.“

V Barbaričovi hrklo, ale vzápětí si uvědomil, že čtvrťmistr nemluví o Schmidtovi, ale o jeho vrahovi.

„Pane čtvrťmistře, vaše slova vyzněla, jako byste věděl, kdo Severína zabil.“

„Jistěže to víme,“ přitakal i kameník. „Nechal na těle svůj podpis, své ďábelské znamení.“

V Barbaričově hlavě něco zacvaklo na místo jako zuby kolečka v hodinovém stroji. „Paví pero?“ šeptl.

„Takže jste už o něm slyšel,“ mračil se Bruckmann. „Doteď se dopouštěl jen krádeží a nactiutrhačství, ale včera spáchal tu nehoráznou loupež a v noci se snížil k vraždě. Strašné. Už je nejvyšší čas odhalit jeho totožnost a odevzdat ho do rukou katovi. Domine Barbariči, smím se zeptat, čemu vlastně vděčíme za vaši přítomnost?“

„Severína jsem dobře znal, na písaře se zaučoval u mne v Schemnitzu. Kromě toho jsme spolu včera večeřeli.“ Barbarič pomalu překročil práh, nitro rozechvělé obavami, jakou hrůzu tam spatří. Bruckmann chtěl vejít za ním, ale notář ho zvednutou rukou zastavil.

„Můžu vás o něco poprosit, pane čtvrťmistře?“

„Jistě!“

„Rád bych se podílel na vyšetřování tohoto zločinu. Ačkoli rád asi není v této situaci správné slovo.“

„Rozumím. Vůbec nic proti tomu nemám, právě naopak. Slyšel jsem o vašich schopnostech ohledně rozkrývání různých záhad a vaši pomoc jen ocením.“

„Dobrá tedy. Prvořadé je důkladné ohledání těla a místa činu. Dokud to neuděláme, ať už nikdo nevstupuje do domu. Zajistíte to, prosím?“

„Jistě,“ zopakoval Bruckmann, i když krátkým zaváháním dal najevo, že si všiml výměny rolí a své degradace na poskoka.

„Mistře Litere?“

„Linner, s vaším dovolením,“ naklonil se do dveří kamenický mistr.

„Omlouvám se. Obávám se, že dnes už v práci pokračovat nebudete. Všechny zedníky a tesaře můžete poslat domů.“

„To se jim nebude líbit, přijdou o dnešní mzdu…“ Linner se zarazil, protože si uvědomil, že by jim mzdu beztak neměl kdo vyplatit a oprava domu zřejmě nadobro skončila.

„Vím, je to nemilé, ale také nevyhnutelné,“ trval Barbarič na svém. „Stal se tu vážný zločin a každá stopa je důležitá. Musíme propátrat nejen dům, ale také dvůr a celé okolí. Vy osobně se ale zatím zdržte na místě, zřejmě vám ještě položím pár otázek.“

„Udělám cokoli, co přispěje k odhalení toho maskovaného lotra. Kremnica už jeho řáděním trpěla dost dlouho, je načase s tím skoncovat.“

Barbarič se otočil do mázhauzu a přimhouřil oči – chvíli trvalo, než se v přítmí zorientoval. Prostornou předsíň s klenutými stropy skutečně využívali stavebníci jako skladiště pro různé nástroje, nůše a vaky, fanky, dražší dřevo a stavební materiál. Po notářově pravé ruce byly navršeny kameny opracované do stejného rozměru a pod nimi klečela se svěšenou hlavou Eva Burianová. Barbarič očekával srdceryvný nářek a proudy slz, ale žena ani nehlesla, jen svírala bezvládnou ruku muže, který ležel na zádech na podlaze, částečně přikrytý pláštěm. Druhou dlaní ho hladila po vlasech a bledém obličeji, bez ohledu na to, že měl jedno i druhé umazané krví. Tmavě rudé pramínky zaschly i na hraně šedivého kamenného kvádru jen pár palců od nebožtíkovy hlavy.

Barbarič se ohlédl a zjistil, že ho mistr Linner pořád pozoruje.

„Mrtvého jste našli takhle?“ zeptal se tiše.

„Ne úplně. Ležel na zádech, ale kousek dál, hlavu měl vyvrácenou, zátylek opřený o ten krvavý kámen. Trochu jsem toho chudáka posunul, protože jsem se musel přesvědčit, jestli v něm ještě nedoutná alespoň jiskřička života. Byl ale studený, určitě několik hodin po smrti. Zatlačil jsem mu oči a přikryl ho pláštěm, víte, hlavně kvůli hmyzu.“

„Rozumím,“ přisvědčil Barbarič, i když ho mrzelo, že s tělem někdo hýbal. Mistr ani řemeslníci však nemohli předpokládat, že někdo bude vraždu skutečně vyšetřovat, včetně důkladného ohledání místa činu.

„Strašné, takhle zemřít,“ povzdechl si Linner. „Muž v rozpuku sil, právě se odhodlal k opravě domu a chystal se založit rodinu. A ten bídák ho takhle chladnokrevně zastřelí.“

„Zastřelí?“ Barbarič se zaskočeně otočil k tělu. „Nerozbil si hlavu o kámen?“

„Až když spadl. Předtím mu ale zlosyn prostřelil srdce šípem.“

Barbarič udělal dva kroky stranou, aby viděl Schmidtovu hruď, kterou před jeho pohledem doteď zakrývala klečící Eva. A skutečně – plášť, kterým kameník přikryl mrtvolu, na hrudi nadzvedávalo něco krátkého a tenkého.

„Řekl bych, že je to střela z kuše,“ dodal Linner. „Nic překvapivého – jak jsem slyšel, i včera Paví oko ohrožoval stříbrné jezdce kuší. Další důkaz, že pana Schmidta zavraždil on.“

Barbarič se zhluboka nadechl. Zrovna měl v úmyslu přejít k Evě a v hlavě si chystal slova útěchy, když na dvoře zaklapala kopyta a hlasy řemeslníků zesílily ze šumu do hučení.

„Domine Barbariči?“ zastínila dveře zavalitá postava Burcharda Bruckmanna. „Dorazili nějací dva jezdci a tvrdí, že jsou s vámi. Nedokázal jsem je zastavit, omlouvám se.“

Barbarič se vrátil ke dveřím a vyhlédl na zápraží.

Jeden muž vedl koně za uzdu, druhý se vezl v sedle.

„Znáte je?“ zeptal se čtvrťmistr.

„Znám,“ přikývl Barbarič s kamenným výrazem. „Kapitán Stein a seržant Jaroš.“

Bruckmannovi poklesla čelist. „Stein? Snad ne Joachim Stein ze Stříbrné skály? Odysseus z Dotisu?“

„Přesně ten,“ přisvědčil Barbarič.

„Dobrý Bože! Taková čest!“

I Stein sesedl z koně a podal uzdu seržantovi, který oba koně jednoduchým uzlem přivázal k prknu trčícímu z velké hromady stavebního dříví.

„Nelhali vám,“ potvrdil Barbarič čtvrťmistrovi a povzdechl si. „Jsou tady se mnou.“

 







Kapitola jedenáctá

O pachateli vraždy zdánlivě není pochyb, Barbarič ale trvá na tom, že závěry vyvozené z prvních dojmů mohou být mylné. Na místo činu dorazí městská vrchnost.

 

„Den, nanejvýš dva,“ prohlásil Stein se zvednutým ukazováčkem jako učitel, který dává žákovi poslední možnost ke zlepšení prospěchu. Barbarič si vzpomněl, co při prvním setkání s kapitánem utrousil jeho starý majordomus Bernát: Ten chlap se pořád tváří, jako by ho striga ovanula jedovatým dechem. Dokonale vystihl Steinovu obvyklou náladu i celkovou povahu.

„Vidím, jak se to na vás sype, Barbariči – nejdříve ukradená razidla, pak loupež dukátů, dnes dokonce vražda. Pomůžeme vám s vyšetřováním, ale dáte mi za to čestné slovo, že si pak bez řečí sbalíte svých pět švestek a odjedete s námi.“

„Hornouherský kapitanát, pevnost Cassovia?“

„Podle rozkazu Rudolfa Habsburského.“

Barbarič se zamračil; nechtěl uváznout v pasti vlastního slibu. „To vyšetřování ale musí dospět k nějakému rozuzlení, kapitáne. K odhalení, případně dopadení pachatele. Nenechám se odtáhnout od rozdělaného případu.“ Když Stein zaváhal s odpovědí, dodal: „Aspoň si v Kremnici odpočinete, vaše koleno to očividně potřebuje.“

„Po mém koleni vám nic není.“

„Možná ne, ale říká se tomu soucit, kapitáne. Někteří z nás mají schopnost vcítit se do rozpoložení jiného člověka.“

„Ještě slovo, jak mě litujete, a budete se moci vcítit do mé nasranosti.“

„Nezmiňoval jste se včera, že žluč a zlé šťávy škodí tělu i mysli? Noha vás očividně bolí, kulháte jako starý vysloužilec, mnohem hůře, než když jsme se naposledy viděli v Plzni, a to byla třeskutá zima, kdy klouby člověka trápí dvojnásob.“

„Já přece jsem starý vysloužilec,“ zabručel Stein.

„Cestou ze Schemnitzu jste projížděli Sklenem, mají tam znamenité lázně s horkými léčivými prameny, přišlo by vám vhod trochu si vymáčet klouby…“

„Můžete už přestat s tou mojí podělanou haksnou? Máme jiné starosti.“

Vešli do mázhauzu Schmidtova domu. Škvírami v okenicích pronikaly sluneční paprsky, takže se zdálo, že jsou v přítmí napnuté zlaté nitky. Barbarič opatrně přistoupil k Evě. Když zblízka uviděl Severínův bílý obličej s ochablými rysy a stopami zaschlé krve, srdce mu sevřel chlad. Vzápětí se mu zkroutil žaludek – v těchto vedrech bylo dokonce i v noci tak teplo, že člověka zaléval pot, takže už mrtvý začínal páchnout. Ve vzduchu bzučely mouchy a Barbarič postřehl shluky drobných bílých vajíček v koutcích Severínových očí a úst. V duchu si pogratuloval, že vynechal snídani.

„Slečno Burianová?“ natáhl ruku k Evinu rameni, ale nakonec se jí nedotkl, protože byla celá napnutá, přímo ztuhlá v křeči, takže měl dojem, že stačí přiložit špičku prstu k jejím šatům a žena se vrhne do útoku. „Jen těžko hledám slova. Víte, že jsem Severína znal celá léta a považoval ho za přítele. Tohle je… příšerné. Prosím, přijměte mou soustrast. Nechť Hospodin opatruje jeho duši. Smím navrhnout, abyste teď…?“

„Ani se od něj nehnu,“ odsekla cizím, zastřeným hlasem. Jen mírné zachvění prozradilo, že v jejím nitru probíhá zápas mezi hrůzostrašnou realitou a snahou nezhroutit se.

Jaroš na kapitánův pokyn přešel k jednomu z oken na dvůr a zarachotil kličkou a kovovým háčkem na vnitřní straně okenic. Eva k němu zvedla obličej s výrazem zlostného nesouhlasu, jako by hrozilo, že se ostatky na světle rozpadnou v prach.

„Kdo jsou ti lidé?“ procedila skrz zuby.

„Kapitán Stein a seržant Jaroš. Pomůžou mi zjistit, co se stalo vašemu snoubenci.“

„Co asi? Někdo ho zabil. Zavraždil.“

„Ano, jistě, chtěl jsem říct…“

„Vím, co jste tím myslel. Stein a Jaroš, ta jména znám. Severín mi o nich vyprávěl.“

„Pak víte, že jsou to zkušení vyšetřovatelé. Abychom zjistili, kdo Severínovi sáhl na život, musíme důkladně ohledat tělo i celý dům. Jen tak si vytvoříme představu, co přesně se zde…“

„Nikdo se k němu nepřiblíží,“ zasyčela znovu a zamračila se na Jaroše, který otevřel okno dokořán. Dovnitř se vlilo nejen více světla, ale konečně se pohnul i vzduch nasycený těžkým mrtvolným pachem.

„Slečno,“ nadechl se Barbarič, „čím déle odkládáme vyšetřování, tím větší dáváme vrahovi naději, že vyvázne bez trestu. To přece nechcete.“

„Nikdo se ho ani nedotkne,“ zopakovala. „Dělejte si, co chcete, ale na mého Severína nikdo nevztáhne ruku.“

Muži si vyměnili pohledy. Stein zamračeným pohledem vyzýval Barbariče, aby si se ženou nějak poradil. Notář neslyšně zasténal a sklonil se k Evě. Oči měla pořád suché, tvrdé jako křemeny a zvláštně bledé, jako by z nich vnitřní bolest vytáhla všechnu barvu.

„Tak na něj musíte sáhnout vy,“ navrhl. „Potřebujeme vidět, co je pod tím pláštěm.“

Chvíli se zdálo, že odmítne i to, ale pak mírně rozechvělými prsty vzala okraj tmavé tkaniny pod nebožtíkovým krkem a pomalu ji shrnula níž. Barbarič slyšel, jak zadržela dech. Krátká střela se dvěma dýhovými letkami vnikla dovnitř vlevo od hrudní kosti a kameník Linner měl zřejmě pravdu v tom, že zasáhla srdce.

„Smím?“ natáhl Barbarič ruku.

Nic nenamítla, když stáhl okraj pláště níž, až k Severínovu pasu. To, co odhalil na jeho kabátci, Evu dočista vyvedlo z míry.

„Ne!“ vykřikla, až sebou Barbarič trhl, vyskočila na nohy a s vytřeštěnýma očima ucouvla od těla. „To není možné! Jak…?“ Dlaněmi přitisknutými k ústům zadusila svůj vlastní hlas.

„Co je to?“ přešel Stein blíž.

Barbarič uchopil věc, která se doteď skrývala pod pláštěm na Severínově břiše, narovnal se a ukázal ji kapitánovi.

„Paví pero?“ nechápal Stein.

„Je to mnohem víc, kapitáne. Symbol, něco jako podpis. Už nějakou dobu řádí v Kremnici maskovaný zločinec, lupič a buřič. Na místě činu vždy nechá paví pero. Autoritám se ho navzdory všem snahám nedaří dopadnout. Vypsali tučnou odměnu, ale těžko se najde udavač, protože lidé považují Paví oko za hrdinu. Prý bohatým bere a chudým dává.“ Stein si odfrkl a Jarošův obličej zkřivil pochybovačný úšklebek. „Několika zámožným měšťanům už vymetl pokladnice, jiné veřejně potupil a znevážil. Poslední zářez má ze včerejška.“

„Ta loupež dukátů?“ užasl Stein.

„Uhm. Maskovaný opovážlivec, o němž jsem vám večer vyprávěl, také pohodil na místě činu paví pero. Kromě toho i včera byl ozbrojený kuší.“

„A tohle je jednoznačně střela z kuše,“ sklonil Stein pohled k mrtvole. „Z toho vyplývá, že noční vraždu, včerejší loupež a zřejmě i krádež razidel má na svědomí jeden a tentýž pachatel.“

„Na první pohled to tak vypadá, ale…“

„Takhle se to nestalo!“ vyštěkla znovu Eva Burianová, rychle k nim přešla a doslova vyškubla pero z Barbaričových prstů. „Paví oko Severína určitě nezavraždil. Ještě nikdy neprolil krev, nikomu neublížil.“

„Ďábel je nenasytný,“ oponoval Stein, „a kdo ho jednou začne krmit svými hříchy, postupně ztrácí zábrany a dopouští se čím dál těžších a těžších zločinů.“

„Paví oko není žádný zločinec, kapitáne!“ potvrdila Eva Barbaričův předpoklad, jak dokáže být tvrdohlavá a až vášnivě neústupná. Při těch slovech obracela pero ve světle dopadajícím oknem dovnitř, jako by na něm mohla rozeznat něco, co potvrdí její postoj. „Právě naopak, vykonává spravedlnost a Boží vůli. Ukazuje pravdu tam, kde se od ní ostatní odvrátili.“

„Bůh mu určitě nepřikázal ukrást zlato ze zásilky pro královskou komoru,“ namítl Stein. Bylo poznat, že si dnes zapomněl přibalit náhradní trpělivost a ta původní mu už skoro došla.

„Pokud ty peníze poslouží dobré věci, Hospodin ho za to určitě neodsoudí!“ Nescházelo mnoho, aby si Eva vztekle dupla. „Vím, co říkám, pánové. Často pomáhám ve špitálu a Paví oko nám už několikrát věnoval dary pro chudé a nemocné. Jednou jsem ho krátce zahlédla na vlastní oči, když o dveře opíral pytel mouky, do kterého schoval několik tolarů. Ne, kapitáne, on Severínovi na život nesáhl!“

„Důkazy hovoří jinou řečí, slečno,“ trval Stein na svém. „To pero…“

„Vůbec nic nedokazuje!“ odsekla a podrážděně odhodila pero někam do stínu. „Kdybyste se lépe díval kolem sebe, všiml byste si, že je to v Kremnici docela běžná ozdoba. Paví pero tu považujeme za talisman štěstí a skoro každý druhý měšťan ho nosí na klobouku nebo baretu.“

„Dejme tomu, že vrah tady nechal pero jen proto, aby namířil podezření na známého darebáka,“ připustil Barbarič, „ale co ten šíp? Jistě, i kuši bezpochyby vlastní více Kremničanů, ale obě ty věci dohromady už tvoří důkaz, který lze těžko pominout.“

„A v takovém případě,“ řekl Stein rychle, když viděl, jak v Evě klokotá další várka rozčílení, „musíme přejít k otázce, jak vlastně došlo k setkání nebohého notáře a toho loupežníka. A proč právě tady? Nezdá se mi příliš pravděpodobné, že by na sebe narazili náhodou.“

„Jak často sem Severín chodíval?“ zeptal se Barbarič Evy.

Snažila se utišit zrychlený dech. „Pravidelně. Hlavně teď, když se konečně začalo s opravami. Skoro každý večer po odchodu z radnice a povinnostech v mincovně se tu zastavil, aby se podíval, jak pokračují práce.“

„Jenže včera sem zašel hodně pozdě,“ připomněl Barbarič. „Už bylo po pivním zvonu, nejméně deset hodin, pravděpodobně víc. Sotva si chtěl potmě prověřit, jak za celý den pokročili zedníci a tesaři. Muselo ho přivést něco jiného. Říkala jste, že vašemu šafáři připadal Severín večer neklidný, dokonce rozčílený. Příčina toho rozrušení, ať už to bylo cokoli, ho přinutila v noci vyjít zpátky do ulic a zjevně ho nasměrovala právě sem.“

„Tajná schůzka,“ řekl Jaroš.

Všichni se na něj podívali. Seržant si sundal klobouk a prsty si sčísl havraní vlasy do týla. Krátce opětoval pohledy kapitána, notáře i mladé ženy.

„Vše nasvědčuje tomu, že si zde zavražděný s někým domluvil setkání. Vzhledem k pozdní hodině a poměrně opuštěnému místu se zdá pravděpodobné, že šlo o něco nezákonného.“

„Souhlasím, všechno ukazuje na nekalé úklady,“ přisvědčil Stein. „Popravdě řečeno, už jsem si udělal celkem jasnou představu, o co šlo. Notář byl zřejmě spolčený s tím loupežníkem, který za sebou trousí paví pera, a v noci se zde setkali, aby si rozdělili kořist z včerejší loupeže. Došlo ale k hádce a lupič notáře sprovodil ze světa.“

Eva zatnula pěsti a do bledého obličeje se jí nahrnula krev, ale Barbarič ji předběhl.

„To dává smysl jen na první poslech, kapitáne. Když se nad tím ale zamyslíte hlouběji, logika vyletí ven komínem. Proč by se městský notář, člen městské rady a příslušník kremnické honorace dal do zločinného spolku s někým, kdo po nocích okrádá zámožné měšťany a kořist rozdává spodině?“

Při posledním slově sebou Eva trhla a úkosem se na Barbariče zamračila.

„Kdo ví, jak to s tím obdarováváním chudáků vlastně je,“ zapochyboval Stein. „Věříte, že tady žije pohádkově čestný zbojník, který si z nakradených peněz nenechá nic pro sebe? Opravdu rozdá i těch několik tisíc dukátů ze včerejší loupeže? Notář se s ním mohl spolčit právě kvůli penězům. Pokud mě oči neklamou, tento dům opravují po požáru.“

„Ano, předloni vyhořela celá čtvrť a Severín Schmidt od té doby bydlí v podnájmu u Michala Buriana, otce slečny Evy.“

„Taková obnova vyhořelého domu stojí celé jmění. Vím, že notářský plat je štědrý…“

„Přes sto zlatých,“ upřesnil Barbarič. „Jistě, paláce na náměstí stojí i pět set zlatých nebo víc, ale dům na předměstí se dá koupit i za roční plat, ty menší za šedesát nebo sedmdesát zlatých. Takže oprava domu po požáru, navíc když se zachovalo celé přízemí, není zase tak nákladná, aby se Severín musel paktovat se známým loupežníkem.“

„Tak nebo tak mohl být zadlužený. Znám případy lidí, kteří brali mnohem vyšší platy, a přesto se pořád topili v dluzích. Třeba proto, že holdovali hrám s vysokými sázkami.“

Barbarič se zarazil, protože kapitánovy nazdařbůh vrhané předpoklady tentokrát zasáhly do černého.

„Severín neměl dluhy,“ prohlásila Eva skálopevně. „Alespoň jsem nepostřehla nic, co by tomu nasvědčovalo. Už jsem vám to dnes říkala, pane Barbariči.“

„Ano, vzpomínám si. Možná je ale načase připustit, že jste o svém snoubenci nevěděla všechno. Anebo dokážete nějak přijatelně vysvětlit, co sem Severína v noci přivedlo a na koho tu mohl narazit, že to skončilo touhle hrůzou? Nezdál se vám poslední dobou ustaraný? Tajnůstkářský? Nepůsobil dojmem, že ho trápí nějaké potíže?“

Eva Burianová se nadechla, jako by znala jasnou odpověď, ale slova se v ní zasekla. Právě v tu chvíli se v ní něco zlomilo. Bezradně zavrtěla hlavou, a když přivřela oči, z řas jí sklouzly průhledné hrášky.

„Ne… nevím,“ zasténala. „Přiznávám, že nemám tušení, proč sem v noci šel, ani s kým se tu setkal. Nevím o tom, že by se zapletl do něčeho, co mohlo vyústit až ve vraždu. Panebože, Severíne… můj nešťastný Severíne.“

I když se snažila udržet hlavu zvednutou, náhle napětí v jejích zádech povolilo, celá se jako by zmenšila a v obličeji jí převládl zmatek a zármutek. Hráz, která doteď držela příval pocitů, se nadobro rozpadla. Z Eviny hrudi se vydral první vzlyk, tvář jí klesla do dlaní a ramena se roztřásla. Barbarič správně odhadl, že žena neodmítne oporu, nabídl jí rámě, a když ho přijala, jemně ji nasměroval ke dveřím. Nenápadně přitom pokynul Jarošovi a ten to správně pochopil jako znamení, že se konečně může pustit do ohledání mrtvoly a místa činu.

Na sluncem zalitém zápraží se Barbarič zhluboka nadechl. Vzduch v této části města nestál za zlámanou grešli, k pachu potoků se přidal dým z hutě, ale notáři to pořád připadalo lepší než mrtvolné miasma, které ho dusilo uvnitř.

Na dvoře už nikdo nebyl, Andreas Linner poslechl a poslal řemeslníky domů. Mistr kameník teď stál se čtvrťmistrem Bruckmannem u zavřené brány, za níž se ozýval hluk zvědavého davu.

Náhle se ozvalo naléhavé zabušení. Bruckmann se zeptal, kdo je tam, a jen co dostal odpověď, rychle odsunul závoru a přitáhl k sobě jedno křídlo vrat. Část houfu se vlila na dvůr a zamířila k domu. Bruckmann bránu zase pevně zavřel.

„Dorazila vrchnost,“ upozornil Barbarič Evu. Vrhla na přicházející muže jediný pohled, pak se rychle otočila k notáři, pevně se přitiskla k jeho rameni a zabořila mu uslzenou tvář do kabátce. Barbarič upadl do rozpaků, protože mu to bez ohledu na okolnosti připadalo až příliš důvěrné.

Skupinu honosně oblečených měšťanů vedl hojně prošedivělý, ale vitální šedesátník střední postavy s rázným, skoro vojenským krokem. Barbarič ho okamžitě poznal – Dávid Schötz patřil k nejbohatším kremnickým měšťanům, vlastnil důlní mlýn, šlamovnu a dědičnou štolu, která pořád slušně vynášela, takže mohl bydlet v jednom z nejhonosnějších domů na náměstí a městská rada ho už poněkolikáté zvolila rychtářem.

Navzdory tomu ho někdo považoval za nenasytný rypák, vzpomněl si Barbarič na to, co mu včera vyprávěl mladší jezdec Prockhein. Kdo ví, co se za tím hanlivým obrázkem na pranýři skrývalo a proč se Paví oko snažil pošpinit čest nejváženějšího z kremnických měšťanů.

„Ach, domine Barbariči!“ zvolal Schötz, když dorazil na zápraží. „Vítejte v Kremnici.“

„Děkuji, pane rychtáři,“ sundal si Barbarič klobouk. „Kéž by mě sem přivedly příznivější okolnosti.“

„Ach ano. Doneslo se mi, že vás komorský hrabě pověřil vyšetřováním té mrzutosti v mincovně.“

„Dovolte mi poznamenat, že mrzutost je pro krádež dukátových razidel trochu slabé slovo. Jde přece o hrdelní zločin, urážku majestátu.“

„Jen pokud těmi železy nějaký penězokazec začne razit mince,“ mávl Schötz rukou na znamení, že nemá náladu hádat se o slovíčka. „Slečno Burianová? Je mi nesmírně líto, co se stalo vašemu snoubenci. Nepopsatelná tragédie!“

„Děkuji,“ šeptla téměř neslyšně a hned se zase otočila k Barbaričovi, přitiskla se k němu a znovu se rozechvěla vzlyky. Schötz se zatvářil neurčitě a pohlédl Barbaričovi do očí.

„Pan čtvrťmistr mi tvrdí, že do Kremnice zavítal i rytíř Joachim Stein ze Stříbrné skály, s nímž jste v minulosti vyšetřoval několik vážných zločinů.“

„Je to pravda,“ potvrdil Stein, který právě vyšel z mázhauzu.

Schötzovi se rozšířily oči, dokonce se mírně uklonil. „Ach, pane kapitáne! Je to pro nás velká čest. Jménem městské rady vás vítám v Kremnici. Smím doufat, že nám pomůžete zastavit tu příšernou vlnu zločinů, která sužuje město a v posledních dnech se vystupňovala? Máme na krku mnoho krádeží, k tomu zmizení želez z mincovny, loupež dukátů ze zásilky pro komoru v Schemnitzu, a teď navíc vyhasl život našeho dobrého notáře Severína Schmidta.“

„Zdržím se jen krátce,“ odvětil Stein stroze, „ale dokud jsem tady, nebudu jen přihlížet. Potřebuji, aby se Barbarič co nejdříve uvolnil od zdejších povinností, protože Jeho císařské Veličenstvo nás oba poslalo jinam, na opačný konec říše.“

„Ach, toto vyšetřování by vám nemělo zabrat příliš mnoho času, kapitáne. Dá se říct, že pachatele vlastně známe.“

„Skutečně?“

„Jistě. Ani trochu mě nepřekvapilo, když mi pánové Linner a Bruckmann oznámili, že na těle chudáka Severína našli paví pero. Toto znamení za sebou nechává jistý čubčí syn, který v Kremnici už dlouho řádí. Někteří občané města v něm vidí jakéhosi ochránce chudých, ale včerejším přepadením stříbrného povozu dokázal, že je zákeřným ničemou, který se nezastaví před ničím. Vraždou Severína Schmidta to jen potvrdil. Zbývá jen dopadnout ho a konečně mu strhnout masku. Už delší dobu byl zralý na šibenici – za všechny ty krádeže, drzá nactiutrhání a rozsévání buřičských nálad nemůže dostat milosrdnější trest –, ale loupež komorských dukátů a vražda měšťana? Pane Bože! Postarám se, aby z něj kat pomalu strhával kůži a před posledním úderem meče mu zlámal každičkou kost v těle. A my všichni se na to s velkou chutí podíváme.“

„Dostaneme ho,“ prohlásil Stein. „Už to, že se v tak krátkém čase dopustil několika vážných zločinů, nám říká, že začal konat unáhleně, nerozvážně, zbrkle. To nám hraje do karet. Když se ještě k tomu dozví o naší přítomnosti,“ nepatrně kývl hlavou k Barbaričovi, „znervózní ho to a snadněji se dopustí chyby, která ho přivede na šibenici.“

„Modlím se, aby došlo na vaše slova, rytíři Steine.“ Schötz se trochu naklonil, aby přes kapitána nakoukl do domu. „Ach, tam leží náš nebohý Severín! Kdo je to u něj? Stačili jste už zavolat kněze?“

„Kněze?“ škublo Steinovi koutkem úst. „Ne, to je seržant Jaroš.“

„Och, slyšel jsem o něm. Váš pobočník. Dovolíte, abych…?“ Schötz udělal krok ke dveřím, ale Stein se okamžitě postavil tak, aby rychtáři zahradil nejen přístup, ale i výhled do mázhauzu.

„Později, pane rychtáři. Seržant teď zkoumá tělo a hledá stopy, které nám mohou prozradit, co přesně se tu stalo.“

Schötzovým obličejem se poprvé mihl náznak nevole, nebyl zvyklý na odmítavé odpovědi, ale hned se vzpamatoval a o krok ustoupil.

„Jistě. Nemíním vám nijak překážet.“

Rychtářova suita se před vchodem do budovy mezitím rozestoupila do půlkruhu. Barbarič neznal všechny, ale některé ano – například zlatníka Baltazára Mickenaua, který byl kremnickým rychtářem minulý rok, nebo bohatého kupce Valentína Puffa, jenž se často objevoval i v Schemnitzu, kde obchodoval se dřevem, vínem, látkami, solí a vlastně se vším, po čem byla v hornických městech poptávka a dalo se to dobře zpeněžit. Nescházel ani podnotář Eliáš Büdner, který vypadal zdrceně a sotva zadržoval slzy, i když ho teď pravděpodobně čekalo povýšení.

Jen jeden muž se oddělil od skupiny a postavil se vedle rychtáře. Bylo mu okolo čtyřicítky a měl urostlou postavu s tělem jako sud. Za šerpou měl zastrčenou pistoli a v závěsníku bandalíru na levém boku se houpala šavle s pozlacenou hlavicí a záštitou.

„Filip Markuš, k vašim službám,“ představil se a zamával kloboukem, až Barbariče skoro švihl chocholem pestrobarevných per. Notář si okamžitě vzpomněl, že stejné jméno už dnes slyšel. Fakan, který chtěl házet kobylince po lehkých ženách na pranýři, zřejmě získal vychování od tohoto člověka.

„Och, náš statečný hejtman,“ objasnil Schötz, s kým mají tu čest, a hned se také pokusil vnést trochu pořádku do pravomocí. „Za jiných okolností by se vyšetřování Schmidtovy smrti ujal právě on, ale když už hostíme tak slavné bojovníky se zločinem a jsou ochotní pomoci nám s případem…“

„Pomůžeme,“ přikývl Barbarič. „Existují jisté náznaky, že dnešní vražda i včerejší loupež jsou nějak spojené s krádeží razidel, kvůli níž jsem vlastně přijel. Svírá mě obava, že se Severín zapletl do něčeho nezákonného. Nikoli nezbytně jako pachatel,“ dodal rychle, když zaslechl Evino tiché syčení a postřehl zhrozené výrazy ve tvářích pánů radních. „Možná to bylo právě naopak – snažil se zastavit něco temného a ošklivě se mu to vymstilo.“

„Ano. To zní rozumně,“ přikývl Schötz zamyšleně. „Nejlepší vysvětlení, jaké jsem dosud slyšel. Jsme vděční za vaši pomoc, pánové. Všichni už jsme z narůstajícího chaosu ve městě unavení.“

„Děláme, co je v našich silách,“ ozval se Filip Markuš, ale nepodařilo se mu úplně potlačit uražený tón. Cosi v jeho pohledu a výrazu vnuklo Barbaričovi domněnku, že nejde o příliš bystrého člověka.

„Víme, že se snažíte, hejtmane,“ odvětil rychtář, a teď už bylo z jeho tónu zřejmé, že i slovo statečný, kterým Markuše označil před chvílí, myslel ironicky. „Jenže snaha už nestačí, potřebujeme výsledky. Chci vidět zatýkání a slyšet skučení darebáků na mučidlech v temnici, práskání biče na pranýři. I vrány, které krouží nad Fernkreuzem, je třeba nakrmit čerstvým masem. Kde začnete, pánové? Po jaké stopě se vydáte nejdříve?“

„Co se týče loupeže a vraždy,“ ujal se slova Stein a najednou se zdálo, že je o něco vyšší než před okamžikem, a také jeho hlas zněl úderněji, „potřebujeme vědět všechno o pohybu osob ve městě i na předměstích. Včera večer, v noci, dnes brzy ráno. Můžeme počítat s tím, že nám budou k dispozici městské hlídky a všichni, kdo jsou odpovědni za bezpečnost v ulicích?“

Otázku směřoval na hejtmana Markuše, který se ale tvářil upjatě a váhal s odpovědí.

„Ach, jistě,“ odpověděl za něj Dávid Schötz. „Co přesně potřebujete?“

„Pan hejtman by mohl vyslechnout večerní i noční hlídky na bránách a hradbách. Také čtvrťmistra a desátníky – a ne jenom ty, kteří odpovídají za tento obvod.“

„Na co se máme ptát?“ zeptal se Markuš. Pořád nepřekypoval ochotou, ale Steinovo přísně velitelské vystupování na něj zaúčinkovalo.

„Na všechno neobvyklé. Někdo z nich mohl zaslechnout hádku nebo smrtelný výkřik. Pokud ano, kolik bylo hodin? Jestliže zahlédli samotného notáře, chci všechny podrobnosti – kdy to bylo, odkud a kam měl namířeno, a hlavně jestli měl společnost. Také chci vědět o každém člověku, kterého po soumraku, v noci nebo brzy ráno viděli se zbraní v ruce, hlavně pokud to byla kuše – mohl projít některou bránou nebo se pohybovat předměstím, jižním nebo i jiným. Jestliže nějaký biřic nebo strážník postřehl třebas jen podezřele se kradoucí postavy anebo uslyšel štěkat psy a neumí si vysvětlit, co je podráždilo, chci vědět i to.“

„Rozumím, kapitáne,“ řekl Markuš a vyslovením Steinovy hodnosti jako by nadobro přijal jeho autoritu.

„Co se týká Pavího oka,“ ozval se Barbarič, „lup ze stříbrného vozu odvezl na koni. Nechce se mi věřit, že nikdo ve městě, na předměstích nebo na okolních cestách neviděl jezdce s těžkými vaky u sedla. Ten darebák až doteď řádil přímo ve městě, dokonce uvnitř hradeb, takže předpokládám, že je to Kremničan a žije přímo tady, mezi vámi. Víme také, že není žádný hlupák, určitě se s tím lupem nevrátil za denního světla, zřejmě se přikradl až pod příkrovem tmy. Možná někdo viděl opozdilého jezdce nebo slyšel dusot kopyt v době, kdy už nebyl důvod, aby se ulicemi pohybovali koně. I na to se ptejte, pane hejtmane.“

Markuš zvedl obočí a podíval se na Steina, jako by žádal o jeho souhlas, a až když kapitán přikývl, řekl, že rozumí a ujme se toho.

„Já teď doprovodím slečnu Burianovou domů,“ oznámil Barbarič. „Z pochopitelných příčin je velmi rozrušená a potřebuje odpočívat. A když už tam budu, prohledám Severínovu komnatu. Možná mi jeho osobní věci prozradí, co ho sem v noci přivedlo.“

„Jak vidím, pánové, máte s podobnými záležitostmi bohaté zkušenosti,“ pousmál se rychtář, jako by už zapomněl, že jeden z jeho nejbližších spolupracovníků leží několik sáhů odtud s propíchnutým srdcem. „Máte mé slovo, že pokud se vám podaří vnést do těchto záhad trochu světla, tuplem když odhalíte totožnost toho prokletého pavího zkurvysyna, Kremnica nebude šetřit na odměně a do městské kroniky se zapíšete jako hrdinové.“

V mázhauzu se ozvaly kroky a z přítmí se vynořil Bohdan Jaroš. Přimhouřil oči před sluncem a upravil si na rameni popruh své brašny. Kromě běžných potřeb jako křesadlo nebo kus svíčky v ní nosil kožené pouzdro s různými ostrými nástroji, původně felčarskými, ale upravenými tak, aby se daly použít nejen ke zkracování, ale také k prodloužení a znásobení tělesného utrpení.

„Dobrý den.“

Dokonce i Barbaričovi, který si už na seržantův zjev a vystupování jakžtakž zvykl, tón jeho hlasu vnukl pocit, že na tomto dni nebude dobrého vůbec nic. Pánové radní se museli ovládnout, aby neudělali krok zpátky.

„Ohledal jsem tělo,“ oznámil Jaroš suše. „Smrt podle všeho způsobil zásah šípem do hrudi. Ale i kdyby ho střela jen ranila, dopadl zátylkem na hranu kamenného kvádru a rozbil si lebku.“

„Takže utrpěl dvě smrtelná zranění?“ zeptal se Stein.

Jaroš přitakal. „Jedno i druhé znamenalo okamžitou smrt. Teď chci důkladně prohledat dům a okolí.“

„Našel jste klíč?“ zeptal se Barbarič. „Schmidt si musel nějak odemknout… Ne?“

Seržant zavrtěl hlavou. „U sebe ho nemá, ani poblíž těla jsem ho nenašel.“

„Divné,“ podotkl Stein.

„Vyžádáme si náhradní od kamenického mistra,“ navrhl Barbarič.

Stein přikývl a otočil se k rychtáři a ostatním pohlavárům. „Pánové, s veškerou úctou vás musím požádat, abyste teď opustili dvůr. Musíme to tady důkladně prozkoumat, takže čím méně nohou bude dupat po stopách, tím lépe.“

„Ach, jistěže,“ překypoval rychtář ochotou spolupracovat. „Zajistím kněze a vůz, který odveze ubohého Severína domů… i když doma byl vlastně tady. Slečno Burianová…?“

„Dopravte ho k nám,“ přikývla Eva. „Připravíme ostatky k poslednímu spočinutí.“

„Dobrá, děkuji vám. Podrobnosti pohřbu a dědické záležitosti probereme později.“

Zatímco se kremničtí hodnostáři s nespokojeným bručením – mnozí sem přišli jen proto, aby na vlastní oči viděli mrtvolu – trousili bránou přidržovanou čtvrťmistrem Bruckmannem na ulici, Jaroš se vrátil do domu. Zanedlouho slyšeli, jak rachotí dalšími okenicemi, aby do místnosti v přízemí dostal co nejvíce světla.

Stein přešel k Barbaričovi a odfrkl si.

„Kolik och a ach může použít jeden člověk? Dobrý Bože. Ten chlap je falešný jako tolar odlitý z olova.“

„Myslíte rychtáře?“ ujišťoval se Barbarič.

„A koho jiného?“

Eva pohlédla na kapitána očima zarudlýma od pláče. Nic neřekla, ale z jejího výrazu bylo zřejmé, že se se Steinem konečně na něčem shodnou.

 

 







Kapitola dvanáctá

Důkladná prohlídka Burianova i Schmidtova domu vnese pochybnosti do předchozích teorií. Jarošovi nedá pokoj záhadné sklepení.

 

I dům Evina otce stál v úzké boční uličce, ta ale ze Špitálské vybíhala na východ a hned za plotem Burianových přecházela do polní cesty stoupající na návrší zvané Rennwiese. Jeho táhlá úbočí pokrývaly komorské louky, ovocné sady a rozlehlé zahrady chráněné vysokými ohradami, nebo dokonce palisádami, za nimiž zámožní měšťané hledali útočiště před ruchem a pachy města.

Burianův dům byl větší, než si Barbarič představoval. K dlouhé jednopatrové budově bylo do tvaru písmene L přistavěno kratší, zato o poschodí vyšší křídlo. Zvenčí všechno vypadalo ošuntěle, zanedbaně, nebo dokonce zchátrale – šindelová střecha volala po opravě, zdem by prospěla nová omítka a dřevěná pavlač táhnoucí se podél poschodí byla zralá na stržení a úplnou výměnu. Barbarič si vzpomněl na Steinův rodný dům v Plzni, který také svědčil o lepší minulosti, ale jeho dobré časy pominuly a dnes hyzdil celou ulici.

Samozřejmě to nevyslovil nahlas.

Vnitřek působil úplně jiným dojmem. Dům pulzoval životem a vypadalo to tam jako na venkovském statku, kde možná není pečlivě utřený prach a vyleštěné nádobí, klenuté stropy jsou začouzené a popraskané, kouty páchnou plísní a několikrát denně je třeba zamést bláto nanošené ze dvora, ale když se na prahu objeví pocestný, určitě ho nevyženou, právě naopak, přívětivě ho pozvou dál, dají mu najíst, a když je potřeba, poskytnou mu i střechu nad hlavou. Ani šafář Jonáš a dvě služky, které Stein a Barbarič zahlédli cestou do Schmidtovy komnaty, nevypadali jako otrhanci, kteří musejí třít bídu.

Nebohý notář bydlel v novějším křídle, které bylo vyšší než zbytek domu a trochu připomínalo věž. Schmidtovy komnaty zabíraly celé jedno patro – v jednom prostorném pokoji bylo cosi mezi salónkem, pracovnou a knihovnou, v druhém ložnice, k bytu patřila i velká předsíň a za dveřmi v rohu ložnice našli jednoduchou koupelnu, a dokonce oddělený prevét.

„Proč zrovna paví pero?“ zeptal se Stein, když se s Barbaričem dali do hledání. Eva se od nich oddělila už v přízemí a s klíči od Severínovy komnaty poslala Jonáše, kterého co nejrychleji vypoklonkovali, aby se jim nedíval pod prsty.

„Prosím?“ odtrhl notář pohled od kožených vazeb knih ve velké skříni.

„Říkal jste, že to tady považují za talisman štěstí.“

„Aha, ano. Koluje tu pověst, že jednou v noci se ke Kremnici přikradli nepřátelé a chtěli přelézt opevnění, ale pávi chovaní na hradě je zaslechli a pronikavým křikem probudili obránce. Pávi tedy zachránili město.“

„Rozumím. Římské husy a barbaři.“

„Dobrý postřeh. Ten příběh se v různých podobách vypráví leckde.“

„Jenže proč si paví pero vybral za svůj symbol ten maskovaný loupežník? Nejspíš nechtěl, aby se měšťané po nálezu vymetených truhlic cítili šťastní.“

„Už jsem o tom přemýšlel. Asi tím chce naznačit, že bojuje s těmi, kdo škodí městu.“ Barbarič stručně povyprávěl Steinovi o ceduli na pranýři, která rychtáře osočovala z chamtivosti. „Paví oko je magické, vidí pod pokličku, za nablýskanou fasádu, do žaludků a duší. Nositel této přezdívky se zjevně pasoval na ochránce slabých, jakéhosi mstitele, který chce vykřičet do světa prohřešky kremnických mocipánů.“

„Anebo tím chce jen odpoutat pozornost od toho, že je obyčejný ničema, darebák a lupič,“ zabrblal Stein a naklonil se k oknu. Hned po příchodu roztáhli závěsy a otevřeli okna, aby se dovnitř dostalo více světla a čerstvý vzduch. Ze dvora s hejny slepic a hus, prasaty chrochtajícími v blátě před chlévem a velkou maštalí, z níž zaslechli podupávání a bučení krávy, se dovnitř draly mouchy. Na opačné straně, kde se okna otevírala do velké zahrady s ovocným sadem na úpatí Rennwiese, bzučely včely.

„No dobře, dejme tomu, že Paví oko opravdu vystupuje proti měšťanům, kteří se něčím provinili anebo někomu ukřivdili,“ připustil Stein. „Jak do toho ale zapadá vražda notáře Schmidta? Za co potrestal jeho?“

„Nevím,“ přiznal Barbarič. „Viděl jste služebnictvo – topilo se v slzách, služky nahlas naříkaly. Určitě nic nepředstíraly.“

„To mě má přesvědčit, že byl Schmidt dobrý, bohabojný člověk a určitě neměl za nehty ani kousek špíny?“

„Jen říkám, že ho měli rádi. Sám dobře vím, že Severín nebyl žádný samotář. Měl povahu, kterou si snadno oblíbíte – bodrý, výřečný, povětšinou veselý a vždy upřímný – co na srdci, to na jazyku.“

„Znám takové, kterým se podobní lidé příčí.“

„Ano, jsem si jistý, že vy byste se s ním dvakrát nepřátelil.“

Stein pokrčil rameny. „Pořád jsem neslyšel nic, co by mě přesvědčilo, že byl Schmidt bez viny. Naopak vše ukazuje na to, že se zapletl do něčeho nezákonného. Chápu, že jste svého času byli přátelé, ale lidé se mění a můžou sejít na šikmou stezku. Ta teorie, kterou jste se snažil uklidnit rychtáře…“

„Že Severín zemřel, protože se snažil zabránit nějakému zločinu?“

„Zní to hezky, ale je to jen pohádka vycucaná z prstu. Popravdě se mi zdá, že i ve vás hlodá jisté podezření. Ven s tím, o co jde?“

Barbarič si povzdechl. „Ta krádež razicích želez,“ soukal ze sebe váhavě. „Od ní se všechno odvíjí a nedokážu se zbavit dojmu, že v ní Severín měl prsty.“

„Povídejte.“

Zatímco tedy přecházeli po místnosti a všechno zkoumali – i když nevěděli, co vlastně hledají –, Barbarič vyprávěl. O komorské Zlaté komnatě a pokladnicích zajištěných třemi klíči a třemi pečetěmi. O tom, že přes den jsou truhlice zamčené jen jedním klíčem – tím, který mají na starosti komorští úředníci, pokladník Hoffman anebo tajemník Leirer. A také o tvrzení vardajna Pakhla, že v průběhu toho zhruba týdne mezi inspekcemi razidel se k pokladnicím během denní směny nikdo nepřiblížil.

„Pokud správce mincovny nelže nebo se nenechal obalamutit některým z mincířů,“ přemýšlel Stein nahlas, „musela razidla zmizet v noci. Jenže jak by se něco takového dalo uskutečnit? Všiml jsem si, že Komorský dvůr je střežený jako pevnost na osmanských hranicích.“

Barbarič mu prozradil, co dnes vymámil z Evy – každou sobotu večer se v soukromých komnatách vardajna Pakhla setkávali hráči kostek a partie se nejednou protáhla hluboko do noci.

„Ale, ale?“ ušklíbl se Stein zlověstně, jako by už pomalu znal pachatele. „Kdo jsou ti hráči?“

„Kromě vardajna hlavně pokladník Hoffman a nebohý Severín. Občas se prý přidal pizetář Kroner.“

„Pizetář?“

„Držitel třetího klíče od pokladnic ve Zlaté komnatě. Zastupuje v Kremnici Ostřihomské arcibiskupství a dohlíží na jakost ražených mincí a odvádění podílu katolické církvi.“

„Boží muž, a rád chrastil kostkami a uzavíral tučné sázky?“ nakrčil Stein obočí.

„Říkáte to, jako by to byl první církevní hodnostář v dějinách, který se prohřešil proti církevnímu nebo světskému pořádku.“

Kapitán se na notáře zamračil, ale nechal to být. „Takže nejméně jednou týdně se držitelé pečetí a klíčů od pokladnic setkávají v patře Kammerhoffu, hrají kostky a zřejmě si při tom dávají pořádně do nosu.“

„Ano. Vypadá to jako dobrá příležitost pro krádež razidel, ale nedokážu přijít na to, jak by se jeden z hráčů mohl zmocnit všech klíčů a pečetí, proklouznout celou budovou do hlavní komorské úřadovny a potom zase všechno pěkně pozamykat a vrátit se do patra ke kostkám, jako by se nechumelilo. I s ukradenými železy, která také neschováte jen tak pod klobouk.“

„Nějak to vymyslel,“ mračil se Stein. „Anebo to spáchali všichni společně.“

Barbarič zvedl pohled od okované truhličky s mincemi a cennostmi – nepochybně právě tuto schránku našla Eva otevřenou a uvnitř červený měšec s pečetidlem a klíči od pokladnic.

„To sotva. Není nutné za vším vidět rozsáhlé spiknutí.“

„Už jsme jich pár odhalili.“

„Pravda, ale proč by muži na tak vážených a dobře placených postech kradli razicí železa? Co by s nimi dělali? Zařídili si penězokazeckou dílnu?“

„Uznávám, nezní to příliš pravděpodobně. Ale připusťme, že jeden z nich to spáchal… a v tom případě je jasné, kdo z nich to byl.“

Barbarič neochotně přikývl. „Schmidt. Jenže ani v jeho případě si neumím představit, jak by to udělal, a hlavně proč. I když… hm.“

„Co?“ zatvářil se Stein jako lovecký pes, který právě zvětřil stopu.

„Krádež z komorských pokladnic má ještě jednu souvislost,“ odvětil Barbarič a povyprávěl kapitánovi o železné truhlici na voze stříbrných jezdců, kterou je možné otevřít jen zvláštním klíčem. „Takové klíče existují dva – jeden dobře hlídají v kremnickém, druhý v schemnitzském Komorském dvoře. A ten kremnický je zamčený ve stejné pokladnici jako razidla.“

Lovecký pes krátce zaštěkal – tak zněl Steinův smích. „Takže z pokladnice ve Zlaté komnatě zmizel kromě želez i klíč, díky němuž to prokleté paví hovno ukradlo zásilku dukátů? Barbariči, tohle přece nemůže být náhoda, hlavně když k oběma zločinům došlo v téměř stejné době.“

„Počkejte chvíli. Ten klíč od stříbrného povozu nezmizel, pořád je uložený ve zvláštní truhličce v komorské pokladnici. Paví oko si včera přinesl duplikát, bez něj by se mu loupež nikdy nepodařila.“

„Takže se k tomu klíči v mincovně stejně musel nějak dostat.“

„Ano, ale jak se mu podařilo zhotovit kopii, aniž by odnesl původní klíč, na to jsem zatím nepřišel.“

„Tak jako tak s klíčem čachroval ve chvíli, kdy vzal razidla,“ ušklíbl se Stein vítězoslavně. „Ta souvislost je nepopiratelná, Barbariči. Řeknu vám, jak to vidím: Nebohý notář se spřáhl s Pavím okem, který měl zálusk na zásilku dukátů z mincovny. Společně vymysleli, jak se dostat do Zlaté komnaty a zkopírovat klíč od truhlice na stříbrném povozu. Při té příležitosti Schmidt sebral i razidla…“

„Počkejte chvíli…“

„Nechte mě to dokončit. Včera večer nebo v noci se Schmidt vydal do svého domu, protože to bylo ideální místo pro tajné setkání s Pavím okem. Měli si tam rozdělit dukáty z úspěšné loupeže, ale jak už to bývá, pohádali se o výšku podílu a ten váš statečný ochránce chudých poslal notáře na věčnost, aby si mohl nechat celou kořist. Jasné jako facka.“

„Vůbec to není jasné, Steine. Ten příběh je děravý jako řešeto.“

„Žádný strach, díry postupně zalátáme. Hledejte dál – jestli je moje teorie pravdivá, razidla jsou tu někde schovaná.“

Barbaričovi se pořád příčilo připustit, že jeho bývalý žák a dobrý přítel byl zapletený do tak vážných zločinů, ale nitro mu svíraly čím dál silnější pochybnosti, a tak se s vervou pustil do hledání. Když propátrali všechna zřejmá místa, kde se dalo něco bezpečně schovat – v zásuvkách psacího stolu, za knihami v policích, pod matracemi a podobně –, začali slídit po tajných skrýších. Nejdříve v hlavní místnosti, potom v ložnici, nevynechali ani předsíň, koupelnu a prevét. Dokonce zkoušeli podlahu, jestli prkna všude dobře drží.

Nikde nic. Ani náznak toho, že by zavražděný notář tajil něco nekalého.

„Asi jsme pustili ze zřetele, že tu Severín bydlel v podnájmu,“ podotkl Barbarič, a když se na něj Stein tázavě zadíval, vysvětlil: „Sice byl zasnoubený s Evou, takže se tu cítil skoro jako doma… ale přece jen jsou ty komnaty majetkem někoho jiného. Na Severínově místě bych si skrýš zřídil ve vlastním domě.“

„Tam se ale motají řemeslníci, kteří mu opravují dům. Nebál by se, že budou strkat nosy, kam nemají?“

„Pokud by byl úkryt opravdu dobře zabezpečený…“ pokrčil Barbarič rameny.

Stein pokýval hlavou. „Jestli notář něco zašil v tom vyhořelém domě, Jaroš to najde.“

„A co my, vzdáme to? Přiznám se, že na mě jde vlčí hlad…“

„Naše snaha nebyla úplně marná, Barbariči. Něčeho jsem si přece jen všiml.“

„Nenapínejte mě.“

„Ten stojan na pušky.“

Barbarič došel k hezky vyřezávanému a nalakovanému dřevěnému stojanu. Ve třech úchytech stály tři pušky, dvě s kolečkovým zámkem, jedna s francouzským křesadlovým. Na stojanu visela i pěkná prachovnice z volského rohu a brašna na kulky.

„Co mám vidět?“ nechápal Barbarič. „Vlastnil zbraně jako každý měšťan. Zřejmě si rád zalovil a byl členem domobrany, vojenský řád jim výslovně přikazuje vlastnit střelné zbraně a dobře se o ně starat.“

„To všechno vím. Ale nerozumím tomu, proč si žádnou pušku nevzal na noční vycházku.“

Barbarič se podíval na kapitána a zamyšleně přikývl. „K čertu. Máte pravdu. Večer prý byl rozčílený, dokonce rozzlobený…“

„Kdo to tvrdí?“

„Jonáš, ten šafář,“ kývl Barbarič hlavou někam na dvůr. „Asi půlhodinu po pivním zvonu zahlédl Severína, jak pospíchá do své komnaty. Prý mu připadal rozrušený. Je tedy namístě otázka, proč se na noční setkání nevyzbrojil.“

„Tím spíše, že se měl setkat s vyhlášeným darebákem a dělit se o kořist z loupeže.“

„Pokud vaše teorie není úplně pomýlená.“

„Tak připusťme tu vaši – zavraždili ho, protože se snažil zabránit něčemu nezákonnému. Pak ale dává ještě menší smysl, že se nocí toulal beze zbraně.“

„Možná je vysvětlení jednoduché – kromě pušek vlastnil i jinou zbraň a vzal si tu. Meč ani dýku nenosil, toho bych si včera všiml. Možná měl pistoli…“

„Neměl.“

Oba muži se prudce otočili ke dveřím. Ze stínu předsíně se vynořila Eva. Už byla převlečená do černých šatů. Obličej měla pořád ztrhaný, ale už neplakala.

„Slečno?“ oslovil ji Barbarič.

„Severín vlastnil jen tyto pušky. Dokonce byl pokladníkem a zapisovatelem Kremnické střelecké společnosti a na poslední soutěži o svatodušních svátcích získal druhé místo. Pistoli jsem u něj nikdy neviděla.“

„A co kuše?“ zeptal se Stein, čímž zaskočil i Barbariče.

Eva věnovala Steinovi chladný pohled. „Ne, ani kuši. Kam tím míříte, pane kapitáne? Snad vás nenapadlo, že by Severín byl ve skutečnosti Paví oko a v noci se sám střelil šípem do srdce?“

„Jistěže ne. To bychom kuši našli vedle těla. Nepochybně ji odnesl vrah.“

„Nemluvě o tom, že Severín byl včera celý den v kanceláři, zavalený papíry, které se koncem týdne obvykle nakupí. Podnotář Büdner i ostatní písaři vám to určitě potvrdí. Já dosvědčím, že mezi jedenáctou a jednou byl zde, dal si oběd se mnou a otcem, a pak jsme seděli v zahradě. Ani trochu nepůsobil dojmem, že by právě přijel odněkud od Hronu, uštvaný stříbrnými jezdci.“

„V pořádku,“ řekl Stein a krátce pohlédl na Barbariče s tím, že si tuhle věc skutečně ověří. „Ale nejde nám do hlavy, proč se váš snoubenec vydal do nočních ulic beze zbraně. Je to o to zvláštnější, že podle šafáře večer nebyl ve své kůži…“

„Rozčílený, rozzlobený,“ upřesnila Eva. „Také netuším, proč si nevzal pušku.“

„Odpusťte, že to říkám, ale ta nedbalost ho nakonec stála život. Napadá mě jediný důvod, proč vyšel do noci neozbrojený. Mířil na známá místa, a buď nepočítal s tím, že tam potká někoho cizího, nebo měl schůzku s člověkem, kterému bezmezně důvěřoval. Ať už to bylo tak, nebo tak, mýlil se.“

„Co ode mě chcete slyšet, kapitáne? Kdybych si Severínovo včerejší chování dokázala nějak vysvětlit, řekla bych vám to. I já si přeji, aby na jeho vraha dopadla ruka spravedlnosti. Nemilosrdně. Neshodneme se ale v tom, že jeho život má na svědomí Paví oko…“

Na dvoře se rozštěkal pes, a když vyhlédli z okna, bránou vjížděl voly tažený vůz se dvěma muži na kozlíku.

„To je obecní sluha,“ řekla Eva. „Přivezli tělo.“

Viditelně se zachvěla a oči se jí zaleskly vlhkostí. Dříve než podlehla citům, rychle se odvrátila od vyšetřovatelů, vyšla z místnosti a po vnějších dřevěných schodech a pavlačích sešla na dvůr.

Stein a Barbarič skončili s prohlídkou Schmidtových pokojů a sešli do přízemí hlavní budovy, aby vzdali čest nebohému notáři. Když je pak Eva vyprovodila na dvůr, správce Jonáš s jednou ze služebných právě vynesli na zápraží starého bezvládného muže a usadili ho do proutěného křesla. Kapitán a notář ho pozdravili, ale Michal Burian jim neodpověděl, i když na ně krátce pohlédl kalnýma očima.

„Slyší a vnímá,“ řekla jim Eva cestou k bráně, „ale nevíme, jestli rozumí ani zda poznává lidi kolem sebe. Nedokáže se nijak dorozumět, řeč ztratil úplně a v prstech neudrží pero.“

„Strašné, skončit takhle,“ utrousil Stein s trochu nepřítomným pohledem. Zřejmě si představil, že i jeho jednou koleno dočista zradí a on zůstane odkázán na pomoc ostatních.

„Je nám to moc líto,“ dodal Barbarič na zmírnění kapitánových necitlivých slov.

„Kéž byste ho viděli předtím,“ pousmála se Eva smutně. „Byl dvakrát větší než dnes, a kamkoli vešel, hned ho byla plná místnost. Vždyť ho také pro výřečnost a hlas jako zvon několikrát zvolili za orátora, stál v čele volené měšťanské obce a v jejím jménu přednášel požadavky městské radě. Také o špitál se staral příkladně, a hlavně čestně, nestrkal si polovinu příspěvků pro něj do vlastní kapsy jako předchozí hospodář.“

„Co se vlastně stalo?“ zeptal se Stein. „Mrtvice?“

Přikývla. „Byl vášnivý a výbušný, rychle se rozčílil. To ho nakonec stálo zdraví a skoro i život.“

Stein měl na jazyku další otázky, ale Barbarič už vyšel bránou na ulici a dával najevo, že chce jít. Kapitán tedy nasedl na koně, což byl pro něj namáhavý úkon, ale v sedle se mu přece jen pohybovalo snadněji než po vlastních. Rozloučili se s Evou a zamířili do široké a hlučné Špitálské ulice. Rychle se dostali k místu, kde pod ní protékal potok Skalka, a podél něj došli ke Schmidtovu domu. Před bránou už nikdo nebyl, s odvozem těla jako by klesla opona a diváci se rozešli. Stein sesedl z koně a Barbarič mezitím zabušil. Chvíli trvalo, než se objevil Jaroš a odsunul závoru.

„Tady jsem skončil,“ řekl, zatímco kráčeli dvorem k domu. „Alespoň prozatím. Právě jsem se chystal všechno pozamykat.“

„Objevil jste něco zajímavého?“ zeptal se Stein.

Jaroš zvedl ruku. Až teď si všimli, že drží dva cinkající svazky.

„Schmidtovy klíče?“ pochopil kapitán. „Kde byly?“

„Ve dveřích do sklepa. Ukážu vám to. Co jste našli vy?“

„Notářovy pušky. Prý byl dobrý střelec a má doma několik pěkných zbraní, ale žádnou si v noci nevzal s sebou.“

Jaroš svraštil obočí a přikývl na znamení, že i jemu to připadá podezřelé. Vešli do mázhauzu, kde masařky bezradně kroužily nad kaluží zaschlé krve. Úplně vzadu bylo schodiště vedoucí vzhůru a vedle něj druhé, o něco užší, klesající dolů. Sešli do polotmy, kde Jaroš s pomocí křesadla rozsvítil olejový kahanec v držáku na zdi. Pokračovali poměrně dlouhou klenutou chodbou až k masivním okovaným dveřím.

„Vypadají nově,“ poznamenal Barbarič při pohledu na ještě světlé dřevo a lesklý kov.

„Kdy přesně tady ten požár řádil?“ zeptal se Stein.

„V září devadesátého devátého roku,“ řekl Barbarič.

„Dveře jsou určitě novější,“ usuzoval Jaroš, zatímco zkoušel klíče z většího svazku.

„Možná je Severín nechal vyměnit, protože je zničil požár,“ zamyslel se Barbarič, ale okamžitě si uvědomil, že tak to nebude. „Hloupost. Omítka v chodbě je stará, ale skoro nepoškozená ohněm. Takže sem dolů požár nepronikl.“

Jeden z klíčů konečně zapadl do zámku, seržant jím dvakrát otočil a s pomocí držadla ve výšce hrudi dveře otevřel. Šlo to snadno, panty ani nevrzly, určitě byly dobře promazané.

„Našel jsem je přesně takhle,“ řekl, když dokončil pohyb. „Otevřené dokořán, klíč v zámku. Napadlo mě porovnat Schmidtovy klíče s těmi náhradními, které svěřil kamenickému mistrovi. Jak sami vidíte, na Schmidtově svazku je jich dvakrát víc.“

„Přirozeně,“ podotkl Barbarič, „na svém svazku nosil i klíče od notářské kanceláře a zřejmě celé radnice, také od ubytování u Burianových, od vnější brány i dveří do svých komnat…“

„Ano, ale porovnáním jsem zjistil, že na mistrově svazku není klíč od sklepa. Tyto dveře tedy mohl odemknout jen sám Schmidt.“

„Je docela pochopitelné, že majitel domu nepustí řemeslníky, kteří zde pracují, do všech prostor,“ přemýšlel Stein. „Jenže když k tomu připočítáme další okolnosti, vraždu a hlavně to, že Schmidt sem přišel uprostřed noci, je jasné, že se za těmito dveřmi něco skrývá. Co je to, seržante? Nenapínejte nás.“

Jaroš pokrčil rameny. „Není tam nic.“

„Nic?“

„Jen prázdný sklep. Podívejte se sami.“ Mladík se skloněnou hlavou překročil práh a kapitán s notářem ho následovali. Ocitli se na podestě zhruba dva sáhy nad podlahou prostorného klenutého sklepení. Podél zdi klesaly úzké kamenné schody. Jaroš zvedl kahanec nad hlavu. Chabé chvějivé světlo jim odhalilo téměř prázdný prostor se závoji pavučin a několika zaprášenými policemi a sudy. Kolem stěny se s pištěním mihla krysa a vklouzla do díry v protilehlém koutě.

„V prachu na podlaze jsou nějaké stopy,“ ukazoval Jaroš, „ale zdánlivě nikam nevedou. Ani v sudech není nic. Prohledal jsem podlahu i zdi, klepal jsem na kameny a zkoušel, jestli nějaká cihla není uvolněná. Nahlédl jsem dokonce i do těch krysích děr. Jestli jsou tu další dveře nebo tajná skrýš, jsou opravdu dobře zamaskované.“

„Mám mnohem jednodušší vysvětlení,“ řekl Stein. „Nic jste nenašel, protože to odnesl vrah. Nezůstal v prachu otisk truhlice, sudu anebo jiné schránky nebo nádoby?“

„Ne.“

„Musí existovat důvod, proč sem Severín v noci přišel,“ mračil se Barbarič. „Něco tu schovával, a muselo to být cenné, protože ho kvůli tomu muž s kuší zabil.“

„Dukáty ze stříbrného povozu,“ dodal Stein. „Možná razidla a kořist z předchozích loupeží.“

„Jenže Schmidt nebyl Paví oko, to už víme určitě, tak proč by lupič schovával kořist právě u něj?“

„Protože byli kumpáni, Barbariči, už si to konečně připusťte a přestaňte si svého bývalého žáka malovat se svatozáří. Paví oko je ten, kdo šplhá po střechách a do oken. Schmidt mohl být mozkem spřádajícím všechny plány a jeho sklep poskytoval dobrou skrýš pro kořist. Až doteď se dokázali dohodnout, ale včera jim prostě padlo do ruky příliš velké bohatství. Tři tisíce zlatých, za to si koupíte polovinu domů na náměstí anebo menší zámeček. Paví oko se rozhodl, že už se nechce dělit. Roli mohlo hrát i to, že komorský hrabě poslal do Kremnice proslulého vyšetřovatele – loupežník se to dozvěděl a řekl si, že právě teď je správný čas skončit s řáděním, zbavit se komplice, shrábnout všechnu kořist a odjet někam do bezpečí, za životem v bohatství a pohodlí.“

Barbarič svraštil čelo, ale nic nenamítl, protože Steinova verze dávala čím dál větší smysl. Jaroš zamkl sklep a společně vyšli zpátky do mázhauzu.

„Našel jsem ještě něco,“ řekl seržant a z kamenného kvádru poblíž místa, kde nalezli mrtvolu, sebral podlouhlou věc zabalenou do kusu látky s krvavými skvrnami. Ukázalo se, že je to šíp vytažený z rány ve Schmidtově srdci.

„Podívejte se na hrot.“

Barbarič se střelou v prstech přešel do lepšího světla u jednoho z oken a posunul si brýle na nose. Po chvíli přikývl a podal předmět Steinovi. I kapitán si toho hned všiml – špička trojhranného hrotu byla ulomená.

„Co to podle vás znamená, seržante?“ zeptal se Stein.

„Že šíp byl použitý už předtím a narazil do něčeho tvrdého.“

„Jistě, ale nevidím na tom nic zvláštního nebo podezřelého. Střely jako tahle se používají opakovaně. Pokud se jimi nestřílí v chaosu boje, ale jen na lovu, případně na terč, střelec je znovu posbírá, očistí, případně opraví letky…“

„Nemohl to způsobit náraz do kosti?“ nadhodil Barbarič.

„Jen kdyby byla silnější, třeba stehenní,“ odvětil Jaroš. „Ale žebro nebo hrudní kost by železný hrot takhle nepoškodily. Navíc jsem si ověřil, že se šíp poměrně hladce zabodl mezi žebra oběti, ani jedno nezlomil.“

„Držme to v paměti, ale nepřipadá mi to jako důležitá stopa,“ zabručel Stein a vrátil střelu Jarošovi.

„Kolikrát jsme už zažili, že něco zdánlivě nepodstatného se nakonec ukázalo jako zásadní důkaz?“ nadhodil seržant.

„Nevím,“ zachmuřil se Stein. Ještě pořád si nezvykl na to, že s ním Jaroš hovoří otevřeněji, jako rovný s rovným. „Kolikrát?“

„Já si na pár případů vzpomínám,“ podotkl Barbarič.

Zatímco Jaroš zavíral okna a zamykal dům, kapitán s notářem došli k bráně a vysunuli závoru.

„Nejdříve zajdeme ke Třem permoníkům,“ navrhl Stein.

„Dobrý nápad. Jestli se něčeho nenajím a nenapiju, padnu na nos.“

„Doufám, že hostinská ještě nestačila pronajmout naše komnaty, potřebujeme se ubytovat na další noc.“

„Anebo na dvě,“ řekl Jaroš, který k nim došel s uzdou svého koně v dlani.

„Možná i na tři,“ navrhl notář s úsměvem.

Stein se na něj zamračil. „Varuju vás, Barbariči, nepokoušejte mou dobrotu.“

„To bych si nikdy nedovolil, kapitáne. Vaše pověst přívětivého lidumila nesmí utrpět!“

Rodící se hádku ukončil Jarošův tichý, syčivý smích. Oba zmlkli a otočili se za odcházejícím seržantem, jako by nechápali, kdo ten člověk je a odkud se vzal.

 







Kapitola třináctá

Návštěva hejtmanovy úřadovny vloží do rukou vyšetřovatelů důležitý nález. Barbarič se za neobvyklých okolností dozví o Steinově největší slabosti.

 

Když Barbarič s Jarošem vyšli nahoru náměstím, strmým chodníkem kolem latinské školy a nakonec po zastřešeném schodišti pod Farskou věží do hradu, Stein tam už na ně čekal.

„V Kremnici je to podobné jako ve Schemnitzu, kapitáne,“ poučoval ho Barbarič zhruba před půlhodinkou v hostinci u Tří permoníků. „Jdete buď nahoru, nebo dolů. Odpočinete si, až když vás ponesou na hřbitov.“

Stein si pořád šetřil koleno, proto neustájil koně, ale vydal se na hrad v sedle – po cestě obcházející dvojité parkánové opevnění až k padacímu mostu, kterým se vcházelo do brány v podjezdu Severní věže.

Kremnický hrad nebyl obyčejnou pevností, dominoval mu především kostel, dříve zasvěcený svaté Kateřině, a u severní brány prastará kaplička s kostnicí, obě stavby obklopené hřbitovem. Nad vším se vypínala vysoká věž s hodinami, na které ve dne v noci dávali pozor turneři – strážci a trubači. Stein při prvním pohledu na kostel zvedl ruku k čelu, ale uprostřed pohybu si vzpomněl, že všech církevních staveb ve městě se zmocnili protestanti. Místo pokřižování tedy jen znechuceně mávl rukou.

Sotva pár sáhů od schodiště vyrůstala přímo z hradeb několikapatrová budova se špičatou střechou a traktem vybíhajícím proti kostelu. To, co zdálky vypadalo jako nejmohutnější hradní bašta, byla ve skutečnosti stará radnice.

„Ani se nedivím, že se to tady pánům radním přestalo líbit,“ zabručel Stein, když sesedl z koně. „Než aby se každé ráno škrábali sem na kopec, raději si pronajali dům dole na náměstí.“

„Příčina je jinde, kapitáne,“ řekl Barbarič. „Před čtyřiceti lety postihl Kremnici velký požár, shořela tehdy více než polovina města, včetně hradu. Z radnice zbyla jen zčernalá ruina, proto si městská rada od arcibiskupství pronajala dům na náměstí.“

„A zasedá v něm dodnes, i když starou radnici mezitím opravili,“ vedl si Stein svou a s povzdechem vykročil vzhůru krytým schodištěm, které podél hradební zdi stoupalo k hlavnímu vchodu do budovy.

Barbarič věděl, že ve slavnostním sálu v patře se pořád výjimečně konají různé ceremonie, přijímání vzácných návštěv nebo skládání účtů končícího rychtáře a ustanovení nového. Kromě toho měl ve věžovité stavbě úřadovnu hejtman, který velel městským biřicům i všem čtvrťmistrům a desátníkům menších obvodů, a taky rozděloval noční hlídky na věže, brány a šramky.

Filip Markuš přivítal trojici s trochu nuceným úsměvem, ale choval se uctivě a okamžitě jim nabídl víno, které vděčně přijali bez ohledu na to, že je čekal návrat do polední výhně.

„Něco pro vás mám, pánové,“ oznámil, jen co se napili. „Nevím, zda vám to pomůže s vyšetřováním, ale nějaký význam to má.“

Přešel do kouta a zvedl kuši, která tam do této chvíle stála opřená. Stein protáhl obličej, Barbarič ztuhl s číší v půli cesty ke rtům a Jaroš se přestal ovívat kloboukem. V místnosti se nacházelo několik zbraní, šavle zkřížené na stěnách, pár mušket v dřevěném stojanu nebo píky opřené v jednom koutě, a tak je nenapadlo věnovat kuši zvláštní pozornost. Markuš ji ale položil na stůl s důležitým výrazem, dokonce s jakousi výzvou, zda jeho nález trumfnou. Zjevně se pořád nepřenesl přes to, že mu sebrali část pravomocí.

„Přinesl ji jeden obuvnický tovaryš. Odevzdal ji biřicům u Dolní brány a ti mi to hned nahlásili.“

„Kde ji našel?“ zeptal se Barbarič nedočkavě, postavil číši na stůl a vzal kuši do rukou. Nebyla to jedna z těch těžkých oblud s třmenem na přidržení nohou a napínání heverem, ale elegantní, překvapivě lehká zbraň se sochou ze dřeva a rohoviny a lučištěm z pružné oceli. Tětivu napínala páka zvaná kozí nožka, připevněná přímo k soše.

„V potoce.“

Barbarič skoro hodil zbraň zpátky na stůl a štítivě se podíval na ruce, zda na nich nezůstala stopa „zlatonosného“ kalu obohaceného o splašky z domů, jatek a koželužských dílen.

„Bez obav, pane notáři,“ Markuš jen s námahou potlačil škodolibý úšklebek, „důkladně jsme ji umyli. Ležela mezi kameny u břehu, kousek od mostu na dolním konci města. Někdo ji tam v noci odhodil.“

„Odkud to víte?“ zeptal se Stein.

„Tvrdil to ten tovaryš. Šel tamtudy i včera večer cestou z dílny a prý by si určitě všiml, kdyby kuše ležela v potoce už tehdy. Osobně jsem přesvědčený, že právě tato zbraň střelila do srdce nešťastného pana Schmidta.“

„Je to možné,“ připustil Stein. „Dokonce pravděpodobné. A zřejmě je to i tatáž zbraň, kterou Paví oko ohrožoval stříbrné jezdce při včerejší loupeži.“

S posledními slovy se kapitán tázavě zadíval na Barbariče. Ten pokrčil rameny.

„Žel, nedokážu to posoudit, na vlastní oči jsem ji neviděl. Ale můžeme ji ukázat těm, kdo se loupežníkovi postavili tváří v tvář. Stříbrní jezdci se dnes vrátí ze Schemnitzu. Smíme si ji vzít, pane hejtmane?“

„Jak si přejete.“

„Seržante, mohl byste…?“ požádal Barbarič a znovu se mu zkroutily rty. Jaroš se ušklíbl a vzal kuši ze stolu.

„Co jste ještě zjistil, pane hejtmane?“ vyzvídal Stein, spíše jen proto, aby si mohl ještě chvíli posedět.

„Zatím jsem nesesbíral výpovědi všech nočních strážců, ale pokud vím, nevšimli si žádných podezřelých osob ve městě ani na předměstích.“

„Žádnou z bran neprošel pozdě večer anebo brzy ráno člověk, který by budil pozornost?“

„Například tím, že by měl kuši?“ dodal Barbarič.

„To opravdu ne. Jistě, v době mezi pivním zvonem a zamykáním bran se do vnitřního města narychlo vracejí měšťané, ale to je běžné. Mnozí, kdo žijí uvnitř opevnění, hledají večer rozptýlení na předměstích.“

„Nemají na náměstí dost vinných sklípků?“

„Ano, ale…“ Hejtman zaváhal, hledal správná slova. „Výčepy ve vnitřním městě jsou pro některé… příliš počestné. Na předměstí se dají najít onačejší potěšení.“

„Nevěstince?“ zamračil se Stein.

„Nic takového v Kremnici netrpíme, kapitáne, výslovně to zakazuje městský statut. Ale přesto v jistých domech a hospodách kvete kurvení a kuplířství.“

„To se ty odpornosti nesnažíte potírat?“

„Neviděl jste snad ty flundry na pranýři? Čas od času mi rada přikáže vtrhnout do podezřelých domů, pozatýkat smilnice a na pranýři je vyšlehat košťaty, často i vyhnat z města.“

„Kurvení je plevel, který se ještě nikomu nepodařilo vykořenit,“ podotkl Barbarič a ani se nepodíval na Steina, protože přesně věděl, jak se zatváří. „A obávám se, že se to ani nikdy nepodaří.“

„Skutečně se toho obáváte?“ neodpustil si kapitán.

Barbarič pokrčil rameny a dál se díval na Markuše. „Pane hejtmane, máme na vás ještě jednu prosbu.“

Velitel se nadechl jakoby k odmítavé odpovědi, ale pak mírně sklonil hlavu. „O co jde?“

„O klíč. Ten od truhlice na stříbrném povozu.“

„Slyšel jsem, že Paví oko nějak získal jeho kopii.“

„Správně, jen díky ní se mu včerejší loupež podařila. Mohli bychom…“

„Nemám tušení, jak se k tomu klíči dostal.“

„To si vezmeme na starost my. Někdo mu ale ten duplikát vyrobil. Kdybyste měl k dispozici spolehlivého člověka…“

„Rozumím. Obejít všechny zámečníky a zjistit, zda některý z nich klíč nezhotovil.“

„Zámečníky, zlatníky, případně kováře, kteří se zaměřují na jemnější práce…“

„Hodináře?“ navrhl Jaroš.

„Díky, seržante. Zkrátka všechny, kdo by byli schopní takový klíč vyrobit.“

„Dokážete si představit, kolik je ve městě řemeslníků?“

„Hodně?“

„Jen v samotném Kammerhoffu pracují dva zámečničtí mistři s půltuctem učňů a tovaryšů, jejich dílna je jen troje dveře od komorské úřadovny.“

„Ty vyslechneme sami, zrovna se tam chystáme.“

„Pochybuji, že něco zjistíte. Kdybych byl Paví oko, nechal bych si ten klíč vyrobit někde mimo Kremnici. A i kdyby byl zámečník odsud, určitě se vám nepřizná k pokoutní fušce. Hlavně pokud mu ten maskovaný bídák dobře zaplatil.“

„Asi máte pravdu, ale stejně to zkusíme. Nesmíme nic zanedbat.“

„Jak myslíte,“ svolil Markuš.

„Ještě dnes, prosím,“ řekl Stein, zapřel dlaně do bočních opěrek židle a s přidušeným povzdechem vstal. Stroze hejtmanovi poděkoval a rozloučil se, ale už po prvním kroku ke dveřím se zastavil a otočil se zpátky.

„Co je to?“ zamžoural do okna za Markušovými zády. Bylo otevřené dokořán a mířilo ven z hradu – viděli z něj zelené koruny jabloní a hrušní, které hustě rostly na svahu pod opevněním.

Hejtman se nechápavě ohlédl do okna.

„Ta hudba,“ vysvětlil kapitán.

„Ach, jistě. Já už ji nevnímám. Ta dívka hraje na píšťalu celé dny.“

„Kdo je to?“

„Alžbětka Jakubovic, naše pastýřka pávů.“

Stein překvapil Barbariče a Jaroše tím, jak rychle vyšel z hejtmanovy úřadovny a sešel po schodech před radnici – jako by mu melodie odčarovala ztuhlost kloubů i všechnu bolest. Kráčeli za ním a vyměňovali si pohledy s nevyslovenými otázkami.

Na úpatí schodiště pod Farskou baštou kapitán odbočil doleva. Tráva na prostranství pod hradbami byla díky stínu vrhanému korunami stromů pořád svěže zelená. Sadem se potloukali pávi, kromě početného hejna popelavých samiček i pár pyšně si vykračujících samečků s naježenými korunkami a vějíři barevných chvostů. Barbarič si všiml dvou v koruně košaté jabloně, právě ti je přivítali svým typickým křikem – pronikavé hlasy se v ozvěnách odrazily od opevnění a zadních traktů domů, které níže ve svahu lemovaly ulici vedoucí k Malé bráně. Notář si pomyslel, že v soutěži o úspěšné rozpoutání nočního poplachu by nad římskými husami jednoznačně zvítězili.

Píšťala mezitím ztichla. Příčinou byl postarší muž, podle oděvu zřejmě lokaj z měšťanského paláce. Něco říkal pastýřce, asi šestnáctileté dívce v prostém, ale čistém oděvu s hezkými výšivkami na sukni i živůtku. Dívka zavrtěla hlavou, založila si ruce v bok a rázně odpověděla. Muž se tvářil podmračeně, ale svěsil ramena a nakonec s povzdechem souhlasil. Pastýřka mu podala krásné paví pero a lokaj jí odpočítal do dlaně pár drobných mincí. Pak se otočil a pospíchal, cizince pozdravil jen zběžnou úklonou.

Dívka si se spokojeným úsměvem strčila denáry do mníšku u opasku a otočila se k přicházející trojici. Byla krásná jako obrázek, zpod pestrobarevného šátku zauzlovaného na zátylku jí padaly na prsa dva plavé copy, tváře měla opálené a v očích vychytralou jiskru, která viditelně pohasla, když se její zrak zastavil na všech těch zbraních, hlavně na obouruční rukojeti meče nad Jarošovým ramenem. Zároveň ale právě seržant stál pastýřce za delší pohled – přeměřila si ho od hlavy až k holínkám.

„Jsi Alžběta?“ zeptal se Stein úplně jiným hlasem, než jakým hovořil s hejtmanem a vlastně i se všemi ostatními.

Pozdravila ho rychlým pukrletem. „Ano, vaše urozenosti, starám se o kremnické pávy. Račte odpustit, ale dnes už žádná pera nemám.“

„Nezajímáme se o pera. Tedy… vlastně ano,“ usmál se Stein, „ale ne o jejich koupi.“

Podívala se na něj se zvědavou otázkou v očích. Kapitán jako by chtěl protiřečit sám sobě, rozepnul koženou kapsu na opasku, vytáhl z ní měšec a chvíli v něm dvěma prsty lovil. Nakonec k Alžbětě natáhl dlaň se stříbrnou mincí, velkým grošem v hodnotě osm denárů. Pastýřka zamrkala.

„Za co to je, pane? Víte, já… já nejsem taková dívka.“

„Jaká dívka? Ach… ne!“ vybuchl Stein, až Alžběta vylekaně ustoupila. „Nic takového mě ani… Bože chraň! Nikdy! Vypadám jako nějaký zvrhlík?“

„Kdepak, ani v nejmenším! Prosím za prominutí, milostpane, nechtěla jsem vás urazit. Jen už se mi stalo… občas to někdo zkouší, hlavně vojáci a městští biřicové, všelijak si mě dobírají, pojď ty, děvče, s námi, naučíme tě hrát i na jiných píšťalách…“

„To stačí,“ uťal ji Stein. „Ta mince je za odpovědi.“

„Odpovědi?“

„Ale musíš mi říct pravdu.“

„Jistě. Lež je hřích. Já nejsem hříšná dívka.“

„Věřím ti. Jak vidím, občas si přilepšíš prodejem pavích per.“

„To už je ta otázka, pane?“

„První z nich.“

„Mám to dovoleno, urozenosti. Dávat stranou vypadaná paví pera a prodávat je. A není to jen občasné přilepšení, pane, živím tím celou rodinu. Můj otec byl horník, nějakou dobu jsme žili v dostatku, ale potom onemocněl z důlního vzduchu, je mu pětatřicet, ale vypadá jako stařec s jednou nohou v hrobě…“ Zmlkla a zvedla pohled do koruny jabloně, protože odtamtud zaznělo další pronikavé zaječení.

„To mě mrzí,“ řekl Stein a znovu k ní natáhl dlaň s grošem. Tentokrát si ho vzala a rychle schovala do mníšku u pasu. „Takže těch per prodáš hodně?“

„Hodně, a prodala bych dvakrát nebo i třikrát tolik, protože sem pořád někdo chodí, že chce pero na baret, na klobouk… V Kremnici je to vyhledávaná ozdoba, víte?“

„Vím, pávi zachránili město před nepřáteli.“

„Byli to prokletí husiti, pane. I když někdo tvrdí, že Tataři. Kdo ví. Tak nebo tak, pávi přinášejí štěstí. Každý Kremničan chce nosit pero jako talisman. I tací,“ trochu ztlumila hlas a naklonila se blíže ke Steinovi, „kterým se na hrudi leskne kříž a měli by se spíše spoléhat na ochranu Všemohoucího.“

Stein svraštil obočí, všechny ty věci s ochrannými talismany a amulety mu zaváněly pohanskými kejklemi, ale nechal to být a přešel k podstatě věci.

„Najdou se i tací, kteří si od tebe paví pero koupí víckrát?“

„Ale jistě, pane, takové pero se snadno zlomí anebo v nestřežené chvíli spadne a někam se ztratí.“

„Stalo se už, že si někdo koupil víc per najednou?“

„I to je docela běžné, pane. Když někdo vidí, že mám na prodej víc per, hned je chce všechna. Kromě zdobení klobouků a baretů je lidé dávají i darem a vplétají do všelijakých věnců, které věší na dveře, na ochranu…“

„Kdo si jich koupil nejvíc?“

„Počkejte, zkusím si vzpomenout,“ chytila si konec copu a pohybovala s ním, jako by malovala do vzduchu. „Starám se o pávy už skoro tři roky a za tu dobu…“

„V poslední době. Tento rok, možná měsíc nebo dva zpátky. Nechtěl od tebe někdo větší množství, řekněme tucet per nebo i víc?“

Blonďatý štětec se zastavil. Dívka koukla na Steina zúženýma očima, ale když spatřila kapitánův výraz, sklopila zrak. Zdravé tváře ještě více zrudly.

„Kdo?“ zatlačil na ni Stein.

„Už asi vím, proč vás to zajímá, pane.“

„O tom nepřemýšlej, děvče. Jen odpověz.“

„Snažíte se chytit Paví oko. Jste ten kapitán, který loví zločince. Slyšela jsem…“

Stein se k ní naklonil s méně přívětivým výrazem ve tváři. „Prozraď mi jeho jméno, Alžběto Jakubovic. Sama jsi říkala, že lhát je hřích. Stejně jako neříct celou pravdu.“

„Ale já to jméno neznám, pane. Nevím, kdo je Paví oko.“

„Někdo si od tebe koupil hodně pavích per, očividně sis na to vzpomněla. Mluv, kdo to byl?“

Alžběta se kousala do spodního rtu. „Dobře, přiznávám se. Ten zbojník má pera ode mě. Od mých pávů. Ale nevím, co je vlastně zač, přísahám při matce Ježíšově.“

„Takže sem přišel v masce? Nelži mi, děvče! Ten lump se plíží městem jen v noci a ty určitě nepaseš pávy potmě.“

„Nepřišel sem. Jednou večer jsem se z hradu vracela domů, bylo to loni na podzim, už se stmívalo dříve a do Hornické ulice jsem došla až po soumraku. Na prahu naší chalupy se něco zatřpytilo, a když jsem se sklonila, byl to tolar. Celý tolar, pane! Někdo řekl psst, a když jsem se ohlédla, stál tam člověk v kápi a s černým šátkem na obličeji. Nejdříve jsem se strašně polekala, ale zeptal se mě, jestli chci ještě jednu takovou minci. A že když ano, za týden mám přinést co nejvíc pavích per a nechat je na okenním parapetu. Udělala jsem to, dávala jsem pera stranou a v určený večer jsem jich položila na okno rovných sedm. A když jsem se ráno podívala, na parapetu byl místo nich dukát. Vděčím Pavímu oku za to, že jsem mohla tátovi koupit léky. Náš apatykář je obyčejný vydřiduch.“

Stein jí upřeně hleděl do tváře, odhadoval, jestli mu říká pravdu. „Od té doby jsi Paví oko neviděla?“

„Ne, jako je Bůh nade mnou. Jen na jaře, chvilku po tom nešťastném boji s Valony, jsem zase našla na prahu tolar. Tak jsem celý týden nikomu neprodávala pera, sbírala jsem je jen pro něj, a on si je v noci zase vzal a na parapetu mi nechal dukát. Pane, je to dobrý člověk. Šlechetný. Bere jen těm, kdo mají příliš, žijí v přepychu v palácích na rynku, a rozdává těm, kdo žijí z ruky do úst…“

Stein ji umlčel nespokojeným zafuněním. „Na jaře jsi už musela vědět, že je to ten drzý loupežník, který leze do domů vážených měšťanů a nechává za sebou prázdné truhlice a nactiutrhačné posměšky. Kdybys to tehdy nahlásila hejtmanovi, sedmého dne si mohl na lotra počíhat s oddílem biřiců a řádění Pavího oka by nadobro skončilo. Navíc bys měla nárok na odměnu, kterou za jeho dopadení vypsal rychtář. Tvá rodina by přišla k mnohem většímu bohatství, než je sem tam tolar nebo dukát.“

„Ano, napadlo mě, že to oznámím,“ přiznala.

„Tak proč jsi to neudělala?“

V očích se jí znovu zablesklo, tentokrát ne šibalsky, ale vzdorovitě. „Protože by to byly jidášské peníze.“

Stein se zamračil ještě víc. „Vzpomeneš si alespoň, jak vypadal? Tehdy, když za tebou přišel poprvé.“

„Nevím, pane, byla už tma.“

„Aspoň přibližně. Co měl na sobě?“

„Byl celý v tmavém, černá, hnědá, možná tmavě zelená. Hubený, ne moc vysoký. Podle hlasu mladý, i když mluvil šeptem, jakoby ochraptěle, neslyšela jsem ho kdovíjak dobře. Na nic dalšího si nevzpomínám, račte odpustit.“

Stein se díval někam mezi stromy a snažil se strávit zklamání a podráždění. Pastýřka čekala, odpor z ní rychle vyprchal, teď byla celá rozechvělá a určitě se bála, že ji obávaný lovec zločinců přikáže natáhnout na dereš anebo na skřipec, aby se ujistil, že mu řekla všechno. K jejímu velkému překvapení se do kapitánovy tváře vrátil vlídnější výraz. Z měšce vytáhl druhý velký groš a podal jí ho.

„Za co to je, pane? Nedozvěděl jste se nic, co by vám pomohlo.“

„Zahraj mi.“

„Jak prosím?“

Stein kývl hlavou k přikrývce rozprostřené pod stromem, kde měla vedle košíku položenou píšťalu. „Z radnice jsem slyšel tvou píseň. Zahraj mi ji. Umíš i další?“

„Znám hodně písniček.“

„Tak hraj. Neboj se. Když mi hezky zahraješ, nenahlásím tvé kupčení s Pavím okem ani hejtmanovi, ani městské radě. Ostatně, jestli je doteď nenapadlo klást ti podobné otázky, nezaslouží si pomoc.“

Pastýřka se rychle zmocnila druhé mince a zvedla píšťalu. Stein se přidržel stromu a pomalu klesl na deku. Nohu s bolavým kolenem natáhl před sebe.

Alžbětka se nadechla, přitiskla konec píšťaly ke rtům jako zralé třešně a její prsty se rozběhly. Prvních pár tónů bylo kostrbatých, ještě poznamenaných strachem, ale když dívka viděla, jak Stein přivřel oči, opřel hlavu o strom a kloboukem si ovívá usmívající se tvář, napětí z ní spadlo a začala hrát plynule, hezky, s citem a jiskrou.

Barbarič a Jaroš si vyměnili pohledy. Stein až doteď netrpělivě vrčel a naléhal, aby tenhle kremnický propletenec co nejdříve rozsekli a nechali za sebou, a tak je zaskočilo, že si dopřál takovou selanku. Zřejmě potřeboval úlevu pro koleno. Seržant pokrčil rameny, sundal si ze zad meč a posadil se do trávy ve stínu jabloní. Barbarič se po chvíli svezl vedle něj.

„Netušil jsem, že má kapitán slabost pro hudbu,“ zašeptal.

„A kdybyste slyšel, jak umí hrát,“ pousmál se seržant a strčil si mezi zuby utržené stéblo.

Barbarič na něj úkosem pohlédl. „Hrát? Stein? Žertujete.“

„Právě píšťala je jeho nástroj. Slyšel jsem ho na Stříbrné skále. On hrál a jeho dcera…“ Jarošovi se na okamžik vytratil hlas. „Jeho dcera zpívala. Jako by se z nebe snesli andělé.“

Odcházeli ze sadu o dobrou půlhodinu později, právě odbíjelo poledne.

„Hezká dívka, krev a mléko,“ poznamenal Barbarič.

Stein se na něj ošklivě zadíval. „Varuji vás…“

„Já vím, já vím. Uklidněte se. Nejsem jako ti vojáci a biřicové, o kterých mluvila.“

Jaroš mlčel jako za starých dob, měl zamyšlený, dokonce zasněný výraz. Barbarič si to všechno v duchu spojil a vyšlo mu, že kapitán i seržant myslí na jednu a tutéž osobu.

 







Kapitola čtrnáctá

Komorský pokladník se pod mírným, ale soustředěným nátlakem rozhovoří o zakázaných kratochvílích. Ukazuje se, že nevysvětlitelný zločin by mohl mít vysvětlení.

 

V mincovně, ale i v ostatních dílnách a kancelářích Komorského dvora se pracovalo od sedmé do jedenácté a odpoledne od jedné do páté. Protože se polední přestávka teprve před chvílí přehoupla do druhé hodiny, Stein a jeho společníci nepočítali s tím, že v komorské úřadovně někoho zastihnou – pokladník Hoffman a tajemník Leirer to měli jen na skok od svých honosných domů na náměstí a určitě obědvali a odpočívali v kruhu svých nejbližších. Přesto vyzkoušeli dveře, a světe, div se, našli je odemčené.

„Domine Barbariči?“ zvedl Johann Hoffman zrak od papírů se sloupci jmen, čísel a krátkých poznámek, po nichž přejížděl ukazováčkem pravé ruky. V levé ruce držel pečené stehno z kapouna, podle zbytků na talíři plněného ledvinkami a kaštany. Barbarič sice snídal pozdě, ale i tak polkl naprázdno.

„Pane pokladníku. Nečekali jsme, že zde v tuto dobu někoho najdeme.“

„V jiné dny byste se věru nedoklepali. V sobotu mám ale povinností až nad hlavu, takže tu zůstávám i přes poledne a jídlo mi nosí z domu sluha.“

„Chápu. Večer se vyplácejí mzdy.“

„Tak, tak. Vrchní důlní písař mi před hodinou doručil týdenní záznamy o těžbě v erárních štolách, a kromě toho během dne dostávám výkazy o všech ostatních zaměstnancích komory, od mincířů až po sekáče na loukách. Musím to všechno zkontrolovat a odpoledne s panem tajemníkem a písaři vypočítáme mzdy.“

„Máte se co ohánět. Neradi vás okrádáme o čas…“

„To nic, to nic, okolnosti jsou mimořádné.“

„Mimořádné a závažné.“

„Všechny nás ohromila zpráva o tom neslýchaném násilí.“ Hoffman odsunul knihu, položil obranou kost na talíř, krajkovým ubrouskem si otřel prsty a ústa a vstal. „Chudák Severín, nechť jeho duše nalezne věčné spočinutí v náruči Páně! Byli jsme dobří přátelé. Já si ani… nedokážu si představit, jaký netvor mohl…“ Pokladníkovi se zlomil hlas a v očích se mu zaleskly slzy. Zatímco přemáhal příval pocitů, Barbarič mu postupně představil své společníky. Hoffman si protřel tvář a zhluboka se nadechl.

„Sám Všemohoucí nám seslal tak nečekané, ale nadmíru vítané posily. Pane kapitáne, seržante, jsme poctěni vaší přítomností. Ve jménu komorgrófského úřadu musím vyjádřit bezbřehou vděčnost za vaši ochotu ujmout se vyšetřování případu. Lépe řečeno – případů, i když se městem šíří zvěst, že by mohly spolu souviset. Zaslechl jsem cosi v tom smyslu, že i Schmidtův život má na svědomí Paví oko, ten záhadný lupič.“

„Některé okolnosti tomu nasvědčují,“ připustil Barbarič.

„Jestli je to tak, staví nás to před znepokojující otázku, jak a proč se ti dva vlastně setkali,“ zamyslel se pokladník. „Vardajn Pakhl se mi zmínil, že když od něj Severín včera večer odcházel, měl už pořádně naváto a byl zralý na postel. Nezdálo se, že by se chystal na noční toulky.“

„Ve skutečnosti se Severín asi půlhodinu po pivním zvonu opravdu vrátil do svých komnat u Burianových,“ prozradil mu Barbarič. „Jenže o něco později znovu vyšel ven. Jak už víme, měl namířeno do svého vyhořelého domu. Snažíme se přijít na to, co ho tam tak pozdě večer táhlo. A jak došlo k tomu, že se ve stejnou chvíli a na stejném místě ocitl i Paví oko. Pokud to byl skutečně on, kdo Severínovi prostřelil srdce šípem.“

„Nemohlo jít o nešťastnou náhodu? Loupežník slídil v ulicích po kořisti, všiml si osamělého nočního chodce, rozhodl se ho sledovat a na příhodném místě mu ulehčit od měšce.“

„Na náhodu to nevypadá,“ vrtěl hlavou Barbarič. „V podzemí Schmidtova domu je sklepení s novými pevnými dveřmi. Za takovými se obvykle skrývá něco vzácného, jenže dveře jsme našli dokořán, klíč v zámku a ve sklepě pusto, prázdno. Těžko se ubránit domněnce, že vrah zavraždil notáře právě kvůli tomu, co tam bylo zamčené.“

„Případně co tam schovávali společně,“ utrousil Stein.

„Co to říkáte, pane kapitáne?“ zhrozil se Hoffman. „Kdybyste měl příležitost poznat našeho statečného notáře, vůbec by vás nenapadlo, že by s tím ničemným zbojníkem mohl mít něco společného!“

„Nesluší se špinit památku mrtvého,“ vzal si slovo znovu Barbarič, „zvlášť když jeho ostatky ještě nespočinuly v hrobě… jenže jeho včerejší tajnůstkářské chování, noční výprava do neobydleného domu, plížení se sklepeními i nešťastný konec… Při vyšetřování zločinů musíme mít otevřenou hlavu a zvážit každou možnost, v tomto případě i to, že Severín neměl úplně čisté svědomí. Proto se o něm snažíme zjistit co nejvíc, o jeho posledních dnech. Abych byl přesnější, hlavně o jeho návštěvách Komorského dvora.“

Hoffmanova oválná, ruměná tvář viditelně zbledla, dobrácký výraz překryly obavy a ostražitost. Trochu ochraptělým hlasem je požádal, aby se posadili, a nabídl jim víno, které ale zdvořile odmítli. On si nalil a bez otálení vyzunkl půl číše.

„Pane pokladníku,“ začal Barbarič opatrně a snažil se o přátelský tón a bezstarostnou řeč těla, „dozvěděli jsme se, že Severín navštěvoval Komorský dvůr nejen kvůli zamykání a odemykání pokladnic ve Zlaté komnatě. Pravidelně byl hostem i v soukromých prostorách vardajna Pakhla v patře.“

Hoffmanovo čelo se třpytilo potem a kapky se začaly slévat do čúrků. „Kdo vám to prozradil? Slečna Burianová?“

„Je to pravda? Má pan správce ve zvyku hostit Severína Schmidta a pár dalších přátel, včetně vaší ctěné osoby?“

„Pane notáři, včera jste u vardajna večeřel, takže odpověď znáte. Ano, Johann Pakhl má rád společnost. Není přece v rozporu s dobrými mravy, když pozve přátele na večeři a sklenku vína.“

„Jistěže ne! Dokonce to velmi příznivě vypovídá o jeho pohostinnosti a štědrosti, o družné povaze. Konala se ta posezení každou sobotu?“

Hoffmanovy oči viditelně zmatněly, už tušil, kam to všechno směřuje. „Nu… ano. Po namáhavém týdnu si snad každý člověk touží oddechnout, něco málo vypít…“

„Hrát zakázané hry,“ ucedil Stein.

Barbarič se k němu otočil a tak, aby to Hoffman neviděl, mu vypoulenýma očima dal najevo, ať nekazí výslech. Pak se s úplně jiným výrazem otočil zpátky k pokladníkovi. Hoffman se zaklonil od stolu a vyhýbavý pohled ponořil do číše s vínem. Zaujal obranné postavení za neviditelnou hradbou a hrozilo, že se před nimi úplně uzavře. Barbarič se rychle usmál od ucha k uchu.

„Pane pokladníku, smím hovořit naprosto upřímně? K něčemu se vám přiznám a spoléhám na vaši diskrétnost. Já sám se týden co týden setkávám s přáteli, abychom si zahráli karty. I nějaké ty groše přesouváme po stole. Je to tak, vinen v plném rozsahu vznesených obvinění, zavolejte kata s rozžhaveným železem!“ Barbarič se zasmál a zvedl ruce, jako by se vzdával před namířenou zbraní. Stein nehnul ani brvou, Jaroš pozvedl obočí, Hoffman se zatvářil jako divák nepodařeného představení. „Takže ano, i v Schemnitzu jsou hry o peníze zakázány na veřejnosti i v soukromí, ale navzdory tomu si je mnozí, včetně radních pánů, dopřejí. Není to přece smrtelný hřích, jen rozptýlení, které nikomu neuškodí, pokud se provozuje s rozumem a hráč nepropadne sázkám natolik, aby si nadělal dluhy a zničil si život. Říkám to proto, abyste si nemyslel, že vás z něčeho obviňujeme. Vůbec ne! Kromě toho jsem slyšel o srážení kuželek koulí v jisté panské zahradě za městem, prý se ho účastní významní měšťané, takže odhaduji, že i na kremnické radnici těžko naleznete člověka, který by mohl ostatním tuto kratochvíli vyčítat.“

„To je pravda,“ přisvědčil Hoffman opatrně, pořád ve střehu. „Vím i o skupině těžařů, cechmistrů a vysoce postavených úředníků, kteří se v jednom vinném sklípku jen pár kroků od kostela a radnice pravidelně setkávají u karet. Za zavřenými dveřmi, celé hodiny po pivním zvonu, dokonce až do kohoutího kokrhání.“

„Přesně o tom hovořím. To, že si Severín sem tam zahrál kostky, nemá pro naše vyšetřování žádný význam. Více nás zaujalo, že zůstával v Komorském dvoře i po zamykání pokladnic, často hluboko do noci.“

„Kam tím míříte, domine Barbariči? Jestli Severína z něčeho podezíráte, musím znovu důrazně vystoupit na jeho obhajobu.“

„To zatím není nutné. Opravdu. Potřebujeme ale vědět všechno o vaší poslední hře. Pokud vím, došlo k ní před týdnem v sobotu.“

Ubrousek s krajkovým lemem, kterým si Hoffman otíral obličej, už byl úplně mokrý. „Je to tak. Když jsme splnili všechny své povinnosti, setkali jsme se v hodovním sále v patře.“

„Kdo se dostavil? Pan vardajn byl hostitelem, přirozeně, potom Schmidt, vy…“

„A pan pizetář. Od jisté doby nevynechá žádnou partii.“

„Ambróz Kroner?“ zeptal se Barbarič, jako by se chtěl ujistit, že hovoří o stejné osobě.

Hoffman souhlasně přikývl.

„Takže, abychom v tom měli úplně jasno,“ odkašlal si Barbarič, „po skončení prací v mincovně a ostatních dílnách jste uložili razidla, zbylé cány i nové mince do truhlic ve Zlaté komnatě a pak jste se společně vydali do patra.“

„Jak říkáte.“

„Šli jste tam hned? Nikdo z vás si po uzamčení pokladnic neodskočil domů a nevrátil se trochu později?“

Hoffman se znovu zarazil. Už se mu úplně rozsvítilo, co se skrývá za otázkami vyšetřovatele ze Schemnitzu. „Ne, nikdo z nás už se nevzdálil, zavřeli jsme pokladnice, Zlatou komnatu i kancelář a vydali se nahoru k vardajnovi.“

„Takže,“ nadechl se Barbarič, „měl každý z vás u sebe i klíče od pokladnic a příslušné pečetidlo – Schmidt městské, vy komorské a Kroner to s erbem arcibiskupství. Je to tak?“

„Ne úplně,“ namítl Hoffman.

Barbarič, ale i Stein a Jaroš ho probodli pohledy. Výslech se doteď vyvíjel tak hladce, že s trhlinou vůbec nepočítali.

„Já jsem klíče a pečetidlo u sebe neměl,“ vysvětlil pokladník. „Nikdy je neodnáším z úřadovny, bývají zamčené v této truhličce,“ ukázal na schránku s ozdobným kováním na kraji stolu, „zároveň s klíčem od Zlaté komnaty.“

„Rozumím,“ oddechl si Barbarič. „Měl jste ale s sebou klíče od kanceláře a zřejmě i od té truhličky. Mýlím se?“

„Pane notáři,“ narovnal se Hoffman na židli a postavil prázdnou číši na stůl, „při vší úctě, už příliš dlouho chodíte kolem horké kaše. Zkraťme to, musím se vrátit k práci. Ano, v sobotu přesně před týdnem pan vardajn hostil mne, pana notáře a pizetáře. Ano, měli jsme u sebe klíče, které by jednomu z nás umožnily dostat se sem do úřadovny, potom do Zlaté komnaty a nakonec do kterékoli pokladnice. Jenže nic takového se nestalo a hluboce mě uráží už jen to, že jste takové podezření vyslovil.“

„Pane pokladníku,“ chlácholil ho rychle Barbarič, „jen se snažíme přijít na to, jak se k těm razidlům někdo dostal. Společně s panem Pakhlem jste nám zaručil, že v období mezi inspekcemi razidel neměl do pokladnic přístup žádný ze zaměstnanců. Dokonce ani sám vardajn nemusel během pracovní směny zajít do Zlaté komnaty a doplnit cány, případně si vzít nová razidla místo poškozených…“

„To mohu potvrdit. Vardajn nemá klíč od komorské kanceláře, takže bez toho, abychom byli přítomni já nebo pan tajemník, se do Zlaté komnaty nedostane.“

„V pořádku, tuto možnost tedy můžeme vyloučit. Ke krádeži razidel pak muselo dojít mimo pracovní dobu.“

„Ta představa je ještě absurdnější. Ukázali jsme vám, jak důkladně jsou pokladnice zamčené a zapečetěné.“

„Přesto si podrobně projděme, jak minulou sobotu probíhal ten večer s hraním kostek. Dokdy jste se u pana vardajna zdrželi?“

Hoffman sáhl po lahvi, ale zaváhal a nakonec si nedolil. Kdyby ho nečekala odpolední směna se složitými počty a vyplácením mezd, zřejmě by do sebe lil víno bohatšími doušky.

„Do rána,“ odvětil a zavlnil rameny, jako by to nepovažoval za důležité. Stein se ale trochu předklonil a svraštil čelo. Také Jaroš zabořil do muže za stolem pozornější pohled.

„Do rána?“ zopakoval Barbarič. Myšlenky mu najednou vířily tak, že se skoro nedokázal soustředit na formulování dalších otázek. „Vy, Schmidt a Kroner jste v Pakhlových komnatách pobývali až do svítání?“

„Ujišťuji vás, pane notáři, že ani na tom není nic neobvyklého. Ke hře si vždycky dopřejeme víno, k němu kalíšek vínovice, a někdy ne jenom jeden. Řeknu upřímně, že pak už se většinou necítíme na to, abychom odešli po vlastních. Jistě to chápete, není radno toulat se nočním městem, nedej Bože někam spadnout a zranit se, nebo se stát obětí lupičů. Proto raději přespíme v komnatách pro hosty anebo tam, kam kdo zvládne dojít, často v křeslech nebo na čalouněné pohovce. Už se stalo i to, že někomu padla hlava přímo na stůl a probral se až s prvním světlem.“

„Bůh vás chraň, jestli jste tu založili pijácké bratrstvo,“ zabručel Stein.

„Prosím?“ zamrkal na něj Hoffman.

„Z duše nesnáším pijácká bratrstva. V kruhu opileckých hlav to nikdy neskončí jen pitím a obžerstvím, poblouznění vínem a pálenkou nabádá k dalším, ještě horším hříchům…“

„Znovu vás prosím, abyste vážil slova, kapitáne. Mohu odpřisáhnout, že na hostinách nedocházelo k žádným nemravnostem, ne v tom smyslu, jaký naznačujete. Ostatně, jen o pár komnat dál bydlí vardajnova rodina…“

„Pane Hoffmane,“ zvedl Barbarič otevřenou dlaň, jako by chtěl pokladníka a kapitána oddělit pomyslnou zdí, „vraťme se k minulé sobotě. Ačkoli už vlastně hovoříme o neděli. Říkáte, že jste u Pakhla přenocovali…“

„Ano, loučili jsme se až během zvonění na ranní bohoslužbu.“

„Z toho usuzuji, že vínem jste nešetřili.“

„To opravdu ne. Ani jsme nepotřebovali vínovici, víno bylo sladké a mimořádně silné, postupně jsme všichni odpadli a usnuli.“

Barbarič vzrušeně poposedl na kraj židle. „Vzpomenete si, kdo usnul první?“

„Popravdě řečeno, od jistého okamžiku mám všechno zamlžené a ani si nepamatuji, jak jsem skončil na pohovce. Ale vzpomínám si, že Severín usnul jako první.“

„Severín? Určitě?“

„Ještě jsme se mu smáli, že má tak mizernou výdrž. Najednou nedokázal ani hodit kostky, nejdříve mu hlava klesla do dlaně, pak na stůl, a spal tak až do úsvitu, sotva jsme ho potom probudili.“

„Takže usnul první a probudil se poslední?“

„Ano.“

„V jakém pořadí usnuli ostatní?“

„Tak to už opravdu nevím. Posměch nám dlouho nevydržel, víno brzy zmohlo i nás, jazyky se nám pletly, hlavy nám klimbaly, jeden po druhém jsme se poroučeli do říše Morfeovy. Ale jak už jsem řekl, nebylo to poprvé ani naposledy.“

„Mýlíte se,“ řekl Stein. „Bylo to naposledy. Alespoň v této sestavě.“

Hoffman se zhluboka nadechl, ale ke slovu se nedostal.

„Co služebnictvo?“ zeptal se náhle seržant Jaroš. „Neměli jste obsluhu? Alespoň jednoho lokaje, který by vydržel s vámi, doléval číše a pomohl vám dostat se do postelí, když na vás dolehla… únava?“

„Ano, samozřejmě, ale kolem dvanácté Pakhl dovolil sluhovi odejít do postele a zbytek noci jsme si nalévali sami. Vždycky to tak děláme. Nepotřebujeme, aby o nás služebnictvo roznášelo klepy.“

„Kolik mohlo být hodin, když usnul Severín?“ zeptal se Barbarič.

„Nevím jistě. Dvě? Tři? Tak nějak.“

„Tedy hluboká noc, kdy už v Komorském dvoře kromě vás nezůstalo jediné bdělé oko.“

„Dva biřicové drží noční hlídku, ale mám podezření, že i oni si ve strážnici schrupnou.“ Hoffman upřel pohled na zamyšleného Barbariče. „Přišel jste na to, pane notáři? Vymyslel jste způsob, jak se jeden z nás mohl dostat do Zlaté komnaty, k železům a klíči od truhlice na stříbrném povozu?“

„Všichni čtyři jste měli příležitost.“

„Až na to, že jsme byli zpití jako Noe po potopě. Nejsem na to vůbec hrdý, právě naopak, ale v tomto případě to musím zdůraznit, protože to dokazuje, že tu noc razidla nezmizela.“

„Jeden z vás mohl opilost jen předstírat,“ namítl Stein.

„To je nesmysl. Všichni jsme pili stejně.“

Barbarič si sundal brýle a kapesníkem si otřel obočí a tváře. V kanceláři, přestože sem slunce nesvítilo přímo do oken, bylo čím dál dusněji, a nejen kvůli stupňujícímu se horku venku. Když si brýle znovu nasadil, usmál se a oči mu viditelně ožily.

„Konečně.“

„Konečně?“ nechápal Hoffman.

„Něco mi od včerejška hlodalo v podvědomí, ne a ne to zachytit, ale už jsem si vzpomněl. Zaznělo to včera, když mne správce mincovny pozval na večeři. Mne a Kronera se Schmidtem.“

Všichni na něj hleděli s otazníky v očích.

„Ambróz Kroner se nabídl, že přinese víno z arcibiskupských sklepů. Důležité ale je, co dodal. Něco o tom, že je řada na něm, protože… ano, tak to řekl: Minule nás pohostil Severín. Znamená to to, co si myslím?“

Hoffmanovi zvláštně zmatněly oči.

„Pane pokladníku?“ naléhal Barbarič. „Je to tak? Při sobotních posezeních jste se střídali v tom, kdo obstarával víno?“

„Je to tak. Vždy ho platil jeden z nás.“

„A před týdnem to byl Severín?“

Pokladník pohlédl Barbaričovi do očí. „Ano.“

„Co to bylo za víno?“

„V Kremnici seženete jen dovezené, v těchto končinách se révě nedaří…“

„To vím, ale kde ho koupil a jak ho dopravil do Kammerhoffu? Pili jste celou noc, takže to nebyla jen jedna láhev.“

„Ne, jistěže ne. Severín přinesl tři demižony. To jsou ty velké lahve opletené proutím…“

„Vím, Francouzi je tak pojmenovali, protože prý mají tvar jako postava jisté dámy jménem Jeanne. Kde je Severín koupil?“

„Tuším v hostinci u Kolba, záleží na tom?“

„Nechal je přinést přímo odtamtud? Demižony jsou často velké, viděl jsem i takové, s nimiž měli co dělat dva chlapi…“

„Ne, ne, tyhle byly menší, jeden odnesete v ruce…“

„Stejně s nimi zřejmě potřeboval pomoci. Přišel s ním někdo z Kolbova výčepu?“

„Myslím, že to byl Jonáš.“

Barbarič zvedl obočí. „Šafář od Burianových? To ale znamená, že sem demižony nepřinesli přímo z výčepu, ale z Burianova domu. Severín zřejmě koupil víno už dřív, dal si ho dopravit k Burianovým a minulou sobotu ho se šafářem dopravil sem…“

„Přesně, jak říkáte.“

„Nezdá se vám to zbytečně složité, takhle se s ním nosit?“

„Ani ne. Možná Severín využil dobré ceny a nakoupil víc vína najednou, uskladnil ho u Burianových ve sklepě…“

„Ano, to je jedna možnost, jak to vysvětlit. Vypili jste všechny tři demižony?“

„Dva do dna, třetí jsme otevřeli, ale pak už nám ztěžkla víčka.“

„Takže poslední zůstal nedopitý.“

„Ráno byl plný asi ze dvou třetin.“

„Pil z třetího i Schmidt?“

Hoffman se nadechl, zapátral v paměti. „Ne, myslím, že ne. Otevřel ho a nalil do všech číší, ale mám pocit, že on už svoje víno nevypil, právě tehdy mu spadla hlava. My jsme ještě vypili po poháru, tuším, že jsme si nalili i další, ale pak už si nic nepamatuji.“

Barbarič se podíval na Steina a Jaroše. Byl to jeden z těch okamžiků, kdy nemuseli nic říkat, i beze slov věděli, že myslí na to samé.

„Kde je ten demižon?“ zeptal se Jaroš se živým zájmem. „Někde u vardajna?“

„Pokud si dobře vzpomínám, Severín si ho to ráno odnesl domů. Domníváte se, že to víno… že s ním něco bylo?“ zeptal se trochu zmateně Hoffman.

„Nepřipadá vám, že jste usnuli nějak moc náhle?“ kontroval Barbarič otázkou. „Sedíte, popíjíte, a najednou se vám zavřou oči?“

„No… nevím. Možná.“

„Co ráno? Neměli jste jiné příznaky než obvykle, když pijete přes míru?“

„Když o tom přemýšlím, tak ano, bylo mi mimořádně špatně. Ukrutně mi třeštila hlava, žízeň jsem měl jako zloděj v kládě a snad hodinu jsem všechno viděl rozmazaně. Úplně jsem se vzpamatoval až někdy odpoledne, naštěstí byla neděle. Ostatní na tom byli stejně bídně, připisoval jsem to vínu, bylo neobvykle sladké a silné.“

„I Severínovi bylo špatně?“

„Hodně. Jak říkám, probral se jako poslední. Dokonce pozvracel podlahu jídelny, služky to po něm musely uklidit. Když se loučil, sotva se držel na nohou.“

„A přesto se namáhal s téměř plným demižonem?“ zeptal se Stein. „Neposlal pro něj sluhu? Vzal ho on sám?“

Hoffman souhlasně pokýval hlavou. Pohled měl nepřítomný a pravou rukou si škrábal klouby levé, i on sám už musel připustit, že na tom sobotním posezení něco nevoní.

„Kdybychom našli zbytek vína…“ zamyslel se Jaroš.

„Určitě ho hned vylil,“ namítl kapitán.

„Tak alespoň ten demižon. Kdyby zůstalo pár kapek na dně… stojí to za pokus.“

„Pánové, nedá se nic dělat, musím se teď vrátit ke svým povinnostem,“ oznámil Hoffman náhle a zvedl se od stolu. „Takže pokud jste se dozvěděli všechno, co jste potřebovali…“

„Všechno určitě ne,“ řekl Barbarič a také vstal, „ale děkujeme vám, pane pokladníku, velmi jste pomohl vyšetřování.“

Zrovna vyšli z kanceláře, když se na prostorný dvůr Kammerhoffu vlilo ržání koní a rachot okovaných kol. Vzápětí se ze stínu vstupního podjezdu vynořil krytý vůz se čtyřspřežím, doprovázený několika jezdci ve špičatých přilbicích a zářivých kyrysech.

„Jako na zavolanou,“ poznamenal Barbarič, ale jeho tvář vyjadřovala spíše obavy.

 







Kapitola patnáctá

Barbarič dostane nové rozkazy. Svědectví dvou provinilců je v rozporu se zprávami, které přinese horlivý čtvrťmistr.

 

Okovaná truhlice na stříbrném povozu byla až po víko naplněná schemnitzským bílým zlatem. Těžaři tuto napůl surovou směs zlata a stříbra prodávali komoře k dalšímu zpracování a dostávali zaplaceno v čerstvě vyražených mincích.

Muži z mincovny pod dozorem biřiců a stříbrných jezdců přenášeli těžké pruty do Zlaté komnaty. V pondělí ráno je čekala lučebna na druhém nádvoří pod západními hradbami. Tam zlato oddělovali od stříbra a složitými, částečně tajnými způsoby obě složky dále zušlechťovali a zryzovali, až z nich nakonec odlévali a válcovali tenké cány, z nichž se razily nové groše, tolary a dukáty.

Tři vyšetřovatelé se přivítali s velitelem Haasem. Zatímco Barbariče a Jaroše pozdravil jen zběžně, Steinovi se uklonil a chvíli se zdálo, že před ním poklekne. Zřejmě každý, kdo sloužil království a říši se zbraní v ruce, slyšel o rytíři ze Stříbrné skály a uctíval ho jako hrdinu. Trik, který Stein vymyslel při dobývání pevnosti Dotis a jejž o rok později použili generálové Pálffy a Schwarzenberg při osvobození Rábu, mu vynesl přezdívku Odysseus. Herman Haas několikrát zopakoval, jak je poctěn osobním setkáním s tak proslulým turkobijcem.

Stein se celou dobu tvářil, jako by ho bolel zub.

„Pane notáři,“ otočil se Haas k Barbaričovi, když skončil s chvalozpěvy, „mám pro vás poštu.“

Barbarič vzal dopis a odloupl voskovou pečeť. „Od komorského hraběte, předpokládám.“

„Správně.“

Barbarič si upravil brýle a rychle očima přelétl několik řádků. „Jak jsem si myslel,“ sklonil ruku s dopisem. „Von Rappach mě žádá, abych záležitost s ukradenými razidly zatím nechal být a soustředil se na vyšetřování včerejší loupeže. Píše zde, že mi máte být plně nápomocen, veliteli Haasi.“

„Ano, dal mi to příkazem osobně komorgróf,“ přisvědčil Haas. Znělo to trochu upjatě a velitel stříbrných jezdců neskrýval, co za jeho postojem vězí. „Jak jsem vám řekl už včera, vyšetřování jakýchkoli nesrovnalostí, přestupků, nebo dokonce zločinů v mincovně a ostatních dílnách Komorského dvora mají obvykle na starosti stříbrní jezdci. Na Rappachovo přání ale budete mít hlavní slovo vy.“

„Veliteli, nechci mezi námi kalit vodu. Naprosto chápu, že včerejší loupež vnímáte velmi osobně…“

„Otevřeně řeknu, že je to neslýchaná potupa a ostuda. Skvrna, kterou smyju jen tak, že toho prokletého zkurvysyna dostanu před soud a do katových rukou.“

„Myslíte Paví oko.“

„Jistěže, koho jiného? Od včerejška mi nejde z mysli klíč, kterým odemkl truhlici na voze. Aby ho získal, potřeboval se nějak dostat k původnímu klíči, a ten je obvykle zamčený v pokladnici. V té samé, odkud zmizela mincířská železa. Takže Paví oko má zřejmě prsty i v té záležitosti s razidly.“

Barbarič se pousmál – Haasovi to myslelo. „Ano, dospěli jsme ke stejnému závěru. Anebo spíše východisku, od něhož se odvíjí další pátrání. Zřejmě to ještě nevíte, ale v noci zde došlo k dalšímu zločinu. Zavraždili Severína Schmidta.“

Haas ztuhl. „Městského notáře?“

Barbarič zachmuřeně přikývl. „Našli ho se srdcem probodnutým střelou z kuše a s pavím perem na těle.“

„Do prdele!“ zaklel Haas z plných plic, až se k němu zaskočeně otočili všichni, kdo se právě nacházeli na hlavním nádvoří Kammerhoffu.

Barbarič zvedl otevřené dlaně. „Vím, jsou to strašné zprávy. Později vám řekneme všechny podrobnosti a souvislosti, které jsme zatím zjistili. Nejdříve si ale potřebujeme potvrdit jednu domněnku.“

Notář se otočil k Jarošovi a pokynul mu. Seržant přikročil a ukázal Haasovi kuši, kterou od návštěvy hradu nosil s sebou. Velitel na zbraň vyvalil oči.

„To je ona? Zbraň, která poslala chudáka Schmidta na onen svět?“

„To si právě chceme ověřit.“

„Rozumím.“ Velitel se ohlédl k vozu. „Lackoviči! Eichlere!“

Stříbrný jezdec a komorský biřic, kteří tak trestuhodně selhali při střežení nákladu v hostinci Pod Kapitulskými skalami, se neochotně vydali k veliteli.

„Svižněji, chlapi, plazíte se jako slimáci!“ obořil se na ně Haas. „Pamatujte, že až do večera ještě sloužíte komorgrófskému úřadu. Až když pak vyjdete z brány, můžete vrhat otrávené grimasy a dělat si, co se vám zachce.“

„Například hledat si novou obživu,“ zabručel Eichler.

Haas ho probodl pohledem. „Předtím dostanete příležitost alespoň částečně odčinit svou neschopnost. Protřete si oči a dobře se podívejte na tohle.“

Jaroš udělal krok vpřed a zvedl kuši. Blíže stojící biřic se zamračil.

„Smím?“ natáhl ruku.

Seržant ho nechal, ať si zbraň vezme. Eichler ji dvakrát obrátil v dlaních a důkladně si ji prohlédl ze všech stran.

„Poznáváš ji?“ zeptal se Haas.

Biřic se otočil ke stříbrnému jezdci a podal mu kuši. Lackovič se na ni zamračeně podíval, ale zavrtěl hlavou.

„Nepotřebuju na ni sahat. Je to ona.“

„Kuše, kterou na vás včera mířil maskovaný lupič?“ ujišťoval se Barbarič.

„Ano, vypadá úplně stejně,“ potvrdil také Eichler.

„Takže je to pravda,“ řekl Stein. „Severína Schmidta zavraždil Paví oko.“

„Anebo přinejmenším tentýž muž, který včera ukradl dukáty ze stříbrného povozu,“ namítl Barbarič. „Ta pera mohou být v obou případech jen snahou hodit vinu na známého zloděje.“

„Jak prosím?“ zeptal se starší jezdec Lackovič, přičemž pohledem plným temných pocitů přeskakoval ze svého velitele na tři vyšetřovatele a zase zpátky. „Notáře Schmidta zabili?“

„Touto kuší,“ potvrdil mu Haas.

Když to Eichler uslyšel, div že vražednou zbraň nehodil na zem. Se zhnuseným výrazem ji vrazil zpátky do Jarošových rukou.

„A na jeho těle se našlo paví pero,“ dodal velitel.

Lackovič na něj chvíli zíral, jako by nechápal, o čem je řeč. Potom rázně zavrtěl hlavou.

„Nesmysl,“ vyrazil ze sebe skoro pobouřeně. „Pitomost jako voda v proutěném koši. Paví oko by nikdy nikoho nezavraždil! Nemožné!“

Haas mu upřel do tváře zkoumavý pohled. „Zvláštní, že máš nutkání toho prokletého darebáka obhajovat. Vždyť jsi kvůli němu přišel o dlouholetou, dobře placenou práci.“

Lackovič se zarazil a náhle zkrotl, polkl naprázdno. „To je pravda, ale po městě se říká, že je… spravedlivý. Napravuje křivdy. Pomáhá chudým.“

„Ty řeči jsou jen hromada hnoje,“ odfrkl si Haas. „Je to zasraný lupič a co nejdříve by měl skončit vpletený do kola na Fernkreuzu. Můžete jít,“ dovolil gestem Eichlerovi a Lackovičovi vrátit se k povinnostem.

„Komorgróf je propustil ze služby?“ zeptal se Barbarič, když se ti dva vzdálili.

„Někdo to odskákat musel,“ povzdechl si Haas. „Ke krádeži dukátů z komorské zásilky naposledy došlo za časů sitenských loupeživých rytířů – a tehdy povoz přepadl celý oddíl ozbrojenců. Tentokrát to dokázal jeden muž.“ Velitel si sundal šišák a hřbetem dlaně v rukavici si otřel zpocené čelo, uhladil mokré vlasy sepnuté v týle. „Nabídl jsem Rappachovi, že osobně převezmu odpovědnost. Ať mě pokutuje, degraduje, propustí ze služeb komory… Nepřijal to. Prý mě potřebuje, dokud se dukáty nenajdou. Mám vám pomoci s hledáním, a podle toho, jestli se nám to podaří, rozhodne o mém dalším osudu.“

Barbarič pokýval hlavou. „Vaše pomoc se nám bude hodit, veliteli. Potřebujeme člověka, který dobře zná Kremničany a místní poměry. Jen co budete mít čas, rádi bychom si s vámi sedli a promluvili si o všem, co zatím víme.“

„Do večera jsem vázán v Komorském dvoře. Pak se můžeme setkat v nějakém výčepu.“

„Dohodnuto,“ přikývl Barbarič, a když se Haas krátce rozloučil a zamířil ke dveřím do komorské úřadovny, otočil se ke svým společníkům. „Co dál?“

„Jsme zajedno v tom, že Schmidt uspal ostatní hráče kostek vylepšeným vínem, pak ukradl razidla a nějak zduplikoval klíč od téhle truhlice?“ kývl Stein hlavou ke stříbrnému povozu.

Barbarič zkřivil obličej, ale po chvíli pokrčil rameny na znamení, že lepší teorii nemá.

„Dobrá. Navrhuji, abychom znovu důkladně prohledali Schmidtův i Burianův dům. Tentokrát nejen notářovy komnaty, ale i ostatní místa, která mohl použít jako skrýš. Ta razidla musejí někde být…“

„Pokud se jich nezmocnil vrah.“

„Samozřejmě, ale už když objevíme ten úkryt, i to je něco. Také se podíváme po demižonu, který Schmidt v neděli ráno odnesl z Kammerhoffu. Vyslechneme služebnictvo, jestli si na notářově chování nevšimlo něčeho neobvyklého, zda se nesetkával s podezřelými osobami anebo po nocích nešmejdil na místech, kde neměl co pohledávat, v domě nebo na dvoře, možná ve sklepeních Burianových.“

Barbarič mohl jen souhlasit.

Opustili Komorský dvůr, sešli dolů náměstím a přes barbakán Dolní brány vyšli na předměstí. Právě se chystali z rušné Špitálské ulice odbočit na cestu vedoucí k Burianovu domu pod Rennwiese, když uslyšeli, jak někdo volá Barbaričovo jméno. Rozhlédli se a spatřili, že z ústí uličky nad potokem Skalka na ně mává Burchard Bruckmann, městský zástavník a čtvrťmistr Dolního předměstí. Vydali se k němu. Bruckmann se otočil a ušel ještě několik kroků po úzkém břehu až k bráně Schmidtova domu. Choval se, jako by pro ně měl něco důležitého a důvěrného, co by neměli slyšet náhodní kolemjdoucí na hlavní ulici.

„Pane čtvrťmistře,“ oslovil ho Barbarič s nadějí, „podařilo se vám něco zjistit?“

„Určitě jsem neseděl na zadku,“ usmál se správce čtvrti, sundal si z ramene pušku, opřel ji pažbou o zem a obě dlaně položil na ústí hlavně. Tím vlastně přiznal, že není nabitá a nosí ji s sebou jen proto, aby dával najevo, že vystupuje jako strážce zákona. „Obešel jsem své desátníky a zaklepal u všech sousedů, hlavně u těch, kteří ze svých oken vidí přímo do Schmidtova dvora nebo alespoň sem do uličky…“

„Někdo z nich něco viděl?“ pobídl ho Stein.

„Anebo aspoň slyšel?“ dodal Barbarič.

Bruckmann se narovnal a nadmul hruď – dočkal se chvíle, kdy pomůže slavným vyšetřovatelům s případem. „V té budově na rohu,“ ukázal palcem na západ, k místu, kde se Skalka vlévala do Rudnice, „bydlí řeznický mistr Saltzer. Je to vážený člen volené obce a desátník pro Nábřeží much. To je ulička, která se táhne podél řeky. Říkáme jí tak, protože…“

„Je nám to jasné,“ přerušil ho Barbarič a ohnal se po ovádovi, který mu s bzučením kroužil kolem klobouku.

„Saltzer své povinnosti desátníka plní příkladně, dohlíží na pořádek v celé ulici, večer často hlídkuje venku, napomíná opozdilce a hlučné opilce…“ Čtvrťmistr postřehl, jak se Stein tváří, a tak raději rychle přešel k věci. „V noci ho probudilo štěkání psa, ve dvoře chová takovou černou obludu, jako by ji vyvrhlo samo peklo, občas ji bere s sebou na obchůzky, a když nekalí živlové vidí její planoucí oči, hned peláší domů, div že neskáčou přes ploty. Takže Saltzer jako správný desátník vstal a šel se podívat, co způsobilo rozruch. Psisko prý štěkalo směrem k uličce…“

„Myslíte tuhle, ve které stojíme?“ ujistil se Barbarič.

„Ano. Takže Saltzer přešel k oknu nad průchodem a vyhlédl ven. A pak ho uviděl!“

„Koho?“

„Přece vraha!“ rozzářila se Bruckmannova tvář vítězoslavně. „Prý pospíchal podél Skalky směrem k Rudnici, podle všeho vyšel z brány Schmidtova domu. Když Saltzer otevřel okno, individuum přidalo do kroku a snažilo se vyhnout světlu lucerny. Na konci uličky odbočilo na jih a zmizelo z dohledu.“

„Mohl to být kdokoli,“ zapochyboval Stein.

„Ne, pane kapitáne, určitě to byl vrah. V ruce měl kuši!“

Stein, Barbarič a Jaroš si vyměnili pohledy. Seržant zvedl kuši, kterou měl pořád u sebe, jako by doufal, že se časem naučí mluvit a všechno jim poví.

„To je ona?“ užasl Bruckmann. „Našli jste ji?“

„Našel ji nějaký obuvnický tovaryš,“ prozradil mu Barbarič. „V řece na jižním konci města, prý až skoro u mostu.“

„Ano, to sedí ke všemu, co mi vyprávěl Saltzer,“ přitakal Bruckmann vzrušeně. „Má dobré oči, a navíc to není žádný pitomec, takže když uviděl postavu s kuší, spojil si to s tím, co slyšel o včerejším přepadení stříbrného povozu. Proto na sebe hodil kabát, popadl pušku a běžel ven. Doufal, že to bude on, kdo dopadne prokleté Paví oko. Jenže marná snaha, i když došel podél Rudnice až k mostu a šramkům na dolním konci města, zloducha už nezahlédl ani nezaslechl.“

„Škoda.“ Barbarič vydechl a uvědomil si, že chvíli zadržoval dech. „Vytáhl jste z mistra další podrobnosti? Jak ten muž s kuší vypadal?“

„Samozřejmě jsem se na to zeptal, pane notáři – nestarám se o bezpečnost na Dolním předměstí jen proto, že vlastním nejdražší pušku. Do tváře mu prý neviděl, ale poznal, že má urostlou postavu.“

„Urostlou? Tohle slovo použil?“

„Počkejte chvíli… už vím. Mohutnou. Řekl mohutnou.“

Barbarič se zachmuřil. „Proč mu vlastně neviděl do obličeje? Byla tma, jistě, ale ten člověk měl asi klobouk, kápi, masku…“

„Měl baret.“

„Baret? Určitě?“

„Určitě. Saltzer řekl, že mu neviděl do obličeje kvůli baretu.“

„Nic kromě kuše ten muž nenesl?“ zapojil se Stein. „Truhlici v podpaží, vak přehozený přes rameno, něco podobného?“

Bruckmann zavrtěl hlavou. „Toho by si Saltzer určitě všiml a nezapomněl by se mi o tom zmínit.“

Stein nespokojeně zafuněl. „Určitě si zapamatoval, kolik bylo hodin.“

„Po půlnoci. Když se vracel domů, právě odbíjela jedna.“

„Výborně, pane čtvrťmistře,“ pochválil ho Barbarič. „Zmínil se pan Saltzer ještě o něčem?“

„To bude asi všechno.“ Bruckmann trochu zvadl, když viděl, jak se tři muži mračí. „Omlouvám se, jestli vám to nepomohlo…“

„Právě naopak – všechno, co jste zjistil, je velmi užitečné,“ řekl Barbarič. „Děkujeme vám.“

„Za málo. Budu pátrat dál. Kdybych se ještě něco dozvěděl, hned vás vyhledám. Co bude váš další krok?“ Bruckmann hořel zvědavostí a celým postojem dával najevo, že by se k nim nejraději připojil a přímo se podílel na vyšetřování.

„Děkujeme, pane čtvrťmistře,“ uťal ho Stein tónem, který Bruckmannovy naděje okamžitě zmařil. Zklamaně protáhl obličej, stroze se rozloučil, pověsil si pušku na rameno a zamířil na hlavní ulici.

„Vaše teorie se rozsypala jako snop slámy ve větru, kapitáne,“ podotkl Barbarič, ale ustaraným výrazem dával najevo, že ho to ani trochu netěší.

„Skutečně?“

„Muž, který v noci kuší zastřelil Schmidta, nebyl ten samý, který ukradl dukáty ze stříbrného povozu. Zevnějšek ani trochu nesedí. Lupiče všichni popsali jako mladíka se štíhlou, spíše menší postavou. Navíc skrývá hlavu pod kápí našitou ke kabátci.“

„Kdo ví, co přesně řezník viděl,“ zabručel Stein.

„Kuše je ale stejná,“ připomněl Jaroš. „Tohle je skoro určitě zbraň, která zabila notáře, a ozbrojenci v Komorském dvoře potvrdili, že stejnou na ně mířil i loupežník.“

„Je to záhada,“ mračil se Barbarič, „ale pokud řezník v noci skutečně viděl vraha, potvrdilo se, že Schmidta nezabil Paví oko.“

„Nic se nepotvrdilo,“ vedl si Stein svou, „ale dejme tomu, že to byl vrah. Mě zaujalo, že neměl nic kromě kuše. V tom případě nesedí předpoklad, že se se Schmidtem pohádali o kořist.“

„Pohádat se o ni mohli, ale vrah si ji neodnesl. Možná zabil Schmidta s přesvědčením, že dukáty najde ve sklepě, ale tam čelisti sklaply naprázdno.“

„Anebo se úplně pleteme a Schmidt žádnou kořist neschovával,“ ozval se Jaroš. „Není pravděpodobnější, že dukáty a cennosti z dřívějších krádeží Pavího oka jsou zašité na místě, které zná jen loupežník? Schmidt možná nebyl jeho stálý kumpán, udělal pro Paví oko jen tuhle jednu prácičku – obstaral mu kopii klíče od truhlice na voze. Za to měl dostat podíl z lupu, a proto si dohodli noční setkání v notářově starém domě. Lupič ale Schmidtovi zaplatil šípem do srdce.“

„To by dávalo smysl, kdyby se loupežník z hostince ve Skleně aspoň trochu podobal člověku, který se z notářova domu vykradl s kuší v ruce,“ namítl Barbarič. „Jsou to ale určitě dvě různé osoby.“

„Možná Paví oko není jen jeden člověk,“ navrhl Stein. „Může to být banda několika spiklenců. Doteď drželi spolu, ale zmocnili se příliš velkého lupu a tím jejich spojenectví skončilo. Převládla osobní chamtivost a začali se vraždit navzájem.“

Shodli se, že prozatím nic lepšího nevymyslí a budou se držet původního úmyslu. O několik minut později se ohlásili u Burianových. Evu, která byla od otcovy mrtvice paní domu, nezastihli; vydala se do města zařídit všechno kolem pohřbu, upnula se na tyto neodkladné starosti jako mnozí pozůstalí, kteří se tak snaží odpoutat mysl od zármutku. Šafář Jonáš se trochu kroutil, když ho požádali o přístup do všech částí domu včetně sklepení, kde kvůli horku uložili tělo nebohého notáře. Stačilo ale jediné Steinovo zavrčení, aby se mu vrátila úslužnost a ochota. Zachrastil svazkem klíčů a vyšetřovatelé se pustili do hledání.

 







Kapitola šestnáctá

Z vyprávění velitele stříbrných jezdců vyplyne, že v Kremnici dochází k mnohem závažnějšímu porušování zákonů, než se vyšetřovatelé domnívali. Jaroš zvětří stopu.

 

V podvečer se nesnesitelně stojaté a dusné ovzduší nad městem najednou pohnulo.

Lidé zvedali hlavy, jako by se na obloze zjevil Kristův trůn nesený křídly andělů, ale místo užaslého zírání slastně přivírali oči a nastavovali tváře vánku. Jak slunce klesalo k západním kopcům, Schultersbergu, Sturzu a Voll-Hennu, závany byly čím dál pravidelnější a častější, až se slily do jednoho neviditelného proudu a začalo opravdu foukat. Vítr zvěstoval změnu počasí a přinesl vytouženou úlevu – kromě toho, že konečně zahnal horko, rozehnal i příkrov kouře a prachu nad městem.

Stein, Barbarič a Jaroš se navečeřeli v Komorském dvoře. Oč bohatší byl prostřený stůl, o to skromnější vedli konverzaci. Vardajn Pakhl byl neobvykle skoupý na slovo a určitě to nezpůsobil jen fakt, že dnes přišel o pravidelné rozptýlení s přáteli, vínem a kostkami – pokladník Hoffman mu už určitě stihl prozradit, co z něj vyšetřovatelé v poledne vytáhli. Paní Pakhlová se snažila zapříst hovor, ale její pokusy vyvolávaly spíše rozpaky.

Naštěstí měli tři hosté dohodnuté setkání s Hermanem Haasem a mohli se hned po jídle rozloučit. Už se zvedali, když Steina něco napadlo.

„Smím otázku, pane správce? Netýká se zločinů ani vyšetřování.“

„Jen se ptejte, kapitáne,“ zvedl Pakhl zrak od rozvrtaného talíře; nechtělo se věřit, že člověka jeho tělesné konstituce může postihnout nechuť k jídlu.

„Pokud to správně chápu, jste člověk řádného katolického vyznání.“

„Samozřejmě. Všichni významnější zaměstnanci Důlní a mincovní komory jsou katolíci, od pánů Hoffmana a Leirera až po kaprála drábů nebo velitele Haase. Panovník trvá na tom, aby jeho zájmy v hornických městech spravovaly důvěryhodné osoby, takže…“ Pakhl to nechal nedopovězené a s trochu křivým úsměvem pohlédl na Barbariče, zda ho svými slovy neurazil, ale notář už mířil ke dveřím. „Vím, že i vy jste oddaný katolík, kapitáne.“

„Jistěže,“ potvrdil Stein tónem, jako by jiná možnost ani neexistovala. „A protože se zdá, že v Kremnici pobudeme ještě jeden den, a zítra je neděle…“

„Už rozumím, dbáte na spásu duše. Rádi vás přivítáme na mši.“

„Jenže kde se koná? Všech kostelů ve městě se zmocnili luteráni.“

„Ano, je to hanba a my, kdo jsme zůstali věrní Římu, jsme dodnes nestrávili, že si protestantští odpadlíci uzurpovali to, co vybudovala naše církev…“

„Je to podlá loupež!“ rozohnil se Stein. „Bůh to ale vidí a určitě nedopustí, aby ta nespravedlnost trvala navěky. Jednoho dne si to všechno vezmeme zpátky a na luteránské pijavice dopadne tvrdý trest.“

„Všichni se za to modlíme, kapitáne. Do té doby se ale musíme uskrovnit. Katolické bohoslužby se konají přímo zde, v Komorském dvoře. V patře západního křídla je velká zasedací síň, používáme ji jako kapli. Mše slouží velebný otec Ambróz Kroner.“

„Pan pizetář?“

„Kdo jiný? Zástupcem kapituly ve městě je vždy nejvýše postavený katolický duchovní. Uvidíme se tedy ráno v sedm, rytíři Steine?“

„Přijdu včas.“

Když scházeli po schodišti k východu na nádvoří, Barbarič s nečitelným úsměvem prohodil: „Důvěryhodné osoby.“

Stein na něj úkosem pohlédl a významně si odfrkl.

Venku bylo svěže. Kremnica ožila – tím spíše, že ve všech dolech, dílnách a úřadech vyplatili týdenní mzdy a všichni se po šestidenní lopotě vyhrnuli do ulic a hledali příležitost vyhodit si z kopýtka. Prozatím zapomněli i na zlověstný stín, který se městem kradl kvůli přepadení stříbrného povozu a vraždě městského notáře.

Jak jinak, vyrojili se i chudáci, mrzáci a žebráci. Kromě každodenního žebrání o almužnu před kostely, z nichž věřící vycházeli prodchnutí milosrdným duchem, měli nejlepší příležitost právě v sobotu večer, kdy si každý nesl výplatu v kapse a před nedělním odpočinkem měl i štědrou náladu.

„Nepamatuji si, že bych někde viděl tolik žebráků,“ zabručel Stein, když vyšli z Dolní brány.

„Pozor na měšec, kapitáne,“ upozornil ho Barbarič, ale zbytečně – jejich výzbroj, hlavně Jarošův obouruční meč, trhany spolehlivě odradila.

V hostinci u Tří permoníků bylo mnohem rušněji než předchozího večera. Nejdříve to vypadalo, že si tři cizinci ani nebudou mít kam sednout, ale když je obsluhující mužík spatřil, hned je zavedl dozadu ke zděnému pultu, a než u něj vestoje vypili první holbu piva, už měl pro ně volný stůl, shodou okolností tentýž, u kterého seděli včera.

Příchod ozbrojených vyšetřovatelů samozřejmě nezůstal bez povšimnutí, halas v šenku znatelně ztichl, všichni se za trojicí nenápadně ohlíželi a tlumenými hlasy si vyměňovali nejnovější klepy o nedávných zločinech. Netrvalo to ale dlouho a všem se zase vrátila dobrá nálada.

Na Steina a jeho společníky se nepřenesla, nořili do korbelů dlouhé nosy a vraštili čela, jako by jim místo dobrého turčianského načepovali břečku z městského pivovaru. Odpoledne se případ neposunul ani o píď. Nadarmo proslídili Schmidtovy komnaty i ostatní prostory Burianova domu, nenašli jediný důkaz, že by byl notář zapletený do něčeho nekalého. Služebnictvo se dušovalo, že ho nikdy nezahlédlo při čemkoli, co by se dalo považovat za podezřelé nebo alespoň neobvyklé – jen nejmladší služka jim pošeptala, že jednou v noci viděla Severína vejít do komnaty slečny Evy, což považovala za pobuřující, protože ještě nebyli svoji.

Navíc jim hejtman Markuš poslal po biřici vzkaz, že se mu nepodařilo najít zámečníka, který mohl zhotovit duplikát klíče od truhlice na stříbrném povozu. Ne že by očekávali, že se nějaký řemeslník přizná ke spolupráci s Pavím okem, ale zpráva v nich i tak znásobila nepříjemný pocit, že vyšetřování uvázlo na mrtvém bodě. Nejvíce to rozladilo Steina, ale únava z celého dne způsobila, že místo bručení, vrčení a klení byl spíše mlčenlivý a ponořený do sebe. Jistě v duchu sám sobě spílal, že souhlasil, že zůstane v Kremnici a pomůže Barbaričovi s vyšetřováním. Pokud se budou věci vyvíjet tak jako celé dopoledne – tedy nijak –, hrozilo mu, že tady ztvrdne nepřípustně dlouho.

„Ještě zítra,“ zvedl zrak od piva a podíval se na Barbariče. „Počkám ještě jeden den, ale jestli se nevynoří něco zásadního, co by vyšetřování posunulo, odjíždíme.“

„Zítra je neděle, kapitáne,“ připomněl notář.

„Co tím chcete říct?“

„Den odpočinku. Všechno bude zavřené – radnice, mincovna, veškeré hutě, dílny, štoly. Lidé na bohoslužbách, s rodinami, na vycházkách. Sotva se nám podaří zjistit něco nového.“

„Pak je třeba si připustit, že jsme uvázli ve slepé uličce.“

„Ne úplně. Máme obstojnou představu o tom, kdo a jak ukradl razidla, i proč na to doplatil životem.“

„Zbývá ale mnohem víc věcí, o nichž nemáme ani obstojnou, ani žádnou jinou představu.“

„Paví oko vychází v noci,“ řekl Jaroš.

Zabodli do něj tázavé pohledy.

„Loupež dukátů byl první a prozatím jediný zločin, který uskutečnil za denního světla,“ rozvíjel seržant myšlenku. „Do té doby všechno probíhalo pod rouškou tmy – krádeže, vylepování urážlivých cedulí, dokonce i rozdávání mincí a cenností chudým. Tak mě napadlo, že dnes nepůjdu spát a přečkám noc venku, na číhané. Oči na stopkách, uši nastražené, možná se mi poštěstí něco zachytit.“

„Věříte, že se Paví oko odváží dnes vylézt?“ pochyboval Barbarič. „Určitě už ví, že po něm pátráme, a také městské hlídky, čtvrťmistři a desátníci dostali rozkaz zůstat mimořádně ostražití, po soumraku sledovat každý podezřelý pohyb nebo zvuk, vždycky si ověřit, na co štěkají psi…“

„Vím. Stejně to chci zkusit.“

„Bránit vám nebudeme, seržante,“ řekl Stein. „Vlastně si myslím, že je to dobrý nápad. Určitě vyčenicháte víc než místní stráže.“

„Dobrý večer, pánové.“

Překvapeně zvedli hlavy. Dosud viděli Hermana Haase jen v plné zbroji, takže když k nim teď přišel v širokém baretu, šerpou přepásané kožené vestě na kabátci s řaseným límcem a v širokých podkasaných kalhotách a punčochách po kolena, poznali ho až ve chvíli, kdy je oslovil.

„Příjemně se ochladilo, že? Snad brzy i zaprší.“ Posadil se na volnou židli. „Omlouvám se, že jdu pozdě. Žena na mě čekala s pořádným kusem pečené krkovice a spoustou otázek ohledně té patálie s přepadením. Kdybych hned běžel pryč, týden by se mnou nepromluvila. Vy už jste večeřeli?“

„Pohostil nás pan vardajn v Komorském dvoře,“ položil si Barbarič dlaň na břicho. „Až si říkám, zda není hřích zalít ty vybrané pokrmy obyčejným pivem…“

„Naopak, na trávení i na žízeň je pivo nejlepší.“ Haas gestem přivolal permoníka, aby mohl objednat sobě první a svým společníkům druhou holbu. „Ta krkovička byla pořádně osolená a omáčka kořeněná, musím je důkladně zapít. Kromě toho mám dojem, že jsem za celý život nevypotil tolik jako v uplynulých dvou dnech.“

„Pochopitelně,“ projevil účast Barbarič.

„Řekl jsem sice patálie, ale to slovo situaci kolem loupeže ani zdaleka nevystihuje. Pohroma, katastrofa, dopuštění, to už zní přesněji. I pro mincovnu a komorgrófský úřad, jistě, ale hlavně pro stříbrné jezdce. Naše pověst neslýchaně utrpěla. A proto jsem tady, pánové. Popravdě řečeno, zpočátku mi příliš nevonělo, že někdo cizí strká nos do vyšetřování, které je v mé pravomoci, ale navrhuji odložit tyto spory stranou a spojit síly. Pokud mám hovořit naprosto upřímně a otevřeně, potřebuji vaši pomoc.“

„A nám se hodí ta vaše. Jak jsme si řekli už na dvoře před mincovnou – hledáme v Kremnici spolehlivého spojence. Někoho, kdo dobře zná město, občany, poměry. S hejtmanem Markušem jsme si kdovíjak nesedli, abych tak řekl…“

„To asi nikdo,“ ohrnul Haas rty. „Když s tím chlapem zatřesete, uslyšíte, jak mu to v lebce suše chrastí.“

„Nabízel se nám čtvrťmistr Bruckmann, ten je sice snaživý a podařilo se mu zjistit pár zajímavých věcí, ale rozhodli jsme se upřednostnit člověka, který má na řádném vyšetření všech zločinů osobní zájem.“

„To rozhodně splňuji. Pro začátek by se mi hodilo, kdybych věděl, co jste zatím zjistili.“

Na stole přistály plné holby, muži si připili a Barbarič se dal do vyprávění. Haas zamyšleně kýval hlavou a pohled měl chvílemi nepřítomný, jak si v mysli spojoval všechny souvislosti. Když došlo na vyprávění o hře v kostky u správce mincovny, obličej mu zastřely chmury.

„Pokud tomu správně rozumím,“ rekapituloval, „domníváte se, že Severín Schmidt přinesl otrávené víno…“

„Otrávené je trochu silné slovo,“ namítl Barbarič. „Prostě do něj přimíchal něco, po čem pánové tvrdě usnuli. Samozřejmě to bylo až ve třetím demižonu, aby se účastníkům hry zdálo, že je uspalo samotné víno.“

„Pokladník ale tvrdí, že notář odpadl jako první.“

„Pravděpodobně to jen předstíral. Pakhl, Hoffman a Kroner se mu vysmáli, ale pak se napili z právě otevřeného třetího demižonu a vzápětí klesly hlavy i jim. Tehdy Schmidt vstal, vzal jim klíče a pečetidla, nenápadně sešel do komorské úřadovny, z ní do Zlaté komnaty a tam si otevřel pokladnice. Vzal razidla a nějak zkopíroval klíč od truhlice na stříbrném povozu…“

„Jak?“

„Přemýšlím o tom celý den,“ napil se Barbarič piva. „Nejdříve mě napadlo, že ho mohl obkreslit, ale to by pro výrobu funkčního duplikátu nestačilo…“

„Souhlasím.“

„Takže se domnívám, že si v nějaké nádobě nebo schránce přinesl hrnčířskou hlínu. S tou správnou hustotou, aby se v ní zachoval přesný tvar otisknutého předmětu. Vzniklo tak cosi jako odlévací forma.“

„To se mi líbí víc,“ přikývl Haas. „Ten klíč, který měl Paví oko, nepasoval do zámku úplně přesně…“

„Ano, to by odpovídalo kopii vyrobené takovým způsobem. Zpátky ke Schmidtovi – když udělal, co měl v plánu, zase všechno zamkl a zapečetil, vyšel zpátky do patra a vrátil tvrdě spícím společníkům všechno, co si půjčil. Pak se i on napil vína z třetího demižonu a odebral se do říše snů. Tuto teorii podporuje Hoffmanovo tvrzení, že se Severín ráno probral jako poslední, dokonce ho prý dlouho nedokázali vzbudit a bylo mu pak hodně špatně. Ale i když zvracel a sotva stál na nohou, obtěžoval se s odnesením nedopitého demižonu.“

Haas zabubnoval prsty na stole. „V pořádku, ale jedna věc se tu vzpírá logice – když už notář vymyslel tak propracovaný plán, proč z pokladnic ve Zlaté komnatě neukradl rovnou vyražené mince anebo zlaté a stříbrné cány?“

„Snadné vysvětlení – mohl vzít jenom něco, co se dalo dobře ukrýt v opaskové kapse, v měšci, pod šaty. Kromě toho vozíte vyražené mince každý pátek do Schemnitzu, takže v sobotu v noci je jich v pokladnici méně.“

Velitel stříbrných jezdců si to chvíli třídil v hlavě, ale postupně čím dál spokojeněji kýval hlavou.

„Ano, mohlo se to tak stát,“ uznal nakonec a znovu mávl na permoníka – první holba v něm zmizela, jako by ji vylil do studny. „Zdá se, že jste rozlouskli záhadu zmizelých razidel, pánové. Zůstává ale velkou otázkou, proč se městský notář spolčil s nějakým loupežníkem a samozvaným ochráncem chudiny. A kdo se za tou maskou vlastně skrývá.“

„Celou věc ještě více zamotal fakt, že Paví oko, který se včera zmocnil dukátů ze stříbrného povozu, zřejmě není tatáž osoba, která v noci poslala Schmidta na onen svět. Jednoho popisují jako štíhlého, menšího mladíka, druhého jako mohutného, ramenatého muže.“

„Na Paví oko spíše sedí první popis. Aby mohl provést všechny předchozí loupeže, musel lézt po zdech a střechách, zřejmě i přes hradby, nepostřehnutelně proklouznout úzkými okny a v cizích příbytcích se pohybovat nehlučně jako kočka.“

„Rozumím. Ten urostlý muž, kterého v noci viděl řezník Saltzer, do toho všeho vůbec nezapadá. Měl ale kuši a kradl se uličkou od Schmidtova vyhořelého domu, takže je téměř jisté, že to byl vrah.“

„A kuše, kterou pak zahodil do potoka, je tatáž, již měl u sebe lupič dukátů,“ dodal Haas. „Alespoň to tvrdili Eichler a Lackovič.“

„Zní to, jako by se Paví oko zjevoval ve dvou různých, výrazně odlišných podobách,“ řekl Barbarič. „Tady kapitán přišel s domněnkou, že za zločiny označenými pavím perem možná nestojí jen jeden člověk, ale dvojice nebo větší skupina spiklenců. Notář k nim patřil, ale ve sporu o kořist ze stříbrného povozu ho odstranili.“

Haas ponořil kníry do nového piva. Pak si opřel lokty o stůl a bradu o propletené prsty.

„Díky, že jste se podělili o výsledky svého pátrání, pánové. Je na mně, abych se revanšoval. Musím vás ale požádat o slib, že to, co vám teď řeknu, si zatím necháte pro sebe. Jsou to jen mé domněnky a nemám pro ně žádné hmatatelné důkazy.“

„Jistě,“ souhlasil Barbarič. Stein a Jaroš mlčky přikývli.

Haas se ohlédl přes jedno i druhé rameno, aby se ujistil, že nablízku nejsou žádné zvědavé uši.

„Snad každý v Kremnici se snaží přijít na to, kdo může být Paví oko. Nedávno mě napadlo, že si možná klademe nesprávnou otázku.“

„A jak má znít správná?“

Haas ztlumil hlas, takže se i oni tři museli naklonit blíž, aby ho v hospodské vřavě slyšeli.

„Co spojuje osoby, které maskovaný loupežník okradl nebo jim poškodil pověst?“

„Výborná úvaha, veliteli,“ zazářily Barbaričovi oči. „I při našich předchozích případech se ukázalo jako velmi užitečné zajímat se o samotné oběti. Když jsme se o nich dozvěděli víc, pomohlo nám to určit, proč byl zločin spáchán právě na nich. Od toho je už jen krok k odhalení vraha.“

„Přesně tak. Jenže slovo oběti v tomto případě asi není namístě. Možná je to troufalá domněnka, ale myslím si, že měšťané, kteří nalezli prázdné truhlice s pavím perem uvnitř, případně své jméno napsané na hanlivých cedulích, se něčeho dopustili. Nepravosti, nemravnosti, zločinu.“

„Takže i vy věříte tomu, že ten darebák je vlastně mstitel?“ zeptal se Stein se svraštělým obočím. „Ochránce chudých, který jen napravuje křivdy, samozvaný soudce i vykonavatel spravedlnosti?“

„Nepleťte se ve mně, kapitáne. Nikdy bych toho lumpa neobhajoval, natož po včerejšku. Ať se propadnu, jestli nebudu mezi prvními, kdo přijdou na Fernkreuz plivnout na jeho mrtvolu staženou z kůže a vpletenou do kola. Já jen říkám, že pokud najdeme souvislost mezi těmi okradenými a zneuctěnými, důvod, proč se na ně lupič zaměřil, možná přijdeme i na totožnost Pavího oka.“

„Něco mi říká, pane veliteli, že vy jste tu souvislost už našel,“ pousmál se Barbarič.

Haas mu pohlédl do obličeje a pak krátce i do Steinova a Jarošova. „Možná,“ pokrčil nejistě rameny. „Váhám, zda to vůbec vyslovit, protože zatím nemám žádné důkazy a kráčím po tenkém ledu…“

„Naprosto chápu,“ svítalo Barbaričovi v hlavě. „Paví oko kromě jiných kousků pověsil na pranýř nápis, v němž samotného rychtáře Schötze označil za nenasytné prase.“

„Nenasytný rypák,“ opravil ho Haas.

„Vaše podezření se tedy týká nejvýše postavených městských hodnostářů.“

„Ven s tím, veliteli,“ přitlačil na Haase i Stein. „Přešlapujeme na místě a tohle nás může někam posunout.“

Haas zvedl holbu a pil, až mu ohryzek rozechvěl řasený límec dubletu. Když prázdnou nádobu postavil na stůl, znovu se předklonil a řekl jediné slovo:

„Kuželky.“

Tři páry očí naplnil zmatek.

„Kuželky?“ zopakoval Barbarič. „Co máte na mysli?“

„Určitě tu hru znáte. Postavíte do čtverce devět dřevěných kuželek a snažíte se co nejvíce z nich srazit dřevěnou nebo kamennou koulí. Viděl jsem i venkovskou obdobu s koženým míčem naplněným zrním.“

„Ve vojenských táborech se používají dělové koule,“ podotkl Stein. „Nejčastěji tříliberní, kterými se nabíjejí menší kolubriny a falkony.“

„Takže už jste kuželky hrál, kapitáne?“ zeptal se Haas.

„Ne, nikdy,“ uťal ho Stein odměřeně. „Je to rouhání vůči Bohu, stejně jako většina her, hlavně když se hrají o peníze.“

„Kuželky se přece hrají i v klášterech,“ namítl Barbarič.

„O tom silně pochybuji.“

„Je to pravda. Mniši si poradili a nazvali hru strhávání model.“

„Cože?“

„Kuželky představují modly pohanských bohů a koule je zhmotnělý hněv a moc našeho Pána. Ani za těchto okolností byste si kuželky nezahrál, kapitáne?“

Stein zareagoval jako obvykle, když ho Barbarič popichoval a provokoval – obrátil oči v sloup a hlasitě zafuněl.

„K věci, veliteli Haasi. Kam směřujete?“

„Kuželky jsou oblíbenou hrou několika vysoce postavených měšťanů. Každou neděli odpoledne se scházejí v zahradě důlního dozorce Dávida Göbela na Rennwiese. To je to návrší na jihovýchodě,“ naznačil Haas pohybem hlavy směr, „s loukami a sady. Říká se, že Göbelova zahrada je nejkrásnější široko daleko, s honosným letním domem, jabloňovým sadem, pečlivě udržovaným trávníkem, dokonce s překrásným jezírkem…“

„Říká se?“ přerušil ho Barbarič. „Zní to, jako byste popisoval tajné, skoro mytické místo.“

„Protože na vlastní oči vidělo zahradu jen pár vyvolených. Göbel ji nechal ohradit vysokou kolovou ohradou a pohledu z kopce nad zahradou brání husté stromy a skály na svahu. Působí to dojmem, jako by se tam Göbel a jeho hosté chtěli před něčím opevnit. Člověk se musí ptát, zda je účelem té palisády jen chránit soukromí vrchnosti, porážení kuželek a jiné nepovolené kratochvíle… anebo se tam skrývá ještě něco jiného.“

„Slyšel jsem, že k tomu kuželkářskému spolku patří rychtář Schötz,“ podotkl Barbarič.

„Nejen on, pravidelně tam chodívají významní těžaři Füssel a Offenloch, správce městských dolů Poschler, majitel důlního mlýnu Spänn anebo obchodník s všemožným zbožím Valentín Puff, veliký boháč…“

„Všechno lidé, kteří se stali cílem útoku Pavího oka?“

Haas přikývl.

„Proklatě,“ procedil Stein skrz zuby. „Co se v té zahradě za palisádou odehrává, že to někoho ve městě přimělo nasadit si masku a znepříjemňovat život právě těmto hodnostářům?“

„Možná nic zvláštního,“ udělal Haas pomyslný krok zpátky. „Jsem ochoten uvěřit, že se tam pánové chodí jen zabavit, napít se, pojíst. Ostatně brávají s sebou rodiny s dětmi, takže tam určitě nepáchají žádné zvrácenosti a sektářské rituály. Navzdory tomu ti měšťané mají něco společného a strhávání model jim zřejmě umožňuje spřádat plány, které by nemohli vyslovit na radnici nebo v některém výčepu na náměstí.“

Barbarič na Haase upřeně hleděl. „Vidím na vás, že už jste na to přišel. Víte, do čeho se ten kuželkářský spolek namočil.“

Velitel stříbrných jezdců si sáhl na opasek a zpoza šerpy vytáhl kožený měšec. Rozšněroval ho a vysypal na stůl pár mincí. Chvíli se jimi přehraboval a pak dvě přesunul doprostřed stolu. Stein, Barbarič a Jaroš se naklonili blíž.

„Toto je velký osmidenárový groš vyražený tady v Kremnici,“ ukázal Haas prstem. „Vedle něj je groš stejné hodnoty vyražený v Polsku. Na první pohled to není vidět, ale je mezi nimi velký rozdíl.“

„V tom polském je mnohem méně stříbra,“ pokýval Barbarič hlavou. „Velký problém v celých Uhrách, ale nejvíc je solí v očích v hornických městech. Ze zde vytěženého zlata a stříbra se v Kremnici vyrazí znamenité mince, ale ty často putují za hranice a místo nich se sem valí spousta mizerných, hlavně polských peněz.“

„Které mají menší podíl drahých kovů, a dokonce je mezi nimi hodně měďáků potažených rtutí,“ navázal Haas. „Dospělo to až do stavu, kdy v hornických městech kolují většinou polské mince a jen málo kremnických grošů, tolarů a dukátů.“

„Počkejte chvíli,“ vstoupil do hovoru Stein, „není vývoz zlata a stříbra do jiných zemí zakázaný císařským výnosem?“

„Jen nezmincovaného,“ opravil ho Barbarič. „Naše peníze putují za hranice ve velkém, protože se jimi platí za dovážené zboží. Slyšel jsem ale o jistých vlivných osobách, které neváhají kupčit přímo s mincemi. Dokonce i komorský hrabě David Hagen se tak obohacoval, lifroval do Polska skoro všechny mince vyražené v Kremnici a v tehdejší schemnitzské mincovně. I proto upadl v nemilost.“

„Kupčení s mincemi?“ mračil se Stein. „Jak to probíhá?“

„Vlastně jednoduše,“ ujal se slova opět Haas. „Těžař vytěží rudu, zpracuje ji na bílé zlato a to odevzdá královské komoře. Komora v lučebně oddělí zlato od stříbra, a když získá kov patřičné ryzosti, v mincovně ho zpracuje a vyrazí z něj mince. Část z nich putuje do císařské pokladnice, část případně Ostřihomskému arcibiskupství, zbytkem se platí těžařům za dodávky surového kovu. Čekal byste, že těžař pak vyplatí své zaměstnance nebo uhradí dodávky různého materiálu, který potřebuje pro provoz dolů, hutí nebo mlýnů na rudu. Kdepak! Prohnaný waldbürger vezme kvalitní mince, vyveze je za severní hranice a tam za ně koupí polský aušus.“

„Vyplatí se to?“

„Jak by ne! Za sto grošů vyražených v Kremnici koupíte sto dvacet až sto padesát polských. Ty dovezete sem a vyplatíte jimi své zaměstnance a lidi, se kterými obchodujete. Do oběhu se dostaly mizerné peníze, ale vám to může být jedno, protože jste se obohatil o rozdíl mezi uherskými a polskými penězi.“

„Kdybych byl chamtivý podvodník bez špetky svědomí,“ odfrkl si Stein.

„Zkrátka a dobře nenasytný rypák,“ podotkl Jaroš a Barbarič přikývl, že ho napadlo totéž.

„Takže podle vás,“ díval se kapitán na Haase, „se rychtář Schötz a ostatní hodnostáři z Göbelovy zahrady spolčili právě za tímto účelem?“

„Myslím si to,“ přisvědčil Haas. „Patří k nim i kupec Valentín Puff, který mimo jiné dováží do hornických měst slezské sukno. Ve velkém. Dostalo se ke mně, že v jeho koloně vozů, která několikrát za rok cestuje na sever, obvykle vezou i pořádně velkou truhlici. Zpátky se ale vrací ještě těžší, plná polských mincí.“

„Zní mi to jako obyčejné pašeráctví a překupnictví,“ durdil se Stein. „Ti lidé škodí celé říši, drze ji okrádají. Vlastně je to určitý druh penězokazectví a zákon by to měl posuzovat stejně jako ražbu falešných mincí – tedy jako vlastizradu a urážku majestátu.“

„Kdyby panovník anebo arcivévoda Matyáš ve Vídni získali nezpochybnitelné důkazy, že se něco takového děje, určitě by zakročili a na dotyčné muže by dopadl jejich hněv. Proto si spolek kolem Schötze dává dobrý pozor a všechno probíhá v tichosti, potají.“

„Tak co, kapitáne?“ naklonil se Barbarič ke Steinovi. „Pořád je pro vás Paví oko, který si předsevzal, že bude ztrpčovat život právě těmto spekulantům, jen obyčejný loupežník a vrah?“

„Dopustil se loupeže a vraždy? Dopustil. Pašování mincí je mimořádně závažná věc, ale neomlouvá řádění toho maskovaného ničemy. Navíc, jak do celé věci zapadá krádež razidel a dukátů ze zásilky pro komorského hraběte? Tu Páv zjevně spáchal jen proto, aby se mohl přehrabovat ve zlatě.“

„Veliteli Haasi,“ otočil se Barbarič ke Kremničanovi, „když už máme představu, proč se Paví oko zaměřil na určitou skupinu městských pohlavárů, říká nám to něco o jeho totožnosti? Je to snad někdo, koho touto nekalou činností poškodili, nějak mu ublížili, ukřivdili?“

„Přiznám se, že nevím,“ zatvářil se Haas rozpačitě. „Nějak to všechno spolu souvisí, ale zatím jsem nepřišel na to jak. Doufal jsem, že když dáme hlavy dohromady…“

Ruch v hostinci se náhle zvedl jako povodňová vlna v úzkém říčním korytu. Zazněl sborový pozdrav, na který někdo odpověděl bodrým smíchem. Haas svraštil čelo, protože jeden z hlasů očividně poznal, a ohlédl se přes rameno.

„Není to ten stříbrný jezdec, kterému jsme dnes ukazovali kuši?“ zúžil oči Stein.

Haas se rychle otočil zpátky ke stolu a přikývl. „Lackovič. Teď už vlastně bývalý jezdec.“

Lackovič se smíchem došel ke stolu, kolem kterého se tísnilo snad sedm chlapů, podle zevnějšku lidí, kteří se poctivě živili rukama, hlavně horníků a řemeslníků. Hned se začali posouvat, aby mu udělali místo. Lackovič se šklebil od ucha k uchu, a když zahlédl obsluhu jdoucí okolo, popadl mužíka za rameno, přitáhl si ho blíž a objednal pivo, přičemž rukou zakroužil ve vzduchu nad stolem. Mezi ostatními muži to vyvolalo nadšený řehot a rytmické bouchání.

„Pivo pro všechny?“ odhadoval Barbarič objednávku. „Zajímavé.“

„Velmi,“ souhlasil Stein. „Nepřišel dnes o dobře placenou práci?“

„Přišel,“ potvrdil Haas. „Jako starší jezdec vydělával sto zlatých ročně, k tomu štědré příplatky na oděv, zbroj, zbraně a koně. To je víc než plat zkušeného mincíře nebo mistra v lučebně.“

„Navíc jste mi včera prozradil, že sloužil komoře a mincovně dobrých dvacet let,“ připomněl Barbarič. „O práci, natož dobře placenou a pro muže jeho věku, je teď nouze. Tak proč má tak dobrou náladu a platí všem u stolu?“

„Asi to souvisí s ostatními okolnostmi, o kterých jsem se vám zmiňoval. Lackovič byl svého času velitelem stříbrných jezdců, ale kvůli sporu se schemnitzským důlním mistrem ho degradovali a musel zaplatit mastnou pokutu ve výši půlročního platu. Předtím, dokud postupoval pořád výš, byl té práci oddaný, chápal ji jako životní poslání. Ale od té potyčky jako by mu byla zbroj stříbrného jezdce spíše na obtíž. Když mi dnes po šichtě odevzdával výstroj, řekl, že je to pro něj úleva a plánuje se s celou rodinou odstěhovat k příbuzným do Zvolena. Jeho bratr velí městské hlídce a prý už mu slíbil místo biřice.“

„To zní, jako by odjezd z Kremnice měl v plánu už delší dobu,“ zamyslel se Barbarič. „A kdo ví, co dalšího plánoval. Musím připomenout zvláštní okolnosti celého přepadení…“

„O co jde?“ zeptal se Stein. Vypadal jako šelma, která zavětřila kořist.

„Zdálo se nám, že Lackovič vydal ty dukáty Pavímu oku nějak snadno. Vůbec se nepokusil o odpor.“

„Myslel jsem si,“ ztlumil Haas hlas, „že je to jeho postupujícím znechucením z téhle práce. Nechtěl riskovat šíp z kuše kvůli úřadu, který ho degradoval a pokutoval v podstatě za to, že důsledně plnil své povinnosti. Když ale teď slyším, jak je mu veselo a rozhazuje kolem sebe peníze… možná na vašem podezření přece jen něco je, pane notáři.“

Stein se zlověstně ušklíbl. „Řekl bych, že jsme zachytili novou stopu.“

„A já už vím, čím zahájím večerní číhanou,“ podotkl Jaroš a obrátil do sebe zbytek piva.

 







Kapitola sedmnáctá

Větrnou nocí se plíží podezřelý muž a v jeho stopách seržant Jaroš. Něco není tam, kde by mělo být, což vede k roztržce.

 

Když hodiny na věži u hradního kostela odbily devět, dva turneři vystoupali na věž a jako vždy začali noční hlídku rozhoupáním zvonu. Pivní zvonění, jak mu říkali v Kremnici i po celé říši, připomínalo hostinským, aby do půlhodiny zavřeli výčepy a vypoklonkovali všechny hosty, především takové, jejichž cesta domů vedla některou z městských bran, protože ty nejpozději v deset biřicové zavírali a zamykali. Přikazoval to vojenský předpis, který kvůli tureckému nebezpečí zavedl císař Maxmilián II., Rudolfův otec. Uherská hornická města ta pravidla ještě zpřísnila, například kremnický statut zakazoval nalévat v době bohoslužeb a nabádal občany, aby se večer – obzvlášť v sobotu po výplatě – vyvarovali chlastu a rvaček, žranic, hlasité hudby, tancovaček, pouličního hvízdání, hulákání a – na což se kladl zvláštní důraz – smilstva. Po pivním zvonu měli tedy co nejrychleji dopít, případně si koupené nápoje odnést domů a vypít v soukromí, ale i tam dbát na střídmost a místo prázdných kratochvílí se ponořit do modliteb za odvrácení pohanské hrozby a dalších neštěstí.

Jaroše ani za mák nepřekvapilo, že ještě o půl desáté se Dolním náměstím rozléhala hudba, zpěv, smích a opilecký povyk. Vlastně by se divil, kdyby tomu bylo jinak. Na rtech mu pohrával pobavený úsměv; na rozdíl od Steina, kterého lidské slabosti a poklesky dráždily a rozčilovaly, on v nich nacházel jakési zvláštní potěšení. Jako by sloužil peklu a na povrch přišel sepsat seznam hříšných duší. Čím více, tím lépe.

Zhruba půlhodinu po pivním zvonu se do ulic vyrojili i ozbrojení čtvrťmistři a desátníci, aby dohlédli na bezpečnost ve svých obvodech. V první řadě obešli všechny výčepy a ověřili si, zda krčmáři opravdu zavřeli a nepokoušejí se dále nalévat potají za zamčenými dveřmi a přibouchnutými okenicemi. Pak se nejdříve lidsky, a když to nezabralo, tak i ostřeji obořili na pouliční výtržníky a dohlédli na to, aby zkrotli a bez páchání dalších nepřístojností táhli domů. Obzvlášť přísně napomínali ženy, protože sukně, která se toulá venku po soumraku, zaručeně hledá někoho, kdo ji má chuť vyhrnout.

Na včasnou závěrečnou u Tří permoníků dohlížel osobně Burchard Bruckmann. Už krátce po deváté vešel do hostince až dozadu do výčepu, objednal si holbu piva, a když dopil, padla, amen, zazvonil zvonec a chlastání byl konec, šenk museli opustit všichni hosté. Hostinská to celé brala jako výzvu a večer co večer hrála s Bruckmannem jakousi pivní hru – k první holbě zaplacené ze čtvrťmistrova vlastního měšce obvykle přidala jednu nebo dvě na účet podniku, a podle toho, jakou měl Bruckmann náladu a kolik piv si dopřál, tolik koleček stihli permoníci roznést i ostatním hostům. Tak či onak, Bruckmann byl pokaždé poslední osobou, která překročila práh, za ním už hostinská opravdu zavřela a zarachotila závorami.

„Tak, mládenci, pro dnešek dost,“ oslovil čtvrťmistr hlouček podroušených mužů, kteří se kymáceli na prostranství před hostincem a dohadovali se, co s načatým večerem. „Ženy vám už zahřívají peřiny, nenechte je čekat moc dlouho.“

Jenže chlapi už chytili slinu, a nejen na další pivo. Táhlo je to za ženami, v tom se čtvrťmistr nemýlil, jenže ne za těmi, které na ně čekaly s přehršlí výčitek a tradičním sobotním výslechem, kolik stihli z výplaty rozházet za chlast. Skupinka tedy Bruckmanna odbyla neurčitým bručením a vydala se podél hradeb na východ, přes Masný trh, kolem Červené věže a vzhůru mírným stoupáním k údolí, kterým vycházela z Kremnice cesta do Zvolena a Bystrice.

Čtvrťmistr nebyl pitomec, dobře věděl, na které dveře pijani zanedlouho zabuší. Zvolenským údolím vedl do Kremnice hlavní vodovod a u něj byly umístěny provozy jako pivovar a městské lázně. A z lázeňských komínů se obvykle kouřilo až do rána. Pochopitelně ne proto, že by Kremničany uprostřed noci přepadávala touha vykoupat se, ani nepotřebovali od lázeňského ranhojiče vytrhnout bolavý zub nebo pustit žilou. Tak jako v mnoha jiných městech i zdejší lázně kromě obvyklých služeb nabízely i takové, které městský řád přísně zakazoval. Dělo se tak v důkladném utajení, za zamčenými dveřmi a zataženými okny, a nebýt kouře z komínů, náhodného kolemjdoucího by ani nenapadlo, že v budově pořád pulzuje život.

Bruckmann to všechno věděl, ale o věci mimo své pravomoci se příliš nestaral. Zvolenské údolí už byla jiná čtvrť, za východní předměstí odpovídal čtvrťmistr Abrahám Püttner. Ten noční směny v lázních toleroval a Bruckmanna už několikrát napadlo, zda Püttner za přimhouřené oko a posunutou závěrečnou hodinu sem tam nedostane něco na účet podniku.

„Dobrou noc, pane čtvrťmistře.“

Bruckmann odtrhl zrak od skupinky, která právě dupala po lávce nad Skalkou, otočil se okolo pušky opřené o zem a zvedl lucernu. K výpravě za dalšími potěšeními se – k velkému zklamání svých kumpánů – nepřidal dosavadní štědrý hostitel. Když zatáhl celou útratu u Tří permoníků, oznámil, že na něj dolehla únava z rušného dne a půjde si domů lehnout.

„Chválím vás, Lackoviči,“ pokýval hlavou. „Člověk by měl vědět, kdy má dost.“

„Moje řeč,“ zívl Lackovič, až se mu daly spočítat všechny zuby – měl jich ještě snad tucet, což bylo v jeho věku úctyhodné. „Je třeba znát míru, a nejen v pití. Dnes jsem si už opravdu nejednou řekl, že co je moc, to je moc.“

„Chápu. Prý jste nadobro svlékl zbroj stříbrného jezdce. Upřímně vám přeji hodně štěstí s hledáním nového živobytí. Ale Bůh vás zaopatří, vždyť člověk jako vy, zkušený střelec, dobrý jezdec, vycvičený bojovník… neztratíte se.“

„Ani v životě, ani cestou domů,“ zašklebil se Lackovič nevesele.

„Dobrou noc. U Rudnice pozor, chodník je úzký, jednomu se tam snadno zatočí hlava.“

Lackovič ukázal Bruckmannovi záda, trochu zavrávoral, ale s chechtáním vyrovnal krok a zamířil podél hradeb na západ. Zanedlouho minul odbočku na Nábřeží much po levé ruce a dostal se na rozcestí pod Černou věží v jihozápadním rohu opevnění. Tam odbočil na úzkou, prašnou cestu, která se táhla na sever mezi hradbami a korytem říčky. Vypadalo to, že má opravdu namířeno domů, na předměstí Hundsmarkt před Horní bránou.

Po několika krocích se však zastavil a otočil se.

Pečlivě se rozhlédl a pro jistotu přelétl pohledem i cimbuří, zda prolukami neprobleskuje světlo luceren v rukou procházející hlídky. Pak se viditelně jistějším krokem kousek vrátil. Hradby po celém obvodu lemovaly šramky, které měly v případě nepřátelského útoku ztížit přístup k samotné zdi. Na kritických místech trčely z valu kromě palisády i šikmo zapuštěné špičaté kůly. Přes ty pod Černou věží se Lackovič zadíval zpátky k Dolní bráně, jestli tam pořád postává Bruckmann. Na prostranství už ale nikdo nebyl. Lackovič spokojeně prošel rozcestím a po dřevěném mostě bez zábradlí zamířil na druhý břeh Rudnice. Tam se znovu rozhlédl, a když nikoho nespatřil, ukázal městu záda a zmizel ve tmě.

Uběhla zhruba minuta. Pak se od domů u řeky odlepil stín a lehkou nohou přeběhl po mostě.

Hodiny na hradě odbily desátou.

 

*

 

Obouruční krám, to dá rozum, nechal Jaroš v hostinci. Nejraději by odložil i tesák, aby mu čepel nebránila v chůzi a neprozradila ho náhodným cinknutím, ale nemohl na noční výpravu vyrazit jen s dýkou.

Lackovič nadobro přestal předstírat opilost, byl ostražitý jako šelma a nebylo snadné ho nenápadně sledovat. Naštěstí foukalo čím dál víc, všude vířil prach a sláma, bouchaly uvolněné okenice, skřípaly větve stromů. Zvuky sice pohltily Jarošovy kroky, ale zároveň způsobovaly, že se Lackovič často zastavoval a zkoumavě se rozhlížel.

Za mostem začala cesta stoupat do svahu, mezi domy s nevelkými zahradami. Jaroš věděl, že se klikatí až na přírodní terasu zhruba ve třetině stoupání na kopec Schultersberg. Na ní se nacházela střelnice, viděl ji dnes z hradu, když ho zaujalo práskání vzdálených výstřelů. Barbarič mu vysvětlil, že se tam ve střelbě, ale i v jiných bojových zručnostech, pravidelně cvičí členové Kremnické střelecké společnosti, městští biřicové i stříbrní jezdci. Zdálo se, že Lackovič má namířeno právě tam.

Aby mu pod podrážkami neskřípalo kamení a prach, plížil se Jaroš raději trávou ve strouze vedle cesty. Měsíc byl téměř v úplňku a z jeho skvrnité, jakoby malomocné tváře sálal na Kremnici a okolní návrší mrtvolně bledý svit. Ten každou chvíli zastírala čím dál hustší mračna.

Střelnice byla obehnaná pevnou dřevěnou ohradou s dvoukřídlou bránou, v tuto dobu zavřenou – jak se do ní opíral vítr, železná závora hlasitě lomcovala visacím zámkem. Jaroš se zhruba dvacet kroků od vrat přikrčil za keřem pichlavého hlohu.

Lackoviče nikde nablízku neviděl. Kam se ztratil? Že by přelezl plot a vydal se ještě kousek do svahu k dřevěné budově střelnice, od níž se táhlo dlouhé, rovné cvičiště podobné kolbištím pro rytířské turnaje?

Vlevo i vpravo od brány se podél ohrady táhlo stromořadí podobné šiku obrů, kteří v kvílení větru slyší melodii a kývají do rytmu střapatými hlavami. Jaroš přejížděl topoly soustředěným pohledem, a když se měsíc znovu na chvíli vymanil z mraků, zahlédl u třetího stromu vpravo od brány pohyb, který nezpůsobil vítr. Napnul zrak, a když už teď věděl, kam přesně se dívat, rozeznal postavu, která v kleku seděla na patách a záda se jí pravidelně zvedala a klesala. Jarošovi se málokdy stávalo, že by mu tep zrychlila jen myšlenka, ale teď cítil, jak se mu rozbušilo srdce.

Lackovič hrabal v zemi, holýma rukama dychtivě vyhazoval hlínu u kolen za sebe.

V seržantovi se rozplynuly i poslední pochybnosti. Barbaričův předpoklad byl očividně správný – troufalá loupež dukátů ze stříbrného povozu se podařila díky tomu, že měl loupežník spojence mezi strážci zásilky. Zrádce si teď přišel na dohodnuté místo vyzvednout slíbený podíl z kořisti.

„Do prdele!“ donesl vítr k Jarošovi. „Do zasrané prdele!“

Jarošovu tvář rozkrojil úšklebek jako otevírající se řezná rána. Paví oko se buď nechtěl dělit, nebo prostě ještě nestačil dopravit kořist do Kremnice. Leccos se mohlo zvrtnout – vražda notáře Schmidta kuší použitou při loupeži svědčila o tom, že věci nešly podle plánu. Navíc bylo celé město v pohotovosti a hemžilo se hlídkami, jako by hrozil útok nepřátelského vojska, všichni biřicové, turneři, hlídky na hradbách, čtvrťmistři, desátníci a další bdělí občané měli oči a uši na stopkách. Jaroš si pomyslel, že kdyby byl kremnický lupič a do rukou se mu dostalo několik měšců dukátů, určitě by je v této situaci nepřenášel sem a tam jako kočka koťata, ale zakopal na odlehlém místě mimo město a počkal, až se usadí prach. Vždyť zlato se nezkazí, nezplesniví, nesežerou ho moli ani červotoči – počká v zemi i léta.

Na Lackoviče však zjevně žádné nečekalo – po chvíli s kletbami vstal, kopl do rozhrabané hlíny a s rukama založenýma v bok se rozhlédl. Jaroš zahlédl záblesk zlostných očí, nahrbil se za keři a znehybněl.

Bývalý stříbrný jezdec s nadávkami prošel kolem brány a pokračoval k topolům vlevo. U třetího si dřepl a pozorně prohlížel zem, pak klesl na všechny čtyři a šátral v trávě a mezi vyčnívajícími kořeny. Vzápětí znovu nahlas zaklel. Jaroš přesně věděl, co se před ním odehrává. Lackovič dostal od Pavího oka instrukci, že své dukáty najde u třetího stromu vpravo od brány střelnice. Když tam nic nenašel, chtěl si ověřit, zda neslyšel špatně a nemá to být třetí strom vlevo.

Nebyl to omyl. Na dohodnutém místě prostě nic nebylo.

Lackovič se vrátil ke stromům vpravo, znovu si klekl a zabořil ruce do půdy, ale po chvíli podrážděného hrabání to vzdal. Sedl si vedle díry, položil předloktí na kolena, oddechoval a s pohledem upřeným na město se snažil uklidnit a vymyslet, co dál. Nakonec dospěl k rozhodnutí. Otočil se k jámě a všechnu vyházenou hlínu nahrnul zpátky. Potom vstal, dobře zem udupal, a dokonce vrátil na místo velký bílý kámen, který byl zřejmě součástí pokynů – pod kamenem u třetího stromu vpravo od brány střelnice.

Když byl hotový, sáhl do záňadří a vytáhl něco zpod kamizoly. Jaroš zachytil kovový záblesk a usoudil, že je to menší pistole. Lackovič dnes sice musel odevzdat všechnu zbroj i zbraně do zbrojnice komorského úřadu, ale zřejmě také patřil k městské domobraně a od jejích členů se očekávalo, ba přímo vyžadovalo, že budou vlastnit zbraň.

Lackovič vykročil podél ohrady dále od brány a ztratil se Jarošovi z očí zhruba u sedmého stromu. Tam podle všeho zaujal postavení a čekal. Doufal, že se jeho loupežnický kumpán jen opozdil a slíbené mince ještě dnes přinese.

Jaroš se usmíval. Vyvíjelo se to čím dál lépe. Šance, že se Lackovič přece jen dočká své odměny, byla sice mizivá, ale možná motyka spustí a Paví oko se opravdu ukáže. V takovém případě nenechá maskovaného mstitele vyklouznout. Čekání využil k tomu, aby se pomaličku přesunul ještě trochu hlouběji do příkopu, kde ho hloh lépe kryl, ale zároveň si dal pozor, aby měl pořád dobrý výhled na cestu, bránu, stromy a místo, kde spíše jen tušil, než opravdu viděl číhajícího Lackoviče.

Větve šustily a vrzaly, jako by si stromy díky větru mohly konečně popovídat. Jarošovi bylo v čím dál ostřejších poryvech skoro chladno, ale po úmorném horku uplynulých dnů mu to vůbec nevadilo.

Odbila jedenáctá. Jaroš obrátil pohled k hradnímu návrší naproti a vzpomněl si na pastýřku pávů. Stejně jako Steinovi i jemu svou hrou a mladistvým půvabem připomněla Stříbrnou skálu a osobu, kterou tam potkal.

Jaroš si neslyšně povzdechl a prsty sevřel kořen nosu. Rok a sedm měsíců. Tak dlouho uplynulo od chvíle, kdy naposledy spočinul pohledem na Johance Steinové, kapitánově dceři. Doufal, že vzpomínky na ni časem vyblednou, ale nestalo se. Navzdory všemu, co mezitím zažil, kolikrát si smýval krev z rukou, kolik vyvolal strachu i opovržení, ale i vystřídal ženských náručí… ten okamžik, kdy objal Johančino štíhlé tělo a ona mu na rty vtiskla polibek, se mu stále vracel, dokonce v čím dál zřetelnějších konturách. Bylo to jako kletba, na kterou neexistuje zaříkadlo. Jako další chorobný uzel v hlavě, který je možné odstranit jen otevřením lebky a ostrým felčarským nožem.

Hodiny na věži oznámily půl dvanácté. Čas plynul. Lackovič se občas pohnul, hlavně když se potřeboval vymočit, díky čemuž se seržant ujistil, že to jeho noční společník nevzdal a pořád čeká.

Náhle se ve stromořadí vlevo od brány pohnul stín. Jaroš okamžitě zpozorněl, všechny smysly vybičované na nejvyšší míru, ale i když si mohl vykoukat oči, nic dalšího nezahlédl. Zamračil se. Šálil ho zrak? Přece jen už cítil lehkou únavu. Možná to byl stín větrem rozkývané větve v proudu měsíčního svitu. Ucítil zklamání a už už se chtěl uvolnit, když ho spatřil znovu.

Tentokrát už nepochyboval.

Od topolů se odlepila štíhlá silueta, mihla se kolem brány střelnice a splynula s tmou ve stromořadí vpravo. Jaroš uznale sešpulil rty. Sám sebe považoval za zkušeného nočního plížiče, ale ten člověk se pohyboval doslova jako duch – svižně, lehce, bez jediného zašustění, přímo poletoval povětřím a dokonale splýval s prostředím. Když ho Jaroš uviděl znovu, tajemná postava se právě sklonila ke kameni u třetího stromu a odvalila ho stranou.

Ve tmě se ozvalo zvučné kovové cvaknutí. Dřepící stín znehybněl.

„Přesně tak,“ ozval se Lackovič ze tmy. „Vidím tě, mířím na tebe. Ani se nehni, jinak…“

Černá silueta vyskočila a jediným bleskurychlým pohybem zmizela za nejbližším topolem.

„Stůj, slyšíš?!“ vyštěkl Lackovič, vykročil ze skrýše a s namířenou pistolí kráčel k místu, kde před půldruhou hodinou marně hrabal v zemi. „Jestli nechceš schytat kulku do zad, nezkoušej mi pláchnout!“

Paví oko něco odpověděl. Jeho řeč zněla přesně tak, jak ji popsalo několik svědků – hlasitý šepot. Jaroš nerozeznal, co říká.

„Cože?“ zastavil se Lackovič u čtvrtého stromu, trochu přikrčený a ve střehu, aby se v případě ohrožení také mohl schovat za kmen. Počítal s možností, že má co do činění se Schmidtovým vrahem. „Ukaž se!“

Stín ale nemínil opustit bezpečí ve tmě za topoly. Znovu zašeptal, trochu hlasitěji.

„Opravdu?“ zavrčel Lackovič. „Už jsem si myslel, že jsi mě ošidil. Pod kamenem nic není.“

Šepot.

„O půlnoci, pamatuju si to, ale myslel jsem si, že peníze přijdeš schovat dřív. Dobře, dej mi je. A žádné triky. Mě nevyplatíš jako Schmidta.“

Šepot.

„Přestaň s tím, nevěřím ti ani nos mezi ušima. Našli kuši, která střelila šíp do notářova srdce. Strkali mi ji pod nos a chtěli vědět, jestli je to zbraň, kterou jsi na nás mířil ve Sklenu. Řekl jsem, že ano, což je taky pravda, byla to jistojistě ona.“

Šepot.

„Co já vím? Kuši prý zahodil nějaký kolohnát, velký ramenatý chlap, který v noci vyšel ze Schmidtova domu. Víš, co se tam stalo? Proč notář skončil bradou vzhůru? Měl jsi v tom prsty?“

Zaváhání, potom znovu šepot. Lackovič si odfrkl.

„Tak mi ale vysvětli, jak je možné, že ho oddělali tvojí kuší? Chceš mi tvrdit, že jsi ji někde zapomněl nebo ztratil a čirou náhodou ji našel vrah, který s ní pak zavraždil člověka, co ti obstaral otisk klíče od truhlice? Co mi to věšíš na nos, zatraceně? Naposledy ti říkám, vylez odtamtud, ať na tebe vidím. Žádné triky. Mezi stříbrnými jezdci ani v celém městě nenajdeš chlapa, který má při střelbě jistější ruku.“

Štíhlá postava vyhlédla na půl tváře zpoza stromu a udělala rychlý pohyb rukou. Něco cinklo na zem u Lackovičových nohou.

„Co je to?“ zabručel bývalý stříbrný jezdec. Sehnul se, přičemž nespustil Paví oko z očí ani z mušky. Nahmatal měšec a potěžkal ho. „Co to má znamenat?“ zopakoval mnohem útočnějším tónem. „Tohle ani náhodou není mých tisíc dukátů!“

Šepot.

„Jaké tolary, kurva?! Nechci žádné prašivé tolary. Naval moje čerstvě vyražené dukáty! Dohodli jsme se, že třetina je moje, tak se mě nesnaž odbýt měšcem stříbrňáků!“

Šepot.

„A kde teda jsou?“

Tentokrát šeptavý hlas vysvětloval trochu déle.

„Týden? Nacpal ses muchomůrkami?! Nemíním čekat ani tři dny, hovno, ani do zítřka. Snažíš se mě odrbat? Chci svoje dukáty ještě dnes v noci!“

Naléhavý šepot.

„Proč mi to vysvětluješ, sám jsem se jim sotva vyhnul, hlídky se teď hemží všude jako mouchy na lejně. Právě proto se sem už nehodlám znovu vracet, shrábnu dukáty, a je po mně veta, za pár dnů jsem Zvoleňan.“

Šepot.

„Na to ti seru! Všichni po tobě jdou jako slepice po flusu, kvůli loupeži i Schmidtově vraždě. Pitomce Markuše bych se nebál, ale je tu ten schemnitzský notář, zasraný mudrlant, a ten pajdavý kapitán se svým katovským poskokem. Jsou jako psi, kteří zvětří každou stopu. Zahlédl jsem je večer u Permoníků, něco tam pekli s Haasem, ani trochu se mi to nelíbilo. Nemůžu riskovat, že tě dostanou a já vyjdu naprázdno. Chci svůj podíl. Hned teď!“

Paví oko znovu zašeptal, snažil se Lackoviče přesvědčit, ale ten prudce vykročil a skoro přitiskl pistoli k hlavě v kápi.

„Jsi hluchý, nebo blbý, do prdele? Jestli ještě před svítáním neuvidím svoje dukáty, pošlu tě na onen svět. Věř mi, že to udělám, bez zaváhání ti prostřelím palici. Zajdeš pro zlato hned teď, vykopeš ho, a než vyjde slunce, dáš mi můj podíl. A za tohle handrkování, kamaráde, budu chtít víc než třetinu. Vysolíš mi hezky pěkně polovinu, rozumíš?“

Ticho.

„Rozumíš?“ zopakoval Lackovič.

Krátké šeptnutí.

„Dobře. A abych měl jistotu, že tě ještě někdy uvidím, sundáš si masku. Hned teď!“

Rázný odmítavý sykot.

„Nežvaň nesmysly, nemůžu tě udat, vždyť bys mě stáhl s sebou. Do toho, ukaž mi ksicht! Abych věděl, které dveře ve městě vykopnout, kdyby se moje dukáty opozdily. Nemysli si, že si teď jen tak odkráčíš a už se mi prostě neohlásíš. Dolů s tou maskou, chci vědět, co jsi zač!“

Paví oko o krok ustoupil a přikrčil se. Lackovič vztekle zavrčel a pohnul se k němu, ruka s pistolí bodající proti obličeji zakrytému černým šátkem.

„Ty všiváku zavšivený, nezkoušej…“

Stalo se to tak rychle, že ani pozorně se dívající Jaroš nepostřehl, jak se pistole přemístila z Lackovičových rukou do loupežníkových. Bývalý stříbrný jezdec se zapotácel a zmateně kolem sebe zašátral. Kovové cvaknutí povoleného kohoutku ho přimělo ohlédnout se, ale Paví oko byl mnohem rychlejší, bleskovou otočkou se ocitl za Lackovičem a zasáhl ho pažbou pistole do zátylku, jen to luplo. Chlap s přidušenou kletbou klesl na kolena. Postava se kolem něj mihla jako větrem unášený cár černé látky a udeřila ho ještě jednou, tentokrát do spánku. Lackovič polovinou tváře narazil do kmene stromu a svezl se podél něj do trávy mezi kořeny.

Ve dvoře nějakého domu pod střelnicí se rozštěkal pes a rychle se k němu přidal další. Paví oko uskočil od Lackoviče, na okamžik zaváhal, ale vzápětí se otočil a byl pryč, tmavá silueta se mihla za topoly a zmizela ve tmě.

Katovský poskok vyrazil z hlohové houštiny a doběhl k ležícímu muži. Lackovič hlasitě funěl a něco blábolil, ztěžka se zvedl na čtyři, snažil se vstát. Jaroš ho z rozběhu kopl do boku, až stříbro v měšci pod kazajkou zachřestilo, a srazil ho zpátky na zem. Lackovič ani nestihl zahlédnout, co ho zasáhlo, protože útočník si ho už nevšímal a lehkým klusem vyrazil za nočním přízrakem.

 







Kapitola osmnáctá

Noční výprava se nakonec vrátí na svůj začátek. Tma je chvíli spojencem, chvíli protivníkem. Jaroš klade otázky a nepřipouští vyhýbavé odpovědi.

 

Už sledovat Lackoviče nebyl žádný špás, ale zůstat na stopě Pavího oka a neprozradit se byl dokonce i pro Jaroše skoro nemožný úkol. Nocí jako by se kradly dvě šelmy, přičemž seržant se tentokrát cítil jako vetřelec v revíru místního dravce.

Ne že by o tom předtím pochyboval, ale nadobro se ujistil, že je Paví oko rodilý Kremničan. Pohyboval se po vedlejších stezkách, mezi zahradami, přes temné háje a bodláčím i kopřivami na mezích zastrčených políček s takovou jistotou, že tady musel vyrůstat od dětství a znát každou píď. Jaroš si připadal jako zakopávající, zoufale hlučný, upachtěný nemotora.

Paví oko ale zřejmě pronásledovatele nepostřehl – anebo to alespoň nedal najevo. Pořádně širokou oklikou, která je zavedla skoro až k návrší s Božími muky na dolním konci města, sestoupili do údolí. Jarošovi se zdálo, že maskovaný lupič míří k mostu na začátku Špitálské ulice, což ale nedávalo smysl, protože u průjezdu v palisádovém valu stály hlídky s puškami a lucernami. A skutečně, Paví oko včas odbočil na sever a za hlavní hutí, teď tichou a ponořenou do tmy, sešel k Rudnici. Na východní břeh přeskákal po kamenech v mělkém korytě.

S blížící se půlnocí narůstalo nebezpečí odhalení, protože tehdy se střídaly hlídky. Ani bohatá Kremnica si nemohla dovolit platit dost biřiců pro všechny brány, bašty a příslušné úseky opevnění, kde hejtman na podnět městské rady přikázal provádět pravidelné obchůzky. Tím spíše, že zavedli dvě noční hlídky – jedna trvala od pivního zvonění do půlnoci, druhá do rána. Stráže proto tvořili většinou civilisté, členové domobrany, což znamenalo, že před dvanáctou z několika domů ve městě i na předměstí vyšli muži se zbraněmi a lucernami a malými fortnami v zamčených branách zamířili na určené pozice na hradě a městském opevnění. Krátce poté se členové první hlídky rozejdou ke svým příbytkům.

Kolem půlnoci tedy bývalo v ulicích poměrně rušno a Paví oko musel spěchat. Jeho kroky i kroky jeho pronásledovatele naštěstí zanikly v poryvech větru, ve všudypřítomném škrábání, klapání a vrzání. Díky tomu se jim podařilo neprobudit psy, dokonce ani pekelná obluda ve dvoře řezníka Saltzera, o níž vyprávěl čtvrťmistr Bruckmann, nezačala běsnit, vůbec neprocitla. A právě tam, u ústí Skalky do Rudnice, Paví oko odbočil do uličky, která podél potoka vedla zhruba doprostřed Špitálské.

Jaroš vytušil, kam míří, a nemýlil se – černá postava se zastavila před Schmidtovým domem. Chvíli se krčila v temném portálu brány a ostražitě se rozhlížela, potom proběhla podél zdi k jakýmsi kopřivami zarostlým sutinám, po nich se jako lasice vyšvihla vzhůru a zmizela Jarošovi z očí.

Vzápětí už stál seržant na stejném místě. Zvedl pohled k obloze. Nechtěl šplhat jen tak nazdařbůh, raději počkal, než se z mraků vyloupne měsíc, a až poté vylezl na hromadu kamenů a vyhlédl přes zeď. Dům i dvůr halila tma. Jaroš využil praskliny a mezery v oprýskané zdi a přehoupl se přes vrchol.

Při doskoku na dvůr o něco cinkl tesákem. Zatnul zuby, aby v sobě zadusil kletbu. V podřepu s dlaněmi zapřenými o zem chvíli soustředěně naslouchal a slídil očima po prostranství zaplněném řezivem a stavebním kamením.

Vítr vířil prach, písek a všelijaké suché plevy, lupení, stébla a listy, přehraboval hobliny z opracovaného dřeva. Seržant ve všem tom svištění a šustění mohl jen těžko rozeznat zvuky, které prozrazovaly pohyb nebo blízkou přítomnost jeho tajemného nočního protivníka. Až po delší chvíli usoudil, že nic takového neslyší. Pomalu se vztyčil a zamířil k požárem ohlodanému domu. Měsíc se znovu ponořil do mraků a všechno zalila temnota.

Jaroš opatrně vyzkoušel dveře a zjistil, že jsou odemčené. Pootevřel je jen natolik, aby mohl proklouznout dovnitř. Pak za sebou stejně opatrně zavřel.

V útrobách domu vládlo ticho a dokonalá tma. Jaroš se zatajeným dechem čekal, zda se mu zrak přizpůsobí a uvidí alespoň něco. Zdálo se, že to bude muset zkusit úplně naslepo. Snažil se vzpomenout si na rozmístění kamenných kvádrů, cihel, fošen a trámů.

Sotva udělal první krok, něco se mu doneslo k uším. Tiché skřípání, jako když se sune kámen po kameni. Zdálo se, že to přichází z protilehlého kouta mázhauzu.

Z místa, kde začínaly schody do sklepa.

Jen co se pohnul oním směrem, najednou si uvědomil, že v temnotě rozpoznává masivní sloup, který uprostřed haly podpíral klenutý strop. Škublo mu koutky úst. Z podzemí vzlínalo slabounké světlo.

Jestliže se doposud pohyboval krok za krokem, teď začal postupovat po pídích nebo palcích, až se nakonec zastavil nad schodištěm. Chvějivé světlo ze sklepa poměrně zřetelně obkreslovalo hrany kamenných stupňů. Zdola se znovu ozval šramot, tentokrát spíše kovový.

Jaroš se vítězně zazubil.

Měl Paví oko v pasti.

Levou rukou si přidržel závěsník na boku a pomaličku z něj vytáhl tesák. Pak začal sestupovat do podzemí.

Z úpatí schodiště uviděl na druhém konci chodby otevřené dveře – matné světlo vykrajovalo z temnoty obdélníkový portál. Byl si jistý, že ty podezřele nové dveře při odchodu zamkl, takže Paví oko měl buď náhradní klíče, což by vzhledem k jeho spolčení se s majitelem domu nebylo zase tak překvapivé, nebo u sebe nosil paklíč či šperhák a dokázal s ním zacházet přinejmenším stejně obratně jako Jaroš se svými instrumenty. Ani to neznělo nepravděpodobně, hlavně pokud si člověk vzpomněl na lupičova úspěšná vniknutí do dobře zabezpečených měšťanských domů.

Seržant před sebe namířil hrot tesáku a opatrně vykročil ke vchodu do sklepa, kde dopoledne marně hledal tajnou skrýš.

Byl asi v polovině chodby, když uslyšel hlasité fouknutí a světlo zhaslo.

 

*

 

Byl prozrazen, to bezpochyby. V duchu se ptal, zda ho Paví oko zaslechl až teď, nebo už dřív, někde venku si všiml, že mu dýchá na krk. Možná o Jarošovi věděl už od střelnice a záměrně ho vodil přes všechno to roští za humny. Když ho nesetřásl, vlákal ho do Schmidtova domu a nakonec do situace, v níž nebylo jasné, kdo vlastně uvázl v pasti.

Seržanta obklopovala téměř dokonalá temnota. Za sebou rozpoznával alespoň matný obrys schodů a nad nimi východ do mázhauzu, ale zepředu se k němu drala neproniknutelná, hustá, téměř hmotná temnota. Skoro jako by ze sklepa vyvěrala smůla.

Natáhl levou ruku, dotkl se stěny a vydal se podél ní, dokud nenahmatal zárubeň, panty a kování otevřených dveří. Práh ale nepřekročil, naopak, dva kroky ucouvl. Soustředěně naslouchal, ale nezachytil vůbec nic, dokonce ani dech číhajícího lupiče. O nos se mu otřel nezaměnitelný pach kouře z nedávno zhasnutého knotu a ještě něco, nějaká povědomá vůně. Usoudil, že nemá smysl dále tajit svou přítomnost.

„Co teď, příteli?“ zeptal se a jeho hlas se v prázdném prostoru podivně rozezvučel.

Žádná odpověď. Přemýšlel, co dál. Mohl by tady lupiče jednoduše zamknout a zaběhnout pro dobře vyzbrojené posily s pořádným světlem. Jenže to mělo háček, dokonce několik. Paví oko si uměl odemknout, a než by se Jaroš vrátil, nezůstal by po něm ani smrad. Navíc tu někde byla skrýš, kterou seržant navzdory veškeré snaze nedokázal najít, a i když mu to nepřipadalo příliš pravděpodobné, mohla k ní patřit také úniková cesta, tajná chodba, něco podobného. Kromě toho zde byla ještě jedna okolnost.

„Dobře mě poslouchej. Chci si promluvit. Mezi čtyřma očima, beze svědků. Co říkáš? Nabízím ti dohodu. Možnost, jak neskončit na šibenici.“

Ticho. Hluboké, tíživé ticho. Dokonce sem nedoléhaly ani zvuky větru ze zápraží.

„Nedůvěřuješ mi. Chápu, ale popravdě řečeno nemáš jinou možnost než si vyslechnout můj návrh. Mám však podmínku – ukážeš se mi a všechno vyřídíme bez toho, že by ses mi snažil skočit za krk. To bych ti opravdu neradil.“

Zatímco hovořil, přehodil si tesák do levé ruky, pravou rozepnul brašnu a zašátral v ní. Vytáhl křesadlo a kus svíčky. Dřepl si, postavil svíčku na podlahu, prsty na rukojeti zbraně si přidržel ocílku a škrtl o ni křemenem. Troud chytil na druhý pokus. Vzápětí už na knotu svíčky tančil plamínek. Jaroš schoval křesadlo, znovu přehmátl tesák a narovnal se se svíčkou v ruce.

Světlo, které poskytovala, nestálo za moc, ale když překročil práh, uviděl alespoň plošinu, od níž podél zdi klesaly do sklepa kamenné schody. Jaroš po nich začal sestupovat, levým ramenem se téměř dotýkal stěny, pravačku s tesákem natáhl do temného prostoru vpravo. Byl připravený kdykoli vykrýt útok, případně uskočit, kdyby na něj Paví oko použil střelnou zbraň. Lupiče nezahlédl, ale nebylo divu, svit voskovice sotva dosáhl na podlahu pod schodištěm a nemohl soupeřit s tmou ve vzdálených koutech.

O jedné věci se ale seržant ujistil už po několika krocích – Paví oko nezalezl do tajné skrýše. Už totiž nebyla tajná, Jaroš ji zřetelně viděl a v duchu si nadával do slepců a hlupáků, že ji neobjevil už dopoledne.

Na pátém schodu zespodu stál olejový kahan. Stupeň pod ním nebyl jednolitý jako všechny ostatní. Nášlapnou plochu tvořila kamenná deska, která se dala oddělit a vytáhnout. Objevil se tak tmavý prostor v útrobách schodiště, zjevně dost velký pro ukrytí různé kořisti, ale příliš malý na to, aby se dovnitř nacpal člověk, ať už jakkoli štíhlý a ohebný.

Jaroš sestoupil na šestý schod. Znovu vrhl pátravý pohled do temnoty vpravo, pak si dřepl a přiblížil svíčku ke kahanu. Čím více světla, tím lépe. Knot byl ještě teplý, okamžitě se rozhořel.

„Dobrá tedy,“ řekl seržant nahlas, „co kdybychom teď…“

Černá postava vyletěla ze tmy vedle schodiště, popadla Jaroše za zápěstí ruky svírající tesák a vší silou jím škubla k sobě. Seržantův zlostný výkřik umlčel náraz do boční hrany schodu, a když se Jaroš svalil na kamennou podlahu sklepa, dočista si vyrazil dech. Zbraň mu vyletěla z ruky a s řinčením se zatočila na podlaze, zmizela z dosahu. Chvíli nebyl schopný pořádně se bránit, takže mu soupeřova pěst dvakrát přistála v obličeji.

Už schytal tvrdší údery.

Zvedl se právě ve chvíli, kdy od něj Paví oko uskočil a otočil se ke schodišti. Seržant ho popadl za nohu a strhl zpátky, vrátil mu tvrdé přistání na dlažbě. Už když lupič bolestivě vyjekl, Jarošovi se rozsvítilo v hlavě. Domněnku si potvrdil, jakmile protivníka stáhl pod sebe a vší silou a váhou ho přitiskl k zemi.

Pod koženou kamizolou nahmatal nevelká, ale nepochybně ženská ňadra.

„Ne!“ vykřikla Eva Burianová, když jí strhl z tváře černý šátek.

Jaroš vycenil zuby.

 

*

 

V duchu si nadával, že ho to nenapadlo dřív. Když si čerstvé odhalení spojil s dalšími souvislostmi, totožnost Pavího oka mu náhle připadala jako samozřejmost. Mnoho věcí vysvětlovala, i když ne všechny.

„Přestaň s tím!“ zasyčel na ni, když se mu znovu pokusila vytrhnout. Už to nebyl souboj, spíše zápas a přetahovaná, ve které měl Jaroš jednoznačně navrch. Obrátil ženu obličejem dolů a její vlastní šerpou jí svázal ruce za zády. Štěkala hrubé nadávky, funěním do podlahy vířila prach.

„No tak, čertice, uklidni se. Soustřeď se na to, co ti říkám. Nelžu ti, opravdu si chci promluvit. Nabídnout ti dohodu. Pokud se mi ale nepřestaneš protivit, uvidíš svítání zamřížovaným oknem městské hladomorny.“

„Strč si svoje dohody do prdele,“ procedila skrz zuby, ale už sebou přestala házet. Zvedl ji do sedu a opřel o boční stěnu schodiště. Hruď se jí zvedala zrychleným dechem, v předtím trochu zvlhlých a obavami naplněných očích teď znovu planul hněv, téměř nenávist. „Myslíš si, že ti sednu na lep? Čubčí synu. Až ze mě vytáhneš všechno, co chceš vědět, stejně mě předhodíš biřicům. Takže ti neřeknu ani hovno, rozumíš?“

Jaroš se na ni v podřepu díval a zamyšleně kýval hlavou. Nakonec pokrčil rameny.

„Chápu. Na tvém místě bych se k tomu stavěl stejně.“

Narovnal se a naklonil nad schody. Svíčka spadla a zhasla, ale kahan se nějakým zázrakem nepřevrátil, jeho plamen rozhazoval po sklepě chvějivé stíny. Jaroš ho přisunul blíž k rozebranému schodu a sáhl do skrýše. Vytáhl velký, ale ani ne z poloviny plný kožený vak. Rozvázal ho a vysypal obsah na podlahu.

Pár šperků, hrst stříbrných mincí a nějaké krátké kovové válce.

„To se podívejme,“ sklonil se a vzal železo do dlaně. Jeden konec mělo širší a nepravidelný, na druhém, kruhovém se dala rozeznat rytina Madony s Ježíškem a nápisy po obvodu. „Jsou to ona, že? Dukátová razidla z komorské pokladnice.“

Zajatkyně vzdorovitě sevřela rty a odvrátila tvář, jako by její pozornost upoutalo něco v tmavém koutě. Jaroš to vzal jako souhlas.

„Jeden případ téměř uzavřený. Nevím, jestli jsi s tím plánem přišla ty, nebo tvůj milenec… tak dobře, snoubenec,“ opravil se, když k němu prudce obrátila pohled, „ale možná jste ho vymysleli společně, tak jako ostatní krádeže a loupeže, na tom vlastně nezáleží. Jedno mi však vrtá hlavou. Severín Schmidt se před týdnem vydal na kostky k vardajnovi, vínem uspal ostatní hráče, vzal jim klíče a pečetidla a sešel do Zlaté komnaty. Aby nějak zkopíroval klíč od truhlice na stříbrném povozu, musel si přinést zvláštní hlínu, sádru nebo něco podobného, do čeho klíč otiskl. Zatím hádám správně?“

Eva se zachmuřila a sklopila zrak ke kolenům. Jaroš ji upřeně sledoval.

„Z toho vyplývá, že původně šel po klíči, kvůli němuž jste celý plán zosnovali. A kdyby zůstalo jen u toho, nikdo by si nikdy nevšiml, že se v pokladnici přehrabovaly nepovolané ruce. Jenže Schmidt vzal i razidla. To byla chyba. Velká chyba. Díky ní se na zlodějinu při nejbližší inspekci přišlo, načež komorský hrabě poslal ze Schemnitzu vyšetřovatele…“

„Železa nebyla v plánu,“ zabručela.

Jaroš se pousmál a sedl si na kraj schodu.

„Rozumím. Schmidt je vzal sám od sebe, v náhlém popudu. Zřejmě nedomyslel důsledky, měl už přece jen něco vypito. Jak to později obhajoval? Chtěl mít něco v záloze pro případ, že by se loupež dukátů nepodařila?“

Eva na něj úkosem pohlédla, nepovedlo se jí včas zamaskovat údiv.

„Trefil jsem se?“ ušklíbl se Jaroš. „A když už je řeč o dukátech, kde jsou?“

Znovu se odvrátila a tiše zaskřípala zuby.

„Předpokládám, že jsi je schovala někam mimo město,“ pokračoval Jaroš skoro přívětivým tónem. „Hned po loupeži jsi je zahrabala v lese, strčila do skalní pukliny, ponořila do vody někde v zátočině Hronu, něco na ten způsob. Stříbrné jezdce jsi měla doslova za zadkem, takže ses těch těžkých vaků musela co nejrychleji zbavit. Předpokládám, že to zlato je pořád tam, ve skrýši. Kvůli rozruchu vyvolanému loupeží, Schmidtovou vraždou a velkým vyšetřováním ses zatím neodvážila kořist vyzvednout a dovézt do Kremnice. Proto jsi ani nemohla vyplatit podíl Lackovičovi.“

Eva znovu udiveně zvedla obočí, což Jarošovi prozradilo, že nevěděla o jeho přítomnosti během nedávné hádky před bránou střelnice.

„Odvedeš mě tam,“ řekl najednou vážně, neústupně, téměř hrozivě. „Na místo, kam jsi schovala lup. Takovou dohodu ti nabízím – vydej mi dukáty a já tě nechám jít. Nikomu neprozradím, kdo je ve skutečnosti Paví oko.“

Zvedla k němu pohled přimhouřených očí. „Chceš je pro sebe.“

Seržant se nepřítomně zadíval do tmy na opačné straně sklepa. „To ještě nevím. Možná si nechám všechno, možná jen část. Když se zachováš rozumně, možná budu v dobrém rozmaru a dám ti podíl.“

„Na něco se tě zeptám.“

„Do toho.“

„Když jsi byl dítě, spadl jsi z višně? Nebo tě vůl kopl do hlavy? Nečekáš snad, že ti uvěřím? Necháš mě jít, dáš mi podíl, to určitě! Jen co ti ukážu zlato, pošleš mě na onen svět.“

Jaroš si povzdechl. „Nezastírám, i tahle možnost mě napadla. Mohl bych tě přesvědčovat, že se k takové podlosti nesnížím, ale pouštěla bys to jedním uchem dovnitř a druhým ven. Jenže věc se má tak, že na tom nezáleží.“

„Na čem?“

„Že mi nevěříš. Je mi to jedno. Uděláme to, jak jsem řekl. Ty se jen musíš rozhodnout, jestli mě k ukrytým dukátům zavedeš dobrovolně, nebo tě k tomu donutím. Dej na mě, dříve nebo později mi jejich polohu prozradíš. Ještě jsem nevyslýchal člověka, který by nakonec nezazpíval.“

„Slyšela jsem. Katův syn, mistr bolesti, Satanáš a zvrácený kruťas.“

„Takže by to měla být snadná volba. Moje představa je taková – zajdeme teď do hostince pro mého koně, potom k vám osedlat tvého a nakonec nás oba bezpečně vyvedeš z Kremnice. Dnes jsi předvedla, že se umíš vyhnout hlídkám na předměstích a u palisád. K Hronu to není zase tak daleko, cesta je dobrá, noc poměrně měsíčná, do rána můžeme být zpátky.“

„Nebo budeš zpátky ty i s dukáty a já pohozená někde v lese, uškrcená a kdovíco ještě.“

„Nemám v úmyslu tě zabít, ani kdovíco ještě. Ale to už jsme si vyjasnili, že mi nevěříš ani slovo a mně je to jedno. Takže, tvoje volba. Budeš se chovat rozumně a vyvázneš z toho živá a možná i svobodná, nebo chceš na vlastní kůži zakusit, proč mě považují za zvráceného kruťase?“ Seržant plácl dlaní o brašnu, až uvnitř zacinkaly ostré instrumenty.

Eva Burianová sklonila hlavu. Jaroš na ni nenaléhal, trpělivě počkal, dokud si zajatkyně neutřídí myšlenky. Nakonec si zhluboka povzdechla.

„Dobře.“

„Dobře?“

„Ukážu ti, kde jsou dukáty. Ale je to kus cesty, strčila jsem je do skalní pukliny na Kapitulských skalách. Nedaleko hostince, kde jsem převezla ty stříbrné panáky.“

„Tak neztrácejme čas.“ Jaroš si strčil razidla do brašny. Ostatní cennosti a peníze, zřejmě zbytky kořisti z předchozích krádeží Pavího oka, nechal na zemi, dokonce je odhrnul holínkou – nezajímaly ho. „Cestou mi povyprávíš, kdo a proč zabil Schmidta.“

„V to nedoufej. Nevím to.“

„Opravdu?“

„Jako je Bůh nade mnou. Kdybych věděla, kdo mě připravil o snoubence,“ hlas jí přeskočil a musela se trhaně nadechnout, „už bych tu svini poslala na onen svět. Nikdy jsem nikomu nesáhla na život, ale Severínovu vrahovi bych vykuchala střeva a pak ho s nimi uškrtila.“

„Zní to přesvědčivě, ale notář přece zemřel tvou kuší.“

„Mou kuší ne. Jenom šípem z ní.“

Jaroš se zarazil a všechno, co si doteď myslel o vraždě, se mu prudce přeskupilo v hlavě.

„K čertu! Už mi svítá. Tu kuši sem přinesl Schmidt, je to tak? Půjčil si tvou tichou zbraň, protože puška by nadělala zbytečný rámus. Pořád mi chceš tvrdit, že jsi o noční schůzce nevěděla?“

„Vzal si kuši bez mého vědomí. Naposledy jsem ho viděla, když odcházel na večeři v Komorském dvoře. Později se už za mnou nezastavil, takže jsem nevěděla, že v noci půjde do vyhořelého domu. Ať už se tu setkal s kýmkoli, ten člověk se nějak zmocnil kuše, možná se Severínem zápasil a vykroutil mu zbraň z rukou…“

„Anebo notáře uchlácholil řečmi, a když ten kuši odložil, obratně ji sebral. Tak či tak víme, jak to dopadlo. Vrah neztratil duchapřítomnost, hodil na tělo paví pero a odnesl kuši, aby to vypadalo, že Schmidta zabil Paví oko. Měl ale vražednou zbraň lépe schovat, ne ji jenom tak zahodit do potoka, kde ji hned druhý den našel nějaký tovaryš. A ještě pár věcí mi na tom nesedí, ale o těch můžeme přemýšlet cestou.“

Jaroš se sklonil, strčil Evě ruku do podpaží a pomohl jí vstát. „Než vyjdeme ven, musím tě ještě jednou varovat – jestli v duchu spřádáš plány, že mi cestou pláchneš, tak to rychle pusť z hlavy. Musela bys mě zabít, protože už vím, kdo nechává paví pera v prázdných truhlicích městských boháčů, i to, kde dotyčná osoba bydlí. Pamatuj na to. Útěk by dával smysl, kdybys zmizela z Kremnice, ale něco mi říká, že ji neopustíš. Vždyť kdo by se postaral o tvého ubohého otce?“

V Evině výrazu se mísily všemožné pocity, od strachu a nedůvěry až po jistou naději, že z této situace ještě může vyváznout.

„Máš pravdu,“ přiznala. „Z Kremnice bych neodjela. Nejen kvůli otci. Ještě jsem nedokončila svůj úkol.“

Jaroš přikývl. „I o tom mi povyprávíš cestou. O všech těch sviních s nenasytnými rypáky, kterým dupeš na paznehty.“

„To bude dlouhý příběh.“

„Máme spoustu času.“

 







Kapitola devatenáctá

Zázračný objev v mnohých vyvolá dojem, že je vyšetřování u konce. Barbarič tento názor nesdílí a rozhovor s rychtářem jeho předpoklady potvrdí.

 

Když Barbarič v neděli ráno sešel z vardajnových komnat do komorské úřadovny v přízemí, čekalo ho obrovské překvapení. Při pohledu na čtyři objemné kožené měšce ležící na Hoffmanově stole okamžitě přestal zívat a zůstal němě zírat.

Užasle civěli i ostatní pánové, kteří se do Kammerhoffu původně dostavili na mši v katolické kapli, ale na nádvoří na ně čekali Stein s Jarošem a zavolali si je stranou, aby jim ukázali seržantův noční úlovek. Tři Hansové, Herman Haas i otec Ambróz Kroner se dlouhou dobu nezmohli na slovo. Velitel Haas na pokyn pokladníka Hoffmana zlomil pečeť na šňůrce jednoho měšce, rozvázal ho, sáhl do něj a vytáhl hrst zbrusu nových zlatých mincí – v tmavé místnosti se třpytily jako střípky slunce a jejich uhrančivý jas se odrážel v očích okolostojících mužů. Kromě dukátů Jaroš položil na stůl čtyři kovové válce; tajemník Leirer hned dva vzal do dlaní a natočil jejich ryté konce do světla. Na tázavé pohledy ostatních jen němě přikývl.

„Ale… jak se vám to podařilo?“ vysoukal ze sebe pizetář Kroner. „Kde jste je našel?“

„A kde jsou zbylé mince?“ zeptal se Haas. Rychle se vzpamatoval z prvotního úžasu a převládla v něm podezíravost.

„Dobrá otázka,“ přidal se Pakhl a otřel si kapesníkem čelo. Přestože se citelně ochladilo a venku bylo pod mrakem, z vardajna pořád crčel pot. „Takových měšců jsme na stříbrný povoz naložili půl tuctu. Dva scházejí.“

„Seržant Jaroš vám všechno vysvětlí,“ pokynul Stein svému společníkovi. „To jemu se povedl ten úlovek. Já sám nemám na nalezení dukátů a razidel žádnou zásluhu.“

Všichni se otočili k mladíkovi, který stál s rukama založenýma na hrudi a bylo na něm vidět, že probděl celou noc a nejradši by už zalezl pod peřinu. Než se však dostal ke slovu, vrzly panty na pootevřených dveřích a práh kanceláře překročil rychtář Dávid Schötz.

„Ach,“ zaskočila ho přítomnost tolika mužů v místnosti. „Pánbůh dej všem dobré ráno, pánové. Rytíři Steine? Dostal jsem váš vzkaz a nesu i městské pečetidlo a klíče od pokladnic, jak jste žádal. Musím ale říct, že je nanejvýš nepatřičné, ba dokonce nevhodné takto v neděli, navíc v době bohoslužeb… ach, proklatě!“

Schötz se s rozšířenýma očima přihrnul ke stolu, přičemž téměř bezohledně odstrčil zpoceného Pakhla.

„Vidím dobře?“ zvolal. „Jsou to…?“

„Přesně tak,“ přikývl Stein. Barbarič si nevzpomínal, že by kapitána někdy viděl v takovém rozpoložení – zjevně se musel ovládat, aby potlačil spokojený úsměv a udržel důstojný, vážný výraz. „Ukradená razidla a dukáty z pátečního přepadení stříbrného povozu.“

„Tak přepadení je asi silné slovo,“ podotkl Ambróz Kroner, za což si vysloužil Haasův nevlídný pohled.

Rychtář odtrhl zrak od měšců, třpytivých mincí a šedých želez a zabodl pohled do Steina.

„Dostali jste Paví oko? Ach, všichni svatí, řekněte mi, že jste ho chytili a strhli mu masku, tomu zkurvenému všivákovi, tomu neřádovi, prašivci, podlému psovi…“

„Želbohu ne,“ zchladil ho Stein. „Podařilo se mu uniknout. Seržant vám všechno povypráví.“

„Dovedl vás ke kořisti Lackovič, jak jsme večer předpokládali?“ zeptal se Jaroše velitel Haas. Zjevně ho mrzelo, že se nalezení dukátů nezúčastnil osobně, a pokoušel se dát svým nadřízeným najevo, že má na tomto úspěchu podíl.

„Lackovič?“ zeptal se za všechny nezasvěcené pokladník Hoffman. „Co ten s tím má společného?“

„Včera večer,“ odpověděl mu Barbarič, zápasící s podobnými pocity jako Haas – že zmeškal něco důležitého a ostatní plní úkoly, kterých se měl původně zhostit on, „jsme se víceméně shodli, že loupež dukátů proběhla příliš hladce. Zvážili jsme možnost, jestli Paví oko neuspěl díky tomu, že měl mezi stříbrnými jezdci komplice.“

„Cože?“ vybuchl Pakhl. „Neslýchané!“

„Navíc,“ nevšímal si ho Barbarič, „Lackovič vzal včerejší ztrátu práce, kterou vykonával vlastně celý život, nějak lehce, bezstarostně. Večer jsme ho viděli v hospodě veselit se a rozhazovat peníze, platil všem druhům u stolu…“

„Už tomu rozumíme,“ přikývl Hoffman. „Je pravda, že s Lackovičem byly poslední dobou jen problémy. Degradace a pokuta ho mohly naladit proti komoře, a když mu pak Paví oko nabídl účast na loupeži a tučný podíl z kořisti…“

„Přesně k tomuto předpokladu jsme dospěli,“ přitakal Barbarič. „Proto si seržant umínil, že bude Lackoviče sledovat.“

„Ale nic z toho nebylo,“ překvapil je Jaroš. „Když u Tří permoníků zavřeli výčep, Lackovič se rozloučil s kamarády a odpotácel se na severní předměstí. Domů.“

„Ach, opravdu?“ zvadl Barbarič. „Tak jak jste se dostal k tomuhle všemu?“ kývl bradou k dukátům a razidlům.

Jaroš rozpletl ruce a přešel ke stolu. „Dlouhou dobu jsem sledoval Lackovičův dům, jestli přece jen zase nevyjde ven a nevydá se pod rouškou tmy na tajné setkání s loupežnickým kumpánem. Když se to nestalo, přemýšlel jsem, co dál. Nakonec jsem se vydal ke Schmidtovu domu. Odehrála se v něm vražda a zřejmě se tam ochomýtal i Paví oko, a tak jsem si řekl, že se tam možná ukáže i tuhle noc. A nemýlil jsem se. Asi hodinu po půlnoci se objevila černá postava a přeskočila plot.“

Okolostojící muži viseli na Jarošovi pohledy jako na soše světce, kterému z očí kanou krvavé slzy.

„Opatrně jsem lupiče sledoval. Jakýmsi paklíčem si odemkl dveře a vnikl do domu. Po chvíli jsem se vydal za ním. Zjistil jsem, že sešel do sklepa.“

„Ale ten jste včera prohledal, nemám pravdu?“ zeptal se Ambróz Kroner.

„Jak se ukázalo, ne dost důkladně,“ zkřivil Jaroš rty, jako by vyjadřoval zklamání ze sebe samého. „Z jednoho schodu se dá odsunout vrchní kamenná deska a pod ní je skrýš. Přistihl jsem lotra, jak z ní vytahuje měšce s dukáty. Skočil jsem na něj, ale ještě nikdy jsem nečelil tak obratnému soupeři. Vyhnul se mému tesáku, dokonce mě shodil ze schodů a vyběhl ven. Hnal jsem se za ním, co mi síly stačily, ale byl rychlejší. Jeho tmavou postavu pohltila noc a dupání nohou zaniklo v kvílení větru.“

„Ach, škoda!“ pleskl Schötz pravou pěstí do levé dlaně. „Obrovská škoda, seržante. Jsem rozčarovaný. Předcházela vás pověst obávaného lovce zločinců, prý jste bez pomoci pobil celé zbojnické družiny… jak vám mohl pláchnout jeden mizerný zloděj, navíc neozbrojený?“

„Asi stejně, jako se mu podařilo vymést truhlice v domech vážených měšťanů i tu na stříbrném povozu,“ opáčil Jaroš. „Je mrštný jako kuna, kluzký jako úhoř a prohnaný jako čert.“

„Určitě byly ve skrýši jen tyto čtyři vaky?“ zeptal se Leirer. Seržant na něj pohlédl tak, že tajemník zafuněl a potřásl šedivou bradou. „Jen mě zajímá, kam se poděly další dva měšce. Byly v nich dukáty dohromady za tisíc zlatých.“

„To netuším, pane. Možná už je Paví oko stihl rozdat chudině, jak prý má ve zvyku. Anebo je schoval na jiném tajném místě. Loupežníci to tak často dělají, rozdělí kořist na několik částí a ty poschovávají všude možně. Pro případ, že jednu skrýš někdo objeví, pořád mají jistotu, že jinde…“

„Rozumím, rozumím,“ zabručel Leirer a udělal krok zpátky.

„Popravdě, víc mě zajímají ta razidla,“ ozval se pizetář Kroner. „Jak se k nim Paví oko dostal?“

„Schmidt,“ prohlásil Barbarič tónem, který hovořil za všechno. Také Haas a tři Hansové si povzdechli a pokývali hlavami, jako by nebylo třeba nic dodávat. Rychtář ale zjevně nevěděl, o čem je řeč.

„Co s tím měl společného Schmidt?“ zeptal se.

„On vzal razidla z komorské pokladnice,“ odpověděl mu Hoffman.

„Cože? Náš notář? Proč by to, u Hospodina, dělal? Co je to za nesmysl?“

„Žel, není to nesmysl,“ řekl Barbarič. „Severín se spřáhl s Pavím okem. Skrýš v jeho vyhořelém domě to dokazuje.“

„Ale, opravdu? Nemohl tam ten zkurvysyn schovávat kořist bez vědomí majitele domu? Možná proto Severín zahynul – náhodou tam lupiče přistihl a…“

„To by byla skutečně podivuhodná náhoda, pane rychtáři. Proč by Severín v tom půlnočním čase chodil do svého vyhořelého domu? Navíc, kdyby se to odehrálo takhle, Paví oko by určitě hned po vraždě sebral celou kořist a odnesl ji jinam. Ne, pane, jsme si jistí, že ti dva byli spolčení a Schmidt osobně ukradl razidla.“

„Ach, pořád tomu nemůžu uvěřit. Jak se mu to podařilo?“

Barbarič mu stručně vysvětlil, jak k tomu pravděpodobně došlo, jen z příběhu taktně vynechal kostky a tradiční sobotní setkání u vardajna zaobalil jako přátelské posezení u vína.

„Dobrý Bože,“ vydechl arcibiskupský pizetář a tlustými prsty si prohrábl kudrnatou zlatavou hřívu. „To víno. Teď už vím, proč mi z něj bylo celou neděli pod psa. Přítomní pánové vědí, že jsem sotva odsloužil nedělní ranní mši.“

„Kromě razidel se Severín zmocnil i klíče od truhlice na stříbrném povozu,“ dodal Barbarič. „Přesněji řečeno, nějak ho zkopíroval, zřejmě otiskl do sochařské hlíny nebo něčeho podobného. To je další důkaz, že se spikl s Pavím okem.“

„A ten se nechtěl dělit o kořist, takže našeho ubohého notáře zabil,“ vydechl Schötz.

„To nevíme jistě,“ namítl Barbarič. „Řezník Saltzer minulou noc zahlédl muže s kuší, který zřejmě vyšel ze Schmidtova domu. Popsal ho ale jako mohutného, urostlého člověka.“

„To na Paví oko vůbec nesedí,“ řekl Jaroš. „Je asi o půl hlavy menší než já a řekl bych, že i o pěkných pár liber lehčí. Něco mi říká, že je to mladý člověk, možná dokonce hodně mladý, junák, nebo dokonce chlapec.“

„Tak nebo tak,“ obrátil se rychtář na Barbariče, „váš případ je tímto vyřešen, pane notáři. Měl jste zjistit, kdo a jak vzal z komorské pokladnice razicí železa, a to už víme. Vaše povinnosti v Kremnici skončily, vyprovodí vás vděk všech obyvatel.“

„To je pravda,“ chytil se toho Stein. „Už vás tu nic nedrží, Barbariči, můžeme tedy osedlat koně a…“

„Mýlíte se, kapitáne,“ uťal ho Barbarič. „I vy, pane rychtáři. Případ zdaleka není uzavřený. Krádež razidel jsme rozlouskli, alespoň to tak vypadá, ale komorský hrabě mi včera po stříbrných jezdcích poslal dopis, abych se soustředil na vyšetřování páteční loupeže dukátů.“

„Ta je také částečně vyřešená,“ ukázal Schötz na měšce.

„Správně, pane rychtáři, částečně. Pořád schází tisíc zlatých, a to je přece obrovský obnos, koupíte za něj menší štolu nebo dva domy na náměstí. Najdeme je jen tak, že chytíme Paví oko a vypáčíme z něj, kam zašantročil zbytek lupu. Kromě toho považuji za svůj osobní závazek odhalit vraha Severína Schmidta.“

„Trváte na tom, že notářův vrah a Paví oko jsou dvě různé osoby?“ zeptal se pizetář Kroner. „Kdo ví, co Saltzer ve skutečnosti viděl, mohly ho zmást noční stíny. Anebo ten člověk s kuší patřil k nočním strážným a právě se vracel z první hlídky…“

„Tu kuši ale ráno našli v potoce a očití svědkové potvrdili, že je to stejná zbraň, kterou Paví oko použil při loupeži. Schmidta zabil někdo jiný, jsem o tom přesvědčený. Jak už jsem říkal, kdyby na notáře střílel Paví oko, určitě by pak vyklidil skrýš ve sklepě a odnesl kořist jinam, přece by ji nenechal na místě, kde ráno začne vyšetřování vraždy. Zároveň všechno, co zatím víme, nasvědčuje tomu, že vrah po usmrcení notáře marně hledal skrýš ve sklepě. Nechal ho dokonce odemčený, Schmidtovy klíče jsme našli ve dveřích. Ne, pánové, Severína nemá na svědomí Paví oko.“

„Jenže pokud oba použili stejnou kuši,“ připomněl Stein, „museli být nějak spolčení. Pořád mi vrtá hlavou, že za řáděním Pavího oka stojí celá spiklenecká skupina. Kromě lupiče do ní patřili Schmidt, jeho vrah a kdo ví, kdo ještě.“

„A já tu skupinu odhalím,“ prohlásil Barbarič pevně. „Stůj co stůj. Mám i představu, jak postupovat.“

„Prozradíte nám to?“ zeptal se Hoffman.

Stein, Haas a Jaroš pohlédli na Barbariče, ale on na ně ne, vyhnul se i upřenému pohledu rychtáře Schötze a zaměřil se na pokladníka, který mu položil otázku.

„Vycházím z předpokladu, že Paví oko není obyčejný zloděj. Pokud je pravdivá třebas jen polovina legend, které o něm kolují, tak mu nejde pouze o to, aby se obohatil. Všechny měšťany, které okradl anebo jinak poškodil, chtěl vlastně potrestat. Dosvědčují to ty hanlivé nápisy, osočování a nactiutrhání. Domnívám se, že je nepáchá jen z obyčejné zlomyslnosti. Mají nějakou příčinu, a když na tu křivdu nebo nespravedlnost přijdeme, snadněji zjistíme i to, kdo se za ně mstí.“

Vzduch v místnosti ztěžkl a několik očí se pokradmu zadívalo na rychtáře. Schötz zrudl a na čelistech mu zahrály svaly.

„Opatrně, pane notáři. Určitě víte, že obětí dehonestace jsem se stal i já osobně. A se mnou další významní měšťané. Pokud tvrdíte, že tento zločin na nás byl spáchán jako odplata za jakousi křivdu a nespravedlnost, vlastně se tím i vy sám dopouštíte nactiutrhání. Tentokrát to přehlédnu, ale dejte si pozor a příště važte slova pečlivěji. Rozšiřovat názor, že Paví oko není zločinec, který si zaslouží lámat v kole a pověsit na hák, ale jakýsi mstitel ukřivděných, ochránce utlačovaných, dobrodinec chudých… to nestrpím! Rozumíme si?“

„Samozřejmě,“ sklopil Barbarič zrak. „Omlouvám se, pokud jsem se dotkl vaší cti. Pořád ale platí, že každý zločin má nějakou příčinu. Podle mne se strážcové pořádku a také soudy trestuhodně málo zabývají důvody a motivy zločinů. Zjišťují kdo, kdy a jak, ale zřídka je zajímá proč. Přitom mi zkušenosti z předchozích vyšetřování říkají, že právě proč je nejlepší způsob, jak vypátrat pachatele. Zároveň nám proč pomáhá vyhnout se omylům, tolik rozšířenému obviňování a trestání nevinných.“

„Pane notáři,“ přešel Schötz do podrážděného vrčení, „zní mi to, jako byste k tomu maskovanému darebákovi cítil sympatie a už teď hledal polehčující okolnosti, jimiž by se mohl obhajovat u soudu. Něco vám řeknu – je jedno, jaké měl motivy. Rozsah jeho zločinů je tak obrovský, že ho zaručeně čeká nejpřísnější trest. Už jen za krádež dukátů z komorské zásilky propadne hrdlem, a nebude to jen obyčejné zhoupnutí se na oprátce nebo setnutí mečem, to by byl pro takového lotra příliš milosrdný konec.“

„Nemíním ho obhajovat, pane rychtáři. Jen vám oznamuji, že budu pátrat po tom, proč okradl a dehonestoval právě vás a ostatní měšťany. Zda ho vedl jen zlý úmysl, anebo je za jeho nevraživostí něco víc.“

„Nezdá se vám, že překračujete své pravomoci?“ Schötz se zjevně musel ovládat, aby nezvýšil hlas. „Christof von Rappach vám přikázal vypátrat loupežníka a jeho kořist. Tak se přestaňte šťourat v nesmyslech, které o nás šíří…“

„Chcete nám snad rozkazovat, co a jak máme vyšetřovat?“ ozval se náhle Stein a udělal krok vpřed, čímž se ocitl mezi rychtářem a Barbaričem. Jeho hlas zněl jako řinčení železa, a ten dojem podpořila i dlaň svírající rukojeť palaše visícího na kapitánově bandalíru. „Máme pověření od Jeho Výsosti arcivévody Matyáše Habsburského, abychom potlačovali zločin. Já dokonce právě teď plním vůli samotného panovníka. Jeho rozkazy se sice netýkají přímo Kremnice, ale listina s vlastnoručním podpisem Jeho Veličenstva mi dává rozsáhlé pravomoci všude na území Svaté říše. Takže, ctihodný pane rychtáři, pokud se nám zachce vyšetřovat, jestli někoho nenazvali nenasytným rypákem proto, že má skutečně nenasytný rypák, uděláme to a vy nám v tom nebudete bránit, právě naopak – důrazně vám radím, abyste nám ve všem vyšel vstříc. Protože se může stát, že i vám přijdou vhod polehčující okolnosti.“

Schötz vytřeštil oči a zůstal stát jako opařený. Rozhlédl se po tvářích okolostojících mužů, jestli proti tomu drzému přivandrovalci nenalezne podporu, ale rychle pochopil, že ostatní Steinova slova vylekala ještě více než jeho. Ohrnul rty.

„Tohle si zapamatuji, kapitáne!“

„To doufám, nerad bych se opakoval,“ odsekl Stein.

Nad městem se rozezněly zvony. Bylo sedm hodin a ve všech kostelích začínaly bohoslužby.

„Je čas, pánové,“ odkašlal si Ambróz Kroner do nepříjemné odmlky. „Uzamkneme razidla i dukáty do pokladnic, abychom pana rychtáře dále nezdržovali, a všichni se odebereme před tvář našeho Spasitele.“

Zacinkali klíči a pečetidly. Jen co byl noční nález patřičně natřikrát zamčený a zapečetěný, rychtář se úsečně rozloučil a doslova vyběhl ze Zlaté komnaty, kanceláře a nakonec i z Komorského dvora.

„Pořádně jste mu zatopil, kapitáne,“ zašklebil se Haas, když se třemi vyšetřovateli na okamžik osaměl. „A vy také, pane notáři. Na chvíli úplně zapomněl na ta svá ach a och. Jen si nejsem jistý, zda bylo rozumné takhle mu předestřít naše objevy. Pokud chceme zjistit víc o kupčení s mincemi, neměli bychom zastrašovat podezřelé. Vylekají se a ukryjí všechny důkazy, zavřou ústa svědkům, zametou stopy.“

„Anebo,“ řekl Barbarič, „se pokusí své plány uskutečnit co nejdříve a v té panice a shonu udělají chybu.“

„Pojďme teď na mši,“ navrhl Stein. „Zkušenost mi říká, že modlitba pročišťuje hlavu.“

„Souhlasím,“ přitakal Haas. „Sice bychom se během bohoslužby neměli rozptylovat pozemskými starostmi a naplno bychom měli procítit spojení s Všemohoucím, ale někdy se myšlenky zkrotit nedají.“

„Pak si povíme, co dál,“ uzavřel Stein. „Jaroši?“

„Pane?“ otočil se k němu seržant. Zjevně měl vykročeno jiným směrem než ke vchodu do západního křídla Kammerhoffu, kde byla v patře provizorní kaple.

„Někam se chystáte? Snad jste nekonvertoval na jinou víru!“ Steinova tvář se přísně stáhla. „Jste pořád katolík, že?“

„Jsem, kapitáne, ale celou noc jsem nezamhouřil oka a sotva stojím na nohou. Půjdu do hostince a aspoň na pár hodin si zdřímnu.“

„Jindy jste vydržel víc. Co je to s vámi, proklatě? Nejdříve vám uprchne ten maskovaný obejda, a teď se tu potácíte a sníte o peřině.“

„Asi stárnu, pane. A od chvíle, kdy s sebou nosím tenhle stříbrný poklad,“ poškrábal si jizvu na hlavě, „už ani moje instinkty nejsou, co bývaly.“

„Nedělní bohoslužbu ale vynechat nesmíte,“ mračil se Stein.

„Popravdě, na mši jsem nebyl, už ani nepamatuju. Nescházelo mi to, takže nevidím důvod začínat s tím zrovna dnes.“

„Seržante!“

„Kapitáne?“ Jaroš demonstrativně zívl a zabodl do Steina pohled, který kapitánovi připomněl slib, že se k mladíkovi nebude chovat jako k podřízenému a sluhovi. Stein s vypětím vůle spolkl další námitky.

„Kde se pak setkáme?“

„Já vás najdu,“ slíbil Jaroš a zamířil k východu na náměstí. Barbarič po chvíli vykročil stejným směrem a přemýšlel, zda se evangelické bohoslužby konají i v jiném kostele než ve farním na náměstí. Po vyhrocené konfrontaci s rychtářem Schötzem ani trochu netoužil ocitnout se s ním znovu pod jednou střechou.

 

 







Kapitola dvacátá

Jaroš se vydá mezi kremnickou chudinu a předestře svému spojenci nový plán. Velitel Haas přichází se zjištěním, které Steina s Barbaričem přesvědčí, že je nutné jednat.

 

Jaroš zíval, až mu křupala čelist. Pospal si sotva tři hodiny a už byl zase na nohou. Něco mu vrtalo hlavou. Obrazně řečeno, pochopitelně, i když bylo pravdou, že od stříbrné destičky, která nahradila kus odstraněné lebky, se mu do celé hlavy šířily vlny tupé bolesti. Jindy by se ho možná zmocnila obava z návratu staré nemoci, ale za těchto okolností věřil, že to způsobila jen únava.

Dal by cokoli za hrnek kávy. Turecká černá polévka, jak ji většinou nazývali v křesťanských končinách, dokázala vzpružit tělo a povzbudit mysl, přímo zázračně zaháněla dřímotu. Seržant se o tom přesvědčil, když loni vystopoval a poslal na onen svět skupinu akindžiů, která lovila otroky v dolním Pováží – v jejich táboře našel na kraji ohniště mosaznou konvici plnou té podivuhodné tekutiny, černé jako dehet. Ano, párkrát ji ochutnal už předtím, ale toho dne mu po všem tom podřezávání a stínání hlav skutečně přišla vhod. Navíc v sedlovém vaku tureckého velitele našel celý pytel tmavě hnědých zrn a na rozdíl od zbylé kořisti ho neprodal. Časem přišel na to, že je dobré vypít onen temný, hořký vývar předtím, než se pustí do práce s tesákem a dýkou – viděl svět ostřeji a měl o poznání rychlejší postřeh. Nemluvě o tom, že před bojem neuškodilo dobře se vyprázdnit.

Jenže káva mu už dávno došla, ta ukořistěná i nové zásoby, které sehnal od kupce vozícího zboží z Budína. Když u Tří permoníků sešel do šenku, vystřelil naslepo a zeptal se hostinské, jestli tuhle zvláštnost náhodou nemá v nabídce, ale žena na něj zírala nejdříve nechápavě, a pak dokonce pohoršeně.

Jaroš se vydal dolů Špitálskou ulicí k Burianovým. Jen co vešel bránou do dvora, zastavil ho šafář Jonáš.

„Paní Eva dnes pomáhá ve špitálu, každou neděli tam vaří pro chudé.“

Jaroš si všiml Michala Buriana, kterého znovu vynesli do proutěného křesla na zápraží. Bývalý správce špitálu a orátor volené obce jeho pohled neopětoval, nepřítomně zíral do prázdna a z koutku úst mu visela slina.

Seržant pokračoval na dolní konec města. Špitální kostel nemohl přehlédnout, rozložitá stavba sice neměla věž, ale její střecha s velkým křížem nad průčelím se zvedala nad všechny okolní domy. K jižní stěně svatostánku byl přistavěný domus hospitalis, sestávající z lazaretu s chudobincem, kde se starali o vážně nemocné nebo opuštěné lidi, kteří se už nedokázali o sebe postarat sami, a z menšího domu malomocných.

Obzvlášť v neděli měšťané doslova překypovali dobročinností, na všechny strany rozdávali almužny a občas velkodušně darovali nemocným ve špitálu pytlík mouky nebo pár holb piva či vína, hlavně pokud už začínalo kysnout. K tradici patřilo i nedělní vaření polévky pro chudinu. I proto Jaroš už z dálky viděl svůj cíl – mnohohlavé shromáždění před špitálem téměř ucpalo ulici.

Jak se přibližoval k davu, vzpomněl si na Barbaričův navoněný kapesník – teď by jím opravdu nepohrdl, zápach se s každým krokem stupňoval. Na pohled to bylo ještě horší. I když každé město mělo své hrbáče, mrzáky a ubožáky postižené všemi možnými chorobami a tělesnými neduhy, v hornických oblastech jich bylo snad dvakrát tolik. Dřina ve štolách, ale i v zaprášených důlních mlýnech a stoupách nebo v rozpálených hutích byla sice obstojně placená, ale téměř každého člověka s touto obživou dříve nebo později připravila o zdraví. Mnoho mužů v houfu před špitálem trpělo důlní chorobou, vypadali jako vyzáblé přízraky se zešedlou pokožkou, sotva se drželi na nohou a očividně jim už nezbývalo mnoho života. Jiným se hrdla nadouvala volaty a člověk se neubránil dojmu, že se postupně mění v bytosti z pohádek o nelidských obludách z podzemí. Kam se Jaroš podíval, viděl vředy, hnisavé rány, bezzubá ústa, slepé oči, pahýly končetin a děsivé jizvy. Také se tu sešla spousta žen a dětí, určitě vdov a sirotků, které častá důlní neštěstí, špatný vzduch a jedovatá voda připravily o živitele rodin.

Jarošovi se nestávalo, že by cítil lítost, ale tváří v tvář tolika neštěstí a utrpení bylo i jemu všelijak. Tohle byla cena za lesk a slávu hornických měst.

Ještě nebylo poledne, ale před bránu špitálu už vynesli železnou trojnožku s velkým kouřícím kotlem. Jaroš přes všechny ty rozcuchané, zjizvené a zavšivené hlavy uviděl Evu Burianovou. Vlasy si skryla pod prostý šátek, na strohé černé šaty navlékla zástěru, velkou naběračkou nabírala z kotle a plnila natažené misky a hrnky. Musel ji obdivovat, že jí není odporné každou neděli a možná i častěji dobrovolně chodit mezi tyto chudáky a snažit se vnést alespoň trochu vlídnosti do jejich žalostných životů. On by něčeho takového určitě schopen nebyl.

Ani při srkání vodnatého vývaru z hovězích kostí se nesmělo zapomínat na spásu duše, takže v rohu mezi špitálem a kostelem zaujal postavení chlapecký sbor z městské latinské školy a pod taktovkou přísného kantora zpíval diskantem náboženské písně. Chudáky ale Duch svatý kdovíjak neprodchl. Bezohledně se strkali a hlasitě se hádali o místo v řadě, do níž se slévalo lidské jezero. Zmatek se snažili usměrňovat vybraní trhani s plechovými odznaky na hávech. Jaroš už takové symboly viděl v jiných městech a jistě i v Kremnici platilo, že radnice čas od času svolala všechny žebráky do kostela a tam je zkoušela z věrouky. Ti, kdo obstáli, dostali odznaky a mohli žebrat i ve vnitřním městě, po bohoslužbách prosit o almužny přímo před svatostánky. Jednomu z nich obvykle přidělili hodnost rychtáře žebráků, čímž se stal jakýmsi dozorcem chudiny a nesl za ni odpovědnost před městskou radou.

Jaroš zůstal stát na kraji tlačenice a volný prostor kolem něj se postupně zvětšoval – trhanům při prvním pohledu na něj zasvítily oči, ale když se podívali lépe, spatřili cizincův studený výraz a hrozivě působící zbraně, takže se raději otočili a s mumláním a odplivováním, jakým se zaříkávají pekelné mocnosti, kulhali pryč.

Kromě Evy a dvou žen, zřejmě špitálních kuchařek, stál před bránou i vysoký mladý muž s tmavými vlasy, oděný v černém rouchu. Nepochybně kněz. Právě on si Jaroše všiml jako první a věnoval mu zkoumavý, nepříliš přívětivý pohled. Pak přešel k Evě a něco jí pošeptal. Zvedla hlavu od kotle a uviděla seržanta. Nejdříve se zatvářila zmateně, dokonce vyplašeně, ale vzápětí se zachmuřila a Jaroš i z dálky viděl, jak stiskla zuby. S umíněným výrazem se vrátila k práci, zamíchala naběračkou v kotli a naplnila další plechový hrnek.

Jaroš přešel na opačnou stranu ulice, kde si našel místo ve stínu pod bránou. Nemusel čekat dlouho. Eva to nevydržela, odevzdala naběračku postarší kuchařce, sundala si zástěru, řekla něco faráři a zmizela ve vchodu do špitálu. Seržant odlepil záda od okraje portálu. Od kostela se špitálem se na obě strany rozbíhala vysoká zeď chránící prostorný dvůr. Jaroš si všiml, že vlevo od svatostánku se v široké vozové bráně pootevřelo jedno křídlo vrat. Z mezery na něj mávla Eva. Uvidělo ji ale také hejno ostražitých sirotků a okamžitě se s křikem slétlo k bráně. Děti ke své světici natahovaly špinavé, na kost vyzáblé ruce a nedaly pokoj, dokud nerozdala pár denárů. Možná by se jich nezbavila ani tak, ale Jarošův příchod způsobil, že se sirotci rozprchli, jako když střelí do vrabců.

Jen co seržant proklouzl do dvora, Eva za ním rychle zabouchla a zastrčila dřevěnou závoru.

„Opatrně s těmi almužnami,“ řekl místo pozdravu. „Někdo by se mohl začít ptát…“

„Co tu chceš?“ zasyčela tak útočně, že si vzpomněl na strigu ze Živánské věže. Zvedl obě dlaně.

„Klid, čertice…“

„Neříkej mi tak!“

„Musíme si promluvit.“

„O čem? Tahal jsi ze mě rozumy celou noc. A nejen rozumy. O co ti ještě jde? Peníze sis vzal, tak mě nech dýchat. Sám jsi říkal, že nás nesmějí vidět spolu!“

Seržant se rozhlédl, dlaň na hlavici tesáku. Ke kostelu a špitálu patřilo utěšené hospodářství se zeleninovými záhony, ovocnými stromy a bzučícími úly, o něco dál stály kurníky, chlévy, maštale a kůlny. O to všechno se musela starat početná čeleď, neděli nevyjímaje, ale právě teď nebyl nikdo v dohledu.

„Posadíme se?“ vykročil k jednoduché lavičce ve stínu slivoní a jabloní.

„Jestli sis nevšiml, nemám na hlouposti čas,“ bručela za ním Eva. „Pro většinu těch ubožáků venku je náš vývar jediné teplé jídlo za celý týden.“

„Rozumím, ale něco mě napadlo a chtěl jsem…“

„Opravdu rozumíš? Nevídáno, neslýcháno. Neblaze proslulý Hrdlořez chápe něco, co se netýká jen jeho vlastního prospěchu!“

Ohlédl se přes rameno, v tmavých očích pod krempou klobouku se zablesklo. Eva se nejdříve zarazila, ale potom si založila ruce v bok a hluboký povzdech proměnila v další podrážděné zavrčení.

„Klepy se tady šíří jako nákaza. Všichni ve městě už vědí, co jsi zač, komu sloužíš…“

„Nesloužím nikomu.“

„… a raz dva se rozkřikne, že jsi mě vyslýchal. Co řekneš kapitánovi a notáři, když se to dozvědí?“

„To nech na mně.“ Došel k lavičce z rozpůlené kulatiny na dvou špalcích, a když si sedal, uniklo mu přidušené zasténání.

„Divím se, že někde nevyspáváš,“ bručela Eva. „Vypadáš jako mrtvola, kterou toulaví psi vyhrabali z mělkého hrobu.“

Podíval se na ni. „Taky sis neodpočinula.“

„Na rozdíl od tebe nemám čas jen tak se povalovat. Bohoslužby, špitál, ještě musím zařídit hromadu věcí kolem pohřbu…“ Prudce ztichla a Jaroš slyšel, jak ztěžka polkla. Musela to být velká koule pocitů, kterou se snažila zatlačit zpátky do hrudi. Určitě si vzpomněla na Severínovo studené, bezduché tělo ve sklepě domu jejího otce – protože se v neděli nepohřbívalo, muselo vydržet do zítřka.

„Sedni si,“ kývl Jaroš bradou na místo vedle sebe. „Očividně to potřebuješ víc než já.“

Eva si přejela dlaní po tváři, neposlušný pramínek vlasů zastrčila pod čepec. Obličej měla popelavý a pod očima kruhy, bělma zarudlá.

Váhavě si sedla na kraj lavičky, co nejdále od Jaroše. Seržant si sundal klobouk, položil ho na koleno, dlouhými hubenými prsty si prohrábl vlasy.

„Vědí to o tobě?“ zeptal se.

„Co?“ dívala se před sebe.

„Že jsi Paví oko. Tuší ta chudina,“ kývl hlavou ke zdi, zpoza níž doléhala vřava před špitálskou bránou, „kdo je jejich záhadný dobrodinec?“

„Přišel jsi o rozum? Už jsem ti řekla, že o tom věděl jen Severín. Jonáš zřejmě něco tuší, ale nechce o tom mluvit. Izák se na mě občas divně podívá, ale když jeho pohled opětuju, rychle odvrátí zrak.“

„Izák?“

„Sartorius, slovenský kazatel, nevšiml sis ho před špitálem? Vysoký, tmavovlasý…“

„Všiml. Je ještě mladý, možná se mu líbíš.“

Eva probodla Jaroše pohledem a rychle změnila téma. „V Komorském dvoře tě prý ráno vítali jako hrdinu. Přinesl jsi ukradená železa i dukáty ze stříbrného povozu, stokrát sláva!“

„Zato chudina mě musí proklínat. Už si určitě představovala, že ji Paví oko zasype zlatem, že do natažených žebráckých čepic a klobouků začnou padat žluťoučcí, třpytiví Rudolfové.“

„Pořád se to může stát. Pokud jsi za mnou nepřišel s tím, že chceš i poslední měšec.“

„Ne, ten patří tobě. Dohoda je dohoda.“

„Víš, co jsem ještě slyšela? Že jsi do mincovny přinesl jen čtyři vaky a odpřisáhl jsi, že o zbylých nic nevíš. Popravdě řečeno, docela mě to překvapilo – že sis nechal jen jeden. Mohl jsi shrábnout celý lup.“

„Nejsem nenasytný rypák. Jeden měšec tobě, jeden mně. V každém je pořád dost na koupi přepychového paláce.“

„Jestli si plánuješ koupit dům, tak ať je to co nejdále od Kremnice, ano?“

„Proč? Jsme přece spojenci. Komplicové. Navzájem o sobě víme věci, které nás mohou přivést na šibenici. Kdybych tě udal, stáhla bys mě s sebou. A naopak. Takže si můžeme důvěřovat, nemyslíš?“

„Pěkně jsi to zaobalil. Ve skutečnosti si navzájem držíme na krcích nože. I když v téhle chvíli ho máš jen ty.“ Eva zavadila zrakem o Jarošovy zbraně.

„Neboj se,“ uhádl, co ji napadlo, „kdybych se tě chtěl zbavit, udělal bych to už v noci.“

„Tak proč jsi tady?“

„Nedá mi pokoj ta záležitost s nenasytnými rypáky. Podle všeho nejsou žádní troškaři, to pašování mincí do Polska se zřejmě děje ve velkém.“

„Jistěže ve velkém! Schötz, Puff a ostatní lifrují za hranice skoro všechny mince, které jim komora vyplatí. A kdyby jen mince.“

„Co ještě?“

„Pruty bílého zlata.“

„Opravdu?“ otočil se k ní Jaroš. „Odkud to víš?“

„Mám své zdroje.“

„Barbarič se zmínil, že vývoz nezpracovaného zlata a stříbra je přísně zakázán císařskou vyhláškou.“

„Barbarič je hlava studovaná. Pašování bílého zlata je vlastizrada a trestá se ztrátou hlavy i celého majetku. Proč se na to ptáš?“

„Uvažuju, jak to celé vlastně probíhá. Haas se zmínil o jistém bohatém obchodníkovi…“

„Valentín Puff. Přesně tak, mince a pruty vozí na jednom ze svých kupeckých vozů. Ten vždycky putuje s kolonou, která je dobře střežená po zuby ozbrojenými chlapy.“

„Mě víc zajímá, co se děje předtím, než se peníze a bílé zlato ocitnou v truhlici na Puffově voze. Jak je tam Schötz a ostatní spiklenci dopraví? Předpokládám, že se nedostaví ráno před odjezdem do Puffova domu na náměstí obtěžkaní měšci a truhlicemi. Páchají hrdelní zločin, takže to určitě probíhá v důkladném utajení.“

„Vím, co myslíš. Také jsem to už zkoušela zjistit. Na jaře, když Puff chystal první letošní kolonu do Slezska, jsem pár dnů před odjezdem sledovala kupcův dům. Jsem si skoro jistá, že tam nikdo nic nenosil. A zřejmě ani do jeho velkého dvorce na severním předměstí, kde má sklad zboží a maštale s koňmi a vozy.“

Jaroš se na ni podíval. „Nenapínej mě. Nakonec jsi vyčmuchala, kde to zlato a stříbro shromažďují.“

„Ještě jsi na to nepřišel sám? Musel jsi slyšet o místě, kde se Schötz a ostatní pravidelně scházejí.“

Seržant se nejdříve zamračil, ale vzápětí se mu tvář vyhladila a v očích mu zajiskřilo. „K čertu! No jistě. Přímo se to nabízí. Ty jejich nedělní hry. V zahradě někde…“ otočil hlavu na východ, kde se za zdí špitálního dvora zvedala úbočí Rennwiese s loukami a zahradami.

„Přesně tam,“ přisvědčila. „Ke Göbelově zahradě se odsud dostaneš raz dva, ale pak… konec.“

„Konec?“

„Je to hotová pevnost, obehnaná palisádou a dobře střežená, ty svině si dávají velký pozor, aby je při zakázaných hrách nikdo neviděl. Už dříve mě napadlo, že možná nejde jen o kuželky. Určitě tam kují pikle a nejspíš je tam i skrýš jejich pokladů.“

„Jak to, že jsi do ní ještě nepronikla? Po všech těch úspěšných loupežích v domech na náměstí by to nemělo být těžké. Je to odlehlé místo u lesa…“

„Neslyšel jsi mě? Ve dne v noci tam hlídají dva ozbrojenci a několik psů. Což vlastně dokazuje, že to není obyčejná zahrada s obyčejným letohrádkem. Hodně bohatých měšťanů má v okolí statky, dvory a sady, ale nikdo si je takhle neopevnil a nenajal stráže zakované do železa.“

„Psi?“ zopakoval Jaroš zastřeným hlasem. „Zatraceně. Psi můžou být horší než celý oddíl biřiců.“

„O tom vůbec nepochybuj. Prokleté bestie. Jednou tu palisádu přelezl nějaký tulák. Později jsme ho ošetřovali ve špitálu – tedy to, co z něj zůstalo. Nedožil se rána. To je hlavní důvod, proč jsem si na Göbelovu zahradu ještě netroufla.“

„Jenže teď jsme dva,“ ušklíbl se Jaroš.

Podívala se na něj zpod přivřených víček. „Nabízíš mi účast na loupeži?“

„Zatím jen na průzkumu.“

„Je to nějaká past? Snažíš se mě doběhnout?“

„Jen si představ, co bychom tam mohli najít. Kořist může být větší než lup z vozu stříbrných jezdců.“

Eva zamyšleně pokývala hlavou. „Mnohem větší.“

„Kdyby se nám toho pokladu podařilo zmocnit, zasadila bys nenasytným rypákům dosud nejtvrdší úder. Kopanec do rozkroku, dá se říct. Dokonala bys svou pomstu.“

„Dokonala? To ani zdaleka. Dokud ti bídáci nesedí ve vlastních hovnech někde v hladomorně, zamčení v okovech a kládách, nepřestanu jim dýchat na krk. Jenže,“ Eva se zhluboka nadechla, „teď mám jiný cíl. Zatím nevím, o koho přesně jde, ale až ho najdu, bude si přát, aby ho matka, ta špinavá děvka, nikdy nevysrala na tenhle svět.“

Jaroš se na ni podíval, ale už ne tak zaskočeně, jako když podobná slova vyřkla v noci poprvé.

„Vím, koho myslíš. Ručím ti za to, že se Steinem a Barbaričem vraha najdeme.“

„Jenže já nechci, abyste ho našli. Musím ho dopadnout sama!“

„A potom co? Paví oko přece nikdy neprolil krev. Anebo to není pravda?“

„Je. Ale v tomhle případě…“ Slyšitelně zaskřípala zuby a sklonila hlavu, zadržovala slzy.

„Ještě na jedno jsem se tě v noci nezeptal.“

„Hm?“

„Proč jsi vykradla stříbrný povoz? Jak to souvisí s tvou pomstou?“

„Nijak,“ přiznala tiše, skoro zahanbeně.

„Myslel jsem, že okrádáš jen ty, kdo ti ukřivdili.“

„Byl to Severínův nápad. Napadlo ho to během těch hráčských posezení u vardajna – že kdyby ostatní nějak uspal, mohl by s jejich klíči a pečetidly proniknout do pokladnic ve Zlaté komnatě. Zpočátku jsme o tom mluvili napůl žertem, ale pak jsme si uvědomili, že se tak můžeme dostat ke klíči od truhlice na stříbrném povozu. Mně se to pořád celé nelíbilo, ale Severín ten plán splétal čím dál vážněji a nakonec v sobě našel odhodlání ho uskutečnit.“

„Ale samotné přepadení, pokud to tak lze nazvat, jsi vymyslela ty. Uhádl jsem? Přiznej se, cítila jsi v tom výzvu. Chtěla jsi dokázat, že jeden člověk zvládne oslavovaným stříbrným jezdcům vyfouknout dukáty z přísně střežené zásilky. Pověst Pavího oka, zbojníka, který pronikne kamkoli, ti trochu přerostla přes hlavu.“

Eva pokrčila rameny, čímž potvrdila, že Jaroš není daleko od pravdy. „A doplatila jsem na to. Pýcha předchází pád.“

„Nepředbíhej. Svůj nejsmělejší, nejtroufalejší kousek má Paví oko teprve před sebou.“

„Já nevím…“

„Ale já ano.“ Jaroš si znovu sčísl vlasy do týla, nasadil si klobouk a vstal. „Tak kdy se půjdeme podívat, jak ctihodní měšťané srážejí koulí kuželky?“

Eva zvedla hlavu, zabořila do seržanta pochybovačný pohled, přimhouřila oči. Chvíli se zdálo, že ho pošle k čertu, ale potom sklopila zrak, zhluboka si povzdechla a procedila skrz zuby tichou kletbu.

Jaroš se vítězoslavně ušklíbl.

 

*

 

„Důležité novinky, pánové,“ oznámil Herman Haas vzrušeně, když Stein a Barbarič po vydatném obědě u vardajna sestoupili do přízemí Komorského dvora a dveřmi v klenutém vstupním podjezdu vešli do strážnice.

Ta sestávala ze tří průchozích místností. První byla vyhrazená biřicům, v ní teď seděli dva muži v kyrysech – v neděli od nich povinnost nevyžadovala stát v pozoru před bránou, otevřenými dveřmi strážnice viděli do podjezdu a nikdo přicházející ani odcházející neunikl jejich pozornosti.

Haas vedl notáře a kapitána do druhé, mnohem větší a světlejší místnosti, v níž se Stein zhluboka nadechl a už už se schylovalo k tomu, že se usměje. Komnata stříbrných jezdců totiž voněla železem a střelným prachem.

Kromě nábytku, který pomáhal stříbrným jezdcům přečkat často i úplně nečinné a nudné služby – dlouhého stolu, lavice s přikrývkami, stolečků a židlí –, tu podél stěn stály různé stojany a na nich kroužkové pancíře, kyrysy, šišáky a další součásti zbroje, také kopí, halapartny, meče, karabiny a starožitné hákovnice, na policích svazky zápalných šňůr, pod nimi soudky se střelným prachem a kulkami. Naproti dveřím, které Haas pečlivě zavřel, aby je dva biřicové neslyšeli, se klenul portál a v něm těžké okované dveře s masivní železnou závorou a zamřížovaným okénkem. Nebylo těžké domyslet si, že je tam vězeňská cela. Pokud se někdo dopustil zločinu nebo přestupku na půdě patřící Dvorské komoře, v jejích provozech nebo na jejím majetku, nepadla na něj městská spravedlnost, ale komorská, zosobněná hlavně stříbrnými jezdci.

„Důležité novinky,“ zopakoval Haas, „a naléhavá prosba o pomoc.“

Udiveně se na něj podívali. Velitel stříbrných jezdců měl v Kremnici jisté postavení, dokonce vyšší než hejtman, a určitě častěji rozkazoval a žádal, než aby někoho o něco prosil. I proto Stein a Barbarič zbystřili pozornost, do jisté míry otupenou obědem o několika chodech.

Haas přešel k menšímu stolu v koutě u okna a z police za ním vylovil z knih a svitků baňatou láhev. Odněkud vykouzlil i tři číše z čirého skla a naplnil je vínem rudým jako krev. Pak ukázal na židle a sám se posadil do kůží potaženého křesla za stolem.

„Nejdříve tedy novinka,“ navázal, když si připili – Stein a Barbarič sotva usrkli, protože už něco vypili i u vardajna a zdálo se, že dnes ještě budou potřebovat čerstvé hlavy. „Doneslo se mi, a už jsem si to stihl ověřit z několika stran, že Puffova kupecká kolona odjíždí do Slezska zítra ráno.“

„Ale, ale,“ posunul si Barbarič brýle na nose. „Pozoruhodná náhoda.“

„Také mě to zarazilo. Jeden by čekal, že za těchto okolností překupníci s mincemi někam zalezou a nevystrčí čumáky – přinejmenším do chvíle, dokud proslulí vyšetřovatelé,“ kývl pohárem ke dvojici před sebou, jako by jí znovu vzdával hold přípitkem, „nevytáhnou paty z města a neustane celý ten rozruch kolem loupeže, Pavího oka a Schmidtovy vraždy. Měl jste ale pravdu, pane notáři. Místo toho se rozhodli všechno urychlit.“

„Pochopili, že se jen tak nevzdáme,“ přitakal Barbarič, „a chtějí shromážděné peníze co nejrychleji odvézt. Rychtáři jsme ráno dostatečně naznačili, že se zajímáme i o jeho pokoutní kšefty. Zřejmě znervózněl a vydal rozkaz, aby zásilka odešla co nejdříve.“

„Je to možné,“ připustil Haas. „Schötz je známý svou prchlivou povahou, často jedná v náhlém popudu, dokonce i u městského soudu několikrát vynesl unáhlené rozsudky, které se později ukázaly jako mylné a nespravedlivé.“

„Co tedy uděláme?“ zeptal se Stein. „Máte nějaký plán, veliteli?“

Haas se znovu napil. „S tím souvisí má prosba, pánové. Stříbrní jezdci sice mají právo vyšetřovat přestupky nebo zločiny související s mincovnou a majetky komory, ale,“ nejistě zkřivil ústa, „jsem na pochybách, zda mám dostatečnou pravomoc vyrazit s oddílem někam mimo město, zastavit tam kupeckou kolonu a prohledávat vozy na základě podezření, které nemohu podepřít žádným pádným důkazem. Tím spíše, když je majitelem vozů vlivný člen městské rady, člověk, kterého si váží nejen v Kremnici, ale v celé důlní oblasti.“

„Tomu úplně rozumím, Puff má styky na vysokých místech…“ začal Barbarič, ale Stein mu skočil do řeči.

„Samozřejmě že ho můžete přiskřípnout! Důkazy sice nemáme, ale to podezření je tak závažné, že je ho nutné prověřit stůj co stůj. Jde tu přece o porušování císařského výnosu a zákonů říše!“

„Máte v této věci podporu komory?“ zeptal se Haase Barbarič. „Poradil jste se s třemi Hansi?“

„Zatím ne. A… nemám to v úmyslu.“

Stein zúžil oči. „Obáváte se, že by se to přes ně mohlo dostat k nesprávným uším?“

„Přesně tak. Hlavně Pakhl by mohl mít přátelské styky se spiklenci, je přece členem městské rady a má docela blízko k Schötzovi a dalším podezřelým. Ani svým mužům jsem neřekl tolik podrobností jako vám dvěma, snažím se zatím celou věc držet pod pokličkou. To zároveň znamená, že na mých ramenou leží veškerá odpovědnost za případné kroky proti překupníkům.“

„A teď žádáte, abychom část z ní vzali na svá bedra,“ pochopil Barbarič.

Haas upadl do rozpaků. „Vyšetřujete zločiny s pověřením arcivévody, a dokonce samotného panovníka. Pečeť Habsburků má dostatečnou váhu, abychom v jejím jménu zakročili proti místní vrchnosti, dokonce i proti rychtáři.“

„Takže v podstatě navrhujete,“ hádal Stein, „abychom vás zítra doprovázeli během zátahu na Puffovy vozy.“

„Nu…“

„Se mnou můžete počítat,“ prohlásil kapitán.

„Skutečně?“ pohlédl na něj Hans zaskočeně, zřejmě očekával delší přesvědčování, možná i odmítnutí.

„Znělo to, jako bych otálel nebo pochyboval?“ opáčil Stein a zvedl číši. „Jen řekněte, kdy a kam je potřeba se dostavit.“

„Neunáhleme se,“ brzdil jejich odhodlání Barbarič. „Celou věc musíme důkladně promyslet. Je to, abych tak řekl, soudek prachu, který nám snadno může vybuchnout do obličeje.“

„Trefně řečeno,“ souhlasil Haas. „Pořád je tu možnost, že Puffovy vozy žádný tajný náklad nepovezou. Buď proto, že se skrz naskrz mýlíme, nebo z důvodů, které jsme zmínili před chvilkou – spiklence vystrašila vaše přítomnost ve městě, a tak shromážděné mince prozatím důkladně ukryjí a zásilku odloží na později. V Puffových vozech tedy najdeme jen běžné zboží.“

„Musíme vzít v úvahu ještě jedno,“ otáčel Barbarič číší, jako by se kochal rubínovými záblesky. „I kdybychom uspěli a našli v kupeckých vozech skryté mince… co dál? Puff přece může tvrdit, že mu je měšťané svěřili na zákonem povolené nákupy ještě na území říše. Snadno nás odbude.“

„Proklatě, máte pravdu,“ zamračil se Stein. „Nemáme jak dokázat, že mince putují až za hranice a vymění je tam za mizerné polské peníze. Nemůžeme přece sledovat vozy až do sousedního mocnářství a tam doufat, že Puffa nachytáme přímo při nepovoleném kupčení.“

„Domnívám se,“ uvažoval Haas, „že je třeba jednat – tak nebo tak. I kdyby náš zákrok nevedl k zatčení překupníků s mincemi, natož k jejich soudu nebo potrestání, můžeme jim nátlakem alespoň… hm, znepříjemnit život. Podezření je jako holubí trus na kožiše, nedá se jen tak seškrábnout. A když se do věci zapojí i vyšetřovatelé vaší váhy, můžeme docílit toho, že se komorský hrabě a následně Dvorská komora začnou více zajímat o toky peněz v Kremnici. To Schötze a jeho kumpány přinutí omezit čachrování s mincemi, v lepším případě pašování naší dobré ražby do jiných zemí ustane úplně. Překupníci přijdou o své špinavé zisky.“

„Abychom toho ale docílili,“ řekl Stein, „potřebujeme určitě najít ty mince. Prohlídka vozů se mi zdá nejistá, opravdu může snadno dopadnout tak, že nic nenajdeme a odejdeme nejen s dlouhými nosy, ale i s oslíma ušima.“

„Ty mince přece musejí někde shromažďovat,“ nadhodil Barbarič. „Na nějakém bezpečném místě. A zřejmě jich tam ukrývají pořádnou hromadu, vždyť aby se jim to kupčení vyplatilo, určitě pašují co nejvyšší sumy.“

„Přesně na to jsem právě pomyslel,“ upil Stein vína. „Neudeříme na vozy, ale na skrýš. Jenže kde se asi nachází?“

„Touto otázkou se zabývám už delší dobu,“ pokýval Haas hlavou. „Spiklenci zaručeně nenosí vaky nebo truhlice s penězi do Puffova domu, to by bylo všem příliš na očích. Uvažoval jsem o kupcově skladu, vlastní dvorec na konci Hornické ulice s maštalemi a přístřešky pro koně a vozy. Pak mě ale napadlo jiné řešení.“

„Asi vím, co máte na mysli,“ narovnal se Stein na židli. „Kuželky.“

„Kuželky,“ potvrdil Haas a také Barbarič přikývl na znamení, že rozumí. „Göbelova zahrada je až podezřele dobře opevněná a střežená zbrojnoši i psy. Schötz a ostatní se tam pravidelně setkávají, proč by toho nemohli využít i ke shromažďování tajné zásilky?“

„To stojí za pokus,“ přitakal Stein.

„Trochu zpomalte, pánové,“ krotil je znovu Barbarič. „Zastavit kupeckou kolonu a prohledat vozy je jedna věc, to se nějak zaonačit dá, ale tady hovoříme o vniknutí na soukromý pozemek váženého měšťana. Na základě čeho chcete žádat, aby nás tam pustil a dovolil nám provést prohlídku?“

Stein a Haas se zamračili a odmlčeli se, velitel stříbrných jezdců dopil víno a znovu sáhl po láhvi.

„Možná nemusíme žádat o povolení,“ ozval se Stein.

Barbarič na něj vrhl tázavý pohled. „To mi vysvětlete.“

„Vnikneme do zahrady z jiného důvodu, dostatečně vážného na to, aby nás stráže nemohly zastavit. A při tom jakoby náhodou objevíme ukryté mince.“

„Pokud tam ty peníze opravdu jsou,“ připomněl Haas.

„Jistě, ale i kdybychom je nenašli, nic se nestane, přivedly nás tam přece jiné důvody, ty se nepotvrdily a basta, půjdeme si zase po svém.“

„Tak se mi zdá,“ zúžil Barbarič oči, „že jste už vymyslel i to, jak se do té zahrady dostat.“

„Jednoduše,“ usmál se Stein. „Počkáme na tmu, zabušíme na bránu a požádáme stráže, aby nás pustily dovnitř.“

„A záminka?“

„Případ, který vyšetřujete z pověření komorského hraběte.“

„Ach. Vy myslíte…“

„Paví oko, uhádl jste. Dnes v noci ho budeme sledovat a zahlédneme, jak přeskakuje ohradu Göbelovy zahrady. Přinejmenším to míním tvrdit strážcům, až tam napochodujeme a budeme se ohánět zbraněmi a všemi těmi habsburskými pečetěmi. Neodváží se nás zastavit, půjde přece o obávaného zločince, po kterém pase celá kremnická vrchnost. Než se hlídky vzpamatují, prohledáme každý kout, zda se tam neskrývá maskovaný lotr… a mince určené pro vývoz.“

„A i kdybychom tam nic nenašli, můžeme ještě v noci stejný trik použít k prohledání Puffových skladů na severním předměstí,“ pokýval hlavou Barbarič.

„O tom jednou budu vyprávět vnoučatům,“ vycenil Haas zuby a natáhl ruku s lahví, aby dolil číše. „Že jsem byl u toho, když slavný Odysseus z Dotisu vymyslel další ze svých prohnaných plánů.“

 

 







Kapitola dvacátá první

Barbarič pronásleduje unikající myšlenku. Někteří svědkové, přestože nespolehliví, mu potvrdí, že má rozuzlení záhady na dosah.

 

Barbaričovi připadalo, že bohoslužba nebere konce. Znovu se přistihl při kacířské závisti vůči katolíkům, kteří neunavovali věřící tolika kvílivými zpěvy a obvykle měli i kratší a údernější kázání, takže jejich mše často trvaly jen poloviční dobu.

S úderem třetí hodiny se vydal na hrad. Tamní kostel byl za katolických dob zasvěcen mučednici Kateřině Alexandrijské, kterou společně se svatou Barborou považovali za ochránkyni horníků a její zobrazení s mečem a ozubeným kolem se kdysi dalo spatřit na kremnickém erbu. Dnes dvoulodnímu chrámu říkali prostě hradní kostel.

Jak Barbarič správně předpokládal, jeho přítomnost na bohoslužbě nezůstala bez povšimnutí, mnozí na něj vrhali kradmé pohledy a něco si šuškali. Pro jistotu se tedy posadil do užší boční lodě, našel si stinné zákoutí za posledním sloupem co nejdále od presbyteria. Už se znal a věděl, že nejpozději během kázání mu začne klesat hlava.

Nemýlil se. Přestože se v noci obstojně vyspal, bohatý oběd a nějaké to pivo a víno udělaly své – poprvé zívl, už když kazatel a správce farnosti Michal Nanticovius zamířil k točitým schodům na kazatelnu. Farář byl mladý a horlivý, Barbarič slyšel o jeho plamenných kázáních, v nichž veřejně poukazoval na poklesky jistých měšťanů, a s mnoha se proto dostal do sporu, dokonce prý měl na krku i žalobu za nactiutrhání.

Jak jinak, kázání se odrazilo od hrozných zločinů, které se udály v posledních dnech a otřásly celým městem. Barbarič se zaposlouchal, jestli Nanticovius ve své pověstné útočné přímosti nepoukáže na konkrétní souvislosti nebo osoby zodpovědné za pokulhávající morálku, protože od něčeho podobného by se vyšetřování mohlo odrazit novým, čerstvým směrem. Nic takového ale nezaznělo. Farář rychle přešel k všeobecnému spílání na trestuhodnou hříšnost lidského pokolení. Nakonec se dostal k tradičním tématům a přísně napomenul Kremničany, aby neděli zasvětili modlitbám, ne pomíjivým radovánkám. Mezi ně zařadil i oblíbené odpolední výlety na kopce Vogelhübel a Rehwalder, během nichž se prý měšťané odvraceli od Boha a uchylovali se k přízemním potěšením.

Barbarič se neubránil úsměvu. I schemnitzským kazatelům pilo krev v podstatě všechno, co lidem dělalo radost a odpoutávalo je od každodenních starostí. V neděli, když hutě, důlní mlýny a hamry alespoň na jeden den v týdnu přestaly chrlit mračna dýmu, prachu a smradu a ovzduší se trochu pročistilo, se snad polovina města vyhrnula do přírody. Na okolních návrších se usadili na dřevěné lavičky nebo přinesené deky, vytáhli z košíků jídlo a pití, rozdělali ohně na opékání slaniny a masa, v družné a vínem nebo pivem povznesené náladě klevetili, smáli se, hráli různé hry a soutěžili, děti dováděly. Barbarič si vzpomněl na poslední výlet s Agátou, na hledání tichého zákoutí mimo obvyklá místa a stezky, kde se na dece nerušeně věnovali jeden druhému. Ne že by si to nemohli dopřát doma, ale na čerstvém vzduchu všechno chutnalo nějak líp.

Kazatelům už jen z pomyšlení na tu bezstarostnost odletovala pěna od úst. A nejen jim, nevhodnost nedělních procházek a výletů byla zanesena i ve statutech všech hornických měst.

Barbarič se obrnil trpělivostí, lokty opřel o lavici před sebou, čelo sklonil k propleteným prstům a přivřel oči, jako by hluboce rozjímal o tématech kázání. Ve skutečnosti však dění v kostele zanedlouho přestal vnímat a farářův hlas se proměnil ve vzdálený šum.

Kupodivu neusnul. Hlava se mu probudila a rojily se v ní myšlenky. Snažil se ten vír ovládnout a nasměrovat k nějakému cíli, protože se nedokázal zbavit dojmu, že mu uniklo něco důležitého. Nějaká drobnost, zdánlivě nepodstatná malichernost, která však ve skutečnosti mohla přinést zásadní obrat ve vyšetřování. Zažil ten pocit i u předchozích případů – musel si přiznat, že nemá tak znamenitou mysl, aby každou stopu, souvislost nebo důkaz odhalil, pochopil a už na první pokus správně zařadil, takže se stávalo, že měl během celého pátrání něco před očima nebo rovnou pod nosem a po dopadení pachatele se pleskl dlaní do čela, že si toho už dávno nevšiml a neuvědomil si onu věc, která ho mohla k rozuzlení přivést mnohem dřív.

Teď to bylo podobné. Něco tam bylo. Zaháknuté v záhybech mozku, ve vzpomínkách z uplynulých dvou dnů. Chvílemi cítil, že to má na dosah, ale pak to zase uteklo. Když se po tom už už natahoval, bohoslužba skončila a ruch v chrámu ho vytrhl ze zamyšlení.

Jako obvykle nikam nepospíchal, jen se pohodlněji uvelebil v lavici a počkal, až se dav vyhrne ven. Nerad se prodíral zástupy, a dnes obzvlášť neměl náladu na pozornost, kterou mu Kremničané věnovali, nechtělo se mu vymýšlet zdvořilé odpovědi na pozdravy a případné otázky.

Až když kostel úplně ztichl, Barbarič pomalu vstal a šoural se ven. Byl nervózní, že nedokázal z podvědomí vylovit ten postřeh, který mohl do vyšetřování vlít novou mízu.

Pod bránou podvědomě přimhouřil oči, dokonce se trochu nahrbil, a venku zůstal zaskočený, že na něj nezaútočilo prudké světlo a žár. Horka trvala tak dlouho, že už skoro zapomněl, jak vypadá jiné počasí. Noční vítr se dopoledne utišil a postupně téměř ustal, ale nad kopci se nadále sbírala mračna, jimiž občas pronikl svazek slunečních paprsků. Znovu začínalo být dusno, ale aspoň vzduch zůstal čistý, o notářův nos se jen tu a tam otřel závan kouře z komínů domů pod hradem.

Na prostranství mezi kostelem a západní hradbou, z níž vystupovala Malá věž, ještě postával hlouček měšťanů, postupně se však loučili a rozcházeli se různými směry. Dva urostlí sluhové si plivli do dlaní a zvedli nosítka, do nichž se předtím nasoukal korpulentní měšťan, na manželský pár s dětmi rozličného věku dokonce čekal kočár – jen co nastoupili, odhrkotal po cestě přes hřbitov u kostnice a zmizel v podjezdu Severní věže. Pomalu vstávali i žebráci, doteď klečící před vchodem, a špinavými prsty se prohrabovali almužnami v čepicích.

Náhle Barbariče něco udeřilo do očí. Ztuhl, dokonce zadržel dech, jen aby mu neunikla myšlenka, s níž se to spojilo.

Pánové si při loučení nasazovali na hlavy klobouky, barety a uherské plstěné čapky, zdobené pestrobarevnými pery. Mnozí z nich měli za stuhami nebo třpytivými sponami zastrčená i paví pera – zlatavá, zelenavá, s modrými nebo vzácně červenými oky.

Paví pero, pomyslel si Barbarič, sklonil hlavu a přivřel oči. No tak, soustřeď se! Máš to jako na dlani!

Vnitřním zrakem se díval na pero, které našli položené na studeném těle Severína Schmidta. Myšlenky mu přeskočily k měšťanům, s nimiž se seznámil po příjezdu do Kremnice. I na pokrývkách jejich vážených hlav viděl tu pestrobarevnou ozdobu nebo talisman štěstí, za který ho považovali.

V tu chvíli to přišlo. Znenadání si vzpomněl. Jako by čára ze střelného prachu konečně dohořela až k náloži, zableskl výbuch, zahřmělo, svět se zatřásl. Barbarič prudce zvedl hlavu.

„Do prdele!“ ulevil si nahlas, až se k němu překvapeně otočili opodál stojící měšťané s okružími podpírajícími pyšně zvednuté brady.

Těsně za Barbaričem si někdo odkašlal. Notář se ohlédl. Pohoršeným výrazem Michala Nanticovia probleskovalo jisté pobavení.

„Omlouvám se, otče,“ zašklebil se Barbarič, toporně se uklonil a rychle vykročil doleva, ke krytému schodišti vedoucímu pod Farskou baštou.

To, co se mu odehrávalo v hlavě, se už nedalo nazvat vírem myšlenek, byla to bouře, vichřice strhávající většinu z toho, co si doteď myslel. Že by to opravdu bylo tak jednoduché? Pane Bože! Nebyl to sice jednoznačný, nezpochybnitelný důkaz, se kterým by se mohl vytasit před kremnickou vrchností a triumfálně ukázat na vraha, ale stopa určitě.

Paví pero. Podělané paví pero! Nejdříve bylo, pak nebylo, a potom zase bylo. A když nebylo, tak zřejmě proto, že skončilo na Schmidtově mrtvole. Ano, přesně tohle byla ta věc, která mu od rána vrtala v zákoutích mysli a čekala, kdy ji konečně vynese na světlo.

Na úpatí schodiště odbočil doleva, do sadu pod parkánem. Obával se, že v neděli ji tady nenajde, neslyšel ani její píšťalu, ale po několika krocích ho přivítal varovný křik z koruny stromu. Jestliže byli pávi venku ze svých klecí a kotců umístěných pod starou radnicí, musela tu být i jejich pastýřka.

„Alžbětko?“ zavolal. Její jméno si snadno zapamatoval, stejně se jmenovaly jeho matka a nejstarší sestra, obě dávno na pravdě Boží, kam je poslala morová nákaza, když před mnoha lety řádila ve Zvolenu.

Odněkud mezi hruškami a jabloněmi se ozvalo tlumené chichotání, šepot a šustění. Barbarič se zastavil, protože si okamžitě domyslel, při jakých kratochvílích dívku přistihl. Vzápětí pastýřka vycupitala zpoza stromů, přičemž si narychlo upravovala živůtek a uhlazovala vlasy. Tváře jí přímo hořely, ale když spatřila notáře, krev se z nich šmahem vytratila, oči zastřené láskou se rozšířily a zaostřily. Od včerejška si určitě zjistila všechno o mužích, kteří ji zde vyslýchali, a když se teď jeden z nich vrátil, polekala se, že jí hrozí potíže, možná i zatčení a opětovný výslech, tentokrát ale na skřipci v městské temnici.

„Ne, neboj se,“ natáhl k ní Barbarič otevřenou dlaň a pokusil se o úsměv. „Jen mám ještě jednu otázku. Koukni,“ rozepnul si kapsu na opasku, vytáhl z ní měšec a vysypal si na dlaň pár mincí, „pokud mi pravdivě odpovíš, dostaneš další stříbrňák.“

Pastýřka si neskrývaně oddechla, opatrně se usmála, dokonce lišácky přimhouřila oči. „Pan kapitán mi dal velký groš, osmidenárový. Vlastně dva, jeden za odpovědi, druhý za muziku.“

Barbarič se pousmál a ukazováčkem prohrábl mince. „Víš co? Jestli mě tvá odpověď uspokojí, dám ti celý tolar.“

„Tolar?“ vyjekla, až pávi poplašeně zakřičeli. „Za tolar, pane, vám řeknu všechno, co vím, a k tomu i hezky zahraju. A kdybyste měl chuť,“ ztlumila hlas a udělala krok k němu, „můžeme se dohodnout…“

„Ne,“ uťal ji Barbarič rychle, čímž překvapil i sám sebe. „Stačí mi odpovědi.“

„Dobře,“ zazubila se. „Račte se ptát.“

„Když jsi včera hovořila s panem kapitánem, mým společníkem…“

„Ano?“

„… mezi řečí jsi zmínila něco v tom smyslu, že paví pera si od tebe kupují i ti, kdo by neměli věřit na všelijaké ochranné talismany. Lidé, kteří nosí na prsou kříž. Víš, o čem hovořím?“

Alžbětce poskočilo obočí. „Jistěže si to pamatuju, pane. Asi jsem něco takového neměla říkat, nesluší se klevetit a pomlouvat…“

„To je v pořádku, já jsem poslední, kdo by tě soudil. Prozraď mi, koho jsi tím myslela?“

„Kříž na hrudi nosí každý řádný křesťan, pane.“

„Jistě, ale mně připadá, že jsi myslela přímo nějakého dušpastýře, tedy příslušníka církve, nemám pravdu?“

Zaváhala, ale když notář zavřel dlaň s mincemi, jazyk se jí okamžitě rozvázal. „Někteří si ode mě sem tam koupí pírko, pane. Bývalý farář Joachim Goltz, důstojný pan pizetář i ten nový slovenský kaplan Izák Sartorius…“

„Dobrá, zeptám se jinak. Když jsme sem včera přišli, zrovna od tebe odcházel nějaký postarší člověk. Odnášel si hezké pero. Pamatuješ si ho?“

„Jak by ne!“

„Co byl zač? Vypadal jako sluha z nějakého panského domu.“

Zamrkala, v očích se jí zřetelně odráželo, jak se jí v hlavě rozsvěcí, jak si spojuje souvislosti. Barbarič znovu ucítil vnitřní chvění, věděl, že je na prahu zásadního odhalení.

„Řekni mi to,“ vyzval ji.

Alžbětka vrhla rychlý pohled přes rameno. Barbarič tam zahlédl v trávě rozprostřenou deku a zpoza stromu krátce vykoukl pihovatý obličej lemovaný rozcuchanými plavými vlasy – chlapci nebylo víc let než pastýřce. Dívka udělala krok k notáři.

„Byl to hofmistr, pane,“ šeptla.

„Hofmistr?“

„Šafář, majordomus…“

„Rozumím, rozumím. Takže pera nekupoval pro sebe, ale pro svého pána. Řekni mi, ve kterém domě ten člověk slouží jako správce?“

Pastýřka polkla naprázdno a řekla mu to.

Tolar změnil majitele.

 

*

 

Když kolem latinské školy sešel na náměstí, zastavil se v horním rohu a dlouhou dobu zamyšleně hleděl na svažující se prostranství, na zastřešený vodní grant, na momentálně prázdné a tiché kupecké krámky, na majestátní farní kostel. Nakonec přelétl pohledem po honosných domech na horní linii rynku až do jihovýchodního kouta. Tam, přímo za kostelem, stál Pizethaus, budova vlastněná Ostřihomskou kapitulou. Vykročil oním směrem, nejdříve svižně, ale postupně zpomaloval a před ústím krátké uličky, která vedla na východ k Malé bráně, ho přemohly pochybnosti a znovu se zastavil.

Přece tam nemůže jen tak vejít a zasypat pizetáře nepříjemnými otázkami. To by si nedovolil, ani kdyby měl s sebou Steina vyzbrojeného jeho obvyklou náladou nebo Jaroše s rukojetí katovského meče nad ramenem.

S nepřítomným výrazem ve tváři přemýšlel, co dál. Aby mohl podrobit výslechu Ambróze Kronera nebo alespoň jeho šafáře, potřeboval víc než dohady o scházejícím pavím peru. Poskytnou mu svědectví noční strážníci? Pokud se pizetář v pátek v noci opravdu objevil ve Schmidtově domě, musel večer někdy mezi pivním zvonem v devět a zamykáním bran v deset vyjít z vnitřního města na předměstí. Také se musel někdy vrátit, v sobotu ráno anebo ještě v noci, kdyby některý biřic odemkl menší fortnu. Jenže tohle už zjišťovali a hejtman Markuš tvrdil, že podle hlídek nikdo neobvyklý branami neprošel. Pravda, nemělo to kdovíjakou váhu, protože stráže mohly dostat od Kronera všimné za mlčení. Navíc pokud už něco takového zatajily jednou, nevypáčí to z nich ani opětovné vyslýchání.

„Džbánek vína, pane?“

S trhnutím se ohlédl. Z brány nárožního domu se na něj usmívala kyprá žena asi v jeho letech, v rukou lesklou měděnou konvici. Část přízemí a sklepení měšťanských domů měli v pronájmu prodejci vína.

„Račte odpustit, jestli jsem vás vylekala. Hostinec u Kolba nabízí nejlepší víno ve městě. Deset denárů za holbu.“

„To není zrovna nejlacinější,“ pousmál se Barbarič. „U Tří permoníků chtějí polovinu.“

„Jenže až naše víno ochutnáte, budete se divit, proč je jen dvakrát dražší než ty koňské… tedy než to, co nalévají na předměstí a drze to označují za víno. A vy zjevně nemáte hluboko do měšce, můžete si dopřát něco opravdu dobrého. Navíc se těšíme vybrané společnosti, určitě vás nebudou obtěžovat žádné pochybné živly.“

Barbarič byl v pokušení nechat se zlákat na malou ochutnávku, ale slova o pochybných živlech byla jako škrtnutí křesadlem – znenadání dostal nápad.

„Díky za pozvání, ale teď potřebuji čistou hlavu,“ usmál se roztržitě a rychle se otočil na patě.

„Zastavte se později, pane!“ volala za ním hostinská.

Kráčel dolů náměstím kolem prázdných kupeckých stánků. Dobrá, od strážců na branách se zřejmě nic nedozví, ale nebyli to přece jediní lidé, kteří strávili páteční noc pod hvězdami a viděli pohyb v ulicích.

Vzal si příklad z Evy Burianové a odbočil k vodnímu grantu. Zastihl tam jen dvě služky, takže se brzy dostal na řadu, půjčil si hliněný hrnek, naplnil ho ze žlabu a pospíchal dolů náměstím.

Klec hanby už byla prázdná, ale na kamenném podstavci pranýře pořád seděly dvě rozcuchané, otrhané, špinavé ženy s okovy na kotnících. Nezdálo se, že by jim změna počasí nějak prospěla, vypadaly pořád stejně zuboženě. Na podávaný hrnek se dívaly nejdříve s nedůvěrou, jako by se bály, že je ten draze oblečený cizinec s divnými skly na očích chce otrávit nebo uřknout. Jedna se ale osmělila, vzala nádobu do chvějící se ruky a upila. Barbarič o krok ustoupil – ne že by se bál poskvrnění, ale ženy příšerně páchly. Potřebu vykonávaly do špinavého dřevěného džberu s víkem a Barbarič si pomyslel, že takhle nějak musela vypadat Pandořina skříňka, z níž se do světa rozlétly všechny odporné nákazy.

„Pánbůh zaplať, milostpane,“ zachraptěla nevěstka. Jen těžko jí odhadoval věk, vypadala nejméně na čtyřicet, ale možná jí nebylo ani třicet. Druhá žena měla podstatně méně let a mnohem víc zubů. „Jiní se zastaví, jen aby se posmívali, poplivali nás, hodili kámen nebo kobylinec. Naše hříchy prý způsobily, že na město dopadl Boží hněv.“

„Kdyby Hospodin trestal lidstvo za vykonávání vašeho řemesla,“ prohlásil Barbarič, „celý svět by dávno lehl popelem. Pokud se Bůh na Kremnici opravdu zlobí, tak je to kvůli úplně jiným prohřeškům a zločinům.“

„Takže jsme nevinné, pane?“ ozval se zpod střapatých vlasů druhé poběhlice hlas tak mladinký, až se Barbaričovi sevřelo srdce. „Přimluvíte se za nás?“

„Mlč, ty hloupá, proč by to dělal?“ zavrčela na ni starší žena. „Tady milostpán je vážená osoba, to je vidět na první pohled, nebude ztrácet čas obhajováním nějakých padlých ženštin. Nějak vydržíme, snad už to nepotrvá dlouho.“

„Doufejme,“ řekl Barbarič a myslel to upřímně. „Pokud budu mít příležitost hovořit s rychtářem, zeptám se na výšku vašeho trestu.“

„Děkujeme nastokrát, vaše urozenosti, Bůh vám to oplať na dětech, ať je jich hojnost a dožijí se vlastních dětí.“

Barbarič upadl do rozpaků, ani ne tak z pomyšlení na dvě pokolení potomků, ale spíše proto, že vlastně žádnou pomoc neslíbil. Ale když už si žena jeho slova vyložila takto…

„Něco bych od vás potřeboval.“

Z ušpiněných tváří zasvítily překvapené oči. „Vy od nás, ctihodnosti? My známe jen jeden způsob, jak se někomu odvděčit za dobrodiní, ehm, vždyť určitě ráčíte vědět, o čem mluvím… Jenže s tímhle živobytím je nadobro amen. Vždyť kdo by měl chuť na takové ocejchované, katovskou metlou vyšlehané chuděry…“

„To jsem na mysli neměl,“ přerušil ji Barbarič s mírným zachvěním v žaludku. Ne že by nikdy neplatil za tělesné potěšení, ale když už, alespoň ho hledal v nevěstincích nebo u lepších kuplířů. U takových pouličních rajd mohl být zákazník rád, když chytil jen filcky, v posledních letech se mezi nimi šířila francouzská choroba, ze které člověk dostal ošklivé mokvající vředy a nakonec mu sežrala rozum. Dokonce už slyšel dohady o tom, že se onou nemocí nakazil i sám císař Rudolf.

„Chci jen odpověď na jednu otázku,“ vysvětlil. „Možná na dvě.“

Zatímco mladší nevšímavě upíjela z hrnku, starší nevěstka na notáře zírala, jako by začal mluvit musulmansky. „Na otázku? No… tak dobře, milostpane. Ptejte se.“

„Byly jste přikované už v pátek, že?“ Nebyl si úplně jistý, jestli jsou to ty samé poběhlice, které tu viděl po příjezdu do města, i když částečně zahojené H vypálené na jejich tvářích naznačovalo, že ano.

„Ctihodnosti, už ve čtvrtek nás kat na řetězu a v železných maskách vedl městem a zvonil při tom na hanbu. Nakonec nás připoutal k pranýři, označkoval rozžhaveným železem a ještě vyšlehal koštětem, mně naložil tucet a tady Káti sedm ran. Od té doby jsme tu.“

„Pořád? I v noci?“

Vyměnily si pohledy. „Kde jinde bychom byly, pane?“

„U nás v Schemnitzu, pokud někoho odsoudí na více dnů na pranýři, dotyčného kat na noc odemyká a zavírá do žaláře. Ráno ho pak zase přivede…“

„To by se mi teda líbilo,“ roztáhla starší žena vykotlaná ústa. „Jenže náš kat je bezcitný parchant, račte odpustit, neslitoval by se, ani kdyby z nebe slétli andělé a prosili za naše omilostnění…“

„Rozumím,“ řekl Barbarič a zahnal představu andělů orodujících za coury na pranýři. „Takže jste tu strávily i noc z pátku na sobotu. Právě ta mě zajímá.“

„Proč, pane? Někoho hledáte? Vy snad… zastupujete zákon? Včera jsme vás viděly s tou dobrou duší, dcerou ochrnutého špitálního správce Buriana. Prý ji postihlo strašné neštěstí, od jednoho žebráka víme, že někdo zamordoval jejího snoubence, pana notáře Schmidta. Hrozná věc, příšerná, kéž by Bůh ztrestal toho, kdo to spáchal!“

Barbarič užasl nad tím, jak rychle si žena spojila správné souvislosti. Zároveň mu to dalo naději, že by se mohl dozvědět, co potřebuje.

„Hledám jednoho člověka…“

„Koho, vaše urozenosti?“

„To zatím nevím,“ mlžil, protože jim nechtěl dopředu vnucovat žádanou odpověď. „Podle všeho by to měl být člověk žijící ve vnitřním městě, zřejmě přímo na rynku.“

„Měšťan, nebo sluha?“ vyzvídala nevěstka, věc ji očividně zajímala. I dívka na Barbariče vyvalovala oči.

„Pravděpodobně je to osoba… s jistým postavením.“

„Čeho se ten člověk dopustil?“

„Vím o něm, že v pátek večer někdy po pivním zvonu vyšel některou bránou, nejspíše Dolní, na předměstí.“

„To se neděje moc často, milostpane. Pokud se už zdejší vrchnost,“ žena zakroužila pohledem po okolních budovách, „z nějaké příčiny zatoulá na předměstí, před soumrakem se snaží vrátit. Po pivním zvonu se poslední opozdilci rychle vracejí branami dovnitř. Opačným směrem nechodí skoro nikdo.“

„Skoro?“ chytil se hned Barbarič. „Takže někdo ano. A teď nemluvme o členech nočních hlídek, vím, že se střídají o půlnoci a stráže na branách jim tehdy otevírají boční fortny…“

„Je tu jeden měšťan,“ řekla poběhlice významně.

Barbarič zapomněl na smrad, udělal krok k pranýři, dokonce se k zubožené dvojici naklonil.

„Pokračujte.“

„Dotyčný měšťan chodívá po večerech na jižní předměstí. Vychází po pivním zvonu, často až těsně před zamykáním bran, potmě.“

„A kdy se vrací?“ naléhal Barbarič nedočkavě.

„Obvykle ráno. A pokud chodí po půlnoci, kdy se střídají hlídky, i on proklouzne fortnou u Dolní brány. Zná se s jejím strážcem a vždycky mu dá pár grošů za mlčení.“

„Cha!“ nezdržel se Barbarič – jeho předpoklady se naplňovaly. „Viděly jste ho i v pátek večer?“

Starší žena se podívala na mladou, očima si řekly něco, čemu Barbarič nerozuměl.

„Možná i já bych našel pár grošů,“ sáhl si na opasek a vytáhl z kapsy měšec. „Pokud si je máte kam schovat.“

„Urozenosti, žena má skrýše, kde se neodváží hledat ani ten podělaný kat, a ten má opravdu smělé a neodbytné prsty. Ano, viděly jsme toho člověka i v pátek večer. Pospíchal k Dolní bráně, jak má ve zvyku. Jen tak tak to stihl předtím, než odbila desátá.“

„Kdy se vrátil?“

„Ráno, hned co hlídky odemkly brány.“

Barbarič opravdu vytáhl z měšce lesklý velký groš a ukázal ho nevěstkám. Starší si olízla rty a sáhla po něm, ale notář ruku s mincí stáhl.

„Chci vědět všechno. Něco mi říká, že znáte důvod, proč ten měšťan tráví noci na předměstí.“

„Milostpane, vy jste určitě moudrý a světaznalý člověk. Snadno si domyslíte, co chlapa táhne do cizí postele, i když má určitě pohodlnější ve svém paláci.“

„Sukně?“

„Spíš to, co je pod ní,“ zachechtala se nevěstka, ale Barbarič se zatvářil tak, že to rychle zamaskovala odkašláním. „Je to čerstvá vdova. Muže jí na jaře zabili ti cizí žoldnéři.“

„Valoni?“

„Ano, ano, Valoni. Krutá sebranka. Několik Kremničanů zajali a bez milosti jim usekli hlavy. I nešťastnému Martinu Greschnerovi. Živil se jako obchodník s pivem, jeho formani dvakrát týdně vozili čerstvou várku z Turce. Budiž mu země lehká, protože jeho žena je lehká určitě. Ale nesoudím ji, vdovy to mají těžké, v manželství si zvyknou na tělesná potěšení, a tak se často stane, že je ze smutečních černých hávů po večerech svlékají už noví milenci.“

„Takže vdova Greschnerová?“ ujišťoval se Barbarič.

„Gertrúda Greschnerová, prosím pěkně. Po manželově skonu hledala duchovní útěchu a našla příležitost ulevit i tělu.“

„Duchovní útěchu?“ zopakoval Barbarič. „Jakého je vdova Greschnerová vyznání?“

Nevěstka se zarazila a toužebně pohlédla na groš, jako by se polekala, že příliš brzy prozradila to nejdůležitější a minci teď nedostane.

„Katolického, že?“ zeptal se Barbarič a podal jí slíbenou odměnu. Rychle ji popadla, sevřela v obou dlaních a ty přitiskla k hrudi, jako by držela vzácnou relikvii.

„Je to tak?“ naléhal notář. „Člověk, o kterém mluvíme, bydlí v domě za kostelem?“

Poběhlice zvedla hlavu a přikývla.

 







Kapitola dvacátá druhá

K nedělnímu odpočinku patří výlety do přírody. Stein na Barbaričovy novinky kroutí hlavou, ale stopa nočního záletníka jeho pochybnosti nahlodá.

 

Přestože Eva Burianová znala Kremnici i její okolí jako vlastní dlaň, i ona jen těžko hledala místo, z něhož by alespoň jakžtakž viděli na Göbelův pozemek.

Skoro hodinu se s Jarošem prodírali lesem na svahu kopce jménem Štós. Původní porost už dávno padl za oběť důlní činnosti a zpracování rudy, na jeho místě ale od té doby vyrostl nový les, snad ještě divočejší a hustší. Ten městští pánové nechali bujet, protože přirozeně chránil jejich zahrady, které se rozkládaly mezi zalesněným Štósem a loukami na Rennwiese.

Eva a Jaroš nakonec objevili nevelkou skálu vystupující z hustě rostoucích stromů. Z ní se jim naskytl až nečekaně dobrý výhled na zahradu.

„Ať se propadnu,“ utrousil Jaroš. „Hezky se tu pánové zařídili. A opevnili.“

Eva ležící na břiše vedle něj mlčky přikývla, dívala se přes okraj skály se svraštělým čelem a z očí jí sálala nevraživost.

Zahrada připomínala spíše hradiště, nejen díky vysoké palisádě, ale i svými rozměry – byla rozlehlá téměř jako kremnické náměstí. Na jižním konci se nacházelo jezírko obklopené lavičkami na sezení, na severním byl dům se zděným přízemím a roubeným patrem, všude hezká malba a řezba, hotový letohrádek. Mezi nimi se rozprostíral udržovaný trávník s chodníky z bílého štěrku, úpravně zastřiženými keři a tu a tam stojícími sochami ze dřeva nebo kamene. Když pálilo slunce, koruny ovocných i jiných stromů vrhaly početné ostrůvky stínů.

V zahradě vládl čilý ruch. Měšťané přivedli i své rodiny; až ke skrytým pozorovatelům na srázu doléhala vřava, smích a dětské výskání. Pod přístřeškem nedaleko domu stál dlouhý stůl plný jídla a nápojů. U něj si teď živě povídalo několik žen v šatech z nejlepších látek, všechny samý šperk, v rukou módní vějíře. Muži se už s číšemi v rukou přesunuli k nedaleké rovné ploše, na níž sluhové rozestavěli devět kuželek, a hráči se je snažili srazit koulí z leštěného dřeva. Do toho všeho hrálo kvarteto muzikantů a kolem panstva pobíhalo početné služebnictvo.

„Panský život,“ utrousil Jaroš. Vzpomněl si na shromáždění žebráků před špitálem a v ústech ucítil trpkou pachuť.

„Pijavice,“ procedila Eva skrz zuby. „Všechno, co si nahrabali, za co vystavěli své paláce na náměstí, je vykoupeno krví a potem chudáků na předměstích. A jako by jim komora za vytěženou rudu neplatila dost, ještě s těmi mincemi pokoutně kupčí. Jen aby si víc namastili kapsy a nemuseli lidem, kteří na ně dřou, zaplatit poctivými penězi! Je mi z nich na zvracení. Kdyby aspoň přišel déšť,“ zvedla pohled k obloze, už úplně zastřené těžkými mračny. „Pořádná divoká bouřka s hromobitím, blýskavicí a prudkým lijákem, která by tu darmožroutskou havěť spláchla až někam do Hronu!“

„Nezapomínej, proč jsme tady,“ řekl Jaroš. „Podívej se támhle.“

Ukazoval na sever, k jediné bráně v palisádě. Dva zbrojnoši s halapartnami právě otevřeli dvoukřídlá vrata ve zděném portálu a dovnitř vjel kočár tažený dvěma koňmi. Z kozlíku seskočil lokaj a otevřel boční dvířka, z nichž vystoupila další rodina.

„Schötz,“ sykla Eva a podvědomě se nadzvedla jako rys před skokem na srnu. „I s celou famílií. Jako když odvalíš kámen a pod ním se zahemží zmije.“

Žena a děti rozličného věku se vydaly kolem letohrádku k hodovnímu stolu. Rychtář zůstal, aby dohlédl na sluhu, který z truhlice připevněné k zadní části kočáru vytáhl tři objemné, očividně těžké kožené vaky. Jaroš se spokojeně zakřenil a pohlédl na Evu. Oči jí pořád planuly nenávistí, ale ústa se roztáhla do zlověstného úšklebku.

„Měla jsem pravdu. U všech čertů, ta skrýš je opravdu v Göbelově zahradě.“

Lokaj odnesl vaky do domu. Rychtář ho následoval, chvíli pobyl uvnitř a pak se vynořil ve společnosti vysokého, hubeného člověka. Nepospíchali k ostatním, před domem se zastavili a o něčem se zaníceně dohadovali.

„Ten druhý je Valentín Puff,“ oznámila Eva Jarošovi.

Kupec mával rukama a zjevně se snažil Schötze o něčem přesvědčit. Rychtář ho nejdříve poslouchal, ale postupně začal kroutit hlavou a nakonec Puffa přerušil a rázně mu oponoval, dokonce ho několikrát výhružně bodl ukazováčkem do hrudi.

„Půl království za to, abychom je teď slyšeli,“ zabručel Jaroš. „Štěkají na sebe jako psi.“

„Vyšetřování je vyplašilo.“

„Není divu. Stein a Barbarič dali rychtáři výslovně najevo, že o kupčení s mincemi vědí. Rypáci se teď hádají o to, jestli zalézt jako blechy do kožichu a počkat, až se všechno přežene, nebo konat co nejdříve a rychle odvézt nashromážděné zlato a stříbro z Kremnice.“

„Což znamená, že bychom jejich tajnou pokladnici měli provětrat co nejdřív.“

„Souhlasím,“ stáhl se Jaroš od kraje skály, vstal, oprášil si lokty a kolena a zase si nasadil klobouk.

Posadila se a zvedla k němu pohled. „Dnes v noci?“

„Dnes v noci.“

„Jak obejdeme stráže a psy?“

„Snadno. Jeden z nás odvede jejich pozornost. Druhý mezitím přeleze palisádu, vnikne do domu a najde skrýš s mincemi a pruty bílého zlata.“

„Zní to jednoduše.“

Jaroš se zazubil. „Čím jednodušší plán, tím méně věcí, které se můžou pokazit.“

 

*

 

„Někdo si tu asi myslí, že je Ježíš,“ zabručel Stein pod nosem.

„Prosím?“ Barbarič se zaskočeně zastavil, ale kapitán dál kulhal dolů Špitálskou ulicí. „Co tím jako chcete…?“

„Pokoušíte se chodit po vodě.“ Stein se rychle pokřižoval, zřejmě si až teď uvědomil, že vyslovil něco rouhačského. „Lehkověrně doufáte, že suchou nohou přejdete až na druhý břeh. Jenže vás s největší pravděpodobností strhne proud. A co hůř, stáhnete s sebou i mne.“

Barbarič se zase pohnul a srovnal s kapitánem krok. Jindy rušná ulice byla jako po vymření, všechny kupecké krámky dnes zůstaly zavřené, dokonce ani z vchodů hospod nehučela taková vřava jako jiné dny.

„Tedy… asi tuším, na co se snažíte poukázat, kapitáne…“

„Vaše nová teorie o notářově vrahovi je slabá jako zvětralé pivní počapky.“

„Proč? Není slabá. Co ještě potřebujete? Získal jsem přece výpovědi svědků…“

„Dívky, která pase pávy, a dvou ženštin odsouzených za kurvení. Jste přece vzdělaný v právu, určitě si uvědomujete, že tyhle dohady rychtář nebo jiný soudce šmahem smete ze stolu.“

„A co třetí svědectví?“ odvětil Barbarič, a když na něj Stein tázavě pohlédl, ukázal palcem na vlastní hruď.

„Vážně? Tu věc s baretem a scházejícím perem bych raději vůbec nevytahoval, znám nejméně tucet způsobů, jak se dá vysvětlit. Ale úplně stačí jeden – pizetář prostě řekne, že pospíchal, protože se opozdil do mincovny s klíčem a pečetidlem, a proto si zapomněl vzít něco na hlavu. Hotovo, vyřízeno, basta fidli!“

„Zatraceně, Steine! Jsem přesvědčený, že Kroner si baret včera ráno nezapomněl. Nevzal si ho záměrně, protože nechtěl riskovat, že si někdo v Kammerhoffu všimne scházejícího pavího pera a později si to spojí s nálezem Schmidtovy mrtvoly. Poslyšte, už toho mám opravdu plné zuby.“

„Čeho?“

„Neustále zpochybňujete všechno, co řeknu, i když ve většině případů nakonec dojde na má slova!“

Kapitán se na něj úkosem zamračil. „Ovládejte se trochu, poskakujete tu jako veš po plešaté hlavě. Jen říkám, že se občas člověk za něčím pachtí tak zaníceně, že mu mysl podsouvá leccos. I vy jste si začal všechno vysvětlovat a přizpůsobovat tak, aby to zapadalo do vaší představy.“

„Nesmysl. Co se dá přehlédnout nebo vybájit na tom, že chlap všude nosí baret, jenom ráno po vraždě přijde bez něj? Připouštím, dá se to vysvětlit všelijak, proto jsem za vámi neběžel hned, šel jsem si ověřit podezření u dalších svědků. Ženy na pranýři mi potvrdily, že pizetář v pátek večer vyšel Dolní bránou na předměstí a vrátil se až ráno. Od pastýřky pávů vím, že ten člověk, kterého jsme viděli kupovat paví pero, byl šafář z Pizethausu.“

„Pořád nemáte nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo důkaz.“

„Proto jdeme za vdovou.“

„I kdyby potvrdila klevety těch poběhlic, pořád to bude jen výpověď smilnice, a tedy skrz naskrz nedůvěryhodné osoby.“

Barbarič se syčivě nadechl skrz zatnuté zuby. „Řekněte mi upřímně, Steine, opravdu jste přesvědčený, že je to všechno jen náhoda?“

„Přesvědčený? To ne. Uznávám, že to vypadá, jako by měl otec Ambróz něco za nehty…“

„Za nehty? Říkáte to, jako by se provinil tím, že si v pátek ukrojil kousek slaniny. Pravděpodobně se dopustil vraždy! Už když jsem šel od pastýřky, měl jsem sto chutí zabušit na bránu arcibiskupského domu a zeptat se správce, jestli jeho pánovi nescházelo včera ráno pero na baretu. Možná bych z něj vytáhl i to, zda Kroner nocoval ve své posteli.“

„Dobře že jste to neudělal. Vyslýchat šafáře v Pizethausu se už vlastně rovná vyšetřování samotného pizetáře. Do toho bych se nehrnul, dokud nezískáme hmatatelný důkaz.“

„Steine, důkazy a svědectví přece nejsou jediný způsob, jak se přesvědčit o něčí vině. Když máte chuť na jablko, nemusíte si shánět žebřík a šplhat na strom. Stačí dobře zatřást jabloní, ono už něco spadne.“

„Cože? O čem to, proklatě…“

„Tak jinak – chtěl jsem zatlačit na šafáře v Pizethausu čistě proto, abych zčeřil hladinu. Dobře víte, že když podezřelému teče do bot, snadněji se dopustí chyby.“

„S tím souhlasím, ale musíte dát pozor, aby na vás při tom třesení jabloní nespadla celá větev a nezlomila vám vaz. Nevšiml jste si, že v tomhle městě jsou všichni ukrutně hákliví na svou pověst? A vyptávat se nějakého sluhy na případné noční toulky jeho pána a šířit tak fámy, které nemáme řádně podložené, to je jasné nactiutrhání.“

Barbarič naklonil hlavu. „Povězte, Steine, něco mi uniklo? Najal si vás Kroner jako obhájce?“

„Neplácejte.“

„Tak kde se ve vás vzal ten útlocit, ta ohleduplnost k pověsti podezřelého? Nikdy jste nezaváhal, když bylo třeba někomu přiskřípnout palce anebo ještě citlivější části. A mohl být společensky třebas i tři stupně nad vámi. Máme pověření od arcivévody, vy dokonce od císaře.“

„No právě. Od světské vrchnosti. Vy ale brojíte proti církevní.“

„Aha, takže odtud vítr fouká.“

„Odkud?“

„Hájíte Kronera, protože je katolík. Nevoní vám, že by zrovna ve městě, které je skoro do poslední nohy protestantské, měl být člen katolické menšiny obviněn z hrdelního zločinu. Nemluvě o tom, že je to příslušník kléru, kněz, zástupce Ostřihomské kapituly.“

Stein ohrnul rty. „Víte co? Máte pravdu. Ta představa je mi opravdu proti srsti. Ale ne proto, že chci držet s našimi. Prostě mi to k němu nesedí.“

„Popis přece sedí. Řezník Saltzer viděl v uličce u Schmidtova domu urostlou postavu s baretem na hlavě. To by opravdu mohl být Kroner.“

„O tom teď nemluvím. Dejte na chvíli stranou všechny podezřelé okolnosti. Dokážete vysvětlit, proč by se právě on dopustil takového zločinu? Osoba v jeho postavení…“

„Kvůli penězům, pro co jiného? Anebo pořád žijete v iluzi, že církevní hodnostáři se nemůžou dopustit smrtelného hříchu chamtivosti? Nepoučil jste se z našich starších případů?“

„Těmi penězi myslíte co přesně? Kořist z loupeže?“

„Co jiného? Všechno ukazuje na to, že byl Schmidt spolčený s Pavím okem a přispěl k úspěšné krádeži dukátů, možná ji dokonce sám naplánoval…“

„A Kroner o tom podle vás věděl?“

„Mohl si domyslet, co se odehrálo během té sobotní noci před týdnem u vardajna – že Schmidt uspal ostatní hráče, zmocnil se razidel a zkopíroval klíč od truhlice na stříbrném povozu.“

„Hm, a dál? Myslíte si, že se Kroner pokusil Schmidta vydírat? Chtěl podíl z kořisti? Přemýšlejte trochu, Barbariči. Je to hlavní pizetář!“

„A?“

„A? On osobně je odpovědný za odvádění podílu vyražených mincí arcibiskupství. Pokud se nemýlím, vykonává i zkoušky ryzosti zlata a stříbra.“

„To je pravda. Jeho rukama protéká bohatství, o jakém se nám dvěma ani nezdálo.“

„Co je nám po rukách; to bohatství prochází hlavně účetními knihami. Už vám svítá? Kdyby byl opravdu tak nečestný a ziskuchtivý, jak naznačujete, určitě by našel nesčetně mnoho příležitostí, jak si něco ulít stranou. Vždyť i o těžařích, zástupcích komory a různých správcích, dozorcích a úřednících v hornických městech se říká, že jsou mistry ve falšování účtů a dokážou přesměrovat do vlastních kapes dobrou třetinu veškerého bohatství, které se tu vytěží a zpracuje.“

Barbarič se zamračil. „V pořádku, na tom něco je.“

„A pořád je tu ta podělaná kuše.“

„Ano, ta kuše. Jak se zbraň, kterou měl Paví oko při loupeži dukátů, ocitla v pizetářových rukou?“

„Jedině, že by… hm.“ Stein se zastavil. Obočí měl svraštělé a kořen nosu mu protínaly hluboké vrásky, jako by přicestoval z jižních dálav, kde dennodenně mhouřil oči před sluncem při práci na vinici nebo v olivovém sadu.

„Co je, kapitáne? Co vás napadlo?“

„Ve Schmidtově domě se mohli setkat všichni tři. Notář, Paví oko i vrah.“

„Tedy Kroner.“

„To zatím nechejme otevřené. Vrah žádal podíl z kořisti, možná i celý lup, a notář s Pavím okem se rozhodli mu to vymluvit. Důrazně, možná dokonce nadobro, se zbraní v ruce. Něco se ale zvrtlo…“ Stein zamyšleně zvedl hlavu, jako by ho zaujalo něco na okolních kopcích. Vypadal, že se chystá říct cosi důležitého, ale nakonec pokrčil rameny.

„Pojďme vyslechnout vdovu,“ uzavřel Barbarič, protože už došli na dolní konec ulice, kde přímo naproti špitálu s kostelem stál dům dovozce piva.

„Něco…“ hlesl Stein a zavrtěl hlavou. „Něco mi blesklo hlavou, ale nestihl jsem to zachytit. Proklatě. Je to pryč.“

„Ten pocit moc dobře znám,“ přikývl Barbarič, chopil se klepadla ve tvaru medvědí hlavy a rázně s ním zalomcoval.

 

*

 

„Právě odbilo deset, když zaklepal dole u brány,“ smrkala Gertrúda Greschnerová do krajkového kapesníku. Zkoušela to na ně rozličnými, jim už dobře známými způsoby – nejdříve se tvářila, že nechápe, o čem to vlastně mluví a proč ji vůbec spojují s důstojným otcem Kronerem. Potom přešla k výmluvám a mlžení, zdůrazňovala, že ji manželova násilná smrt hluboce ranila, a proto jako dobrá křesťanka hledala útěchu v modlitbách a spojení s Bohem. Kroner jí podporu ochotně poskytl, ostatně neměl v Kremnici příliš velké stádo a mohl se věnovat členům katolické obce jednotlivě, osobně. Opakovala, že ji navštěvoval jen a jen proto, aby jí pomohl překonat zármutek, a všechno probíhalo v absolutní počestnosti.

Barbarič na ni zatlačil tím, že vědí o pizetářově častém nocování v jejím příbytku, o jeho půlnočním nebo ranním plížení se přes Dolní bránu zpět do vnitřního města. Tehdy se zhroutila v slzách; zdálo se, že docela upřímných, určitě jí hlavou běžely možné důsledky smilnění s duchovním. Případy cizoložství a smilstva téměř vždy končily mnohem hůře pro ženu – byla považována za nádobu hříchu zmítanou ďábelskými pudy a zúčastněný muž se obvykle obhajoval tím, že ho dotyčná neřestnice uřkla a svedla proti jeho vůli. Gertrúda Greschnerová už živě viděla, jak ji na pranýři vyšlehají koštětem, což byl obvyklý trest pro nemravné ženy, a pak ji i s tou metlou v podpaží poženou dolů Špitálskou ulicí a ven z města.

„A když jste ho pustila dovnitř, co se dělo potom?“ zeptal se Barbarič mírněji. Vdova znovu zavzlykala a otřela si oválný obličej se dvěma bradami. Notář si nevzpomínal, kdy naposledy viděl ženu, která by byla tak… dobře živená. Dokonce ani paní Pakhlová nebyla tak kulatá. Maně ho napadlo, že část dováženého piva zřejmě spotřebovali přímo v Greschnerově domácnosti – ostatně, i teď z vdovy táhl chlast.

„Co by se dělo, pane notáři? Modlili jsme se, upínali mysli k Všemohoucímu…“

„Přestaňte s tím, ženská!“ osopil se na ni Stein, který se dosud držel stranou a dodával Barbaričovu výslechu váhu tím, že na ženu přísně hleděl a občas si pochybovačně odfrkl. „Je neslýchaně hanebné, že se své mravní poklesky snažíte zakrýt předstíranou zbožností. Na jazyku Hospodin, v hlavě zvrácenosti.“

„Ale já jsem nic špatného nespáchala, pane kapitáne! Křivdíte mi, přísahám při Bohu a všech svatých…“

„Co jsem vám právě řekl? Nevykrucujte se, neberte si do úst Pána, odpovídejte pravdivě!“

„Ve skutečnosti nepotřebujeme vědět všechny podrobnosti,“ rozhodl se Barbarič pokračovat ve hře na toho hodného. „Víme ale, že se Kroner do Pizethausu vrátil až ráno.“

„Ale to…“

„Je to pravda!“ uťal ji Stein, i když ještě před chvílí Barbaričova zjištění zpochybňoval. „Máme na to svědky.“

„Jaké svědky? Kdo šíří takové pomluvy?“

„Odpovězte,“ vyzval ji Barbarič. „Odešel pan pizetář až ráno?“

„Pánové, musíte mi věřit, já přece nejsem nějaká…“

„Ano, nebo ne? Přenocoval tady?“

Gertrúda Greschnerová střelila pohledem po Steinovi, vzlykla, kapesníkem na vztyčeném ukazováčku si osušila koutky malých očí. „Je to tak. Přenocoval. V pokoji pro hosty, ve vší počestnosti. Jak už jsem řekla…“

„Dobře,“ přerušil ji notář. „Uklidněte se. Nezáleží nám na tom, co jste spolu dělali, ať už jste odříkávali růženec, nebo hráli karty…“

„Karty? Já jsem nikdy…“

„Zkrátka a dobře, tohle nás nezajímá. Chceme jen vědět, zda tu velebný otec zůstal celou noc.“

Zmateně přeskočila pohledem z jednoho muže na druhého. „Právě jsem vypověděla, že odešel až za úsvitu.“

„Ano, ale byl s vámi celou dobu? Tady v domě? Nikam neodešel?“

„Nerozumím, pánové. Kam by chodil?“

„Tak jinak. Kdy jste šli spát?“

„Tedy… zhruba mezi jedenáctou a půl dvanáctou. Půlnoční odbíjení jsem už neslyšela.“

„A spala jste až do rána? Vy osobně.“

„Ano. Jen…“ Zarazila se.

„Jen co?“ zpozorněl Barbarič.

„Pamatuji si, že jsem se krátce probudila, když se Ambróz vrátil do postele. Tedy,“ zalapala po dechu, „chci říct, když se důstojný pán vrátil do své komnaty, do toho hostinského pokoje, který je úplně jinde než má ložnice, zaslechla jsem kroky a panty u dveří…“

Barbarič slyšel, jak se Stein podrážděně nadechuje, a rychlým gestem mu naznačil, aby ještě vydržel.

„Kolik bylo hodin, když jste to slyšela?“

„Nevím přesně. Kolem jedné? Tak nějak.“

„Víte, odkud se vrátil?“

„Řekl mi, že byl venku na latríně. Prý mu něco podráždilo žaludek, už večer po příchodu nebyl úplně ve své kůži.“

„Řekl vám to, protože jste za ním zašla do toho jeho vzdáleného hostinského pokoje, z kterého jste až do své ložnice slyšela jeho kroky?“ nevydržel to Stein.

„Nu ano, já jsem… tedy vlastně ne! Řekl mi to až ráno. Ano, ano, až ráno, když jsem se ho na to zeptala.“

„Lež je hřích, ženská! Ďáblův instrument!“

Gertrúda se prosebně podívala na Barbariče, ale i ten se mračil a usilovně přemýšlel. „Tak si to shrňme. Pan pizetář k vám přišel kolem desáté, chvíli po jedenácté jste šli spát a později v noci, možná kolem jedné, se vrátil odněkud zvenčí. Je to tak?“

„Ano.“

„Odcházet jste ho neslyšela.“

„Ne.“

„Když se vrátil, co měl na sobě? Jenom na sebe narychlo něco hodil, nebo byl řádně oblečený včetně svršků a baretu?“

Vdova se zarazila, a než si uvědomila, že musí navázat na předchozí lži, tváří se jí mihlo krátké vylekané poznání.

„To já přece nevím, pane notáři,“ koktala. „Neviděla jsem ho!“

Jenže Barbarič už věděl, že se Kroner do komnaty se společnou postelí vrátil úplně oblečený, protože si neodskočil jen na záchod, ale na nějakou dobu úplně opustil Greschnerův dům.

„V pořádku,“ přikývl spokojeně. „Ještě se vrátím k tomu, co jste říkala před chvílí. Že pan pizetář byl večer nějaký nesvůj.“

„Ano, to je pravda. Vůbec se nedokázal soustředit… na modlitbu. Jako by byl myšlenkami jinde.“

„Něco ho trápilo?“

„Přesně tak to na mne působilo. Zeptala jsem se, co ho tíží, a řekl jen tolik, že mám po manželově smrti dost vlastních starostí a nechce na mne přenášet i ty své. Pánové, o co tady jde? Proč se na to všechno ptáte? Z vašich otázek mě jímá hrůza. V pátek byla zlá noc, řádily temné síly, někdo zavraždil nešťastného Severína Schmidta…“

„Všimla jste si pavího pera na Kronerově baretu?“ zeptal se náhle Stein.

Otázka ji dokonale vyvedla z míry. „Jak prosím?“

„Kroner nosí velký baret a na něm paví pero, je to tak?“

„Nu, ano, ale nechápu, co…“

„Měl ho i v sobotu ráno?“

„Prosím?“

Stein se zapřel dlaněmi do stehen, vstal a přešel blíž ke křeslu, v němž vdova seděla. Jak se na něj dívala, postupně zakláněla hlavu a v očích jí rostl stín hrůzy.

„Když od vás pizetář včera ráno odcházel, měl za sponou na baretu paví pero?“

„To… já… nejsem si jistá.“

„Zkuste si vzpomenout. Vyprovázela jste ho?“

„Ano, jistě, ale…“

„Viděla jste, jak si na hlavu nasadil baret?“

„Asi ano. Pochopte, bylo časné ráno, ještě jsem se úplně neprobrala…“

„Měl na baretu paví pero, nebo ne?“

„Je to důležité,“ přidal se Barbarič.

Opět smrkla, fňukla a zdálo se, že hráz praskne a vytryskne další příval slz.

„Odpovězte!“ zavrčel Stein.

„Já nevím, pane kapitáne, na mou duši nevím, nevšimla jsem si.“

„Je tedy možné, že pero scházelo?“

„Nu…“ zhluboka se nadechla, „ano. Je to možné.“

 

*

 

Když vyšli na ulici, Barbarič se na Steina udiveně zadíval. „Neříkal jste něco o tom, že se kolem téhle věci musí našlapovat po špičkách? Dávat pozor, aby nás neobvinili z dehonestace? Těmi otázkami o pavím peru jste jí vlastně přímo řekl, že Kronera podezíráme z vraždy Severína Schmidta. Určitě se už rozneslo, že jsme na notářově mrtvole našli pero, i prostá mysl jako ta její si to dá do souvislosti.“

„Nevím, na co si stěžujete. Udělal jsem, co jste navrhoval.“

„Co?“

„Zatřásl jsem jabloní. Teď by něco mělo spadnout. Pojďte rychle. Ta ženská nás sleduje z okna. Neohlížejte se!“

Stein vykročil vzhůru Špitálskou ulicí a Barbarič musel přidat do kroku, aby mu stačil. Chvíli předstírali, že mají namířeno někam k Dolní bráně, ale v určité vzdálenosti se Stein opatrně ohlédl, a když se ujistil, že už na ně Gertrúda Greschnerová ze svých oken nedohlédne, odbočil do nejbližší uličky vpravo. Oklikou kolem zahrad a zadních dvorů se rychle vraceli zpět.

Barbarič se neubránil úsměvu. „Co vás přesvědčilo?“

„Lži té ženské tekly z úst jako kolomaz. Samozřejmě že před Kronerem roztahovala nohy. A ten podělaný farizej se opravdu kolem půlnoci vykradl ven, aby se setkal se Schmidtem. Do příběhu dobře zapadá i výpověď řezníka, který viděl vraha přejít na nábřeží řeky a odbočit někam k dolnímu konci města. Teď už víme, proč chlap s kuší zamířil na jih, ne k vnitřnímu městu. Vracel se do vdovina domu.“

Barbarič měl chuť vítězoslavně se zasmát, ale raději se ovládl.

Poměrně snadno našli cestu ke zdi, která obklopovala dvůr špitálu s kostelem. Úzký průchod mezi ní a sousedním domem ústil do Špitálské ulice, skoro přesně naproti Greschnerovu domu. Stein a Barbarič zaujali postavení za košatou lípou, která rostla na rohu a tiskla se ke špitálské zdi, jako by prahla po společnosti stromů v ovocném sadu uvnitř.

„Záměrně jsem té rádodajné lhářce nepřikázal, aby o naší návštěvě pomlčela,“ vysvětlil Stein. „Zřejmě by stejně neposlechla, ale teď víme určitě, že něco podnikne, pokusí se svého milence varovat.“

Barbarič si sundal brýle a čistil je krouživými pohyby kapesníku. „Na takové sledování by se nám hodil Jaroš. Kde vlastně je? Pořád dospává rušnou noc?“

„Nemám tušení,“ odsekl Stein nevrle. „Z hostince prý odešel ještě před polednem. Od té doby o něm nic nevím.“

„Nezdá se vám divné, že nás nevyhledal?“

Stein pokrčil rameny. „Možná něco vyšetřuje na vlastní pěst, stejně jako vy.“

„Hm. Nějak moc věcí teď podniká na vlastní pěst. To jeho noční dobrodružství se sledováním, potyčkou ve Schmidtově sklepě a útěkem Pavího oka… já vám nevím, Steine.“

„Co nevíte?“

„Věříte, že se to odehrálo tak, jak nám vyprávěl?“

Stein si temně povzdechl. „Nedokážu to posoudit. Je pravda, že se změnil. Hodně. Ani předtím jsem do něj příliš neviděl, ale teď… chvílemi ho vůbec nepoznávám. Jako by jeho tělo posedla cizí duše.“

„Ano, je jiný. Po té operaci hlavy se to dalo čekat, ale… můžeme mu podle vás důvěřovat? Nelitujete, že jste ho vyhledal?“

„Přinesl dukáty z loupeže a ukradená razidla. Dokázal, že umí být užitečný.“

„Přinesl jen část lupu.“

Stein se ohlédl. „Naznačujete, že si scházející zlato nechal pro sebe?“

„Nevím. Kdo ví, čeho je vlastně schopen. O Hrdlořezovi kolují různé zvěsti. Navzdory zásluhám, které si připsal, o něm lidé nemluví s vděkem, spíše se strachem. Jedna věc je zbavit se tlupy krutých loupežníků, jenže když k tomu dodáte, že ty lotry pobil jeden chlap… z hrdinského příběhu se stane strašidelný. Rozumíte? Nesnažil se zločince vystopovat a pak nahlásit zemským úřadům, aby je mohly zatknout, ani ho nenapadlo zajmout je živé, prostě každého zločince, který mu zkřížil cestu, poslal na onen svět. Mnozí říkají, že ho seslal sám ďábel, aby pro něj sbíral hříšné duše.“

„Většina z toho budou jen zveličené báchorky,“ zabručel Stein. Náhle něco zaslechl, gestem naznačil Barbaričovi, aby ztichl, a opatrně vyhlédl škvírou mezi kmenem stromu a zdí. Barbarič odložil kapesník a nasadil si na nos vyčištěné brýle, boční stříbrné nožičky pečlivě zahákl za uši. Stein o krok ucouvl a lépe se skrčil za kmen.

Po ulici několik kroků od nich prošla mladá žena v oděvu služky. Pospíchala a do uličky u špitálního dvora ani nenahlédla.

„Komorná Greschnerové,“ šeptl Barbarič.

„Z jabloně něco spadlo,“ pousmál se Stein. „Teď je to na vás, Barbariči.“

„Na mně?“

„Musíte ji sledovat. Vás si možná nevšimne. Mě s tou chromou nohou… jděte. Oba víme, kam ji paní poslala, ale musíme se o tom ujistit. Pak se setkáme před kostelem na náměstí.“

Barbarič si olízl rty. „Tak tedy dobrá,“ přikývl, prošel kolem Steina a lípy, nahlédl za roh a po chvíli opatrně vykročil vzhůru Špitálskou k Dolní bráně.

 

*

 

„Přesně jak jsme předpokládali,“ hlásil Barbarič kapitánovi, když se podle dohody setkali před vchodem do farního kostela. „Komorná zaklepala v Pizethausu a odevzdala šafáři dopis.“

„Je to jasné. Vdova poslala milenci výstrahu, takže Kroner už teď ví, že ho podezíráme. Nevšimla si ta služka, že ji sledujete?“

„Myslím, že ne. Ale i kdyby, záleží na tom?“

„Ne, vlastně ne.“ Stein udělal dva kroky a zadíval se podél boční stěny kostela vzhůru kopcem na jihovýchodní roh náměstí, kde stál arcibiskupský dům. „Pizethaus je teď naše jabloň. Stačí ho jen sledovat a čekat, co Kroner udělá.“

„Na jeho místě bych se hlavně stranil nás dvou. I kdybychom teď zabušili na bránu, šafář by nám zřejmě oznámil, že je jeho pán pryč a není jasné, kam se vydal a kdy se vrátí.“

„Když budeme mít štěstí, pizetář začne zametat stopy svého zločinu.“

„Jaké stopy?“

„Kdybych to věděl, už bychom je našli. Možná existují i takové, kterých jsme si zatím nevšimli, a on si pospíší, aby je zahladil. Tak bychom ho mohli nachytat s důkazem, který potřebujeme pro jeho obvinění.“

„To bychom ale museli mít opravdu velké štěstí. Kromě toho den pokročil a na večer máme jiné plány.“

„Tu věc nechejte na mně. Vy si vezměte na starost Kronera. Proklatě, hodil by se nám Jaroš!“

„My o vlku…“ zachechtal se Barbarič.

Stein se ohlédl a uviděl, že ulicí od Dolní brány se k nim veselým krokem blíží Jaroš.

„Seržante!“ přivítal ho zachmuřeně. „Kde jste se toulal? Hledal jsem vás.“

„A já jsem pátral po Pavím oku,“ pokrčil Jaroš rameny. „Vzal jsem si na paškál hlavně místní žebráky, všelijakou spodinu, tuláky a pouliční ženské.“

Stein a Barbarič si krátce vyměnili pohledy. Seržant si toho všiml a zvedl obočí.

„Něco jste zjistil?“ zeptal se kapitán.

„Ne, vlastně ne. Pokud nepočítám všudypřítomné chvalozpěvy na lupičovu velkorysost, na jeho starost o chudinu, kterou městská vrchnost rozhodně neprojevuje. Co máte nového vy?“

„Víme, kdo zabil Severína Schmidta,“ prohlásil Barbarič a Stein tentokrát nic nenamítal.

Naskytla se jim vzácná příležitost vidět Jaroše překvapeného, dokonce ohromeného.

„Tak to jste měli víc štěstí než já,“ zmohl se konečně na reakci.

„Žádné štěstí,“ oponoval Stein. „Jen bystré oko, dobrá úvaha a trpělivé vyslýchání.“

Barbarič na něj ze strany pohlédl a usmál se. Stein jeho pohled neopětoval a kamenným výrazem dal najevo, že většího uznání se od něj nedočká.

Notář Jarošovi stručně vysvětlil, co všechno zjistili od okamžiku, kdy si před hradním kostelem vzpomněl na scházející pero na Kronerově baretu.

„Všechna čest,“ našpulil seržant rty. „Zdá se, že opravdu máme pravého vraha. Poslali jste mu zprávu a teď zbývá jen čekat, jak se zachová.“

„To už je úkol pro vás,“ řekl Stein. „Budete sledovat Pizethaus, a jestli Kroner vystrčí nos, půjdete za ním. Odteď nesmí udělat ani krok, aniž bychom o tom věděli.“

Jaroš očividně zaváhal, jako by se mu to nehodilo do plánů, ale potom přikývl. „Dobrá, dohlédnu na něj. Co když se pokusí uprchnout? Anebo zajde za milenkou, aby ji nadobro umlčel a zabránil jí tak svědčit u případného soudu?“

„Jak říkám, nespustíte ho z očí. Kdyby se rozhodl pro tak razantní zametení stop, čemuž ale příliš nevěřím, zastavíte ho.“

„Vy máte zjevně jiné úmysly,“ přeskočil Jaroš očima z kapitána na notáře a zase zpátky.

„Slíbili jsme veliteli Haasovi pomoc s případem pašování peněz,“ odvětil Stein. „V noci udeříme na možnou skrýš mincí.“

„Opravdu? Zjistili jste, kde se nachází?“

„Vzpomínáte si na tu zahradu, v níž se prý rychtář a další pohlaváři setkávají, aby koulí sráželi kuželky?“

Jarošovi poskočilo obočí. „Myslíte si, že tam shromažďují mince na vývoz do Polska?“

„Už dnes v noci se o tom přesvědčíme,“ přikývl Stein a měl se k odchodu.

„Zní to jako plán, při němž by se vám hodila má pomoc,“ řekl Jaroš.

Stein se k seržantovi otočil a změřil si ho, jako by posuzoval, zda mu opravdu může být prospěšný.

„Ne. Nějak si s tím poradíme. Půjde s námi Haas a asi i někteří ze stříbrných jezdců. Vy se soustřeďte na Kronera. Spoléhám na vás, seržante.“

Jaroš ztuhle přikývl a zamyšleně se díval za svými společníky, dokud se neztratili v barbakánu Dolní brány. Pak se podíval doleva, kolem kostela na bránu arcibiskupského domu.

„Kurva,“ procedil skrz zuby.

 







Kapitola dvacátá třetí

Stein a Barbarič si jen tak mezi řečí vyslechnou něco, co otřese základy celého případu. Z drsného výslechu vzejde otázka, kdo je vlastně oběť a kdo vrah.

 

Jaroš byl jako na jehlách. Ani si nevzpomínal, kdy mu naposledy takhle drnčely nervy. Setmělo se mnohem rychleji než včera. Mraky nad Kremnicí v podvečer ztmavly a ztěžkly tak, až se zdálo, že kdyby je nepodpíraly okolní hory, zavalí město a uvrhnou ho do věčné temnoty. Zatímco v sobotu bylo v osm ještě světlo a vrcholky kopců se koupaly v karmínu večerních červánků, díky dnešním mračnům se šeřilo snad od sedmi, a když odbila osmá, chodci v ulicích už nosili lucerny.

S Evou si dohodli schůzku po soumraku. Jaroš ale pořád trčel na náměstí a od kostela sledoval Pizethaus. Světlem v oknech v přízemí i patře spěšně přecházely siluety, jako by uvnitř probíhala horečná činnost. Jen proto seržant ještě váhal s odchodem. Možná se Stein a Barbarič trefili a Ambróz Kroner se skutečně pokusí o útěk.

Zrovna si v duchu říkal, že počká do pivního zvonu a pak se vydá za vlastními záležitostmi, když svíčky a lampy v domě začaly zhasínat. Nakonec zůstalo svítit jen jedno okno v přízemí, zřejmě v šafářově komnatě. Seržantovi se nezdálo, že by pizetář šel tak brzy do postele, natož pod tlakem dnešních zpráv. Zbystřil proto pozornost.

Štěstěna mu přála, zanedlouho se zamihotalo světlo na boční stěně Pizethausu. Budovy v horní části náměstí oddělovaly přibližně stejně široké dvory, do nichž se vcházelo bránami ve spojovacích zdech. Hodiny na kostele ukazovaly něco po půl deváté, když se otevřela dvoukřídlá vrata vedle arcibiskupského domu a ze dvora vyjel vůz tažený dvěma koňmi.

Jaroš se stáhl za roh kostela. Svit luceren po stranách kozlíku obkresloval rozložitou postavu v plášti s kápí. Když vůz sjížděl mezi kostel a domy na jižním úbočí, seržant na okamžik zahlédl kučeravý plnovous padající na hruď.

Temně se ušklíbl. Kroner odjížděl sám, v noci, navíc vstříc dešti, možná i bouřce. To mohlo znamenat jen útěk. Pizetář právě potvrdil svou vinu.

Jaroš počkal, než vůz odbočí do uličky k Dolní bráně, a vyrazil za ním. Horečně přemýšlel, komu nejnovější vývoj ohlásí. Kdo nejvíce toužil po dopadení Schmidtova vraha?

Daleko na jihu, nad Hronem a možná až kdesi za Schemnitzskými vrchy, proťal temnotu nad obzorem první klikatý blesk. Po dlouhé chvíli zaduněl vzdálený hrom.

Jaroš cítil v kostech, že se blíží Boží dopuštění.

 

*

 

„Déšť už má na krajíčku. Je dusno, že člověk sotva lapá po dechu. Dobrý večer, pane notáři. Kampak takhle ozbrojený?“

Barbarič si až teď uvědomil, že mu zpod levé paže trčí pažba sedmičky. Pokusil se pistoli v pouzdře na speciálním bandalíru schovat pod plášť, ale už bylo pozdě, Burchard Bruckmann si jí všiml a hned se hrnul k notářovu stolu, bez ptaní si přisedl a kývl na kolemjdoucího permoníka, aby mu přinesl jeho tradiční večerní pivo. Pivní zvon před chvílí ohlásil devátou a čtvrťmistři se vydali na obchůzky, během nichž dohlédnou hlavně na vyklízení a zavření hospod.

„Na noční číhanou,“ odvětil Barbarič neurčitě. „Máme s kapitánem Steinem plán. Zrovna tu na něj čekám.“

„No tohle?“ Bruckmann opřel o hranu stolu svou neodmyslitelnou pušku. „Smím se přidat? Rád pomůžu.“

„Díky, ale určitě máte spoustu vlastních povinností. Kromě toho chceme věc udržet v utajení. Nevyplašit kořist, jestli mi rozumíte.“

„Rozumím. Není radno jít s bubnem na zajíce. Anebo v tomhle případě na pávy?“

Na stole před čtvrťmistrem přistála holba s pěnou kypící zpod víka.

„Vzkaž krčmářce, že to dnes nebudeme protahovat,“ přikázal Bruckmann obsluhujícímu mužíkovi. „Po tomhle pivu šlus, všichni se půjdeme domů modlit, aby bouřka nenapáchala velké škody. I vy, pane notáři,“ otočil se k Barbaričovi, „počítejte s tím, že z vaší noční obchůzky nakonec nic nebude. Do kopců na jihu už buší blesky a hrom zní čím dál zlostněji, zjevně se to valí naším směrem. Jak už to v létě bývá, člověk se celé týdny modlí za pořádný déšť, a když potom udeří hromobití s lijákem, pro změnu prosí Hospodina, aby se slitoval a běsnící živly zastavil.“

„Bůh nás neustále zkouší,“ řekl Stein, který právě vyšel ze dveří za výčepem. Jeho slova potvrdilo první hřmění, které přehlušilo i vřavu v šenku. Hostinské alespoň ušetřilo námahu s ohlašováním posledního kola, hosté sami začali rychleji obracet poháry, číše, holby a korbele, cinkali mincemi a sbírali se domů.

„Pánbůh dopřej dobrý večer, rytíři Steine, také jste se vystrojil jako do boje,“ pozdravil Bruckmann. Kapitán se na něj nejistě zadíval a posadil se ke stolu, pušku těšínských mistrů opřel o lavici. Kromě ní si vzal palaš a za šerpou měl zastrčenou křesadlovou pistoli.

„Počasí našim plánům nepřeje,“ poznamenal Barbarič. „Blíží se bouřka.“

„Letní bouřky se přiženou a stejně rychle zase odejdou. Na našich plánech se nic nemění.“ Stein se rozhlédl. „Haas o sobě nedal vědět?“

„Zatím ne.“

„Velitel Haas?“ zastříhal čtvrťmistr ušima. „I on se k vám dnes připojí? Takže to tedy nebude jen tak nějaká číhaná, pane notáři, ale skutečný hon. Předpokládám, že na dvounohou škodnou. Opravdu nepotřebujete ještě jednu pušku a pár dalších pozorných očí?“

„Opravdu ne, pane čtvrťmistře,“ odbyl ho Stein.

„Škoda. Veliká škoda. Vidím to tak, že jste něco vypátrali a bude to asi důležitá stopa, když s ní děláte takové tajnosti. Rád bych se toho zúčastnil, hlavně pokud na konci popadnete pod krkem pachatele. Už jsem vám přece pomohl, ne?“

„A jsme vám za to vděční,“ řekl Barbarič smířlivěji než Stein, i když i jemu docházela trpělivost. „Dnes to ale může být opravdu nebezpečné. Nechceme, aby se něco přihodilo civilnímu obyvatelstvu.“

„Vždyť já nejsem civilní občan. Jsem velitel Dolního předměstí, které je považováno za nejnebezpečnější městský obvod. I ke zločinu, který vyšetřujete, došlo právě tady, a je snad pochopitelné, že nechci stát stranou. Můžete mi věřit, že se jen tak něčeho nezaleknu, bojoval jsem i s valonskými hrdlořezy u Kopernice, dokonce jsem utržil zranění, krvavý šrám tady na boku, jen tak tak jsem z té mely vyvázl živý. Zasvěťte mě, pánové, dejte mi možnost dokázat Kremničanům, že nejsem čtvrťmistrem nadarmo. Můj předchůdce Michal Burian se několikrát vyznamenal v boji se zločinem a narušováním veřejného pořádku, několik jím dopadených zlodějů, lupičů a vrahů skončilo nejen v temnici a na pranýři, ale i na popravišti. Snažím se jeho odkaz ctít, takříkajíc kráčet v jeho stopách. Pravda, kromě toho trpkého konce – tomu bych se rád vyhnul.“

„Michal Burian byl čtvrťmistrem?“ zeptal se Barbarič a ucítil, jak se mu ježí vlasy na zátylku. Znenadání se ho zmocnil pocit, že právě zaznělo něco důležitého.

„Jistě, a jak říkám, obávaným. Vládl ulicím železnou rukou, jemu stačilo po pivním zvonu jen zaklepat na okno hospody, a všichni švihem dopili a se staženými ocasy pelášili domů. Byl správcem špitálu a zároveň orátorem volené obce, takže ho respektovali všichni – od žebráků až po vážené měšťany. Dodnes mě píchne u srdce, když si vzpomenu, jak dopadl. Ale neměl se pouštět do pánů radních, alespoň ne bez pádných důkazů.“

Po těch slovech se k Bruckmannovi otočil i Stein, který mu doteď nevěnoval příliš pozornosti.

„Michal Burian byl ve sporu s městskou radou?“

„To tedy byl, pane kapitáne, a v pořádně ostrém, vždyť právě proto ho ranila mrtvice.“

„O co šlo?“ vyzvídal Barbarič.

„No, tedy,“ posunul si čtvrťmistr židli blíž, očividně ho potěšilo, že kapitána a notáře něčím zaujal, „Burian byl prchlivá povaha, mnozí by řekli, že i hádavá a útočná. Vždycky hovořil přímo, dokonce prostořece, co na srdci, to na jazyku, a nejednou zapomněl na to, že upřímnost může mít i vážné následky. V tomhle se hodně podobal svému nebohému staršímu bratrovi Hieronýmovi, našemu proslulému varhaníkovi. Toho jednou dokonce na čas uvěznili, protože členy městské rady nazval osly bez rozumu. Pan Michal měl od té doby na pány radní vztek a na jednom slavnostním zasedání se trochu napil – no, asi víc než jen trochu – a po vzoru svého bratra některé zastupitele osočil z vážných prohřešků. Nevybíravým způsobem, jak měl ve zvyku…“

„Z jakých prohřešků?“ přerušil ho Stein.

Bruckmann se rozhlédl a naklonil se nad stůl. „Z pašování mincí a bílého zlata za hranice říše.“

Stein a Barbarič si vyměnili pohledy. Čtvrťmistr ztlumil hlas do šepotu.

„Popravdě, mnozí jsou dodnes přesvědčení, že to bylo oprávněné obvinění. Někteří bohatí těžaři a vysoce postavení úředníci prý vytvořili tajný spolek, aby ještě rozmnožili svůj už tak nemalý majetek. Způsobem, který je v rozporu se zákony monarchie. Dobré mince z kremnické ražby, které dostávají od komory za vytěženou rudu, vyvážejí na sever a zpátky tahají mizerné polské groše, kterými pak vyplácejí horníky a všechny ostatní. Nikoho neobviňuji, ale je pravda, že Kremnica i ostatní hornická města, ba celé Uhry, jsou zaplavené cizími mincemi. Vy to určitě dobře víte, pane notáři. Kdybychom támhle hostinské přikázali, aby před nás vysypala dnešní tržbu, zjistili bychom, že osm z deseti mincí nepochází ze zdejší ražby. Možná i devět.“

„O těch podezřeních jsme už slyšeli,“ posunul Barbarič zadek na kraj lavice. „Teď nás více zajímá Burianův případ. Takže veřejně obvinil skupinu hodnostářů z překupnictví a pašeráctví?“

„Kdyby jen to, pane notáři. Nakydal na ně, že jsou šelmy, zloději, podlí a chamtiví židé a jiné hrozné urážky. Byl jsem tam, když vykřikl, že porušováním císařského výnosu se dopouštějí velezrady a měli by za to skončit nejen v temnici, ale i v katových rukou. Obrovský skandál, to vám povím.“

„A při tom se Burian rozčílil tak moc, že ho trefil šlak?“

„Ne, ne. K tomu došlo až po několika dnech, když ho městská rada soudila za nactiutrhání. Protože svá tvrzení nedokázal podložit žádnými důkazy ani svědectvími, rychtář mu vyměřil pokutu tři sta zlatých.“

„Tři sta?“ vyhrkl Stein. „To jednoho přivede na mizinu.“

„Přesně tak, pane kapitáne. Burian takovou sumu nemohl zaplatit, ani zdaleka, takže se při vynesení rozsudku rozčílil ještě víc…“

„Kdo byl tehdy rychtář?“ skočil mu Barbarič do řeči.

„Schötz, stejně jako teď. Zvolili ho v devadesátém osmém i devátém. Loni seděl na rychtářském stolci zlatnický cechmistr Mickenau, ale letos se na něj zase vrátil Schötz.“

„Takže Burian se u soudu přestal ovládat…“

„Ano. Byl jsem u toho, takový výstup jsem v životě neviděl. Jako by ho posedl ďábel, přímo tam v síni si přede všemi stáhl kalhoty i spodní prádlo a zařval na rychtáře, aby mu políbil prdel. I v Schötzovi vzkypěly tělesné šťávy, přidal k pokutě deset dnů v žaláři a křikl na přítomné biřice, aby odsouzeného okamžitě odvedli do Červené věže a zamkli ho do kobky. Burian zrudl jako rak, jeho že prý žádný podlý darebák – jeho slova – nebude zavírat do vězení a varoval biřice, aby se ho nedotýkali. Jenže oni si nedali říct, a tak se na ně vrhl a řval při tom jako tur. Jednomu vrazil pěstí tak, že chlap vyplivl čtyři zuby, a pak mu vytrhl halapartnu a druhého biřice s ní přetáhl po křížích. Byl by snad zaútočil i na Schötze a ostatní, ale tehdy se to stalo. Najednou jen ztichl, strašně zachrčel, chytil se oběma rukama za hlavu, začal vrávorat, oči se mu obrátily v sloup a nakonec se zhroutil na podlahu, jen to zadunělo. Všichni si mysleli, že udeřila jeho poslední hodina, ale světe, div se, nějakým zázrakem to přežil. Jen už se nikdy nepostaví na vlastní nohy a zřejmě nikdy nepromluví. Schötz se následně slitoval a zmírnil rozsudek, odpustil Burianovi vězení a snížil pokutu na sto zlatých.“

„Opravdu milosrdné a ohleduplné,“ podotkl Barbarič trpce a pohlédl na Steina. „Myslíte na to samé, kapitáne?“

Stein jeho pohled opětoval koutkem oka a zavrtěl hlavou. „Mně se to nezdá, Barbariči. Byla by něčeho takového vůbec schopná?“

„Ve skutečnosti to dává dokonalý smysl. Severín, ta kuše…“

„Jo, ta podělaná kuše. Tím by se to vysvětlilo.“

„O čem to mluvíte, pánové? O kom?“ nechápal Bruckmann, ale oba jako na povel vstali a bez rozloučení vykročili ke dveřím. Čtvrťmistr se za nimi zmateně ohlédl.

„Pánové? Kam to jdete? Co jsem řekl?“

Neodpověděli mu, protože se už pozdravili s Haasem, který právě překročil práh hostince.

„Na Kremnici se žene bouřka, pánové, nevím, jestli bychom si to neměli rozmyslet…“

„Než se k tomu dostaneme,“ přerušil ho Stein, „zajdeme ještě někam jinam.“

„Kam?“

„Do Burianova domu,“ odpověděl mu Barbarič, ale až když vyšli na ulici a nablízku nebyly cizí uši.

Opět se zablesklo a ostré bledé světlo vrhlo do Špitálské ulice dlouhatánský třaslavý stín kříže na kostelním průčelí.
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„Li-lituji, pánové,“ koktal šafář Jonáš vystrašeně, když viděl jejich zachmuřené tváře plné temného poznání a zlověstného odhodlání, „moje paní není doma.“

„A kde ji tedy najdeme?“ štěkl Stein.

„Ne-nemám tušení, jako je všemohoucí Bůh nade mnou! Odešla před několika minutami. Neřekla mi, kam jde, přísahám na svůj život, na nesmrtelnou duši!“

„Stává se běžně, že někam odejde takhle po setmění?“ zaútočil pro změnu Barbarič. „Mladá nesezdaná žena vyjde potmě z domu, do ulic nejobávanějšího kremnického předměstí, a vám to není divné?“

„Jistěže je, několikrát jsem ji varoval, jak je to nebezpečné, že ohrožuje svou čest i život, ale je svobodomyslná i svéhlavá, nenechá si radit, natož rozkazovat…“

„Lžeš,“ zavrčel Stein a přikročil k šafáři tak blízko, až byl muž nucený zaklonit se. Ustoupit neměl kam, protože už před chvílí narazil zády do zdi. „Žvaníš, až se ti od huby práší. Určitě víš o jejích nočních toulkách všechno, nemohl sis nevšimnout, že večer vychází ven v mužském oděvu, s kápí na hlavě, ozbrojená…“

„Nic nevím, pane kapitáne!“ vyhrkly šafáři slzy. „Zakrývám si oči, ucpávám uši, raději o ničem nevědět! Oddaně sloužím a neptám se.“

„Vzala si koně?“ zeptal se Barbarič.

Jonáš na něj zmateně pohlédl přes Steinovo rameno.

„Z chléva jsem slyšel bučet krávu,“ ukázal notář palcem k východu na dvůr, „ale předpokládám, že tam bývá ustájený i kůň. Jezdecké zvíře, hezký, tmavě hnědý oř, je to tak?“

„Já… já…“

„Nevíš ani to, jestli vlastníte koně?“ vyštěkl Stein.

Šafář už zátylkem brousil omítku. „Já… vím to, jistěže vím, že máme koně. Pan Michal byl nadšený jezdec, když se ještě udržel v sedle, prý to patří k rytířským ctnostem, on si na to potrpěl, jako čtvrťmistr často chodíval na střelnici cvičit různé bojové kumšty…“

„A učil i Evu, je to tak? Neměl syna, takže do všeho zasvětil dceru.“

Jonáš trhaně přikývl. „Paní si občas vyrazí zajezdit po okolí, proto má ten mužský jezdecký oděv. Já jsem opravdu nevěděl…“

„Takže odjela na koni?“ zopakoval Barbarič otázku.

Šafář přikývl. „Měla naspěch, ten seržant za ní přišel s něčím naléhavým…“ Ztichl, protože postřehl prudkou změnu ve Steinově obličeji.

„Seržant?“ vyšlo z kapitánovy hrudi ponuré, hrozivé zavrčení, z něhož dokonce i Barbaričovi naskočila husí kůže, a opodál stojící Haas přešlápl z nohy na nohu, jako by váhal, zda raději neodejít. „Který seržant?“

„Jak to který, pane? Ten váš.“

Chvíli trvalo, než Stein našel sílu vyslovit další otázku. „Byl tady? Dnes večer? Přišel za tvou paní a odjeli spolu?“

„Přesně jak říkáte.“

„Neslyšel jsi, co jí říkal? Jakou naléhavou zprávu přinesl?“

„Ne, ani slůvko. Ať se na místě propadnu do ohnivé propasti, jestli lžu.“

Stein o krok ustoupil, otočil se od vystrašeného šafáře a sevřel si v dlani čelo, prsty přitiskl na spánky.

„Do prdele,“ procedil skrz zuby. „Do zasrané, sodomity zneuctěné prdele! Co se to tu děje?“

„Varoval jsem vás, kapitáne,“ přilil Barbarič olej do ohně. „Tušil jsem, že mu nemůžeme důvěřovat. Ta historka o nalezených dukátech a prohraném souboji s Pavím okem od začátku smrděla na sto honů. Jaroš zřejmě už včera věděl, kdo se skrývá za maskou, a spolčil se s ním. S ní.“

Stein nechal ruku klesnout a zvedl hlavu. Barbarič si nevzpomínal, že by v jeho očích někdy viděl takovou temnotu. Tvář mu zešedivěla, vrásky se prohloubily.

„Přišel jí říct o pizetářovi,“ zachrčel kapitán. „Aby se mohla pomstít za snoubence.“

„Tak co uděláme?“

„Zastavíme je. Do Pizethausu, rychle!“

„Mělo mě to napadnout dřív, pánové,“ hlesl nesměle Haas. „Teď si vzpomínám, jak se slečna Eva nechala slyšet, že radním pánům nikdy neodpustí, co způsobili jejímu otci. Ale koho by napadlo, že svůj slib splní? Křehká žena, skoro ještě dívka, a Paví oko? Kriste, když si uvědomím, že to ona ukradla dukáty z našeho povozu, znásobuje to hanbu stříbrných jezdců do neslýchaných rozměrů.“

„Dnes v noci to můžete napravit,“ uťal ho Stein. „Pojďme, musíme ty dva najít.“

Než se Barbarič obrátil k odchodu, zrak mu padl do místnosti za Jonášem. Michal Burian tam seděl v křesle s dekou na kolenou, hlavu na jednom rameni, ústa ochable pootevřená, ale Barbaričovi se zazdálo, že před jeho pohledem rychle uhnul očima a zadíval se zase do prázdna.

Notáře se zmocnil neodbytný pocit, že bývalý správce špitálu, orátor volené obce, čtvrťmistr, bojovník se zločinem a muž, který si zakládal na rytířských zručnostech, možná vnímá všechno, co se kolem něj děje, a třeba ani není tak bezvládný a neschopný dorozumět se, jak se jim všichni snaží namluvit.

Pak ale zavrtěl hlavou a rychle vyšel za Steinem a Haasem. Do prachu na dvoře pleskly první velké kapky.
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Kapky dopadající na temeno a ramena probraly Ambróze Kronera z mrákot. Překvapilo ho, že neleží – něco ho drželo ve vzpřímené poloze. V hlavě svěšené na hrudi jako by mu tisíc barbarů bušilo na bubny, a když ji zvedl, dokonce se dali do tance a s knězem se zatočil svět. Trhl sebou, aby zabránil pádu, a díky tomu zjistil, že se nemůže pohnout. Bolestivě zaříznuté provazy mu tiskly záda k nějakému sloupu, kůlu nebo stromu. Zamžoural do tmy před sebou. Jak mu prozradil už déšť, byl někde venku, pod širým nebem. Bouřícími mračny probleskovalo fialové světlo blýskavice, díky němu spatřil stromy na svahu pod sebou, louku s chuchvalci keřů a temnou siluetu okolních kopců. To před ním mohl být Štós. Anebo je to Šturec, či dokonce Rehwalder? V každém případě neviděl žádné domy ani světla, nacházel se tedy mimo město.

Vzápětí si vzpomněl, že Kremnici skutečně opustil, hnal spřežení dolů Špitálskou ulicí, kolem kostela a hlavní huti, přes most a průjezd ve šramcích, kde ho poznaly stráže a volaly za ním, aby nejezdil do náruče bouřky, ale on je neposlouchal a pokračoval po hlavní silnici dál na jih.

Vůz. Rozhlédl se, oči se už jakžtakž přizpůsobily tmě, ale ne, vůz nablízku neviděl. Neslyšel ani koně. Ale co je mu po voze a spřežení, důležitá byla truhlice, kterou vezl. Nebyla tak velká jako pokladnice v Komorském dvoře, ale zamykaná stejně složitým mechanismem a také plná zlata a stříbra v podobě novoučkých mincí. Skoro čtvrtroční podíl Ostřihomského arcibiskupství na výnosech hornických měst.

Rychle se mu vracely vzpomínky na události před ztrátou vědomí. Podařilo se mu dostat až k vesnici Windischdorff, ze zatáčky se právě vynořily první střechy, když tu náhle za sebou uslyšel řinčení podkov. Ohlédl se a spatřil jezdce, temnou postavu se zbraní v ruce, byla to šavle anebo tesák. Neznámý na něj křikl, aby zastavil, ale kdepak, ani ho nenapadlo poslechnout, namísto toho bičem švihl koňské zadky a ohnal se jím i po ozbrojenci, jenže ten snadno uhnul, a než se Kroner nadál, neznámý přeskočil na vůz, zezadu na kozlík a potom… tma.

„Kde jsi, čubčí synu?“ vykřikl pizetář chraplavě.

Z mraků vyšlehl blesk, zakmital mezi oblohou a kopci. V jeho jasném světle Kroner spatřil postavu s kloboukem na hlavě, u boku zbraň se zakřivenou čepelí, na jedné straně ostří, na druhé pilu ostrých zubů.

Muž ale nebyl sám. Vedle něj stál ještě někdo, hlavu skrytou pod kápí přišitou ke kabátci.

A ještě něčeho si spoutaný kněz všiml. Opodál se tyčil kamenný sloup se zastřešeným výklenkem nahoře.

Boží muka. Lampový sloup.

Fernkreuz.

Panebože, Fernkreuz!

Nakolik mu to poloha dovolila, Ambróz Kroner zaklonil hlavu a podíval se nad sebe. Byl přivázaný k ohoblovanému břevnu, které společně s druhým, navlas stejným, ale vsazeným do země asi o sedm kroků dál, podpíralo vodorovný trám. Do něj byly vsazeny tři železné háky, na něž se obvykle věšely provazy se smyčkou nebo ostrým hákem.

Kroner se vyděšeně podíval doleva, vytočil hlavu nejvíc, jak to šlo, a úplně na kraji zorného pole uviděl vysoký kůl a na něm připevněné kolo. Mezi jeho paprsky pořád visely cáry odsouzence.

Odsouzence, jímž byl teď i on sám.
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Bohdan Jaroš a Eva Burianová došli k šibenici. Déšť zhoustl a zvedl se vítr, zacloumal kápí, kterou si mladá žena chránila hlavu. Seržant si musel přidržovat klobouk.

„Nezbývá nám moc času,“ řekl společnici. „Zdržovat se v bouřce na kopci, to si člověk koleduje o lekci od temných bohů, kteří kdysi vládli hromu a blesku.“

„Tak si musíme pospíšit,“ zachraptěla Eva změněným hlasem, který tak zneklidňoval a mátl všechny, kdo kdy přišli do styku s Pavím okem. „Začni.“

„S čím?“ pohlédl na ni. Pod kápí ale panovala jen zlověstná tma, jako by oděv ani neskrýval smrtelné tělo, jen záhrobní přízrak.

„Co myslíš? Jsi katův syn, proslulý mistr tortury. Říkal jsi, že z každého zloducha vypáčíš přiznání. Tak to udělej. A rychle, nebo nám Perun opravdu zatopí.“

Jaroš položil ruku na brašnu, která mu visela u pravého boku. „Vážně to chceš?“

„Vůbec o tom nepochybuj. Tenhle zákeřný, pokrytecký ničema a vrah si nezaslouží rychlý konec. Musí trpět jako každý mizerný lump. Kromě toho chci přesně vědět, jak to udělal, a hlavně proč.“

„O čem to blábolíte?“ zvolal Kroner. „Seržante Jaroši, co má tohle všechno znamenat? Vědí o tom Stein a Barbarič?“

„Na ně zapomeň,“ odpověděla mu Eva. „Tohle je jen mezi námi.“

„Ale co vlastně? Vůbec ničemu nerozumím. Seržante? Vždyť mě znáte, víte, jaké mám postavení! Okamžitě mě rozvažte, jinak budete čelit vážným důsledkům!“

„To vy budete čelit důsledkům, pane pizetáři,“ odpověděl Jaroš chladně, dřepl si a rozprostřel na zem pod šibenicí kožené pouzdro se svými nástroji. „Hned teď. Radím vám, abyste mluvil pravdu. Čím dříve se přiznáte, tím méně to bude bolet.“

„Ale můžeš i chvíli zatloukat,“ zaznělo syčení zpod kápě. „Ty smradlavé prase, zasloužil by sis veřejné mučení, bičování na pranýři a stahování z kůže!“

„Žádám vysvětlení!“ vykřikl Kroner. „Seržante, odpovězte mi konečně! O co tu vlastně jde? Spřáhl jste se s tímhle sprostým zbojníkem, abyste okradli arcibiskupství? Kde je můj vůz, moje truhlice?“

„O truhlici se neboj, všechno z ní poslouží na dobrou věc,“ odsekla Eva. „A nesnaž se nám namluvit, že jsi ji chtěl řádně odevzdat kapitule.“

„Jistěže chtěl, co jiného? Vezl jsem ji do Svatého Kříže, kde mě už očekává provizor arcibiskupského panství Dávid Belavári.“

„Lžeš, ty hnusná hnido! K provizorovi za bouřlivé noci, bez ozbrojeného doprovodu, a dokonce bez sluhy? To určitě, nenech se vysmát! Církevní podíl z mincovny přece vozívají Belaváriho obrnění biřicové. Chtěl jsi s tím bohatstvím pláchnout někam za sedmero hor a sedmero údolí, z dosahu spravedlnosti. Jenže to se nestane. Tady tvoje cesta končí.“

„Proč bych utíkal?“ bránil se Kroner, ale hlas mu přeskakoval strachem. „Co je to za nesmysly? Jsem počestný člověk, kněz, a tato obvinění…“

„Všechno víme,“ přerušil ho chladně Jaroš a palcem vyzkoušel hroty nástroje, který vypadal jako kovový dravčí spár. „O vašich nocích u milenky, o tom, že jste se od ní v pátek v noci nejméně na hodinu vykradl, abyste se setkal se Severínem Schmidtem. Zavraždil jste ho a na jeho tělo pohodil paví pero jako falešnou stopu. Ráno jste do mincovny raději přišel bez baretu, protože by si někdo mohl všimnout, že za sponou něco schází. Později jste poslal svého majordoma, aby vám od pastýřky pod hradem koupil jiné pero. Všichni to dosvědčili – řezník Saltzer, vdova Greschnerová, pastýřka Alžběta a určitě bychom zlomili i vašeho správce, kdyby došlo na řádný soud.“

„Což nedojde,“ řekla Eva mrazivě. „Jediný soud probíhá právě teď.“

„Cože?!“ zařval Kroner. „Samá hovna, výmysly a koniny! V pátek večer jsem seděl s vaším společníkem Barbaričem u vardajna a po hostině jsem zamířil rovnou domů a spal až do rána.“

„Poběhlice na pranýři vás viděly před desátou kráčet k Dolní bráně. Vrátil jste se až ráno. Vypáčíme svědectví i z toho strážníka, kterému jste pravidelně dával tolar za mlčení.“

„Ty špinavé děvky? Na jejich slovo se chcete spoléhat? To nemyslíte vážně!“

Jaroš přikročil ke spoutanému knězi a jako by živly měly smysl pro dramatický efekt, právě v tu chvíli se kdesi v dálce za seržantem znovu zablýskalo. Netrvalo dlouho a ovzduší roztrhl rachot hromu.

„Myslím to vážně, pane pizetáři. Smrtelně vážně. Dobře mě poslouchejte. Budu vás mučit. Ano, udělám to. Způsobím vám bolest, jakou si teď nedokážete ani představit, a nepřestanu, dokud se nepřiznáte k vraždě Severína Schmidta a neodpovíte na naše otázky tak, abychom vám věřili.“

„To nesmíte! Slyšíte? Nedotýkejte se mě! Zakazuji vám to! Jsem vážená církevní autorita! Nepodléhám světským soudům, a už vůbec se nepodřídím nějakému potulnému zabijákovi a tomuhle prašivému zloději, který měl dávno viset… aaaaaaaaaaaaaa!“

Byli dost daleko od města i cesty na úpatí kopce, takže Kronera neměl kdo slyšet. Natož v tomhle nečasu, kdy i členové nočních hlídek hledali skrýš před blížící se smrští. Sílící vítr trhal pizetáři řev přímo od úst a odnášel ho do tmy. Houstnoucí déšť smýval krev z čerstvých ran. Eva se ani na okamžik neodvrátila, ale když tři háky odtrhly první pruh kůže, o krok ustoupila.

„Nezabil jsem ho!“ vyl Kroner. „Slyšíte? Aaaaaaa! Nezabil! Severín byl můj přítel, sedávali jsme u vína a kostek! Často jsme se vzájemně dobírali, ale jen z legrace, nikdy bych ho… nechtěl jsem ho… byla to sebeobrana! Aaaaaaa! Dost, u Všemohoucího Boha a blahoslavené Panny Marie, doooooost!“

Jaroš vytrhl hroty instrumentu z rány. Kronerova brada spadla na obnaženou, rychle se zvedající hruď.

„Prosím, to už stačí,“ sípal zlomeně. „Všechno vám řeknu. Ničím jsem se neprovinil!“

„Ničím?“ zavrčel Jaroš a znovu zvedl nástroj.

„Vraždou! Neprovinil jsem se vraždou! Jen jsem Severína… jen jsem chtěl, aby mě vzal do spolku… Během páteční večeře jsem náhle pochopil, jak došlo ke krádeži razidel a klíče od stříbrného povozu. Schmidt nás uspal vínem, zmocnil se klíčů a pečetidel a otevřel si pokladnici ve Zlaté komnatě. Najednou mi to bylo úplně jasné. A řekl jsem mu to, venku na rynku, jen co jsme vyšli z Komorského dvora. Slíbil jsem mu, že ho nenahlásím, když mi dá podíl z těch ukradených dukátů a z falešných mincí vyražených železy, která také vzal.“

„Vydíral jste ho,“ shrnul Jaroš věcně, odtažitě. „Vylekal se a souhlasil. Říkal, že máte přijít o půlnoci do jeho vyhořelého domu.“

„Přesně tak,“ zabublaly v Kronerově nose nudle, slizký pramínek stekl po knírech a vousech. „Prý mi může dát tři sta zlatých a pak uvidíme. Tak jsem tam šel. Neozbrojený! Přísahám, že neozbrojený! Jenže on tam na mě čekal s kuší v ruce, tětivu napnutou, šíp založený. A prý mám pustit z hlavy, že mi něco dá, teď nebo později. Pohrozil jsem mu, že ho udám. Neudáš, odsekl, a vtom… zničehonic na mě vystřelil. Jen Božím zásahem jsem se střele vyhnul, pouze mě škrábla na rameni, podívejte se, mám tam ránu. Posedla mě zuřivost, a když jsem viděl, jak znovu natahuje tětivu, skočil jsem po něm, že mu zbraň vykroutím z rukou a dám mu pořádnou lekci. Jenže on spadl. Svalil se dozadu, týlem rovnou na ty kvádry, ze kterých měli postavit nové patro. Zřetelně jsem slyšel, jak praskla kost. Severín byl na místě mrtvý. Nejdříve jsem chtěl utéct, už jsem byl skoro u brány, ale mezitím se mi vrátila duchapřítomnost a začal jsem přemýšlet. Nakonec jsem se vydal zpátky do domu. Vzal jsem chudákovi Severínovi klíče a všechno proslídil, hlavně sklep, protože jsem si myslel, že tam ukrývá kořist z loupeže. Nic jsem ale nenašel. Už jsem chtěl zmizet, když mě napadlo, že můžu vrhnout podezření na toho loupežníka. Položil jsem na mrtvolu pero ze svého baretu a našel šíp, který po mně vystřelil. Vrazil jsem ho Severínovi do hrudi, ale přísahám na svou duši, že tehdy byl už mrtvý. Kuši jsem vzal a cestou do Greschnerova domu ji hodil do potoka. Takhle se to odehrálo, říkám pravdu, jako je Bůh nade mnou! Nechtěl jsem Severína zabít, a vlastně jsem to ani neudělal, zabil ho ten pád. Rozumíte? Já jsem se jen bránil! Ve skutečnosti byl vrahem on, přinesl si zbraň a chtěl mě nadobro umlčet, zbavit se mě!“

„Lži!“ vykřikla Eva svým hlasem. „Samé lži! Severín by nikdy nikomu neusiloval o život!“

Kroner na ni pohlédl a přimhouřil oči před dešťovou vodou, která mu crčela ze zplihlých vlasů.

„Kriste na nebi, Eva Burianová? Mělo mě to napadnout. Takhle se Schmidt spolčil s Pavím okem. Prostě u něj bydlel, dokonce byli zasnoubení. Dobrý Bože na nebesích…“

„Ano, modli se, protože udeřila tvoje poslední hodina, pse!“

„Provinil jsem se chamtivostí, byl jsem nenasytný rypák jako ti, které jste osočovala na cedulích zavěšených na pranýři. Chtěl jsem si také nabrat ze zlata, které jste vyfoukla stříbrným jezdcům. Vraždu jsem ale nikdy neplánoval, ani jsem si nepřál Severínovu smrt. Náš Pán, matka Boží a všichni svatí jsou mi svědkem. Zabil jsem ho nechtěně, v sebeobraně. Mučte mě, jak chcete, na této výpovědi už nic nezměním, protože je to čistá pravda.“

Do jižního obzoru udeřil další blesk a hrom ho následoval, než napočítali do tří.

„Musíme jít,“ řekl Jaroš a otřel železné spáry do cáru Kronerova roucha. Zatímco si balil pouzdro s nástroji, Eva zírala na zmučeného pizetáře.

„Co s ním?“ zeptala se slabým, roztřeseným hlasem. Nedařilo se jí strávit poznání, že její snoubenec byl v tomto případě spíše vrahem než obětí.

„To nechám na tobě,“ odvětil Jaroš a narovnal se. „Říkají o tobě, že jsi mstitel. Chceš se pomstít? I po tom, co nám právě řekl?“

„Smilování,“ hlesl Kroner. „Nechci chcípnout. Ne takhle. Pro Boha vás prosím, slitujte se. Nikomu neprozradím, že znám totožnost Pavího oka. Odjedu, jak jste říkali, za sedmero hor a sedmero údolí. Na druhý konec říše.“

Jaroš vytáhl z pochvy za šerpou dýku a podal ji Evě. „Počkám na tebe u vozu.“

S tím se otočil a vydal se dolů svahem.

Dýku mu vrátila, když ho doběhla na úpatí kopce.

„Neudělala jsi to,“ konstatoval Jaroš.

Zavrtěla hlavou a sklonila pohled k zemi, jako by se za své milosrdenství styděla.

„Tušil jsem to. Ještě před tím, než z pizetáře vylezlo, co se skutečně odehrálo ve vyhořelém domě. I kdyby vysvitlo, že vraždil úmyslně, že si svůj zločin naplánoval, nezabila bys ho.“

„Jak to můžeš vědět?“

„Když jsme ho vyslýchali, hrála jsi Paví oko. Nechtěla jsi, aby tě poznal. Takže jsi podvědomě věděla, že to nakonec přežije.“

Eva na to nic neřekla. Došli k vozu s truhlicí. Koně ve spřežení i dvě jezdecká zvířata neklidně frkali a dupali.

„Přeřízla jsi mu provazy?“ zeptal se Jaroš, když lezl na kozlík.

„Ne.“

„Ne?“

Zavrtěla hlavou. Seržant zvedl hlavu a zalétl zrakem na návrší. Ve světle blýskavice uviděl siluetu šibenice i kůlu s kolem.

„Ať Bůh rozhodne, jestli ho nechá naživu,“ řekla Eva a nasedla na svého koně.

„Hm,“ zabručel Jaroš a chopil se opratí.

Déšť zhoustl, změnil se v liják a v prudkých poryvech větru bičoval všechno živé i neživé.

 







Kapitola dvacátá čtvrtá

Běsnění živlů hází vyšetřovatelům klacky pod nohy. Útok pekelných bestií rozpoutá krveprolití. Životy mnohých visí na vlásku.

 

„Osvěžující přeháňka,“ podotkl Barbarič. „Jako stvořená pro noční procházku.“

Haas a Stein si notářova hořekování přecházejícího do uštěpačného rýpání nevšímali. Mladší jezdec Prockhein, který se k nim jako jediný ze stříbrných jezdců také připojil, jako by trpce posměšný tón v Barbaričově hlase nezachytil a občas se na něj po očku zadíval jako na blázna a jasnou hrozbu pro úspěch noční výpravy.

Z povislých střech klobouků crčely proudy vody a kazily jim už tak mizerný výhled na bránu ve zděném portálu, od něhož se na obě strany rozbíhala vysoká palisáda. Jen blesky, práskající už téměř zároveň s ohlušujícím rachotem hromů, ve zrychlujícím se rytmu odhalovaly okolní scenérii, Göbelovu zahradu i skalnaté, lesem zarostlé srázy Štósu nad ní.

„Zvlhne nám prach,“ postěžoval si Prockhein. Snažil se karabinu ukrýt pod pláštěm, ale marná snaha, než se z města vyškrábali přes Rennwiese ke Göbelově zahradě, všichni čtyři byli promoklí jako myši.

„Zvlhne?“ odfrkl si Stein. „Synku, z pušky už mi teče jen černé bláto a pistole na tom nebude líp. Jestli se něco strhne, musí nám stačit nabroušené železo.“

„Nic se nestrhne, kapitáne,“ namítl Haas přesvědčeně. „Na nás si strážci netroufnou, ani kdyby plnili rozkazy samotného pekla.“

„Ve skutečnosti se už něco strhlo, pánové,“ upozornil Barbarič a udělal krok dozadu, protože mu pod nohama povážlivě přibývalo vody. Polní cesta, která je sem zespodu přivedla, na prostranství před bránou odbočovala do svahu a pokračovala strmějším stoupáním okrajem lesa. Vymletými kolejemi v úvozu zurčela kalná voda a každým okamžikem jí bylo viditelně víc. „Raději začněme, protože za chvíli tu bude potopa a blesky začnou štípat stromy jako jedlové špalky. Musím připomenout, že čím dříve se dáme do prohledávání zahradního domu, tím dříve se dostaneme pod střechu.“

„Má pravdu,“ otočil se Stein k Haasovi. „Mluvit budete vy. Velitele stříbrných jezdců určitě znají a respektují.“

„Sledovali jsme Paví oko a viděli ho přeskočit palisádu,“ rekapituloval Haas jednoduchý plán – očividně byl zvyklý mluvit a jednat čestně, přímočaře, úloha balamutícího lháře mu příliš neseděla. „Z toho důvodu musíme prohledat zahradu a dům.“

Stein přikývl. „Kdyby se náhodou kroutili, vytáhneme pověření s pečetí arcivévody a panovníka. Pokud se mi v kapse ještě úplně nerozmočila. Můžeme?“

„Pojďme.“ Haas vytáhl z pochvy u pasu německý meč, nadechl se a vykročil k bráně. Tři muži za ním ještě drželi dlaně na pažbách palných zbraní, ale v duchu se už chystali na to, že pokud zastrašování nezabere, budou nuceni tasit palaš, rapír nebo šavli.

„Teď by se nám hodil Jaroš,“ utrousil Stein. „Kdo ví, kde se toulá.“

„Přikázal jste mu sledovat pizetáře, a ten zdrhl z města. Snad je mu seržant na stopě.“

„I s tou ženskou?“

„Nedává to smysl? Eva určitě touží pomstít snoubence. Otázka zní, jestli ji seržant vzal s sebou, aby si poslechla pravdu, anebo jí také dovolí, aby se na Kronerovi vyřádila.“

„Proklatě, až se mi ten sráč dostane do rukou…“

„Jaroš? Řeknu vám, co uděláte, kapitáne – posadíte se, necháte si nalít něco silnějšího a u sklenky si dobře rozmyslíte, jestli z něj chcete mít nepřítele. Pamatujte, jak je nebezpečný. Dojít k roztržce, oba by nás sfoukl jako svíčky. Já rozhodně nechci stát proti němu, a řekl bych, že vy také ne.“

Velitel Haas se zastavil před vraty a zvedl ruku s mečem, aby zabušil hlavicí na konci rukojeti.

„Počkejte!“ zvolal Prockhein přiškrceně. „Něco jsem zaslechl.“

Otočili se k mladíkovi a zjistili, že hledí dolů ze svahu, kde se cesta kroutila mezi palisádou a plotem sousední zahrady. Vzápětí i oni v hučení lijáku zaslechli rachot kol, dusot okovaných kopyt, koňské frkání i klející mužský hlas.

„Rychle pryč!“ zavelel Barbarič, ale když se otočil, zjistil, že tři jeho společníci už pospíchají podél palisády k rohu zahrady pod lesem. Rozběhl se za nimi. Nebylo to daleko, ale i tak se stačili schovat až na poslední chvíli.

Na prostranství před bránou dojel plachtou krytý vůz s koňským spřežením a dvěma muži na kozlíku. Jeden z nich seskočil, jeho plášť vzadu přizvedávala čepel meče visícího u levého stehna. Pěstí zabušil na bránu, až se zatřásla. Uvnitř se rozštěkali psi, ale hned je okřikl přísný hlas a bestie neochotně zkrotly. Vzápětí se tentýž hlas ozval znovu, o něco blíž, za bránou.

„Kdo tam?“

„Co myslíš, blbče? Kdo jiný by se sem vláčel v téhle slotě?“

„Heslo!“

„Nenasytný rypák!“

Hlas uvnitř se zachechtal, závora zarachotila a vrata se otevřela. Muž na kozlíku práskl opratěmi a dva koně vtáhli vůz dovnitř.

„Teď?“ napružil se Haas a zvedl ruku s mečem.

„Ne,“ popadl ho Stein za rameno. „Ať naloží, pro co přijeli. Aspoň to nemusíme hledat.“

„Mezitím se utopíme jako kočky,“ lamentoval Barbarič a díval se střídavě pod nohy a na sráz nad zahradou. Cesta před bránou čím dál více připomínala horský potok. „Určitě nebudou pospíchat, zalezou hezky pod střechu a u džbánku počkají, než se bouřka přežene.“

„Vydržíme,“ uťal ho Stein. „Udeříme na ně, až zase otevřou bránu.“

„Poslouchejte,“ vyzval je znovu mladší jezdec Prockhein, stojící u kůlů oddělených asi palcovou mezerou. Zjevně měl lepší uši než jeho společníci.

„Co říkají?“ šeptl Haas.

„Strážce se zeptal, proč přijeli s vozem tak brzo, prý je čekal až o půlnoci. Kočí na to řekl, že se chtěl vyhnout bouřce.“

„To se mu kdovíjak nepodařilo,“ utrousil Haas.

„O půlnoci,“ pokýval Stein hlavou. „Kdo by něco převážel na voze o půlnoci?“

„Jenom někdo s nekalými úmysly.“

„Přesně tak. Jasný důkaz, že jsme je nachytali při zločineckém jednání.“

„Víme určitě, že přijeli něco vyzvednout?“ zamyslel se Barbarič. „Možná je to naopak, něco přivezli a vůz bude odjíždět bez nákladu. Čelisti sklapnou naprázdno.“

„Nesýčkujte. Netrmáceli by se sem v tomhle nečasu, kdyby nešlo o něco, co spěchá. Dostali úkol, který musejí splnit ještě dnes v noci. Takže je velká pravděpodobnost, že to souvisí se zítřejším odjezdem kupecké výpravy. Jsem si jistý, že Puff poslal své muže, aby vyzvedli shromážděné mince a pod rouškou noci je převezli někam, kde se vůz připojí ke koloně.“

„Takže do Puffova skladiště severně od města,“ odhadoval Barbarič s nadějí v hlase. „A to znamená, že se teď můžeme vrátit někam do sucha a ráno udělat razii ve skladu, případně zastavit kolonu cestou a prohledat vozy, jak jsme měli původně v úmyslu.“

„To sice můžeme,“ připustil Haas, „ale podat si samotného Puffa nebude tak snadné jako skřípnout jeho poskoky. Naskytla se nám dobrá příležitost, využijme ji.“

„Souhlasím,“ přikývl Stein.

Liják neustával, spíše naopak, byl čím dál hustší a prudší. Barbarič měl sto chutí popoběhnout pár sáhů a schovat se pod stromy na úpatí srázu. Do lesa se však opíraly čím dál vzteklejší poryvy větru, dřevo vrzalo a praskalo, padaly menší haluze a hrozilo, že se každou chvíli začnou lámat i silnější větve, nebo dokonce celé kmeny.

Náhle tmu rozpáralo jasné, kmitavé světlo, okamžitě doprovázené ohlušujícím rachotem. Až sebou trhli a podvědomě stáhli hlavy mezi ramena.

„Dobrý Bože,“ pokřižoval se Haas, „tohle bylo opravdu blízko. Myslím, že to zasáhlo Fernkreuz nebo nějaké sousední návrší.“

„Říkám vám, musíme se schovat,“ opakoval Barbarič přeskakujícím hlasem. „Jinak na to škaredě doplatíme. Nestojí to za to. Z kopce se valí čím dál víc vody. Nad námi je les, ale támhle za cestou je úbočí vyklučené, a až se podemletá půda uvolní…“

„Teď to nevzdáme,“ přerušil ho Stein podrážděně. „Počkali jsme doteď, už to vydržíme. Takový úlovek si nenecháme vyklouznout!“

„Zase je slyším,“ ohlásil Prockhein a přitiskl oko ke škvíře v palisádě. „A vidím lucerny. Zřejmě se chystají odjet.“

„Výborně. Připravte se, pánové!“ zavelel Stein. Těšínku si přehodil do levé ruky, v tomhle mokru ji mohl použít nanejvýš jako kyj, a pravačkou tasil palaš. Jako první vykročil podél palisády k bráně, ostatní se drželi za ním. Nemuseli se kdovíjak plížit, jejich kroky i ostatní zvuky spolehlivě překrylo řádění živlů a divoké hromobití.

Rachot závory neslyšeli, ale na prostranství v ohybu cesty dopadl pruh rozechvělého světla a rozšiřoval se s čím dál větší mezerou mezi křídly vrat.

„Veliteli,“ otočil se Stein k Haasovi, „ujměte se toho!“

Stříbrný jezdec přikývl a s mečem v ruce předstoupil před kapitána.

Z brány se nejdříve vynořili koně, ale vůz vyvezli asi jen do třetiny – při pohledu na proud vody na cestě vyvalili oči, zaržáli a zarazili se, pokusili se couvnout zpátky do zahrady.

„Sral to pes!“ zanadával jeden z mužů na kozlíku, vyklonil se do strany a podél plachty se podíval dozadu na strážce u brány. „Z cesty je potok, Heckele! Co potok, řeka! Musíme se vrátit!“

Strážce se protáhl mezi portálem a vozem a zvedl lucernu.

„Kriste na nebi! Hotová potopa, z vozu by raz dva byla archa. Pojeďte zpátky, ohřejeme si víno a zahrajeme si karty, než liják utichne…“

„Smíme se přidat?“ zeptal se Haas a s nataženým mečem rázně vešel do světla lucerny v Heckelově ruce. „Jsem Herman Haas, velitel stříbrných jezdců! Ve jménu Jeho Veličenstva a Dvorské komory, nedotýkejte se zbraní!“

Navzdory Steinovu očekávání udělali přesný opak – chlapi na voze popadli rukojeti šavlí, Heckel polekaně ucouvl a sklonil proti Haasovi hrot halapartny.

„Ne!“ zařval Stein a postavil se vedle velitele. „Jestli je vám život milý, neopovažte se tasit! Jsme v přesile! Všichni jste zatčeni!“

Na okamžik všechno zamrzlo, jen koně vyplašeně podupávali na místě a vítr škubal plachtou na voze, až se zdálo, že ji už už roztrhá, strhne z výztuží a odnese do tmy.

Něco hrozivě zapraskalo, zarachotilo, zadunělo. Protože Haas, Stein a Prockhein nespouštěli zrak ze strážce a ozbrojených vozků, bylo na Barbaričovi, aby se ohlédl, vytřeštil oči a zanaříkal.

Lomoz přicházel z kopce. Udeřil další blesk a notář v jeho oslepujícím světle zahlédl, jak se hora pohnula. Aspoň to tak vypadalo. V místech nad nimi, kudy procházela cesta proměněná v koryto prudké bystřiny, se vyvrátil vysoký jehličnatý strom.

Něco se hrnulo dolů úbočím. Něco o síle schopné vyvracet stromy z kořenů.

„Pryč!“ zařval Barbarič. „Zachraň se, kdo můžeš!“

Možná by i poslechli, ale v tu chvíli z brány se zuřivým štěkáním vyběhla tři černá psiska.

Koně se splašili a prudce vyrazili vpřed, rovnou na zaplavenou cestu.

Barbaričovou hlavou se mihla vzpomínka na to, jak se v zimě před půldruhým rokem topil v ledovém rybníce nedaleko Plzně. Dodnes z toho měl noční můry, budil se s lapáním po dechu, prostoupený pocitem, že klesá do temných, mrazivých hlubin a tentokrát se mu už nepodaří vynořit.

Tohle bylo horší. Inferno, které vypuklo v tuto bouřlivou noc na úpatí kremnického Štósu, plzeňskou lapálii hravě překonalo.

 

*

 

Všechno se semlelo tak rychle, že měl Barbarič později problém jednotlivé hrůzy seřadit a uspořádat.

Ozbrojenci na kozlíku se rozkřičeli a pokusili se zastavit spřežení, jenže marná snaha, koně se už vyřítili na hrbolatou cestu a strhli divoce se natřásající povoz doleva, do klesajícího úvozu mezi palisádou Göbelovy zahrady a sousedním plotem. Jeden z vozků seskočil do trávy u cesty… a udělal to právě včas, protože koně nevybrali zatáčku právě nejhladčeji, pravá strana vozu vyjela na nevysoký, ale strmý svah, kola vylétla do vzduchu, zatočila se naprázdno a dřevěný vůz se s rámusem převrátil na cestu.

Nic z toho však Barbarič neviděl, protože mezitím zaútočili psi.

Pověsti o nich nelhaly, byly to černé obludy neznámé rasy s planoucíma očima a tesáky jako nože a ve světle blesků párajících hlubokou temnotu se zdálo, že chvílemi mizí a vzápětí se zase zjevují o několik kroků blíž, skoro jako by se přemisťovaly nějakým ďábelským kouzlem.

Steinovi se těšínka přece jen hodila, protože její hlaveň nastavil prvnímu psovi, a jen co ji zvíře sevřelo v čelistech, bez nejmenšího zaváhání ho počastoval palašem. Barbarič by odpřisáhl, že zahlédl letět vzduchem černý chuchvalec se špičatým psím uchem.

Druhá bestie skočila na Haase a strhla ho na zem tak prudce, že velitel jako lusknutím prstů zmizel ze scény.

Třetí démon se se vzteklým štěkáním rozběhl k opodál stojícímu notáři.

Barbaričovi jako by se z té hrůzy zasekl mozek. Zapomněl na všudypřítomné mokro, vytrhl zpod levého podpaží pistoli, hranou dlaně natáhl kohoutek, namířil na psa a stiskl spoušť.

Obluda právě tehdy skočila, vznesla se ze země jako na neviditelných křídlech.

Světe, div se, sedmička vystřelila.

Prach na pánvičce nějakým zázrakem nezvlhl, prudce zajiskřil a odpálil – jak Barbarič později zjistil – čtyři ze sedmi hlavní. Ohnivé šlehnutí osvětlilo psí tlamu s vyceněnými zuby; vzápětí se rozletěla do všech stran.

Barbarič se zapotácel a ucouvl – pistole měla obrovský zpětný ráz, který mu skoro ochromil zápěstí a loket. Těžká zbraň mu vyklouzla z prstů a šplouchla do blátivého proudu.

Tesáky poslední žijící obludy skřípaly na rukávu Haasovy kroužkové košile – nebýt jí, už by stříkala krev z roztržené tepny. Veliteli se nedařilo psa seknout a údery hlavicí do lebky jako by zvíře ani necítilo. Ucítilo ale ostří šavle, když muži přiskočil na pomoc mladší jezdec Prockhein. Šavle dopadla i podruhé a potřetí, a když skučící psisko konečně spadlo stranou, mladík pro jistotu přidal ještě jeden tvrdý, definitivní úder.

Jako na potvoru si strážník Heckel během dlouhých služeb vypěstoval k psům citový vztah. Zavyl nejdříve nešťastně, potom pomstychtivě, sklonil halapartnu a vrhl se na mladšího stříbrného jezdce. Dlouhý hrot se zabořil do Prockheinova boku. Mladík zaúpěl, nešikovně se ohnal šavlí po násadě halapartny a spadl vedle psa zmítajícího se v křečích. To už se ale jakžtakž vzpamatoval Haas, s jedním kolenem ještě na zemi se rázně vzepřel druhou nohou a rovnou přešel do útoku, vší silou a váhou vrazil do Heckela a povalil ho na rozbahněnou zem.

Mezitím se ozbrojenec, který včas seskočil z vozu, vydrápal z úvozu na travnatý kopeček u palisády a tasil šavli. Zakřivená čepel se srazila se Steinovým palašem. Železo zařinčelo zároveň s rachotem dalšího blesku, takže se zdálo, že zde došlo ke střetu dvou titánů.

„Do prdele! Panebože! Aby to trefil šlak!“ střídal Barbarič kletby s rouháním, zatímco v předklonu pohledem přes mokrá skla brýlí pátral po upadlé sedmičce. Spatřil kovový záblesk v proudu kalné vody a rychle se po něm natáhl. Ve chvíli, kdy sevřel masivní hlavici na konci pažby, dunění přicházející z kopce prudce zesílilo. Notář se otočil a poklesla mu čelist.

V následujícím okamžiku mu příval bahna, větví a menších kamenů podrazil nohy a strhl ho dolů vymletou cestou, jako když otesaný kmen sklouzne dřevorubeckým smykem z kopců do údolí. Barbarič zahlédl, že ho proud nese k pomalu se posouvajícímu převrácenému vozu. S neuvěřitelným štěstím se mu podařilo otočit se k němu chodidly, ale při nárazu podrážek do bočnice mu křuplo v kolenou, jako by seskočil z patra na kamennou dlažbu.

„Kristeježíšikurvaaaaa…“

Příval podebral celý vůz a za hrůzostrašného praskání a bezmocného řičení koní ho vzal na plavbu novou strouhou. Ta byla ale krátká, protože jen pár sáhů od spodního rohu Göbelovy zahrady se cesta prudce stáčela doprava, na sever, k městu.

Nad ohybem se tyčil košatý dub.

Po boku klouzající vůz do něj narazil horní částí – kmen roztrhal a zmuchlal plachtu, rozdrtil výztuže a s rachotem přivítal bočnice i to, co se skrývalo mezi nimi.

Barbarič si pomyslel, že tohle je jeho konec. Bahnitá voda ho přibila ke dnu vozu kousek od přední osy, a přestože se hned odrazila doprava, na louku pod cestou, bylo jen otázkou několika okamžiků, kdy přinese balvan nebo poleno a rozmačká notáře jako ploštici. Barbarič tedy rychle pustil sedmičku, s hlasitým voláním o pomoc se zachytil kola na pravém boku vozu a pokusil se vytáhnout nahoru.

Už už se zdálo, že je z nejhoršího venku a podaří se mu vylézt na bočnici, když se do kraje kozlíku zatnuly tlusté prsty a před něj se s chrchláním a prskáním vyškrábal druhý vozka – ten, který nestihl včas seskočit. Ve světle blýskavice spatřil Barbariče zaháknutého do paprsků kola, a i když jeho konání měl podle všech zákonitostí řídit pud sebezáchovy, převládl v něm pud tebezáhuby, pevněji se přidržel levou rukou a pravou vytáhl šavli.

To bylo těsně před druhým přívalem. Tím horším.

 

*

 

Steinův soupeř se svalil dopředu a opřel se tváří o kapitánovo rameno, jako by ho chtěl bratrsky obejmout anebo si alespoň trochu odpočinout před dalším výpadem. Při trhaném nádechu v něm ale ohavně zaklokotalo a s výdechem vyzvrátil na Steinův kabátec proud krve.

Stein ho od sebe prudce odstrčil. Jak chlap padal na záda, čepel palaše vyklouzla z těla, v němž před chvílí uvázla skoro po záštitu.

Voda narážela kapitánovi do holínek, až chvílemi ztrácel rovnováhu. Ohlédl se, jak jsou na tom jeho druhové. Zahlédl Haase, který v předklonu držel bezvládného Prockheina za ruce a snažil se ho pozpátku vytáhnout z blátivého proudu. Po Barbaričovi ani památky. Víc Stein nezjistil, protože uslyšel mlaskavé kroky od brány.

Otočil se právě včas, aby palašem zachytil halapartnu druhého strážce zahrady, jenže čepel uvázla mezi hrotem a hákovitým protiostřím, a když útočník prudce zatlačil zbraní dopředu, Stein zavrávoral a noha ho zradila. Z mírné vyvýšeniny se skutálel do koleje na cestě a ztratil palaš. Valící se bahno dopad ztlumilo, ale ani trochu to nebyl důvod k radosti. Strážce zvedl uvolněnou halapartnu a přehmátl dlaněmi na násadě, aby mohl bodnout dolů, svůj úmysl však nedokončil.

Stein zápasící s proudem uviděl, jak se něco mihlo za strážcovými zády – něco temného a až nepřirozeně rychlého a obratného, jako by to byl pekelný přízrak, který znenadání vyskočil přímo ze země. Zablýskla se ale pozemská ocel a zazněl zvuk ostří protínajícího tkáně a kosti. Hlídač přidušeně zaskučel a klesl na kolena jako odsouzenec před katem, čehož tmavá postava bez zaváhání využila a sekla ho znovu, nemilosrdně, do zátylku. Chlap se zhroutil na obličej a Stein uviděl svého zachránce.

„Kapitáne!“ zvolal Jaroš, sehnul se pro upadlou halapartnu a napřáhl ji hrotem do úvozu. „Chyťte se, rychle!“

Stein se natáhl po ozdobně tvarované hlavici, připravený se o ni třebas i pořezat – za těchto okolností to bylo pořád lepší řešení. Scházela možná píď…

Ozvalo se děsivé hučení a praskání a do plotu zahrady naproti Göbelově bráně narazil druhý příval. Část ohrady strhl a k bahnu, kamení a všelijakým větvím přidal polámané latě a kůly. To všechno se hrnulo dolů cestou, přičemž to smetlo Steina jako otep slámy. Druhý proud přes prostranství před bránou vtrhl i do portálu a skoro vyvrátil vrata z pantů. Haas se zřítil přímo do bahna a jen tak tak, že nepustil zraněného Prockheina.

Vozka, který se vyškrábal na bok převráceného vozu, právě poprvé sekl šavlí po Barbaričových prstech na kole, když se přihnala druhá vlna. Mohutně udeřila do vozu, napůl ho zlomila, napůl otočila kolem neochvějného dubu a vrhla jeho trosky dolů loukou, i s křičícím Barbaričem a jeho protivníkem.

Haas se ze všech sil snažil nepustit blábolícího Prockheina. Silný proud je oba vrhl do brány, kde tvrdě narazili do zděného portálu. Něco prasklo a Haasovu nohu proklála ostrá bolest. Z plných plic vykřikl a ucítil, jak mu ochabující synovec vyklouzává z prstů.

„Veliteli Haasi!“ zvolal cizí hlas.

Zahlédl štíhlou postavu v kápi, která se k nim přebrodila odněkud ze zahrady, přičemž se ramenem otírala o dovnitř otevřená vrata, kam ji tlačila divoká bystřina.

„Prockhein!“ zvolal Haas, držící se hrany portálu. „Chyť Prockheina!“

Paví oko se sklonil a popadl Prockheinovy zoufale šátrající ruce. Urostlý mladík v kroužkovém pancíři měl svou váhu, ale Evě se navzdory tomu podařilo vtáhnout ho do brány, do alespoň nějakého bezpečí.

Haas cítil, že už se dlouho neudrží. Prsty mu klouzaly a nohama se zapřít nemohl, ochromila je příšerná bolest. Ke všemu ještě zahlédl, jak se po cestě z kopce přímo na něj řítí kmen stromu, na konci naježený kořeny olepenými mokrou prstí.

Hlasitě volal Boha, ale vyslechl ho někdo jiný. Seržant Jaroš popadl velitele stříbrných jezdců pod pažemi a s neuvěřitelným vypětím sil ho přes vrata vtáhl do zahrady.

Ani ne sáh od Haasových nohou vývrat dunivě narazil do portálu, až ho proťaly praskliny.

 

*

 

Stein křečovitě kašlal a plival bahno. Podařilo se mu zachytit něčeho hrbolatého, zřejmě kořene trčícího ze svahu u cesty, sevřel ho oběma rukama a snažil se vytáhnout nahoru, když ne až k palisádě, tak alespoň nad mazlavou hladinu. Kořen se ale uvolnil, vypáral se z půdy jako nit ze starého gobelínu a Stein klouzal dál, až k ohybu, kde jen těsně minul dub.

Na louce klesající k domům lemujícím Špitálskou ulici se příval rozprostřel a citelně zeslábl. Navzdory tomu se kapitán nedokázal zastavit, marně kolem sebe hrabal rukama. Postřehl, že se blíží k čemusi, co vypadalo jako ovčí ohrada. V dalším záblesku z nebes spatřil zbytky vozu zachycené na silných kůlech. Oje se už utrhly a ržání koní znělo odněkud z temné dálky. Steinovi blesklo hlavou, že nesmí do vozu ani ohrady vrazit nohama, protože by si nadobro zmrzačil koleno. Spíše šťastnou náhodou než soustředěným úsilím se mu to podařilo, a když těsně minul rozdrcený kozlík vozu, natáhl ruce a zachytil se prsty za prkno. V loktech mu zapraštělo, ale zvládl to, konečně se zastavil.

„Kapitáne!“

Hlas byl slabý, ale nepochybně patřil Barbaričovi. Stein napnul všechny svaly, přitáhl se blíž k vrzajícímu a praskajícímu vozu a mezi koly uviděl notářovu bledou tvář. Zdálo se, že je na pokraji sil, možná zraněný, ale přesto se přesunul k přední nápravě, oběma rukama sevřel Steinovo levé zápěstí a pomohl mu k sobě. Posadili se zády k naprasklé podlaze vozu a chtěli věřit, že jsou jakžtakž v bezpečí.

„Kde…“ zachraptěl kapitán, když se mu podařilo popadnout dech. „Kde je ten druhý chlap, co byl na voze?“

„Pod vozem,“ sklopil Barbarič zrak, a když Stein pohlédl oním směrem, uviděl zpod bočnice trčet bosou nohu.

„Bůh se smiluj nad jeho duší.“

„Jeho posmrtný život ovlivní spíš to, co si o něm bude myslet Lucifer. Co jeho kumpáni?“

„Jednoho jsem skolil já, druhého Haas, třetího Jaroš.“

„Jaroš?“

„Zničehonic se tam kdoví odkud zjevil. Zachránil mi život, parchant jeden zasraný.“

„Stříbrní jezdci?“

„Nevím. Ten mladík schytal zásah halapartnou. Snad se dostali do bezpečí.“

„Také bychom si měli najít lepší úkryt. Můžete chodit?“

„Nemám tušení. Liják slábne.“

Barbarič zvedl hlavu. Déšť opravdu prořídl, i vítr se trochu utišil, blesky daly Kremnici vydechnout a bušily teď do kopců na severu a východě. „Bouřka se pořád může vrátit. Pojďte, podepřu vás.“

„Co je to?“ ukázal Stein do zablácené trávy.

Barbarič si bříškem palce protřel skla brýlí, které v té pohromě nějakým zázrakem neztratil. Všiml si lesklého podlouhlého předmětu, natáhl se po něm a zvedl ho. Stálo ho to víc úsilí, než předpokládal, věc byla těžká.

„Bílé zlato,“ vydechl a podvědomě se zašklebil.

„Vypadlo to z vozu. Podívejte, támhle je toho víc. A ty drobné záblesky jsou mince.“

„Těch ale je! Kapitáne, taky vám připadá,“ Barbarič se najednou hlasitě rozchechtal, s úlevou vypustil nahromaděný strach a napětí, „že zítra budou sbírat úplně jinou úrodu než obvykle?“

 







Kapitola dvacátá pátá

Stein a jeho společníci se vzpamatovávají z hrůz a vyrovnávají se s poznáním, že člověk, na něhož vždy spoléhali, možná konal proti nim.

 

„Zahradní domeček jako lusk,“ nasadil si Barbarič vyčištěné brýle a rozhlédl se po místnosti s trámovým stropem, která zabírala asi dvě třetiny přízemí domu. Bez přehánění ji mohli nazvat sálem, nebyla by pro ostudu ani v palácích na náměstí, tím spíše, že šlo o zelený pokoj. Ty stále nevyšly z módy, dokonce poslední dobou znovu získávaly na oblibě – stěny pokrývaly rostlinné ornamenty namalované hlavně zelenou barvou, všude se utěšeně kroutily úponky obsypané poupaty, květy a rozličnými plody, hlavně střapci hroznů, na větvičkách posedávalo ptactvo a z houští v jednom rohu dokonce nezbedně vykukovala lesní divoženka, které listí jen tak tak zakrývalo intimní místa.

Ve výzdobě nescházely lovecké trofeje a starožitné zbraně, umně vyřezávaný hodovní stůl a kolem něj židle pobité kůží s měkkou výstelkou. Na tu v čele stolu se svalil Stein. Vše nasvědčovalo tomu, že kapitána na této výpravě doprovázelo celé hejno strážných andělů – utrpěl sice pěkných pár pohmožděnin a bolavých šrámů, z nichž přinejmenším ten na levém předloktí potřeboval Jarošovu felčarskou jehlu a nit, ale co bylo hlavní, dokázal stát na vlastních nohou.

Byl tu i reliéfy zdobený krb, dost velký na upečení mladého vola, v němž se Barbaričovi před chvílí podařilo zatopit. Ne že by se zase tolik ochladilo, ale muži se třásli prožitým vypětím a vyčerpáním a potřebovali si osušit promočené svršky, které nahradili dolomány, plášti a přikrývkami z velké truhlice ve vedlejší komnatě.

„Nezmínil jste se, že to tu předtím vlastnil farář?“ zeptal se Stein a znovu se zamračil na necudnou nymfu v koutě, ale jen tak pokradmu, koutkem oka, jako by měl strach, že se mu přímý pohled ohnivým písmem zapíše na seznam hříchů.

„Přesně tak, magistr Joachim Goltz,“ přisvědčil slabým hlasem Herman Haas z čalouněné pohovky s ozdobně tvarovaným opěradlem i bočními opěrkami. Levou nohu měl viditelně zlomenou v holeni, na pravé si pochroumal kotník. Bolest a obava, že jako stříbrný jezdec skončil, mu vysála krev z obličeje a lesk z očí. „On zvelebil dům i zahradu, nechal vybudovat jezírko.“

„A opovrhoval kremnickým pivem,“ ozval se Barbarič od velké almary s příborníkem, kde hlasitě cinkal sklem.

„Slyšel jste tu historku?“ odvětil Haas. „Dukát měsíčně navrch, aby si mohl nechat dovážet lepší pivo než to z městského pivovaru. Mnozí pak žádali stejný příplatek, rada to musela rázně zatrhnout.“

„Evangelík?“ hádal Stein.

„Samozřejmě.“

„Myslel jsem si to. Jen luteránský odpadlík strpí ve svém domě takovou zvrácenost.“

„Jako kdybyste nevěděl, kapitáne,“ vylovil Barbarič ze skříně objemnou láhev, „že protestanti jsou ve skutečnosti ještě úzkoprsejší než katolíci.“

„Chcete říct, že jsou zbožnější?“ odvětil Stein a zkroutil rty, jako by si chtěl pohrdavě odplivnout.

„Ne, jen že jsou ještě fanati… ale, čert to vem, proč se hádáme o takové prkotině? Víno?“

„Jednoznačně!“ vrátila se do Haasových očí jiskra. „Pokud narážíte na ty neslušné malby, kapitáne, zřejmě vznikly až po Goltzovi. Před třemi lety odešel do Košic a zahradu prodal Göbelovi za více než sto zlatých.“

„A Göbel si tu promptně zřídil překupnické doupě,“ zavrčel Stein a zvedl ze stolu podlouhlou cihličku bílého kovu s nažloutlým nádechem. „Není nijak označená,“ obracel ji v prstech. „Nemusí být každý prut drahého kovu odlitý v místních hutích opatřený patřičným symbolem?“

„Jistěže musí,“ přisvědčil Barbarič, postavil na stůl několik číší a zuby vytáhl z láhve zátku. Pořád se trochu třásl a tváře měl skoro bledší než Haas. „To, že na prutu žádná značka není, jasně dokazuje, že byl určen k nezákonnému kšeftování.“

„Mince jsou jedna věc,“ přemýšlel Stein nahlas, „jejich vyvážení za hranice se dá všelijak vysvětlit, zaonačit, opříst výmluvami a báchorkami, které lze jen těžko vyvrátit. Ale tady tohle? Jestli to dobře chápu, držím bílé zlato.“

„Ano, směs zlata a stříbra, kterou těžařští magnáti prodávají komoře k dalšímu zpracování.“

„Pamatuju si dobře, že těžaři musí všechny drahé kovy odevzdat komoře?“

„Do poslední hřivny,“ přikývl Barbarič. „Navíc císařský výnos přísně zakazuje vyvážet tuto surovinu za hranice říše.“

„Takže se potvrdilo, že Schötzův spolek se dopouští vážného porušování zákonů. A my tu máme hmatatelný důkaz.“

„Opravdu, kapitáne? Máme?“ ozval se Haas a trochu se nadzvedl, aby si od Barbariče mohl vzít číši s vínem. „Jak přesně dokážeme, že tyhle mince a pruty shromáždili Schötz, Puff a ostatní spiklenci? A že s nimi měli zločinné úmysly?“

„Pravda,“ přikývl Barbarič a postavil číši i před Steina. „Ani nemusím příliš namáhat mozek a napadne mě tucet způsobů, jak se z toho rychtář a další mohou vykroutit. Musíme si dobře rozmyslet, jak zítra celou věc v Komorském dvoře a na radnici nadneseme, aby se nám nevysmáli.“

„Nevysmějí se nám. Už jen proto, že jsme je tímto zátahem připravili o nemalé jmění. A dobrá obžaloba přece nestojí jenom na hmatatelných důkazech. Stejnou váhu, jestli ne větší, mají svědectví. Schötz a další se můžou vykrucovat, že tady s tímhle nemají nic společného, dokonce i Puff může tvrdit, že ti knechti s vozem sem přijeli bez jeho vědomí, že jen oni dva se tajně živili pašováním mincí a bílého zlata, ale jednoho viníka, který nic nepopře, přece máme – majitele zahrady a domu.“

„Nu ano, Göbela máme v hrsti,“ připustil Barbarič a dopřál si doušek, kterým skoro vyprázdnil číši. „Poklad byl ukrytý na jeho pozemku. A protože jde o zlato a stříbro v množství a hodnotě, kterou on coby důlní správce nemohl vydělat ani za tři životy, bude nám muset vysvětlit, odkud se v jeho zahradní chatce vzalo.“

„Zatlačíme na něj,“ ušklíbl se Stein téměř zlomyslně. „Nemilosrdně, pod hrozbou vězení a mučení. Bude nám muset prozradit jména svých kumpánů. Také musí existovat nějaký záznam, účetní kniha s přesným soupisem, kdo jakou sumou vstoupil do tohoto podniku. Přinutíme Göbela, aby nám ji vydal, případně ukázal na člověka, který účty vedl. Mohl to být sám Puff, ten přece potřebuje vědět přesně, kolik po návratu z pašerácké výpravy vyplatit tomu kterému spiklenci.“

„Pokud ty účty do té doby neshoří v nejbližších kamnech,“ podotkl Barbarič skepticky. „Ale souhlasím, abychom se zaměřili na Göbela. Vy navrhujete bič, já bych zkusil i med.“

„Co tím myslíte?“

„Místo toho, abychom mu hrozili skřipcem a rozžhaveným železem, mu nabídneme mírnější trest. Nějakou snesitelnou pokutu, soudem nařízené pokání, nutnost přispět na nový oltář, něco podobného.“

„Cože?“

„Nechápete? Slíbíme mu milosrdné zacházení výměnou za to, že bude svědčit proti Schötzovi, Puffovi a ostatním. Že podá výpověď, jak se pánové u něj scházeli pod záminkou porážení kuželek, a přitom shromažďovali mince a bílé zlato, které pak Puff lifroval do Polska.“

„To je zajímavý nápad,“ uznal Haas.

Stein se mračil a pochybovačně vrtěl hlavou, zjevně se nedokázal odpoutat od představ, v nichž bude podezřelý řvát bolestí. „O takové metodě jsem jakživ neslyšel, Barbariči. To jste si právě teď vymyslel, že?“

„Už jsem to zkusil při vyšetřování jednoho případu v Schemnitzu. Zabralo to ještě líp, než jsem předpokládal. Podezřelý z loupeže se nejdříve zaťal, ani na dereši nechtěl být udavačem, nepomáhaly žádné donucovací prostředky. Ale když jsem mu slíbil, že on jediný nebude viset, když nám prozradí jména ostatních členů bandy, a dokonce jsem mu to dal písemně s rychtářovým podpisem, měl jste vidět, jak byl najednou výřečný. Přiznal účast družiny i na zločinech, které jsme si s ní do té doby nespojovali.“

Stein se na Barbariče díval přimhouřenýma očima, jeho náhlé mlčení ale prozrazovalo, že návrh úplně nezavrhl. Nakonec pokrčil rameny.

„Když myslíte, můžeme to zkusit. Pokud nezabere obvyklý nátlak.“

Znovu se napili vína a Barbarič s lahví obešel prázdné číše.

„Dobrý Bože,“ vydechl Haas, „když pomyslím na všechno to zlato a stříbro roztroušené po loukách na Rennwiese, možná i po zahradách a záhonech za domy ve Špitálské… Musíme co nejrychleji svolat biřice, čtvrťmistry, desátníky, celou domobranu a důvěryhodné osoby, aby posbírali co nejvíce mincí a prutů. Z města jsem slyšel poplašné zvonění, určitě už jsou všichni na nohou.“

„Uděláme to, jen co se trochu vzpamatujeme,“ souhlasil Stein. „A až to bude úplně bezpečné. Zdá se to jen mně, nebo se bouřka vrací?“

„I mně to tak připadá,“ přisvědčil Barbarič se zvednutou hlavou a nastraženýma ušima. Šumění deště se znovu měnilo v hučení lijáku, i hromobití se přibližovalo. „Nevím, nevím, jestli jsme tady mimo ohrožení. Z toho kopce se může utrhnout další kus srázu, takový, před jakým nás nezachrání ani palisáda, ani tyhle kamenné zdi.“

„Pořád se mi zdá rozumnější zůstat tady než vylézt do té plískanice a plahočit se do města,“ usoudil Stein. „Počkáme, pomodlíme se…“

„Anebo zalezeme do sklepa, určitě tam jsou další zásoby vína,“ přidal Barbarič svou představu.

„Někteří z nás se odsud tak jako tak nedostanou po vlastních,“ oznámil Jaroš, který právě vyšel ze dveří vedlejší komnaty. Bylo v ní několik postelí, dvě dokonce s baldachýnem – panské kratochvíle s vínem a kuželkami se zřejmě nejednou protáhly až do tmy a hosté raději přenocovali, než aby v noci bušili na městské brány a pletoucím se jazykem žádali hlídky o odemčení fortny. „Nevidím tu nic jako nosítka a ten vůz pod kopcem je dobrý leda do kamen.“

„Jak mu je?“ nadzvedl se Haas na lokti, obličej zkřivený vážnou obavou. „Přežije to?“

„Když dá Bůh…“ odvětil Jaroš, což způsobilo, že se Stein zachmuřil. Už delší dobu měl neblahý dojem, že seržantova víra má k upřímnému přesvědčení daleko, takže pokaždé, když z Jarošových úst zaznělo něco podobného, připadalo mu to jako rouhání.

Zato Haas si oddechl. „Děkuji vám, seržante. Už jsem se bál, že synovec ještě dnes v noci uslyší andělské chóry.“

„Krvácení jsem zastavil, ránu vyčistil a zašil. Jen co to bude možné, musíme ho dopravit do sucha, tepla a stálé péče.“

„To rád slyším. Když ho zasáhla ta halapartna… Nevím, jak bych to vysvětloval jeho matce.“

„Zachránil ho pancíř. Nebýt jeho, už by opravdu klepal na nebeskou bránu.“ Jaroš položil na kraj stolu své kožené pouzdro. „Podívám se i na vaše nohy, veliteli, zkusím napravit zlomenou kost, ale když dovolíte, potřebuji si teď svlažit hrdlo.“

„Víno?“ zvedl Barbarič láhev proti světlu, aby viděl, kolik v ní ještě zůstalo.

„Určitě. Díky.“ Jaroš se posadil po Steinově pravé ruce. Kapitán se zatvářil, jako by měl nutkání odtáhnout se, anebo rovnou vyskočit a odejít od stolu. Neudělal to.

„Nalijte mu až po okraj, Barbariči,“ přikázal. „Ve víně je prý pravda, a tu si teď chceme poslechnout.“

„Pravdu o čem, kapitáne?“ zeptal se Jaroš nevzrušeně a vzal si číši.

„O vás a Evě Burianové. Tedy o Pavím oku.“

Jaroš zvedl obočí. „Co má Eva Burianová společného s Pavím okem?“

„Seržante,“ naklonil se Stein dopředu a položil na stůl sevřené pěsti, „teď mě dobře poslouchejte. Posloucháte? Dobrá. Vašich výmyslů už mám po krk. Ne, vlastně jich mám až nad hlavu, doslova se v nich topím! Neopovažujte se mě urážet tím, že budete zatloukat a lhát. Už nás neobalamutíte.“

Jaroše to nerozhodilo. „Snažím se přijít na to, o čem je vlastně řeč, kapitáne.“

„Šafář u Burianů nám řekl, že slečna dnes večer odjela s vámi,“ ozval se Barbarič. „Koňmo. Pak jsme si už snadno domysleli i všechno ostatní.“

„Kam se vlastně poděla?“ zeptal se Haas. „Byla to určitě ona, tam u brány. Než jsme se nadáli, zase se ztratila, ale nepopřete, že sem přišla s vámi, seržante.“

Seržant nehnul ani brvou, zhluboka se napil, postavil číši na stůl a hřbetem dlaně si otřel rty lemované černým strništěm. Chvíli se zamyšleně díval někam do ohně v krbu a pak pokýval hlavou.

„Předpokládám, že je dávno v bezpečí. Anebo,“ pousmál se, „dole na louce sbírá, co přinesla voda.“

„Nezahrávejte si s námi, seržante,“ blýskal Stein očima. „Není čas na žerty. Vodíte nás za nos od chvíle, kdy jsme dorazili do Kremnice!“

„Plnil jsem vaše rozkazy, kapitáne.“

„Hovno! Navenek se tak tváříte, ale jen tím maskujete vlastní čachry machry. Ta historka o tom, jak vám Paví oko vyklouzl, mi od začátku neseděla. Co se opravdu stalo? Neunikl vám, že ne? Chytil jste ho a strhl mu masku. Přinejmenším od včerejší noci jste totožnost toho takzvaného maskovaného mstitele znal. Předpokládám, že jste uzavřeli dohodu. Nechal jste Burianovou jít, a ona vám za to odevzdala kořist ze stříbrného povozu. Nejvíc mě zneklidňuje, že jste si zřejmě ulil část dukátů. Řekl jsem něco, co nesedí?“

„Kdybych nechtěl, neodevzdám nic,“ řekl Jaroš chladně, odměřeně. „Nikdy byste se to nedozvěděli.“

Stein sevřel čelisti, obličej mu zrudl, žíly na čele naběhly. Pravou pěstí bouchl do stolu a ukazováček stejné ruky namířil mladíkovi do obličeje.

„K čertu s vámi, už to děláte zase! Myslíte si, že jste prohnanější než my. Ale já vám už nesežeru ani jednu malou lež. Rozumíte? Co jste s Burianovou pekl dnes večer? Jak to, že jste se najednou objevil v Göbelově zahradě?“

„Neslouží vám paměť, kapitáne? Vy jste mi prozradil, že tady budete, že chcete prohledat zahradní domek, jestli tu spiklenci neskrývají zlato na vývoz. Když se strhla bouřka, pospíchal jsem sem, řekl jsem si, že se vám bude pomoc hodit. Což byla také pravda, jak se ukázalo.“

„Ale proč s vámi byla Burianová? Co jste měli původně v plánu?“

„Sledoval jsem pizetáře, jak jste mi přikázal.“

„Ten přece utekl z města!“

„Neutekl,“ namítl Jaroš.

„Cože? Z jeho majordoma jsme vytáhli, že nasedl na vůz a vyrazil na jih. Odvezl si i pořádně těžkou truhlici.“

„To všechno je pravda. A já vám opakuji, že Kroner neupláchl. Vyjel z města Dolní bránou a pak průjezdem v jižních palisádách, ale nedostal se ani za první vesnici.“

„Co jste s ním udělal?“ zeptal se Barbarič a obličej mu zbledl neblahou předtuchou. „Kde je?“

„Na Fernkreuzu.“

„Na Fernkreuzu?“ vyhrkl Herman Haas. „Vy jste ho…? Snad jste ho…“

„Ne. Jen jsem ho přivázal k trámu šibenice. Když jsem ho viděl naposledy, byl naživu. Jenže zrovna do těch míst zuřivě bily blesky, takže ráno uvidíme, jestli měl Bůh svého služebníka opravdu v lásce.“

„Proč byla Burianová s vámi?“ vyzvídal Stein. „Chtěla se pizetáři pomstít za svého snoubence?“

„To skutečně chtěla. Hlavně poté, co se přiznal ke Schmidtovu zabití.“

Stein ztuhl. „Opravdu se přiznal?“

„Jak říkám. Nejdříve se kroutil, ale trochu jsem mu osvěžil paměť,“ položil seržant prsty na pouzdro s nástroji, „a potom se z něj všechno jen sypalo. Dokola mi tvrdil, že Schmidta neměl v plánu zavraždit a zabil ho vlastně v sebeobraně.“

„Věříte tomu?“

„Docela ano. Vydíral ho, to mi jednoznačně potvrdil, chtěl podíl z loupeže i z ražby falešných mincí, ale na setkání ve vyhořelém domě šel beze zbraně.“

„Zato Schmidt si přinesl kuši vypůjčenou od své pozoruhodné snoubenky,“ pochopil Barbarič. „Měl v úmyslu Kronera umlčet nadobro!“

„Možná ano, možná ne, to už se zřejmě nikdy nedozvíme. Pohádali se a Schmidt vystřelil. Jenže nezasáhl a rozzuřený Kroner se na něj vrhl. Jak se mu snažil vykroutit kuši z prstů, Schmidt upadl hlavou na kamenné kvádry – dokazuje to rozbitá lebka na zátylku. Pizetáře napadlo, že vraždu hodí na Paví oko, a tak na mrtvole nechal pero z baretu, vrazil do něj vystřelený šíp a kuši odnesl.“

„Proto měl šíp ulomenou špičku,“ vzpomněl si Barbarič.

Jaroš přikývl a obrátil do sebe zbytek vína v číši. „Jedno je jisté – Eva nikoho nezabila. Od začátku šla po krku jen těm zbohatlickým podvodníkům. Za to, že jejího otce dohnali k mrtvici.“

„Proč ale vykradla stříbrný povoz?“ ozval se Haas. „Ten přece s nenasytnými rypáky nemá nic společného. Ani nikdo ze stříbrných jezdců.“

„To vymyslel Schmidt. Eva se na tom nejdříve nechtěla podílet, ale snoubenec potřeboval peníze na opravu domu a nakonec ji přemluvil. Jak se ukázalo, bála se právem, tou loupeží si ukousli příliš velké sousto a notáře to stálo život.“

„Ji také, v konečném důsledku,“ zabručel Stein. „Musí nést odpovědnost. Dopustila se mnoha zločinů, včetně hrdelních.“

„Jenže zachránila život Prockheinovi,“ připomněl Haas. „A vlastně i mně. Nebýt jí, oba bychom někde leželi bez duše, zato nalokaní bahna.“

„Takže?“ rozhlédl se Stein s pocitem, že se proti němu všichni spojili. „Co navrhujete, veliteli Haasi? Máme nad Pavím okem přimhouřit oko? Vás přece uvrhla do hanby, když vám vyfoukla zásilku dukátů. Necháte to jen tak?“

„Ne. Nevím. Možná… Kapitáne, svalily se nám teď na hlavu úplně jiné starosti. Když veřejně pojmenujeme ty překupníky a pašeráky, mezi nimiž jsou členové městské rady a nejmocnější waldbürgeři… Všichni svatí, dokážete si představit, co nastane? Bude to horší než dnešní bouřka. Hotové zemětřesení.“

Rozhostilo se ticho, rušené jen praskáním polen v krbu. Plameny šlehaly a stíny mužů se v nepravidelném rytmu prudce natahovaly a zase zkracovaly.

„Dobrá,“ nadechl se Stein zhluboka. „Záležitost s Pavím okem necháme na vás, veliteli. My Kremnici opustíme, jen co to bude možné, a celá tahle patálie zůstane na vašich bedrech. Jednejte, jak uznáte za správné a spravedlivé, ale pamatujte, že se později budu zajímat o to, jak celý případ dopadl.“ Stein upil vína a otočil se k Jarošovi. „Co s vámi, seržante? Proklatě. Nenacházím slova na to, jak jste mě zklamal. Co se to z vás stalo?“

Mladík seděl s nevzrušeným, skoro lhostejným výrazem. „Stal jsem se sebou. Nic jiného.“

„Nemáte pro mě lepší odpověď než tyhle posměšky? Jak vám mám po takové pohromě důvěřovat? Slíbil jste mi přece…“

„Ne, kapitáne,“ uťal ho Jaroš. „Nic jsem vám neslíbil. To vy jste mě přesvědčil, div ne pod hrozbou panovníkova hněvu, abych se k vám přidal. Varoval jsem vás, že už nejsem ten člověk, kterého jste znal před dvěma roky. Že už nebudu psem, který přiběhne na pánovo zapískání a do posledního puntíku splní každý rozkaz.“

„Dobře si to pamatuji. Řekl jste, že nechcete být sluhou ani pobočníkem, ale společníkem. Byl jsem ochoten vás tak brát, ale když jednáte za mými zády, dokonce proti mně…“

„Proti vám?“ přerušil ho Jaroš znovu prudčeji, než u něj bývalo zvykem. „Ano, jednal jsem ve vlastním zájmu a neřekl jsem vám celou pravdu, ale ani jednou jsem vám neházel klacky pod nohy.“

„Jak to, že ne? Mařil jste vyšetřování!“

„Máte právo to tak vidět, ale určitě jsem nebránil spravedlnosti. Nalijme si čistého vína, kapitáne. Já vás vlastně nemusím o ničem přesvědčovat. Je mi jedno, jestli mi věříte, nebo ne. To vy jste mě chtěl za každou cenu mít na téhle výpravě. Tak si znovu rozmyslete, zda na tom trváte. Co se týče mne, klidně hned ráno nasednu na koně a pojedu si po svých.“

„Jaroši,“ zaskřípal Stein zuby, „kéž byste se propadl do pekla!“

„To se nepochybně stane, kapitáne. Dříve nebo později.“ Seržant vstal, přešel k Haasovi a přelétl pohledem jeho nohu. „Můžeme?“

Velitel se zhluboka nadechl. „Můžeme.“

„Bude to bolet. Takhle vás ještě nikdy nic nebolelo.“

„Vím. Pane notáři, dolijte mi, prosím,“ natáhl velitel k Barbaričovi ruku s prázdnou číší.

„Už tam toho moc nezůstalo. Když chvíli počkáte, zajdu do sklepa.“

„Pospěšte si, prosím!“

 







Kapitola dvacátá šestá

V odlehlém hostinci se schyluje k pohromě, Steinovi s Barbaričem se však dostane pomoci, s níž už nepočítali.

 

Do soumraku zbývala ještě dobrá hodina, když Stein a Barbarič dorazili do nevelké vesnice Breznica na břehu Hronu. Za jiných okolností by pokračovali až do Zvolena a přenocovali tam, ale nad krajinou náhle potemněla mračna, spustil se déšť a v dálce zahřmělo, což v nich probudilo nepříjemné vzpomínky na předvčerejší noc a přispělo k rozhodnutí, že se ubytují v místním hostinci.

„Vím, co se vám honí hlavou,“ oslovil kapitán notáře, který nepřítomně, beze slova hleděl do piva. „Přímo vidím myšlenky, které se vám hemží za čelem.“

Barbarič se na něj ani nepodíval. Breznica stála na důležitém rozcestí, z údolí Hronu se tu do kopců odrážela hlavní cesta vedoucí až do Schemnitzu.

„Poslední příležitost pláchnout domů, co?“ pokračoval Stein. „Možná si představujete, že když v noci usnu, vykradete se do stáje, skočíte do sedla a odjedete za svou mladou ženou.“

Barbarič zvedl zrak. „Nemluvte o mé manželce. Už jsem vás o to jednou požádal a nebudu to opakovat. Já si taky neotírám hubu o vaši rodinu.“

Kapitán se zamračil, ale pak pomalu přikývl. „Dobře, dohodnuto. Nemusíte mluvit vůbec, mně to rozhodně vadit nebude. Ale byl bych rád, kdybyste zítra pokračoval se mnou na východ.“

„Hm.“ Barbarič upil z holby. Pivo nestálo za nic, ale byl s tím dopředu smířený, breznický hostinec neměl zrovna nejlepší pověst.

„Myslím to vážně,“ dodal Stein a změna tónu v jeho hlasu přiměla notáře, aby se vrátil myslí do přítomnosti a pohlédl společníkovi do tváře. „Potřebuji vás. Vaši pomoc.“

Barbarič viděl, že to kapitán myslí upřímně, i to, že ho vyslovení něčeho takového stálo nemálo přemáhání.

„Více než Jarošovu,“ uzavřel Stein a také zvedl holbu k ústům. „Bůh ví, kam se ten smrkáč poděl.“

Barbarič pokrčil rameny. Naposledy viděli seržanta včera odpoledne na hradě, když u východní hradby spouštěli rakev s ostatky Severína Schmidta do hrobu – opíral se o zeď kostnice a zpovzdálí sledoval početné smuteční shromáždění. Pak se ale vytratil, a když se Stein k večeru vrátil do hostince u Tří permoníků, po Jarošovi už nebylo ani památky, zmizely i všechny jeho věci a kůň.

„Prostě šel svou cestou,“ řekl notář. „Ať už vede kamkoli.“

„Možná vyrazil na sever, za svou novou družkou,“ nadhodil Stein. Narážel na překvapivou zprávu, kterou se krátce před dnešním odjezdem dozvěděli od čtvrťmistra Bruckmanna – Burianovi se hned po pohřbu dali do balení, naložili na dva vozy nejcennější majetek a brzy ráno opustili Kremnici, údajně po cestě, která vedla do Turce. Dokonce stačili prodat dům, za nekřesťansky nízkou cenu ho získal jejich soused, mistr koželužského cechu Johann Walter. Tím se město nevědomky zbavilo Pavího oka a velitel Haas dilematu, zda vynést Evinu tajnou totožnost na veřejnost a nechat ji zatknout.

„Ale vlastně na tom nezáleží,“ povzdechl si Stein. „Měl jste pravdu, Jaroš se změnil. K nepoznání.“

„Popravdě, teď si spíš říkám, že to ani nebyla změna. Jen přestal potlačovat svou skutečnou povahu a dovolil jí vyplout na povrch.“

„Jenže kam ho ta troufalost přivede? Jako by se na všechno díval s posměchem, dokonce s opovržením. Zlomyslně, škodolibě, vypočítavě. Dříve nebo později se najde někdo, kdo mu ten drzý úšklebek setře z obličeje.“

„Pořád vám na něm záleží, kapitáne. I když víte, že tohle všechno v něm bublalo odjakživa. Vždycky byl nebezpečný, ale dokud jsme tu jeho temnotu využívali v náš prospěch, přimhouřili jsme nad ní oko. Teď ale odhodil zábrany a začal jednat za našimi zády, dokonce proti našim zájmům. Asi je lepší, že šel svou cestou. Nemusíme být neustále ve střehu a ohlížet se přes rameno, jestli tam seržant nekuje nějaké zrádné úklady.“

Stein se zatvářil, jako by chtěl něco namítnout, ale nakonec si jen znovu povzdechl.

Číšnice, ošklivá dívka s těstovitou tváří a šilhavým okem, jim přinesla večeři, kus selete na rožni.

„Proklatě,“ zamračil se Stein na beztvarou hroudu se zčernalými, spáleninou páchnoucími okraji, „říkal jsem dobře propečené, ne uškvařené na uhel.“

Přesto vytáhl zavírací nůž a zabořil čepel pod černou krustu. Uprostřed úsilí dostat se k lepšímu masu u kosti vycítil, že na něj Barbarič upřeně hledí. Opětoval jeho pohled a všiml si, že notáři zbledl, přímo zezelenal obličej.

„Co je? Vypadáte, že se každou chvíli pozvracíte. Není to zase tak hrozné, uvnitř je maso docela šťavnaté.“

„O to nejde.“ Barbarič si přitiskl pěst k ústům, jako by to na něj opravdu mělo každou chvíli přijít. „Jen jsem si vzpomněl… vždyť víte.“

„Nevím.“

„Na Kronera.“

Stein sklonil pohled k masu a zkřivil rty. Barbarič to trefil přesně. Když ráno po bouřce zašli na Fernkreuz, našli bleskem spálenou šibenici a k ní doslova přiškvařené pizetářovo tělo. Vypadalo dost podobně jako jejich dnešní večeře.

„Nevím, proč jsem ho vlastně chtěl vidět,“ odříhl si notář do dlaně. „Otřesný pohled. Takový konec si nezasloužil.“

„Souhlasím.“ Stein váhal s nožem napůl zakrojeným do masa. „Hlavně když budeme věřit verzi, že vražedné úmysly měl ve skutečnosti Schmidt a pizetář ho zabil nechtěně, v sebeobraně.“

„Z neúmyslného zabití by se vykoupil pokutou,“ přitakal Barbarič. „Dostal ale nejvyšší trest, zatímco nenasytným rypákům, kteří se dopustili mnohem vážnějších zločinů, všechno projde, zřejmě dokonce ani neskončí před soudem.“

„Tvrdil jste mi, že v dopise komorgrófovi jste podrobně popsal, co všechno napáchali, jak okrádali říši. To by v tom musel být čert, aby neproběhlo vyšetřování.“

„I kdyby, ani Christof von Rappach nenechá zatknout polovinu kremnické městské rady. Spiklenci mu zřejmě předhodí jednoho obětního beránka, nejspíše majitele zahrady Göbela, a zbytek zametou pod koberec. Musíte uznat, že Bůh má smysl pro ironii.“

Stein dal odmítavou grimasou najevo, že nehodlá hodnotit nevyzpytatelnost Božích cest, a obrátil pozornost zpátky k jídlu.

„Jestli se vám z toho obrací žaludek, dívejte se jinam, protože já mám hlad,“ řekl, dokončil řez a zvedl maso na špičce nože k ústům.

Barbarič se odvrátil právě ve chvíli, kdy se hučením deště na zápraží prodral zvuk rychlých kroků a řinčení zbroje a zbraní. Dveře se prudce otevřely, na podlaze z borovicových fošen zaduněly vojenské holínky a do místnosti se hlučně nahrnuli čtyři ozbrojenci, jeden v klobouku a šerpou přepásaném koženém kabátci, na bandalíru meč, ostatní v přilbicích a kroužkových pancířích. Setřásali ze sebe vodu a hlasitě kleli v nějakém cizím jazyce.

„Spral to ďas,“ ucedil Stein koutkem úst a pohlédl na těšínku opřenou v koutě na dosah pravé ruky. „Valoni.“

„Rozumíte jim?“ šeptl Barbarič.

„Ani slovo, ale z vojska si pamatuju, jak zní jejich řeč.“

„Jako nějaká zparchantělá francouzština,“ přikývl Barbarič.

„Krčmáři!“ zařval velitel německy, sundal si promočený klobouk a prsty si pročísl dlouhé vlnité vlasy. „Jíst a pít, rychle!“

Hostinský, jinak statný chlap s hlasem jako zvon, se za zděným pultem viditelně scvrkl a chraplavě přitakal, že hned začne nosit na stůl. Žoldnéři se s bušením, dupáním a cákáním vody na všechny strany přemístili ke stolu, který byl jako na potvoru hned vedle toho, u něhož seděli Stein s Barbaričem. Velitel si mlčící dvojici změřil, zvláštní pozornost věnoval jejich bohaté výzbroji, a neomalenou prohlídku ukončil tím, že si s teatrálně vyvalenýma očima nakroutil tmavý knírek, jako by tím vyjadřoval nadřazenost a výstrahu. Pak se posadil do čela stolu a řekl něco svým mužům, kteří také pohlédli na kapitána a notáře a hlasitě, zlovolně se zachechtali.

Barbarič postřehl, jak hostinský něco pošeptal šilhavé dívce a nenápadně ji postrčil ke dvířkům v podlaze. Bez reptání v nich zmizela a Barbarič by se vsadil, že nepřinese ze sklepa další pití, ale zůstane tam schovaná, dokud nedostane znamení, že je vzduch čistý.

Krčmář natočil velký džbán piva a postavil ho před Valony zároveň s pěti hliněnými poháry.

„Hned přichystám něco na zub, pánové,“ chtěl se otočit, ale velitel ho popadl za zápěstí a přitáhl si ho zpátky.

„Jak se daří, příteli? Výčep vynáší, žiješ si dobře? Týden jsme se neviděli, nepotkalo tě za tu dobu nic zlého?“

„Kdepak, p-pane poručíku,“ jektal urostlý hostinský jako školák před přísným učitelem, „jen hladina Hronu se hrozivě zvedla po bouřce, zachvátily mě obavy…“

„To mě nezajímá, před vodou tě ochrání jen Bůh, musíš se častěji modlit,“ uťal ho žoldnéř. „Ptám se, jestli tě někdo nepřepadl, neokradl, nekazil ti kšefty.“

„Ne, pane poručíku. Chválabohu.“

„Výborně,“ zvolal Valon, až sebou hostinský škubl. „Tak se mi to líbí. A víš, čemu vděčíš za tyhle poklidné časy? Za to, že se kolem Hronu nepotulují tlupy krvelačných pohanů, z kopců neslézají zbojníci a neochomýtají se tu kdejací tuláci a darmožroutští přivandrovalci, kteří jen slídí, kde by co ukradli? Čemu, nebo spíš komu můžeš děkovat za bezpečí, díky kterému je na těchto cestách hojnost formanů a poutníků a ti si ve tvé hospodě pořádně dávají do zobáku a plní ti truhlici tržbami?“

Hostinský polkl naprázdno. „Vím, pane poručíku, jistěže to vím. Děkuji za to císařským vojenským posádkám, hlavně oddílu z tábora u Svatého Kříže.“

„Velmi správně,“ zašklebil se velitel žoldnéřů. „Co myslíš, proč touto trasou projíždíme týden co týden? Abychom se tu zadarmo opíjeli a cpali, dceru ti obdělávali?“

V šenkýřově výrazu se dalo vyčíst, že by na tuto otázku raději neodpovídal.

„Ne,“ udělal to za něj valonský poručík. „Navštěvujeme tuto i další vesnice podél Hronu, protože je to naše povinnost. Hlídkujeme. Dohlížíme na bezpečnost. Sledujeme, jestli se po okolí nepotloukají pochybné a nebezpečné živly, a když nějaké přistihneme, hned s nimi rázně zatočíme. Díky tomu si i ty žiješ jako prase v žitě, proto se tady zastaví i takoví urození pánové jako ti dva u sousedního stolu. Jenže časy se mění, příteli. Ceny rostou, určitě sis toho všiml sám. Ani naše ochrana není zadarmo, náš čas a vojenské znalosti, které ti zajišťují pokojný život a prosperující kšeft, něco stojí. Proto musíme týdenní platbu zvýšit na sedm tolarů.“

„Sedm tolarů?“ neovládl se hostinský. „Vždyť tolik ani neutržím!“

Poručík se zachechtal – hlasitě, násilně, výhružně. „Nelži, držgrešle! Horko je jako v Luciferově peci, určitě nemáš nouzi o vyprahlé krky. V těchto výhních se určitě vypije i třikrát tolik piva a vína než jindy.“

„P-pane poručíku, je to úplně jinak. Žízně je opravdu hodně, ale málokdo má v měšci dost na to, aby vysedával v hospodě. Pravda je taková, že mi hostů ubývá, v téhle nouzi a psotě si každý dvakrát rozmyslí, jestli těžce vydělaný peníz prolije hrdlem. A ani nemluvím o tom, že Breznici vlastní Thurzovci, a ti uvalili takové daně…“

„Nevymlouvej se, nevěřím ti!“ Valon krčmáře konečně pustil a zároveň odstrčil. „Je mi jedno, kde těch sedm tolarů vyškrábeš, ale než přestane pršet, budou se třpytit tady přede mnou na stole. A připrav konečně něco k jídlu. A ať to přinese tvoje dcera, kam jsi ji zašil? Viděl jsem ji, když jsme vcházeli. Zmokl jsem, je mi zima, ať mi přijde trochu ohřát kolena. Šup, šup!“

Zatímco bledý a roztřesený hostinský vrávoral k pultu, poručík něco valonštinou řekl svým mužům a kumpanie znovu propukla v hlasitý smích.

Barbarič všechno sledoval pokradmu, koutkem oka, zpod obočí – věděl, že takovým násilníkům stačí i jediný přímý pohled jako záminka pro potyčku. Proto ho polila ledová hrůza, když na druhém okraji zorného pole postřehl pohyb. Rychle tam otočil tvář a uviděl Steina, jak se zvedá od stolu. Neuniklo mu, že kapitán mele čelistmi, z očí mu srší blesky a žíly na spáncích viditelně pulzují.

„Proboha, kapitáne,“ sykl Barbarič a popadl Steina za předloktí podobně jako Valon před chvílí hostinského. „Chcete nás zabít?“

Stein k němu sklonil pohled. „Potřebuji si jen ulevit.“

„Opravdu?“ odtáhl Barbarič ruku. „Myslel jsem… já…“

„Tak tolik nemyslete!“ zabručel Stein, odstrčil židli a chopil se těšínky.

„Hezká puška, pane!“ prohlásil náhle valonský poručík, kterému jejich krátká slovní výměna neunikla a teď už sledoval dvojici s úšklebkem na rtech a ostražitýma, nebezpečnýma očima. „Tuším z dílen těšínských mistrů, jestli se nemýlím.“

Stein jen neurčitě zabručel a vykročil ke dveřím za výčepem, které vedly na zadní dvůr a k latríně. Stačil ale udělat jen jediný krok, protože poručík pohotově vstal a postavil se mu do cesty.

„Vidím, že jste šlechtic, pane, pravděpodobně voják a důstojník. Dovolte, abych se představil! Poručík Lucien Degrelle. S kým mám tu čest?“

Stein mu poprvé pohlédl přímo do očí. Degrellovi se podařilo udržet úsměv na tváři, ale vypadalo to, že mu rty zkřivila mimovolná křeč.

„Jestli mě nenecháte projít, poručíku,“ procedil Stein skrz zuby, „budete mít čest akorát tak s mými chcankami. Mám plný měchýř a v mém věku s tím není radno otálet.“

Udělal krok stranou, aby Degrella obešel, ale ten se rychle pohnul a znovu mu v tom zabránil.

„To nebylo příliš zdvořilé, pane. Dokonce bych to mohl považovat za urážku.“

Steinovi se vydral z hrudi temný zvuk, ne nepodobný hřmění, které doléhalo zvenčí. Levou rukou nadzvedl pušku a pravou sevřel užší místo mezi závěrem a pažbou.

„Joachim Stein!“ vyskočil Barbarič od stolu. „Stojí před vámi kapitán Joachim Stein, rytíř ze Stříbrné skály, proslulý Odysseus z Dotisu.“

Valoni zůstali jako opaření. Poručík se trochu odtáhl.

„Podívejme se. Taková čest! Slavný turkobijce osobně! Musíte mi dovolit, abych vás pozval na skleničku. Povyprávíte nám o svých hrdinských skutcích, o pobíjení mohamedánských švábů.“

„Nemám čas ani náladu na žvanění,“ odsekl Stein. „Ani na skleničku, za kterou zjevně nemáte v plánu poctivě zaplatit. Naposledy vás slušně vyzývám, abyste mě nechal projít.“

Degrelle zaváhal, ale jen na chvilku. „Slušně mě vyzýváte?“ ohrnul rty. „Na vaší výzvě nebylo nic slušného, kapitáne. Ani člověku s tak skvělou pověstí nedovolím, aby se mnou hovořil takto pohrdavým tónem.“

Stein svraštil obočí. „Vyskakujete si na důstojníka s vyšší hodností? Ovládejte se, poručíku, zpupnost se nevyplácí. Vaši soukmenovci z Pápy by mohli vyprávět.“

Degrelle ztuhl jako zakletý, obličej mu smrtelně zbledl. Stein narážel na loňské povstání valonských žoldnéřů v pevnosti Pápa nedaleko Rábu. Když valonská posádka dlouho nedostala žold, zmocnila se vlády nad opevněným městem a vyhrožovala, že ho vydá Turkům. Císařská vojska však rychle zaútočila a po urputném obléhání pevnost dobyla. I proto, že během bojů zahynul generál Schwarzenberg, ale hlavně pro výstrahu ostatním žoldnéřským plukům v pohraničí vyměřili vzbouřencům mimořádně krutý trest – stovky Valonů stáhli z kůže, vykastrovali, nabodli na kůly, lámali v kole, upálili nebo pověsili na železné háky. Dokonce se povídalo, že některé zakopali po krk do země a hrabě Nádasdy, obávaný Černý bej, pak s ostatními důstojníky házel na valonské hlavy dělové koule a soutěžili, kdo jich víc rozdrtí. Žoldnéři, které toho dne jen setnuli nebo oběsili, mohli děkovat Hospodinovi za milosrdný konec.

Degrelle vydal nesrozumitelný, ale jednoznačně zlostný hrdelní zvuk, a zároveň sáhl po meči v závěsníku na levém boku.

Stein nečekaně rychle švihl puškou nahoru. Pažba zasáhla poručíka do obličeje tak tvrdě, že z ní odlétl kus perleťového zdobení. Degrelle se svalil mezi své muže, hlavou narazil do hrany stolu a sesypal se na podlahu.

Sedící Valoni nejdříve jen vytřeštili oči, ale když jejich velitel popadl dech, vyplivl tři krvavé zuby a zuřivě zavyl, vzpamatovali se a s křikem a lomozem vyskočili.

Kdosi tak rázně strčil nebo kopl do vstupních dveří, až se otevřely dokořán a narazily do zdi. Žoldnéři se zaskočeně ohlédli a ztichli. Z deštivé temnoty venku se vynořil štíhlý mladík v tmavém oděvu, překročil práh a zpod zvlněné mokré střechy klobouku se rozhlédl po místnosti.

„Dobrý večer,“ řekl.

V dlaních svíral těžký obouruční meč.

Vstávající Degrelle zařval nějaký rozkaz. Díky němu jeho muži procitli z ohromení, znovu se rozkřičeli a tasili meče a pistole.

Neznámý se bez nejmenšího zaváhání rozběhl proti nim a dlouhatánská čepel hrozivě zasyčela, když ve vzduchu opsala široký půloblouk.

Hostinský skočil do dveří v podlaze, doslova zmizel z povrchu zemského.

Železo zařinčelo a zajiskřilo, mezi Valony jako by dopadla dělová koule – jeden odlétl až k výčepnímu pultu, kde se v mdlobách zhroutil, druhý narazil do stolu a zlomil se v pase o jeho hranu, třetí se jen tak tak udržel na nohou a snažil se na útočníka namířit pistoli s dlouhou hlavní. Obrovský meč znovu dopadl a pistole se zatočila ve vzduchu; chlap se poroučel k zemi, přičemž ohlušivě skučel, protože měl ruku v polovině předloktí zlomenou téměř do pravého úhlu – zázrak, že o ni nepřišel. Druhý žoldnéř se zvedl z kaluže piva na stole a ohnal se po cizinci palašem. Mladík výpad překvapivě svižně vykryl a praštil soupeře záštitou meče do obličeje, až mu odlétla přilba. Valon se zapotácel, snažil se nespadnout, ale potom obrátil oči v sloup a svalil se jako podťatý.

Hostinec naplnil ohlušující povyk, rachot převracených židlí, třískot rozbíjených pohárů a džbánů. Hosté u ostatních stolů se ozlomkrk klidili z dosahu bojujících mužů a někteří využili otevřených dveří, aby vyběhli do lijáku.

Lucien Degrelle zaútočil na Steina, ale ten odrazil jeho čepel hlavní těšínky, zapřel se puškou do protivníka a rázně, vší silou ho od sebe odstrčil. Dopadlo to ale jinak, než doufal – Valon se sice zapotácel dozadu, ale tentokrát se mu podařilo nespadnout, zato Stein ztratil rovnováhu, koleno ho zradilo, a než se nadál, ležel s tváří blízko poručíkových holínek. Pušku mu náraz vyrval z prstů.

„Zkurvený Odysseus,“ Degrelle vyplivl skrz vykotlané zuby krev a ohnal se mečem proti kapitánově nechráněné hlavě.

„Dost! Okamžitě přestaňte, kurva mať!“

Degrelle i jeho druhové, kteří se právě snažili zvednout, ztuhli s pohledy zabodnutými do Matěje Barbariče.

Přes stůl na ně mířila pistole, jakou nikdo z nich dosud neviděl, v tlusté hlavni se černalo sedm hrozivých vývrtů.

„Okamžitě odhoďte zbraně, prašivci!“ vykřikl notář hlasem přeskakujícím strachem i zoufalým odhodláním. „Slyšíte? Jediným výstřelem z vás všech nadělám cucky, které budou shrnovat lopatou!“

Degrelle nechal ruku s mečem klesnout, a když se Barbaričovi podíval přímo do očí, raději rozevřel prsty a nechal zbraň zařinčet na podlaze. Ostatní se neodvážili ani pohnout nebo ceknout, jen ten s pochroumanou rukou přidušeně skučel.

„Kapitáne,“ zeptal se Barbarič, ale přitom nespouštěl zrak z Valonů, „dokážete vstát?“

Stein vzal těšínku, zapřel ji pažbou do země a snažil se zvednout. Jaroš k němu došel a podal mu pomocnou ruku. Kapitán ji bez řečí přijal.

„Navrhuji, abychom si našli jiný nocleh,“ řekl Barbarič. „Co nejdál odsud.“

Stein přikývl a pohlédl na Degrella. „Ty pojedeš s námi. Když budeme mít třebas jen nejmenší podezření, že se nás tví muži pokoušejí sledovat, zaplaveš si v Hronu.“

„Podříznutý od ucha k uchu,“ dodal Jaroš, a i když se při tom ušklíbl, Degrelle mu to zjevně uvěřil a na seržantovo postrčení poslušně vykročil ke dveřím za výčepem.

Stáj byla přistavěná k zadní stěně hostince, takže se do ní dostali suchou nohou. Jaroš vedl rukojmí na špičce tesáku, velký meč mu už opět visel na zádech. Barbarič se neustále ohlížel a pokaždé mířil sedmičkou tam, kam se díval.

„Za tohle draze zaplatíte,“ vyhrožoval Degrelle.

„Zavři chlebárnu,“ poradil mu Jaroš. „Děkuj tady panu notáři, že zasáhl, jinak už bys ležel se střevy venku a hledal, kam dopadly tvoje nohy.“

„Takže se vám ten krám nakonec hodil,“ poznamenal Stein.

Jaroš vycenil zuby. „Jen jsem se snažil o výrazný první dojem.“

Kapitán se na seržanta zadíval, jako by řekl něco nemístného. „Kde jste se od včerejška toulal?“

„Všude možně. Potřeboval jsem se postarat o… jisté záležitosti.“

„Jaké záležitosti?“ propaloval Stein mladíka pohledem.

„Osobní. Člověk musí myslet na budoucnost.“

„Předpokládám, že jste byl tu budoucnost vykopat a zahrabat na místě, o kterém neví ani Eva Burianová.“

Jaroš se znovu ušklíbl a pokrčil rameny.

Stein se otočil k Barbaričovi. Sedmička se začala v jeho prstech viditelně třást, na notáře naplno dolehlo rozrušení z právě prožitého nebezpečí.

„Dejte mi to,“ natáhl se Stein po pistoli. „Pomozte seržantovi osedlat koně.“

Barbarič uznal, že nejlepší bude něčím se zaměstnat. Než udělali, co bylo potřeba, jakžtakž se uklidnil a třas ustal. Zase si vzal od kapitána sedmičku, schoval ji do pouzdra a kývl hlavou k Jarošovi.

„Tak se zdá, že přece jen může být k užitku.“

Kapitán koutkem oka pohlédl na seržanta.

„Uvidíme,“ zabručel, vzal svého koně za uzdu a širokými vraty vyšel do deště.

Hromobití se vzdalovalo kamsi na východ. Vyrazili stejným směrem, jako by se zbláznili a usmysleli si, že budou pronásledovat bouřku.

 









PODĚKOVÁNÍ

 

 

Tato kniha by nevznikla bez pomoci a podpory mnoha odborných poradců, přátel a příznivců.

Daniel Haas Kianička, historik a kurátor Muzea mincí a medailí v Kremnici, mi poskytl spoustu dobrých rad a cenných materiálů a vždy ochotně odpovídal na telefonáty, kterých nebylo málo. Bez jeho vynikajících publikací jako Kremnica – město klenotů, Kremnica – město příběhů, Kremnica v raném novověku nebo Lesy v dějinách Kremnice by tento román nebyl ani zdaleka tak ukotvený v dobové faktografii a zřejmě by měl i úplně jiný příběh. Obrovské a speciální děkuji!

Martin Varhaňovský, Radoslav Gajdoš a Mário Gajdoš mě pozvali na besedu v Kremnici a darovali mi skvostnou publikaci Dějiny města Kremnica od Mateje Bela, čímž mě inspirovali k tomu, aby se Stein, Barbarič a Jaroš vydali právě do těchto končin.

Miroslav Slámka mě inspiroval k zasazení úvodní kapitoly na Živánskou věž a poskytl mi kvalitní materiály k jejím dějinám a archeologickému průzkumu.

Michal Spáda si opět pozorně přečetl první verzi rukopisu a upozornil mě na spoustu malých i větších chyb.

Eva Burianová-Schmidtová skutečně existuje (i když vypadá úplně jinak než ta v románu) a já jsem rád, že ji znám. Knihu věnuji i jí.

Zora a Svetlana mi pomáhaly udržovat kontakt s realitou, když jsem se příliš nořil do světa na počátku 17. století.

Velký dík patří i příznivcům a přátelům, kteří sledují a komentují mé příspěvky na Facebooku, Instagramu a stránce cervenak.sk. Bez vaší každodenní podpory a odezvy by mé snažení nedávalo smysl.

Juraj Červenák
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